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1. Symbole

& Warnung! vor Gefahr, die zum Tode oder zu schweren

Verletzungen fuihren kann.
‘Tx Vorsicht! vor gefahrlicher Situation, die zu Sachschéaden

£2%  fuhren kann.

;&. Explosionsgefahr! Warnung vor Gefahr, die zum Tode
oder zu schweren Verletzungen fuhren kann.

:]ji\f_] Hinweis! Nutzliche Tipps und Empfehlungen.

2. Technische Daten

Empfohlener Pistoleneingangsdruck

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
Compliant > 2,0 bar (Duseninnendruck > 0,7

bar)

Compliant Gesetzgebung
Lombardei/ltalien

< 2,5 bar (Duseninnendruck < 1,0
bar)

Spot Repair

0,5 bar - 2,0 bar

Empfohlener Spritzabstand

RP/RP SR

|12cm-19cm

HVLP/HVLP SR

|120m-15cm

v
m

[A | DE] Betriebsanleitung | deutsch
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Max. Pistoleneingangsdruck

| 10,0 bar
Luftverbrauch bei 2,5 bar Pistoleneingangsdruck
RP/RP SR | 200 NI/min
Luftverbrauch bei 2,0 bar Pistoleneingangsdruck
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Max. Temperatur des Spritzmediums
|50 °C
Gewicht | Version
ohne Becher 293¢
mit RPS-Becher 0,3 | 325¢
mit Mehrwegbecher 0,125 | 3509
mit Alu-Mehrwegbecher 0,15 | 3939
mit RPS-Becher 0,3 | und digita- |367 g
ler Druckmessung

Druckluftanschluss

|G 1/4
Fullmenge
Kunststoff-Mehrwegbecher 0,1251
Alu-Mehrwegbecher 0,151
RPS-Becher 0,31

3. Lieferumfang
» Lackierpistole mit Dusensatz und Alternative Ausfihrungen mit:

FlieBbecher * FlieBbecher aus Aluminium oder
» Betriebsanleitung Kunststoff mit unterschiedlichen
* Werkzeugsatz Fullvolumen

* CCS-Clips
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4. Aufbau der Lackierpistole [1]

[1-1] Lackierpistolengriff [1-9] Tropfsperre
[1-2] Abzugsbigel [1-10] Rund-/Breitstrahlregulierung
[1-3] Dusensatz mit Luftduse, [1-11] Schraube Materialmengen-
Farbdise (nicht sichtbar), regulierung
Farbnadel (nicht sichtbar) [1-12] Kontermutter Materialmen-
[1-4] Lackierpistolen-Anschluss genregulierung
mit QCC [1-13] Luftmikrometer
[1-5] FlieRBbecher-Anschluss mit [1-14] Arretierschraube des Luftmi-
QcCcC krometers
[1-6] Lacksieb (nicht sichtbar) [1-15] Luftkolben (nicht sichtbar)
[1-7] FlieBbecher [1-16] Druckluftanschluss
[1-8] FlieRbecher-Deckel [1-17] ColorCode-System (CCS)

5. Bestimmungsgemale Verwendung

Die Lackierpistole ist bestimmungsgemaf vorgesehen zum Auftragen von
Farben und Lacken sowie anderer geeigneter, flieRfahiger Medien (Spritz-
medien) mittels Druckluft auf hierfiir geeignete Objekte.

6. Sicherheitshinweise
6.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

& ;T'\\ Warnung! Vorsicht!

» Lesen Sie vor Gebrauch der Lackierpistole alle Sicherheitshinweise
und die Bedienungsanleitung aufmerksam und vollsténdig durch. Die
Sicherheitshinweise und vorgegebenen Schritte sind einzuhalten.

» Bewahren Sie alle beiliegenden Dokumente auf und geben Sie die
Lackierpistole nur zusammen mit diesen Dokumenten weiter.
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6.2.Lackierpistolen-spezifische Sicherheitshin-
weise

& /. |warnung! Vorsicht!

« Die ortlichen Sicherheits-, Unfallverhiitungs-, Arbeitsschutz- und Um-
weltschutzvorschriften einhalten!

» Lackierpistole niemals auf Lebewesen richten!

* Verwendung, Reinigung und Wartung nur durch Fachkraft!

» Personen, deren Reaktionsfahigkeit durch Drogen, Alkohol, Medika-
mente oder auf andere Weise herabgesetzt ist, ist der Umgang mit
der Lackierpistole untersagt!

 Lackierpistole niemals bei Beschadigung oder fehlenden Teilen in Be-
trieb nehmen! Insbesondere nur bei fest eingebauter Arretierschrau-
be [1-14] verwenden!

 Lackierpistole vor jedem Gebrauch tberprifen und ggf. instand set-
zen!

» Lackierpistole bei Beschadigung sofort aul3er Betrieb nehmen, vom
Druckluftnetz trennen!

 Lackierpistole niemals eigenméchtig umbauen oder technisch veran-
dern!

» AusschlieBlich SATA Original-Ersatzteile bzw. -Zubehér verwenden!

» Ausschlie3lich von SATA empfohlene Waschmaschinen verwenden!
Betriebsanleitung beachten!

» Niemals saure-, laugen- oder benzinhaltige Spritzmedien verarbeiten!

» Lackierpistole niemals im Bereich von Ziindquellen, wie offenes Feu-
er, brennende Zigaretten oder nicht explosionsgeschiitzte elektrische
Einrichtungen verwenden!

» Ausschlief3lich die zum Arbeitsfortschritt notwendige Menge an
Losemittel, Farbe, Lack oder anderer geféhrlicher Spritzmedien in die
Arbeitsumgebung der Lackierpistole bringen! Diese nach Arbeitsende
in bestimmungsgemaRe Lagerraume bringen!
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6.3. Persdnliche Schutzausristung

& Warnung!

» Bei Verwendung der Lackierpistole sowie bei Reinigung und Wartung
immer zugelassenen Atem- und Augenschutz sowie geeignete
Schutzhandschuhe und Arbeitskleidung und -schuhe tragen!

» Bei Verwendung der Lackierpistole kann ein Schalldruckpegel von 85
dB(A) Uberschritten werden. Geeigneten Gehdrschutz tragen!

Bei Verwendung der Lackierpistole werden keine Vibrationen auf Koérper-
teile des Bedieners Ubertragen. Die RuckstoRRkréfte sind gering.

6.4.Verwendung in explosionsgefahrdeten Berei-

chen
€ 12614

& I 2 G T4

Ex-Zeichen Geréategruppe Geratekategorie  Kategorie Gas Temperaturklasse

6.4.1 Allgemein
Die Lackierpistole ist zur Verwendung / Aufbewahrung in explosionsge-
fahrdeten Bereichen der Ex-Zone 1 und 2 zugelassen.

& & Warnung! Explosionsgefahr!

» Folgende Verwendungen und Handlungen fihren zum Ver-
lust des Explosionsschutzes und sind daher verboten:

» Lackierpistole in explosionsgefahrdete Bereiche der Ex-Zone 0 brin-
gen!

» Verwendung von Lése- und Reinigungsmitteln, die auf halogenisierten
Kohlenwasserstoffen basieren! Die dabei auftretenden chemischen
Reaktionen kdnnen explosionsartig erfolgen!
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7.

Inbetriebnahme

& & Warnung! Explosionsgefahr!

Nur l6semittelbesténdige, antistatische, unbeschadigte, technisch ein-
wandfreie Druckluftschlauche mit Dauerdruckfestigkeit von mindes-
tens 10 bar verwenden, z. B. Art. Nr. 53090!

[E Hinweis!

Fur folgende Voraussetzungen sorgen:

Druckluftanschluss G 1/4 a oder passender SATA-Anschlussnippel.
Minimalen Druckluftvolumenstrom (Luftverbrauch) und Druck (emp-
fohlener Pistoleneingangsdruck) gemaR Kapitel 2 sicherstellen.
Saubere Druckluft, z. B. durch SATA filter 484, Art. Nr. 92320

Druckluftschlauch mit mindestens 9 mm Innendurchmesser (siehe
Warnhinweis), z. B. Art. Nr. 53090.

3.
4,
5

6.
7.

7.

Alle Schrauben [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] und [2-5] auf festen Sitz
prufen. Farbdise [2-1] gemaf [7-4] handfest (12 Nm) anziehen.
Arretierschraube [2-5] gemaR [10-1] auf festen Sitz kontrollieren ggf.
festziehen.

Farbkanal mit geeigneter Reinigungsflissigkeit durchspllen [2-6],
Kapitel 8 beachten.

Luftdlise ausrichten: Vertikalstrahl [2-7], Horizontalstrahl [2-8].
Lacksieb [2-9] und FlieBbecher [2-10] montieren.

FlieRbecher befillen (maximal 20 mm unterhalb Oberkante), mit De-
ckel [2-11] verschlieRen und Tropfsperre [2-12] einsetzen.
Anschlussnippel [2-13] an Luftanschluss anschrauben.
Druckluftschlauch [2-14] anschliel3en.

1.Pistoleneingangsdruck einstellen

EE] Hinweis!

Abzugsbugel voll abziehen und Pistoleneingangsdruck (siehe Kapitel
2) gemal einem der folgenden Abschnitte ([3-1], [3-2], [3-3] bis [3-
4]) einstellen, Abzugsbigel wieder loslassen.
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|:Ii:t] Hinweis!

* Bei[3-2], [3-3] und [3-4] muss der Luftmikrometer [1-13] voll geoff-
net sein/senkrecht stehen.

» Wird der erforderliche Pistoleneingangsdruck nicht erreicht, ist am
Druckluftnetz der Druck zu erhéhen; zu hoher Druck fiihrt zu hohen
Abzugskréaften.

[3-1] SATA adam 2 mini (Zubehdr / Exakte Methode).

[3-2] Separates Manometer mit Regeleinrichtung (Zubehbor).
[3-3] Separates Manometer ohne Regeleinrichtung (Zubehor).
[3-4] Druckmessung am Druckluftnetz (Ungenaueste Methode):

Faustregel: Druck pro 10 m Druckluftschlauch (Innendurchmesser

9 mm) am Druckminderer um 0,6 bar héher als der empfohlene
Pistoleneingangsdruck einstellen.

7.2.Materialdurchsatz einstellen [4-1], [4-2], [4-3] und
[4-4] - Materialmengenregulierung voll gedffnet

[E Hinweis!

Bei voll gedffneter Materialmengenregulierung ist der Verschleil3 an
Farbdise und Farbnadel am geringsten. Diisengréf3e in Abhangigkeit
vom Spritzmedium und Arbeitsgeschwindigkeit wahlen.

7.3.Spritzstrahl einstellen
* Breitstrahl einstellen (Werkseinstellung) [5-1].
» Rundstrahl einstellen [5-2].

7.4.Lackieren
Zum Lackieren den Abzugsbiigel voll abziehen [6-1]. Lackierpistole ge-
manR [6-2] fuhren. Spritzabstand gemaf Kapitel 2 einhalten.

8. Reinigen der Lackierpistole

& /1 |Wwarnung! Vorsicht!

peln!

» Vor allen Reinigungsarbeiten Lackierpistole vom Druckluftnetz abkop-

DE
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& A% |Warnung! Vorsicht!

Verletzungsgefahr durch unerwarteten Druckluftaustritt und/ oder
Austritt des Spritzmediums!

Lackierpistole und FlieRBbecher vollstandig entleeren, Spritzmedium
sachgerecht entsorgen!

Teile auBerst vorsichtig demontieren und montieren! AusschlieR3lich
mitgeliefertes Spezialwerkzeug verwenden!

Neutrale Reinigungsflissigkeit (pH-Wert 6 bis 8) verwen-
den!*

Keine Sauren, Laugen, Basen, Abbeizer, ungeeignete Re-
generate oder andere aggressive Reinigungsmittel verwen-
den!*

Lackierpistole nicht in Reinigungsflissigkeit tauchen!*

Scheibe der elektronischen Druckanzeige nicht mit spitzen, scharfen
oder rauen Gegensténden reinigen!

Bohrungen nur mit SATA-Reinigungsbirsten oder SATA-Disenreini-
gungsnadeln reinigen. Verwendung anderer Werkzeuge kann zu Be-
schadigungen und Beeintrachtigung des Spritzstrahls fiihren. Empfoh-
lenes Zubehor: Reinigungsset Art. Nr. 64030.

Ausschlief3lich von SATA empfohlene Waschmaschinen verwenden!
Betriebsanleitung beachten!

Luftkanal wahrend des gesamten Waschvorgangs mit sauberer Druck-
luft beaufschlagen!

Diisenkopf muss nach unten zeigen!

Lackierpistole nur fur die Dauer des Waschvorgangs in der
Waschmaschine belassen!*

Niemals Ultraschallreinigungssysteme verwenden - Beschadi-
gungen von Diisen und Oberflachen!

Nach dem Reinigen Lackierpistole und Farbkanal, Luftdise
inkl. Gewinde und FlieBbecher mit sauberer Druckluft trocken
blasen!*

ansonsten Korrosionsgefahr
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[]E] Hinweis!

» Nach Reinigung des Diisensatzes Spritzbild kontrollieren!
» Weitere Tipps zur Reinigung: www.sata.com/TV.

9. Wartung

& /T |warnung! Vorsicht!

» Vor allen Wartungsarbeiten Lackierpistole vom Druckluftnetz abkop-
peln!

» Teile auRerst vorsichtig demontieren und montieren! AusschlieR3lich
mitgeliefertes Spezialwerkzeug verwenden!

9.1.DlUsensatz ersetzen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] und
[7-6]

Jeder SATA Disensatz besteht aus ,Farbnadel [7-1], ,Luftdise” [7-2]

und ,Farbdiise” [7-3] und ist auf ein perfektes Spritzbild handjustiert. Da-

her Diisensatz stets komplett ersetzen. Nach dem Einbau Materialdurch-

satz gemal Kapitel 7.2 einstellen.

9.2. Luftverteilerring ersetzen schritte: [7-1], [7-2], [7-3],
[8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] und [7-6]

ff!“x Vorsicht!

« Luftverteilerring ausschlie3lich mit SATA-Auszugwerkzeug entfernen.

» Keine Gewalt anwenden, um Beschadigung der Dichtflachen auszu-
schlieRen.

[]:i\t] Hinweis!

Nach Demontage Dichtflachen in der Lackierpistole prifen [8-2], ggf.
reinigen. Bei Beschadigung wenden Sie sich bitte an lhren SATA Hand-
ler. Neuen Luftverteilerring anhand der Markierung [8-3] positionieren,
(Zapfen in Bohrung) und gleichméaRig einpressen. Nach dem Einbau,
Materialdurchsatz gemaf Kapitel 7.2 einstellen.

DE
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9.3.Farbnadeldichtung ersetzen schritte: [9-1], [9-2] und
[9-3]

Der Austausch ist erforderlich, wenn an der selbstnachstellenden Farb-

nadelpackung Spritzmedium austritt. Abzugsbugel nach [9-2] ausbauen.

Nach Demontage, Farbnadel auf Beschéadigung prifen, ggf. Disensatz

ersetzen. Nach dem Einbau Materialdurchsatz gemaf Kapitel 7.2 einstel-

len.

9.4. Luftkolben, -kolbenfeder und -mikrometer er-
setzen Schritte: [10-1], [10-2] und [10-3]

& Warnung!

 Lackierpistole vom Druckluftnetz abkoppeln!

Der Austausch ist erforderlich, wenn bei nicht betatigtem Abzugsbigel
Luft an der Luftdise oder am Luftmikrometer austritt. Nach Demontage
Luftmikrometer und Feder mit SATA-Pistolenfett (Art. Nr. 48173) einfet-
ten, mit Luftkolben einsetzen und Arretierschraube einschrauben [10-1].
Nach dem Einbau Materialdurchsatz gemaf Kapitel 7.2 einstellen.

& Warnung!

« Arretierschraube auf festen Sitz kontrollieren! Luftmikrometer kann
unkontrolliert aus der Lackierpistole herausschief3en!

9.5.Dichtung (luftseitig) ersetzen

& Warnung!

 Lackierpistole vom Druckluftnetz abkoppeln!

Schritte: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] und [10-6]
Der Austausch der selbstnachstellenden Dichtung [10-6] ist erforderlich,
wenn Luft unter dem Abzugsbiigel austritt.

1. Nach Demontage Luftkolbenstange [10-4] tGberprifen; ggf. reinigen
oder bei Beschadigung (z. B. Kratzer oder verbogen) ersetzen, mit
SATA-Hochleistungsfett (Art. Nr. 48173) einfetten und montieren,
Einbaurichtung beachten!

2. Luftmikrometer und Feder ebenfalls einfetten, mit Luftkolben einset-
zen und Arretierschraube einschrauben.
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Nach dem Einbau Materialdurchsatz gemaR Kapitel 7.2 einstellen.

JiN

Warnung!

 Arretierschraube auf festen Sitz kontrollieren! Luftmikrometer kann
unkontrolliert aus der Lackierpistole herausschief3en!

9.6. Spindel der Rund-/ Breitstrahlregulierung er-

setzen schritte: [11-1], [11-2], [11-3]

Der Austausch ist erforderlich, wenn Luft an der Regulierung austritt oder
die Regulierung nicht funktioniert.

10. Beheben von Stérungen

Luftverteilerring be-
schéadigt oder ver-
schmutzt

Stérung Ursache Abhilfe

Unruhiger Spritzstrahl | Farbduse nicht fest Farbdise [2-1] mit
(Flattern/Spucken) genug angezogen Universalschlissel
oder Luftblasen im nachziehen
FlieRbecher Luftverteilerring aus-

tauschen, da dieser
bei Demontage be-
schadigt wird

Luftblasen im Fliel3-
becher

Luftdiise lose

Luftdiise [2-2] hand-
fest festschrauben

Zwischenraum zwi-
schen Luftdiise und
Farbdise (,Luftkreis®)
verschmutzt

Luftkreis reinigen, Ka-
pitel 8 beachten

Dusensatz ver-
schmutzt oder bescha-
digt

Diisensatz reinigen,
Kapitel 8. bzw. tau-
schen, Kapitel 9.1

Zu wenig Spritzmedi-
um im FlieRbecher

FlieBbecher [1-6]
nachftllen

Farbnadeldichtung
defekt

Farbnadeldichtung tau-
schen, Kapitel 9.3

DE
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Stdrung

Ursache

Abhilfe

Spritzbild zu klein,
schréag, einseitig oder
spaltet

Bohrungen der Luftdi-
se mit Lack belegt

Luftdiise reinigen,
Kapitel 8 beachten

Farbdiisenspitze
(Farbdiisenzapfchen)
beschadigt

Farbdiisenspitze auf
Beschadigung prufen
gof. Dusensatz tau-
schen, Kapitel 9.1

Keine Funktion der
Rund-/Breitstrahl
Regulierung - Regulie-
rung drehbar

Luftverteilerring nicht
lagerichtig positioniert
(Zapfen nicht in Boh-
rung) oder beschadigt

Luftverteilerring aus-
tauschen und beim
Einbau auf richtige
Positionierung achten,
Kapitel 9.2

Rund-/Breitstrahl Re-
gulierung nicht drehbar

Regelventil
verschmutzt

Rund-/ Breitstrahl Re-
gulierung demontieren,
gangbar machen oder
komplett ersetzen,
Kapitel 9.7

Lackierpistole stellt
Luft nicht ab

Luftkolbensitz ver-
schmutzt oder Luftkol-
ben verschlissen

Luftkolbensitz reinigen
und/oder Luftkolben,
Luftkolbenpackung
aus-tauschen, Kapitel
9.4

Korrosion am Luftdi-
sengewinde, Materi-
alkanal (Becher-An-
schluss) oder Lackier-
pistolenkorper

Reinigungsflussigkeit
(wassrig) verbleibt zu
lange in/an der Pistole

Ungeeignete Reini-
gungsflissigkeiten

Reinigung, Kapitel
8 beachten, Pistolen-
korper austauschen
lassen

Digitalanzeige schwarz

Pistole zu lange in
Reinigungsflussigkeit

Falsche Position der
Pistole in Waschma-
schine

Reinigung, Kapitel
8 beachten, Digi-
taleinheit austauschen
lassen
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Stérung Ursache Abhilfe
Spritzmedium tritt hin- | Farbnadeldichtung Farbnadeldichtung
ter der Farbnadeldich- | defekt oder nicht vor- |tauschen / einbauen,
tung aus handen Kapitel 9.3

Farbnadel verschmutzt
oder beschadigt

Diisensatz tauschen,
Kapitel 9.1; ggf. Farb-
nadeldichtung tau-
schen, Kapitel 9.3

Lackierpistole tropft an
der Farbdusenspitze
(,Farbdusenzépfchen®)

Fremdkorper zwischen
Farbnadelspitze und
Farbduse

Farbdiise und Farb-
nadel reinigen, Kapitel
8 beachten

Dusensatz beschadigt

Diisensatz ersetzen,
Kapitel 9

11. Entsorgung

Entsorgung der vollstandig entleerten Lackierpistole als Wertstoff. Um
Schaden fur die Umwelt zu vermeiden, Batterie und Reste des Spritz-
mediums getrennt von der Lackierpistole sachgerecht entsorgen. Die
ortlichen Vorschriften beachten!

12. Kundendienst

Zubehor, Ersatzteile und technische Unterstitzung erhalten Sie bei lhrem

SATA Handler.

13. Gewahrleistung / Haftung
Es gelten die Allgemeinen Geschéftsbedingungen von SATA und ggf.
weitere vertragliche Absprachen sowie die jeweils glltigen Gesetze.
SATA haftet insbesondere nicht bei:
» Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

» Nichtbestimmungsgemafer Verwendung des Produkts
» Einsatz von nicht ausgebildetem Personal
» Nichtverwendung von personlicher Schutzausriistung

» Nichtverwendung von Original-Zubehor und -Ersatzteilen

» Eigenméchtigen Umbauten oder technischen Veranderungen
» Naturlicher Abnitzung / Verschleil3

» Gebrauchsuntypischer Schlagbelastung
* Montage- und Demontagearbeiten

DE
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14. Ersatzteile [13]

Art. Nr.

Benennung

3988

Einzelpaket Lacksiebe mit 10 Stlick

16295

25 ml Glasbecher mit Steckdeckel

53033

25 ml Glasbecher mit Blinddeckel (5x)

58164

25 ml Glasbecher mit Steckdeckel (5x)

64022

Kunststoffdeckel (3x)

76018

Packung mit 10 x 10 Stiick Lacksieben

76026

Packung mit 50 x 10 Stiick Lacksieben

133983

Luftanschlussstiick G 1/4 - G 1/4

197418

Packung mit 4 CCS-Clips (grun, blau, rot, schwarz)

197467

Packung mit 3 Stilick Luftverteilerringen

197541

0,125 | QCC Schnellwechsel-Fliessbecher (Kunststoff)

197558

Packung mit 4 Tropfsperren fiir 0,125 | Kunststoffbecher

198408

Luftkolbenstange

198473

Abzugsbiigelset

198523

Luftmikrometer

198549

Spindel fir Rund-/Breitstrahlregulierung

198572

Werkzeugsatz

198911

0,15 | QCC Alu-Mehrwegbecher

199075

Schraubdeckel fiir 0,125 | Kunststoffbecher

199406

Materialmengenregulierung mit Gegenmutter

199414

Farbnadeldichtung und Luftkolbenstangendichtung

199430

Packung mit 3 Arretierschrauben fur Luftmikrometer

199448

Packung mit 3 Luftkolbenkdpfen

199455

Packung mit 5 Dichtelementen fir Farbdiise

199463

Bugelrollenset

199471

Packung mit 3 Dichtungen fir Spindel Rund-/Breitstrahlregu-
lierung

201467

Federn-Set je 3x Farbnadel/ 3x Luftkolbenfedern

200162

Randelknopf und Schraube (je 2 Stiick)

200220

Steckbecheranschluf

200238

25 ml Glasbecher mit Steckdeckel (5x) und QCC Steckan-
schluf? (1x)
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Art. Nr. [Benennung
200907 | Dichtring flr Luftduse (5x)

O Im Reparatur-Set (Art. Nr. 198614) enthalten
® In der Luftkolben-Service-Einheit (Art. Nr. 199422) enthalten
O Im Dichtungs-Set (Art. Nr. 200246) enthalten

15. Konformitatserklarung

Hersteller:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Hiermit erklaren wir, dass das nachfolgend genannte Produkt aufgrund
seiner Konzeption, Konstruktion und Bauart in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausfiihrung den grundlegenden Sicherheitsanforderungen der
Richtlinie 94/9/EG einschlieRlich der zum Zeitpunkt der Erklarung gelten-
den Anderungen entspricht und gemaR EG-Richtlinie 94/9/EG in explosi-
onsgefahrdeten Bereichen (ATEX), Anhang X, B eingesetzt werden kann.

Produktbezeichnung: .......ccooooiiiiiiii, Lackierpistole
Typbezeichnung: ........coooeiiiininnnn. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX Kennzeichnung:.....oocoovviiiiiie e 2GT4

Einschlagige EG-Richtlinien:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» EG-Richtlinie 94/9//EG Gerate und Schutzsysteme zur bestimmungs-
gemalen Verwendung in explosionsgeféahrdeten Bereichen

» EG-Maschinenrichtlinie 98/37/EG (bis 28. Dezember 2009)

* EG Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

Angewandte harmonisierte Normen:

» DIN EN 1127-1:2008 ,Explosionsschutz Teil 1: Grundlagen und Metho-
dik”

« DIN EN 13463-1:2001 ,Nicht-elektrische Gerate fur den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Bereichen - Teil 1: Grundlagen und Anforderun-
gen*

« DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Sicherheit von Maschinen, Allgemeine Anfor-
derungen*

« DIN EN 1953:1998 ,Spritz- und Sprihgerate fur Beschichtungsstoffe -
Sicherheitsanforderungen”

DE
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Angewandte nationale Normen:

» DIN 31000:1979 ,Allgemeine Leitsétze fir das sicherheitsgerechte
Gestalten technischer Erzeugnisse*

« DIN 31001-1:1983 ,Sicherheitsgerechtes Gestalten technischer
Erzeugnisse; Schutzeinrichtungen; Begriffe, Sicherheitsabstande fiir
Erwachsene und Kinder*

Die gemaR Richtlinie 94/9/EG Anhang VIII geforderten Unterlagen

sind bei benannter Stelle Nummer 0123 mit der Dokumentennummer

70023722 fur 10 Jahre hinterlegt.

70806 Kornwestheim, den 24.07.2013

—

Albrecht Kruse
Geschaftsfihrer
SATA GmbH & Co. KG
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CbabpxaHue [opUrnHaneH BapmaHT: HEMCKU]

1. CUMBOMM ceeeeeeeeeeeeeeeee e
2. TexHWYecku JaHHM .................
3. O6GeMm Ha gocTaBkaTa .............
4

CbcTaBHM eneMeHTH Ha

nucTorneTa 3a fakupaHe .........
LlenecbobpasHa ynoTpeba.....
YkasaHus 3a 6e3onacHocT......
7. [lyckaHe B ekcnnoatauus.......

oo

1. CumBonu

8.

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.

[MouncTteaHe Ha nNucToneTa 3a

NAKUPAHE........eeeeeeeeeeiieeeeeeeeees 28
[MOOAPBKKA ..evveeveeeeiee e 29
OTcTpaHaBaHe Ha nospeau.... 32
MBXBBPMASHE ..o 35
CEePBU3 .....eeveeceeecreereeeree e 35
[apaHumsl / OTFOBOPHOCT......... 35
Pe3epBHM YacThl .........cccueeenee 36
[Jeknapaums 3a CbOTBET-

CTBUE .ot 37

MpeoynpexaeHune! 3a onacHoOCT, KOSITO MOXe Ja AoBefe
[0 CMbPT UMW TEXKN HapaHsABaHUS.

M BHuMaHMe! npu onacHa cuTyaumsi, KOATO MOXe [a AoBeae
2 [0 maTtepuarnHu WeTu.

OnacHocT oT ekcnno3us! I'Ipeuynpem,u,eHme 3a ONacCHOCT,
KOATO MOXe Oa goBeae A0 CMBbPT UIU TEXKU HapaHABaHUA.

YkasaHue! NonesHn cbBETM M NPENOPBKU.

2. TexHMYecKku gaHHu

I'IpenopquTenHo BXOOAUWO HandraHe Ha nucrtoneTta

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (BbTpeLHO HansraHe B

atosata > 0,7 bar)

HoOaTencTBoTo Ha Jlom-
Gapaus/Utanusa

B CbOTBETCTBME CbC 3aKO0-

< 2,5 bar (BbTpeLwHo HansraHe B
atosata < 1,0 bar)

Spot Repair

0,5 bar - 2,0 bar

npel’lOp'b‘-IVITeJ'IHO pa3CTodaHMEe 3a NpbCKaHe

RP/RP SR

|120m-190m

o]
()

[BG] YnbTBaHe 3a paboTa | 6bnrapcku
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MpenopbYnTeNHO Pa3cTosAHNE 3a NpbCKaHe

HVLP/HVLP SR | 12cm-15cm
MakcMmanHoO BXOASALO HansraHe Ha nucTtoneta
[10,0 bar
Pasxog Ha Bb3gyx npu 2,5 bar Bxogsiuo HansraHe Ha nucTonera
RP/RP SR [ 200 NI/min
Pa3xop Ha Bb3ayx npu 2,0 bar BxogsLuo HansraHe Ha nucToneTa
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
MakcumasnHa Temneparypa Ha BnpbCKkBaHaTa cpeaa
|50 °C
Terno | Bepcus
6e3 vaLukm 293 g
c vawkmn RPS 0,3 | 325¢
C YalLKu 3a MHorokpaTHa ynoTpe- | 350 g

6a 0,125 |

C anyMMHWEBU Yallku 3a MHoro- (393 g
kpaTtHa ynotpeba 0,15 |

c vawa RPS 0,3 | n gurutanHo 367 g
n3mepBaHe Ha HansiraHeTo

Bpb3ka 3a Bb3gyxa nof HansraHe

|G 1/4

BmectumocTt

MnacTtmacoBa 4vawa 3a mHoro- (0,125
KpaTHa ynotpeba

AnymvHueBa Yalla 3a MHOro- 0,151
KpaTHa ynotpeba

Yawa RPS 0,31
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3. Obewm Ha gocTaBkaTa

* lMucToneT 3a nakvpaHe ¢ KoM- AnTepHaTUBHU U3NbIIHEHUS C:
NIekT A3n 1 pesepeoap » PesepBoap ot anymuHuii unm
* YnbTBaHe 3a pabota CMHTETMYEH MaTepuarn ¢ pasnuyeH
* KOMMMeKT MHCTPYMEHTU obeM Ha HanbnBaHe
* Ckobu 3a cucrtemara 3a L|BETOBU
Koo,

4. CbCTaBHW efNleMeHTN Ha NUCTONEeTa 3a NnaknupaHe

[1]

[1-1] [Opbxka Ha nucToneTa 3a [1-9] YctponcTBo cpeluy npokan-

nakupaHe BaHe
[1-2] TlyckoBo ycTponcTBO [1-10] PerynupaHe Ha kpbrna/nno-
[1-3] KomnnkekT Ato3u ¢ Bb3ayLU- cKka cTpys
Ha [lo3a, ato3a 3a 6os1 (He  [1-11] BuHT 3a perynupaHe Ha Ko-
ce BWxpaa), urna 3a bosiguc- NM4ecTBOTO Ha MaTepuana
BaHe (He ce BUXaa) [1-12] KoHTparaiika 3a perynupaHe
[1-4] Bpwb3ska Ha nucToneTa 3a KONMYeCTBOTO Ha MaTepuana
nakupaHe cbC cuctema 3a  [1-13] BbagylueH MUKPOMETLP
Obp3a cMsaHa [1-14] Pukcupall WMdT Ha Bb3-
[1-5] Bpb3ka Ha pesepBoapa CbC AYLIHUSE MUKPOMETbP
cucrteMa 3a 6bp3a cMsiHa [1-15] byTano 3a Bb3gyLHO Hans-
[1-6] ®unTbp 3a naka (He ce raHe (He ce Buxaa)
BWKAA) [1-16] Bpb3ka 3a Bb3gyxa nog
[1-7] PesepBoap HansraHe
[1-8] Kanak Ha pe3epBoapa [1-17] CncTema 3a LUBETOBU Ko
(CCs)

5. LUenecvobpasHa ynoTtpeba

Mo npegHasHa4yeHne NUCToneTbT 3a NlakMpaHe e npeaBuaeH 3a HaHa-
CcsiHe Ha Oou 1 NakoBe, KaKTo 1 ApYyrv NOAXOASALLN, TEYHN cpeau (cpeau
3a BI'Ip'bCKBaHe) 4ype3 Bb3ayX Nnoa HandaraHe Bbpxy noaxogdilln 3a uenta
06eKTn.
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6. YkasaHug 3a 6esonacHocT
6.1. 06wm ykasaHus 3a 6esonacHocT

& ,ff!‘\ MNpeaynpexneHue! BHumaHue!

» [Npenun ynopeba Ha nucTonerta 3a NakMpaHe NpoyeTeTe BHUMATENHO
N MbIHO BCUYKM YKa3aHWs 3a 6e3onacHOCT ynbTBaAHETO 3a paboTa.
CnasBanTe yka3aHusTa 3a 6€30MacHOCT M NMOCOYEHUTE CTBMKU.

* 3anasere BCUYKU NPUNOXeHN OOKYMEHTU N ,anaVlTe nncToneTa 3a
nakvMpaHe camo 3aefHO C Te3U JAOKYMEHTW.

6.2. CneundunyHn 3a nucToneTa 3a fnaknpaHe ykasa-
HUsA 3a 6esonacHoCT

& ,ff!‘\ MNpeaynpexneHue! BHumaHue!

» CnasBante MecTHUTE NpaBuna 3a 6e3onacHocT, NnpeanassaHe OT 3M0-
nomnyku, oxpaHa Ha Tpyga v onassaHe Ha okonHarta cpega!

* Hwukora He Haco4yBanTe NUCTOMETa 3a NakMpaHe KbM XMBU CbLuecTBa!

* M3non3eaHe, NnouncTBaHe 1 nogapwXxKa camo oT cneunanuctu!

» 3abpaHsiBa ce paboTa c nucToneTa 3a nakvpaHe Ha xopa, YunTo
peakummn ca 3abaBeHu nopagn Bb3AENCTBNE HA HAPKOTULIW, arnkoXorT,
MeOuKaMeHTU Unu no gpyr HauumH!

* Hwukora He nyckanTe B ekcnnoaraumsi NUCToneTa 3a nakmpaHe npwm
noespefa wunu nunceawm yactu! o cneumanHo nsnonssante camo
CbC CTabUNHO MOHTUPaH dnkenpal, WwudT [1-14]!

* lNpeaw Bcska ynotpeba npoBepsABanTe NUCTONETa 3a NakvpaHe u
€BEeHTYyarHO peMoHTupanTe!

 [pun noBpena BegHara cnperte paboTtara ¢ nucToneTa 3a nakvpaxe,
paseavHeTe OT 3axpaHBallata Mpexa 3a CrbCTeH Bb3ayx!

* Hukora He peKoHCTpympanTe Unn He MPOMEHANTE TEXHUYECKM NMUCTO-
JieTa 3a nakMpaHe camoBOJIHO!

* M3non3savite caMo opurMHanHu pe3epBHU YacTu, CbOTBETHO NPUHaA-
nexHoctn Ha SATA!

* W3nonasante camo npenopbyBanHu oT SATA malunHu 3a naMuBaHe!
CnasBanTte ynbTBaHeTO 3a ynotpeba!
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& ,ff!‘x‘ MpenynpexaexHve! BHnmarue!

» Hukora He paboTeTe CbC Cpeam 3a BNpbCKBaHe, CbAbpXKally K1cenu-
HW, OCHOBU UNN BEH3NH!

* Hukora He n3non3aearite NUCTONETA 3a fMakupaHe B 30Ha C U3TOYHULIA
Ha Nno)xap, KaTto OTKPUT OFbH, 3aManeHn uMrapyu unm enekTpuyecku
CbopbXeHns 6e3 B3pmBosalmral

» BHacsawTte B paboTHaTta 30Ha Ha nucTonerTa 3a fakmpaHe camo He-
06xoanmMoTo 3a paboTHUSA NPOLIEC KONNMYECTBO pa3TBopuTenu, bou,
nak unu gpyrvm onacHu meaum! Cneg npuknodBaHe Ha pabortara ru
npemMecrteTe B NOAXOASLUM 3a LienTa CKrnagoBu NoMeLleHus!

6.3.Jln4yHKn npegnasHu cpeacTea

& MpenynpexaeHue!

 [Npu n3nonseaHe Ha NUCTOMETa 3a NakMpaHe, KaKTo U NPU NMOYNUCT-
BaHETO W TEXHMYecKaTa NoadpbKka BUHArM HOCETE paspeLLeHin
3aLUMUTHU MaCKM U 04YuIia, KakTo U NOAXOAALLN 3aLUUTHU pbKaBULM U
paboTHO 06nekno 1 obysku!

 [Npu n3nonseaHe Ha NUCToNeTa 3a NakMpaHe Moxe ga 6bae npesu-
LLeHO HMBO Ha wyma ot 85 dB(A). HoceTe nogxoasawm aHTUdOoHM!

Mpu n3non3eaHe Ha NMCTONETa 3a NakMpaHe KbM YacTu OT TAMNOTO Ha
onepartopa He ce npegasaTt BuGpauun. PeakTBHUTE CUMKU ca HE3HaYW-
TerHu.

6.4. Mlanon3BaHe BbB B3PUBOOMNACHMW 30HU

€ 12614

& I 2 G T4

3Hak Ex I'pyna ypeau Kateropus ypen Kateropus ras TemnepatypeH

6.4.1 O6uwo

MucToneTbT 3a NakvMpaHe e paspeLleH 3a ynotpeba / cbxpaHeHue BbB
B3pMBOOMNACHU paloHn Ha Ex-3oHa 1 1 2.

BG
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& ég MpepynpexaeHne! OnacHOCT OT ekcnnosus!

» CnegHuTe NpUnNoXeHnsa n AencTeBns BoadaT Ao 3aryba Ha B3puBO-
3awmrTarta n nopagu Toea ca 3abpaHeHu:

» BHacsHe Ha nMcToneTa 3a faknpaHe BbB B3PUBOOMACHM pamioHN Ha
Ex-3oHa 0!

* Manon3saHe Ha pa3TBoOpMTENN 1 NOYMCTBALLM NpenapaTt Ha 6asaTa
Ha xanoreHusupaHu Bbrnesogopoan! Bb3HuKBaLLmMTE B TO3U CnyYan
XUMUYHM peakumn morat Aa 6eaat nogobHu Ha ekcnnosmns!

7. [lyckaHe B ekcnnoartauyus

& & MpenynpexaeHne! OnacHocT oT ekcnno3us!

* M3non3Bante camo YCTOMYMBU HA Pa3TBOPUTENM, aHTUCTATUYHM,
34paBu, TEXHUYECKN M3MPABHU MapKy4u 3a BUCOKO HarnsiraHe ¢ SiKoCT
npv NPOAbLIMKUTENHO HAaToBapBaHe Ha HansAraHe ot noHe 10 bar,
Hanp. kaT. Nr. 53090!

[]E] YkazaHue!

[MorpuxeTe ce 3a cnegHUTE yCnoBUSA:

* Bpb3Ka 3a Bb3ayx nog HangraHe G 1/4 a nnu nogxoasiLly, CBbp3BaLy,
Hunen Ha SATA.

» Ocurypete MYHUManeH o6eMeH NOTOK Ha CrbCTEHNS Bb3AyX (pasxos
Ha Bb3AyX) U HansiraHe (MPenopbYMTENHO BXOASLLO HansiraHeHa nuc-
ToneTa) cbrnacHo Maga 2.

* Yunct crbcTeH Bb3ayx, Hanp. nocpeacteoMm ountbp SATA 484, kat. Nr.
92320

* Mapkyu 3a CrbCTEH Bb3AyX C BbTPELLEH AUAMETHP NoHe 9 mm (BX.
npegynpexaeHneto), Hanp. kat. Nr. 53090.

8. TlposepeTe cTabunHoTo nonoxeHue BuHToBE [2-1], [2-2], [2-3], [2-4]
n [2-5]. 3aTerHeTe Ha pbka (12 Nm) gto3aTa 3a 604 [2-1]cbrnacHo
[7-4]. MpoBepeTe cTabUNHOTO NONOXEHME N €BEHTYanHO go3aTterHere
dukecupawmsa 6onT [2-5] cernacHo [10-1].

9. lMpomunTte kaHana 3a 605Ta B NoAxoAsLa noYnMcTealla Te4HocT [2-6],
B3emMmeTe noj BHUMaHue MMasa 8.
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10. PerynupaHe Ha Bb3gyluHaTa Alo3a: BepTukanHa cTpys [2-7], XOpu3oH-
TanHa cTpys [2-8].

11. MoHTupanTe huntbpa 3a naka [2-9] n pesepsoapa [2-10].

12. HanbnHeTe pesepBoapa (MakcumanHo 20 mm nog ropHus pb0), 3a-
TBOpeTe € kanaka [2-11] n noctaBeTe yCTPOMCTBOTO CpeLLy npokansa-
He [2-12].

13. 3aBuHTETE CBBLP3BaLLMA HUNEeN [2-13] (He e BKMOYEH B JOCTaBKaTa)
Ha Bpb3kaTa 3a Bb3gyxa.

14. CBbpXETE MapKy4a 3a CrbCTEH Bb3ayx [2-14].

7.1.PerynupaHe Ha BXogsLWOTO HansgraHe Ha nucTo-
neta

[Iﬂ YkasaHue!

» [IpbnHeTe NycKOBOTO YCTPOMCTBO AOKPaAW U perynvpanTte BXOAALOTO
HandraHe Ha nucroneta (BX. [MaBa 2) cbrnacHo eavH OT CnegHuTe
pasgenu ([3-1], [3-2], [3-3] mo [3-4]), OTHOBO OTNyCHETE MYCKOBOTO
YCTPOMNCTRBO.

* Mpu [3-2], [3-3] 1 [3-4] Bb3OYLWHUAT MUKpOMETLP [1-13] TpsibBa aa e
M3LAN0 OTBOPEH/Aa CTOM BEPTUKANHO.

* Ako He 6bae AOCTUrHATO BXOASLLOTO HansraHe Ha nucToneTa, Tpsibea
[a ce NoBMLUM HansraHeTo B MpexaTa 3a CrbCTEH Bb3ayX; TBbpAe
BMCOKOTO HansiraHe BOAM [0 ronemMun nyckoBW CUMU.

[3-1] SATA adam 2 mini (NpMHagnexHocTu / NpeunseH MeTos).

[3-2] OTpeneH maHoMeTBp C YCTPONCTBO 3a perynupaHe (NpuHaa-
TNEXHOCT).

[3-3] OToeneH maHomeTbp 6€3 yCTPOWCTBO 3a perynupaHe (npuHag-
TNEXHOCT).

[3-4] NamepBaHe Ha HanAraHeTo B MpexaTa 3a CrbCTeH Bb3AyX
(Han-HEeTOYHUAT METOA): OCHOBHO NpaBUMO: perynupante Hansra-
HeTo 3a 10 m MapKy4 3a CrbCTEH Bb3a4yX (BbTpeLleH auamersbp 9
mm) B peayKumoHHusa knanad ¢ 0,6 bar no-BMCoko oT npenopbyn-
TEMHOTO BXOASLLO HarnsdraHe Ha nucToneTa.

BG
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7.2. Perynupante nponyckaTenHaTa cnocobHoCT Ha

Matepuana [4-1], [4-2], [4-3] n [4-4] - ycTpolCTBO 3a perynu-
paHe Ha KONMM4YeCcTBOTO Ha Matepuana € HanbJIHO OTBOPEHO

[E YkazaHue!

Mpu HaMbNHO OTBOPEHO YCTPOWCTRBO 3a perynvMpaHe Ha KoNMYecTBOTO
Ha MaTepuana U3HOCBaHETO Ha Aro3arta 3a 605 n urnara 3a 605 e Hal-
manko.Pa3vep Ha gto3ata B 3aBUCUMOCT OT BrpbCKBaHaTa cpeaa U
paboTHaTa CKOpOCT.

7.3.PerynupaHe Ha cTpysATa Ha NpbCKaHe
» Perynupaxe Ha nnocka ctpys (pabpuyHa HacTponka) [5-1].
* PerynupaHe Ha kpbrna ctpys [5-2].

7.4. JlaknpaHe

3a nakupaHe gpbnHETE HAaMbHO NMYCKOBOTO YCTPONCTBO [6-1]. PaboTteTe
C nucToreTa cbrnacHo [6-2]. CnasBaliTe pa3cTOsIHUETO 3a NPbCKaHe Cb-
rnacHo Maea 2.

8. [louucTBaHe Ha nucToneTa 3a nakupaHe

& ,ff!‘\ Mpepynpexaexune! BHumaHue!

» [Npenu BcsikakBu paboTy MO NOYUCTBAHE M3KIOYETE NMCTONETA 33
nakvpaHe oT MpexaTta 3a CrbCTEH Bb3ayx!

» OnacHoCT OT HapaHsiBaHe B CreacTBME HA HEOYaKBaHO U3nyckaHe Ha
Bb3ayX W/Mnu nstuyaHe Ha BnpbCckBaHata cpeaa!l

* ManpasHeTe HambIIHO MUCTOSIETA 3a NTAaKMpaHe U pe3epBoapa, U3XBbp-
NeTe BNpbCKBaHaTa cpefa cropes N3MCKBaHUAT

* [leMOHTUpanTe U MOHTUPaNTE YacTUTe MHOIO BHMMatenHo! Manons-
BaliTe CamMoO BKITHOYEHNTE B AOCTaBKaTa CneLmanHn MHCTpyMeHTuH!

* Msnon3BanTe HeyTpanHa Te4HOCT 3a noymcTBaHe (pH-Wert 6 go
8)I*

* He uanonsBanTte KncenvHu, ankanHu pa3TBOpKU, OCHOBU, nNpena-
paTtu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha nakoBe n 6ou, HenoaxoasLM pereHe-
pvpaHu NPOAYKTU U OPYrM arpecuBHU NOYUCTBALLM npenapatm!®

* He motansainte nucTtonera 3a nakupaHe B noyMcrBallaTa Tey-
HocT!*
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& ,ff!‘x‘ Mpeaynpexaexune! Bhumanue!

He nouncrtBante gucka Ha eneKkTpoHHHMSA MHAMKATOP 3a HansraHe ¢
OCTpU unu rpanaeu npegmetu!

OTBOpPUTE NOYMCTBAWNTE CaMO C MoYMCTBaLLM YeTkn SATA unu urnm

3a nouncteaHe Ha a3 SATA. 3non3BaHeTo Ha ApYyry MHCTPYMEH-
TV MOXe Aa JoBede A0 NoBpexaaHe U BollaBaHe HakayeCcTBOTO Ha
CTpysiTa Ha NpbckaHe. MpenopbyYBaHN NPUHAANEXHOCTN: KOMMMEKT
3a noyncteaHe apT. Nr. 64030.

M3nonsBante camo npenopbyBaHn ot SATA MalLnHM 3a u3MmBaHe!
CnasBanTte ynbTBaHeTO 3a ynotpeba!

Mo Bpeme Ha uenusa npouec Ha 3MUBaHe NoJaBanTe BbB Bb3AYLUHUS
KaHan YncT CrbCTeH Bb3ayx!

[maBaTa Ha gto3arta Tpsbea Aa couun Hagony!

OcTaBsiiiTe nMcToONeTa 3a NaknpaHe B MalunHata 3a M3MvBaHe
camo [oKaTo Tpae NpouechbT Ha nammuBaHe!*

Hukora He nanonsBaiTe ynTpa3ByKkoBW MOYNCTBALLN CUCTEMU -
noBpexaaHe Ha [31 1 NOBbPXHOCTH!

Cnen no4YncTBaHeTO U3CYLUETE C YUCT CrbCTEH Bb3AyX NUMcToneta
3a nakupaHe n kaHana 3a 6osTa, Bb3ayllHaTa Al03a, BKN. pe3bata
n pesepoapal*

B NPOTUBEH ClyYaii MMa OMacHOCT OT KOPO3usi

[:E] YkasaHue!

Cneqa noyncTBaHe Ha Ao3nTe NpoBepeTe npbckaHeTo!
OlLle cbBETU 3a NoYncTeaHe: www.sata.com/TV.

MNopgpbxka

& ,ff!‘\ MpenynpexaeHne! BHumaHue!

Mpenn BcskakeBm paboTy No nogapbXKKaTa U3KI0YETE NMCTONETA 3a
NakMpaHe OT MpexaTta 3a CrbCTeH Bb3ayx!

[eMoHTMpanTe n MOHTMpanTe YacTuTe MHOro BHUMaTtenHo! N3nons-
BaliTe Camo BKITKOYEHNTE B AOCTaBKaTa cneLmanHn MHCTPYMeHTu!
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9.1. CmsHa Ha aw3nTe [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] v [7-6]
Bceku komnnekT gro3n SATA ce cbcTom OT Mmrna 3a 6os” [7-1], ,Bb3gyLu-
Ha gro3a“ [7-2] n ,at03a 3a 60a“ [7-3] 1 e pbYHO perynupaH 3a npedekT-
HO npbckaHe. Nopaaw ToBa BUHArM NOAMEHSINTE A03UTE B KOMIMIEKT.
Cnepn MOHTUpaHETO NpoOBEpETe NpornyckaTenHaTa cnoco6HOCT Ha MaTte-
pwana cbrnacHo naea 7.2.

9.2. CmsHa Ha pasnpegenuTenHus npbCTeH 3a Bb3ay-
xa: [7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] v [7-6]

AT
A1 BHumatue!

» OTcTpaHsBanTe pa3npegenuTenHmsa NpbCTEH 3a Bb3ayxa camo C
WHCTPYMEHT 3a ussaxgaHe Ha SATA.

* He npunarante cuna, 3a ga nsberHete noBpexgaHe Ha ynnbTHSABA-
LuaTa NoBbLPXHOCT.

[]E] YkazaHue!

Cnep geMoHTaxa NpoBepeTe, EBEHT. NMOYMCTETE YNITbTHABALLMTE NO-
BbPXHOCTM B NucToseTa 3a nakvpaxe [8-2]. MNMpu noBpena ce o6bpHeTe
kbM Bawusa Teprosew, Ha SATA. lNocTtaBeTe HOB pa3npenenuteneH
NpbCTEH 3a Bb3adyxa NocpeacTBOM MapkupoBka [8-3], (onalukarta e B
0TBOpa) M NPUTUCHETE paBHOMepHO. Crnen MOHTaxa perynvpanTte npo-
nyckatenHata criocobHOCT Ha MaTepuana cbrnacHo masa 7.2

9.3.CMsHa Ha ynnbTHEHUETOo Ha urnarta 3a 605 cronku:
[9-1], [9-2] n [9-3]

MoamsaHaTta e HeobxoamMma, KoraTo Ha OT camoperynupatiara ce urna

3a 605 M3TMYa OT BNpbCKBaHaTa cpena. [JleMoHTMpanTe nyckoBOTO YC-

TPONCTBO cbrnacHo [9-2]. Cnen AeMoHTaxa npoeepeTe urnara 3a 6os 3a

noBpeau, EBEHTYyanHO CMEHeTe KOMMnekTa ato3n. Crnea MoHTaxa perynu-

paviTe nponyckarenHata cnocobHOCT Ha MaTepuana cbrnacHo [masa 7.2.
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9.4. CmsHa Ha b6yTanoTo 3a HandraHe Ha Bb3ayxa,
npyxuHa Ha 6yTanoTo 3a Bb3ayxa M Bb34yLWHUA
MUKPOMETBP Crbnku: [10-1], [10-2] n [10-3]

& MpenynpexaeHue!

* W3kroyeTe NucToneTa 3a nakvMpaHe oT Mpexarta 3a CrbCTeH Bb3ayx!

MopmsHaTta e Heobxoguma, KoraTo Npu He3aJencTBaH NyCKOBO YCTPOM-
CTBO OT Bb3ayLUHaTa [il03a UNN OT Bb3AYLUHUSA MUKPOMETBP U3Mn3a Bb3-
oyx. Crnef AeMoHTaxa cMaxeTe Bb3ayLLUHUS MUKPOMETBP U NpYXuHaTa ¢
rpec 3a nuctonetn SATA (kat. Nr. 48173), noctaBete GyTanoto 3a Hans-
raHeTo Ha Bb3gyxa W 3aBuHTeTE hukcupawms suHT [10-1]. Cnea moHTa-
Xa perynupanTte nponyckatenHara cnocobHOCT Ha maTepuana CbrnacHo
[maBa 7.2.

& MpenynpexaeHue!

* [MpoBepeTte cTabUNHOTO CbCTOSHUE Ha UKCMpaLLms BUHT! BbagyLu-
HUAT MUKPOMETBP MOXE [Aa U3CKOYM HEKOHTPONMMUPAHO OT NUCTOMNETa
3a nakvipaxe!

9.5. CmsHa Ha ynnbTHEHUE (OT CTpaHaTa Ha Bb3ayxa)

& MpeaynpexaeHune!

» Uskntovete nucToneTa 3a NakupaHe OT MpexaTta 3a CrbCTeH Bb3ayx!

Ctobnku: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] n [10-6]
Heobxoanma e cmsiHa Ha camoperynupalloTto ce ynnbTHeHne [10-6], ako
nop nsternswara ckoba usnmaa Bb3gyx.

1. Cnen gemoHTaxa npoBepeTte npbTa Ha byTanoTo 3a HandraHe Ha
Bb3gyxa [10-4]; eBeHTyanHo no4ncTeTe unv npv nospeaa (Hanp.
APacKOTVHU UMK U3KPUBSIBAHE) CMEHeTe, cMaxeTe ¢ rpec SATA (kar.
Nr. 48173) n moHTMpaliTe, cnasBanTe nocokara Ha MOHTUpaHe!

2. CwmaxeTe v Bb3ayLUHMSA MUKPOMETBP U MpyXuHaTa, noctaBete byTa-
NOTO 3a HangaraHe Ha Bb3gyxa W 3aBUHTETE OUKCUPALLNS BUHT.

Cnep MoHTaxa perynupanTte npomnyckarenHara cnocobHOCT Ha maTtepu-

ana cbrnacHo masa 7.2.
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JiN

MpenynpexaeHue!

3a nakvipaxe!

* [MpoBepeTte cTabUNHOTO CbCTOSHNE Ha UKCMpaLLMs BUHT! Bb3gyLu-
HUAT MUKPOMETBP MOXE Aa U3CKOYM HEKOHTPONMMPAHO OT NUCTONETa

9.6. CMsaiHa Ha Xxo040BMsI BUHT Ha YCTPOWCTBOTO 3a pe-
rynupaHe Ha Kpbrna/nnocka cTpys Crounku: [11-1],

[11-2], [11-3]

CwMsiHaTa e HeobxoaumMa, KoraTo OT perynmpailoTo YCTPOMCTBO M3nusa
Bb3AYX WUIW PErynupaLLoTo YyCTPOCTBO He paGoTu.

10. OTcTpaHsaABaHe Ha nNoBpeau

lNoBpena

MpnynHa

OTcTpaHsiBaHe

HepaBHomepHa cTpys
(NpekbcBaHe/nsnuaaHe
Ha Npecekynkun) nnu
Bb3AYLLUHN MexypyeTa
B pe3epBoapa

[io3aTa 3a 605 He e
3aTerHara JoCTaTb4yHO

3aterHeTe glo3ara 3a
6051 [2-1] ¢ yHuBepca-
TEH KIoY

PasnpegenutenHuar
NpPBbCTEH 3a Bb3ayXxa
NoBpeAeH Unm 3ambp-
ceH

CwmeHeTe pasnpege-
NNTENHUS NPBCTEH

3a Bb3ayxa, Tbi KaTo
npu AeMoHTaxa Lie ce
noespeamu




WHcTpykumsa 3a pabota SATAminijet 4400 B RP/HVLP

MoBpena

MpunynHa

OTcTpaHaBaHe

Bb3aoyLuHu MexypyeTta
B pesepBoapa

PaaxnabeHa BbaaylL-
Ha aro3a

3aTerHeTe Ha pbka
Bb3ayllHaTa [3a
[2-2]

MpocTtpaHcTBOTO
Mexay Bb3ayluHaTa
Aro3a u grosata 3a 6o
(,Bb3OYLUEH KpbIY) €
3aMBbpPCEHO

Mouncrere Bb3OYLLHNSA
Kpbl, CbOntogaBarite
maea 8

KomnnekT ato3u 3a-
MBbpPCEH Unn nosBpeaeH

[MouyncTtete komnnekTa
ato3un, Mnaea 8, cboTB.
nogmeHete Mnaea 9.1

HepoctatbyHo cpeaa
3a BNpbCKBaHe B pe-
3epBoapa

[onbnHeTe pesepBo-
apa [1-6]

YNNbTHEHMETO Ha
urnarta 3a 6osTa ge-
EKTHO

CmMeHeTe ynnmbTHEeHU-
€70 Ha urnata 3a 604,
maea 9.3

CT1pysiTa e npeka-
rieHo Marka, Koca,
€OHOCTpaHHa unm ce
pasgens

OTBOpUTE Ha Bb3AYLL-
HaTa [r3a ca 3anyLue-
HY C nak

Mouncrete Bb3OYLIHA-
Ta Aw3a, cvbnogaean-
Te maea 8

BbpxbT Ha glo3ata 3a
605 (UeB Ha Ato3aTa 3a
6051) e noBpeaeH

lMpoBepeTe Bbpxa

Ha Ato3aTa 3a 604 3a
nospeaun, eBeHTyanHo
CMEHETE KOMMMEeKTa
atosu, MMaea 9.1

YCTpONCcTBOTO 3a pe-
rynupaHe Ha kpbrna/
nrocka cTpys He pabo-
T - BbPTSILLO Ce pery-
nvpaLlo yCTpoMCTBO

PasnpegenutenHust
NPBCTEH 3a Bb3ayXa
He e nocTaBeH npa-
BUIIHO (Onalukara He
€ B OTBOpa) unu e
noBpegeH

CwmeHeTe pasnpege-
TNUTENHUS NPBCTEH 3a
Bb3AyX U NMpU MOHTaxa
0ObpHETE BHMMaHNe
Ha NpaBUIHOTO NO3K-
LiMoHMpaHe, Maea 9.2

BG

33



BG

WHcTpykumsa 3a pabota SATAminijet 4400 B RP/HVLP

MoBpena

MpunynHa

OTcTpaHaBaHe

YCTpONCTBOTO 3a pe-
rynvpaHe Ha kpbrna/
nrocka cTpys He ce
BbPTU

3ambpceH perynvpaty
KnanaH

[emoHTupanTte pery-
NMPaHETOo Ha Kpbrnara
/ wnpokaTta cTpys,
Bb3CTaHOBETE MpPO-
X0OMMOCTTa My Unn

ro CMeHeTe u3usano,
rnasa 9.7

[NucTtoneTsbT 3a na-
KMpaHe He U3KroyBa
Bb3ayxa

He3goTo Ha ByTanoTo
3a HansiraHe Ha Bb3ay-
Xa € 3aMbpPCeHo unm
OyTanoTo e N3HOCeHo

Mo4yncreTte rHe3noTo
Ha ByTanoTo 3a Hans-
raHe Ha Bb3gyxa u/unu
camoto bytano, cme-
HeTe yNIbTHEHNATa Ha
6ytanoro, maea 9.4

Koposus Ha pesbara
Ha Bb3AyLUHaTa 4to3a,
kaHarna 3a matepuan
(Bpb3Ka Cc pesepBoapa)
Wnu Kopnyca Ha nucTo-
neta 3a nakupaHe

[MoyncTBalla Te4HocT
(BogHa) ocTtaea npe-
KaneHo AbNro B/mo
nucrToneta

Henoaxoaswm novmcr-
BaLLM TEYHOCTU

MounctBaHe, cbbnto-
paeante [haea 8,
nogMeHeTe Koprnyca
Ha nucToneTa

LincopoBuaT nHamka-
TOp € YepeH

[ucTtonetsT € 6un
npekaneHo Oobro B
novncTeallaTa Tey-
HOCT

HenpasunHo nonoxe-
HVe Ha nucTonerta B
MalumHaTa 3a u3Mu-
BaHe

MounctBaHe, cbbnio-
paBawvTe [maBa 8,
CMeHeTe LpoBoTO
YCTPOMWCTBO

BnpbckBaHaTta cpeaa
M3Th4a 3ag ynnbTHe-
HUWETO Ha urnarta 3a
bos

YNnbTHEHNETO Ha Ur-
nara 3a 6051 fehekTHo
WInu nuncea

CwmeHeTte / MOHTUpan-
Te YNMbTHEHMETO Ha
urnara 3a 6os, Maea
9.3
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MoBpena MpuunHa OTcTpaHsiBaHe

Wrnata 3a 605 3ambp- | CMeHeTe komnekTa
ceHa unu noepegeHa | atosu, Mnaea 9.1;
€BEeHTYyarlHO CMeHeTe
YMITbTHEHUETO Ha Ur-
narta 3a 6osi, (masa 9.3

MuctonetsbT 3a nakn- | Yyxam Tena mexay MouyncTeTte ato3arta u

paHe Kane OT BbpXa Ha | Bbpxa Ha urnarta 3a urnarta 3a 605, cbonto-

Jto3ata 3a 601 (,LeB 0o n glosarta 3a 6oa | gasanTte [Nasa 8

Ha fro3ata 3a 609°) KoMnnekTbT Ao e | CMeHeTe komnnekTa
noBpeaeH arosu, Maea 9

11. N3xBbpnsHe

V|3XB'pr'I$|He Ha HanbJTHO NU3Npa3HEeHUA NNCTONET 3a NNaknpaHe KaTo ue-
HEeH npegmer. 3a Aa ce n3berHar LLeTWN 3a OKOonHaTa cpeaa, VI3XB'pr'IF|I7ITe
cnopen M3ncKBaHUATa 6aTepM9|Ta M oCTaTbuUM OT BNPbCKBaHATa cpeda
OTAEeNHO OT ncuToneTa 3a NaknpaHe. CnasBanTte MecTHuTe pa3nope,u6w!

12. CepBus
NPVHAAIEXHOCT, PE3EPBHM YacCTh U TEXHUYECKA NOMOLL, LLie Nofy4mTe OT
Bawmwms tbproeeu Ha SATA.

13. MNapaHuua / oTroBOpHOCT

Baxat O6wute Tbproeckm ycnosusa Ha SATA 1 eBeHTyanHo apyru goro-
BOPHW CNOpa3yMeHusl, KakTo U CbOTBETHWUTE BaNWUAHW 3aKOHW.

SATA He HOCM OTrOBOPHOCT MO-CNeunanHo npu:

* HecnasBaHe Ha ymbTBaHeTO 3a paboTa

* HeuenecbobpasHa ynoTpeba Ha npoaykTa

» pabota Ha Heoby4eH nepcoHan

* HEeu3nons3BaHe Ha NMYHW NpeanasHu cpeacTea

* Heusnon3eaHe Ha OpUrMHaNHU NPUHAANEXHOCTU U PE3EPBHU YacTu
* CBOEBOSIHU NPEYCTPONUCTBA UMW TEXHUYECKN 3MEHEHMS

* eCcTecTBeHO usxabsiBaHe / nsHocBaHe

* HeTtvnunyHo 3a NnpunoxeHWeTo yaapHoO HaToBapBaHe

* [1eMHOCTM MO MOHTaXa U AEeMOHTaxa
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14. Pe3epBHu 4acTu [13]

KaTta-

noxeH |[HanmeHoBaHue

Nr.

3988 OtpenHa onakoBka unTpu 3a nak ¢ 10 6pos

16295 |25 ml cTbkeH pesepBoap C NOCTaBsLL Ce Kanak

53033 |25 ml cTbkNeH pe3epBoap ¢ ryx kanak (5x)

58164 |25 ml cTbkNeH pe3epBoap C NocTaBswy, ce kanak (5x)

64022 | lMnacTtmacos kanak (3x)

76018 |OnakoBka ¢ 10 x 10 6pos counTpm 3a nak

76026 | OnakoBka c 50 x 50 6pos punTpm 3a nak

133983 |HakpanHuk 3a Bb3gyx G 1/4 - G 1/4

197418 | OnakoBka ¢ 4 ckobu 3a cuctemara 3a LBETOBM Kop (3eneHa,
CVHS1, YepBEHa, YepHa)

197467 | OnakoBka c 3 6pos pasnpefenuTenin NPbCTEHN 3a Bb3OyX

197541 |0,1251 QCC -6bp30 cmeHsLwa ce Yawa oT dnuc (nnactmaca)

197558 | OnakoBka C 4 GrOKMPOBKM NPOTUB NpoKanBaHe 3a niacTtma-
cosu Yawu 0,125 |

198408 |[lNpbT 3a OyTanoTo 3a HansraHe Ha Bb3gyxa

198473 |IlyckoBO yCTPOWNCTBO KOMMIEKT

198523 | Bb3ayweH MUKpOMETHP

198549 | XoaoB BMHT 3a perynupalloTo YyCTPONCTBO 3a Kpbria/nmnocka
cTpys

198572 | KOMNneKkT MHCTPYMEHTH

198911 |0,151 QCC AnymnHueBa Yalwia 3a MHOrokpatHa ynorpeba

199075 |3aBuHTBaL ce kanak 3a nnactmacosu Yawm 0,125 |

199406 |YcTponCTBO 3a perynupaHe Ha KONMYecTBOTO HA MaTtepuana ¢
KOHTparamnka

199414 | VrneHo ynnbTHeHWe 3a 605 1 yNnbTHEHUE Ha LWaHraTta Ha
NHEBMaTMYHOTO OyTano

199430 |OnakoBka ¢ 3 3acTtonopsiBaluym 6onta 3a Bb3gyLleH MUKPOMEP

199448 | OnakoBka ¢ 3 rmaBu 3a OyTano 3a Bb3ayx

199455 | OnakoBka c 5 ynnbTHABALLM eneMeHTa 3a Ato3a 3a 6os

199463 | KomnnekT ponku 3a nycKOBOTO YCTPOWCTBO
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KaTta-
noxeH |HawumeHoBaHue
Nr.
199471 |OnakoBka € 3 ynibTHEHNS 32 XOAOBUS BUHT Ha YCTPONCTBOTO
3a perynupaHe Ha Kpbrna/nnocka cTpysi

201467 | KomnnekT npyxuHu no 3x urna 3a 605/ 3x npy>xuHun 3a 6yTtano
3a Bb3ayX

200162 |ByToH 3a porika 1 BUHT (No 2 6pos)

200220 |Ws3Bop 3a nocTaBslla ce Yalla

200238 |CrtbkneHa yawa 25 ml ¢ noctaeswy ce kanak (5x) n wencenex
nssog QCC (1x)

200907 |YnnbTHUTENEH NpbCTEH 3a Bb3gyLuHa Ato3a (5x)

O BkntoyeHo B komnnekTa 3a peMoHT (kaT. Nr. 198614)

BknioyeHo B KOMMEKTa 3a PEMOHT Ha ByTano 3a Bb3gyx (kar.
Nr. 199422)
O BkntoueHo B komnnekTa ynnbTHeHus (kaT Ne 200246)

15. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Mpoussoguten:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

C HacTosLeTo Aeknapyupame, 4e SONYyNnoCOYEHNUST NPpoayKT CbOTBETCTBA
Bb3 OCHOBA Ha KOHLENUUsITa, KOHCTPYKUMSITA U TUNa CU B NMycHaThsA Ha
nasapa MOAen Ha OCHOBHWTE M3NCKBaHWs 3a 6esonacHoCT Ha [upekTrea
94/9/EQ, BKMOYMTENHM U HA BannaHUTE KbM MOMEHTa Ha AeKnapyupaHeTo
n3meHeHus1 n cobrnacHo dupektmuea Ha EO 94/9/EO moxe ga 6bae us-
nonseaH BbB B3puBoonacHu panoHn (ATEX), Mpunoxexune X, B.

HanmeHoBaHME Ha NPOAYKTA: ..vvvueenneennenn. NUCTONET 3a NaknpaHe
HanmeHoBaHue Ha Tuna: ................ SATAminijet 4400 B RP/HVLP
O603HaveHne ATEX: ..o 12GT4

CboTtBeTHU gupektneun Ha EO:

* EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

* OupektuBa Ha EO 94/9//EO Ypean v 3alLumMTHN cucteMu, npeaHasHadve-
HM 3a Lenecbobpa3sHa ynotpeba BbB B3pMBOONACHM 30HU
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» [Nupektuea 3a mawwmHm Ha EO 98/37/EO (go 28. nekemepu 2009 r.)

» [mpekTmBa 3a mawwmnHn Ha EO 2006/42/EO

MpunoxeHn xapMoOHU3NPaHU HOPMU:

* DIN EN 1127-1:2008 ,B3puBosawmta YacT 1: ocHoBM 1 meTogmka“

* DIN EN 13463-1:2001 ,HeenekTtpuyeckn ypeau 3a ynotpeba Bb3 B3pu-
BOOMNACHM 30HM - YacT 1: 0OCHOBM 1 uU3nckBaHmsa"

* DIN EN ISO 12100-1/-2; ,BesonacHocT Ha MaLUMHKX, OOLLM U3UCKBaHUSA"

» DIN EN 1953:1998 ,Pa3npbckBatenHu ypeaou 3a HaHacsiHe Ha NoKpu-
TUS - U3NCKBaHUA 3a 6esonacHocT”

MpunoxeHn HauMoHaNHN HOPMU:

* DIN 31000:1979 ,0O6LWM NPpUHLMNKN 32 KOHCTPYMPAHE Ha TEXHUYECKM
n3genus cnopeg nsncksavsaTa 3a 6esonacHocT”

* DIN 31001-1:1983 ,KoHCTpymnpaHe Ha TeXHUYECKU n3genus cnopen
n3nckeamsita 3a 6€30nacHoCT; NpeanasHo obopyaBaHe; NOHATUSA, 6e30-
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LB SER2.5 bar RN ZESFEAE
RP/RP SR 1200 NI/min
UBH SEN2.0 bar HWESFERAE
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
BURBHNRERE
|50 °C
EE | R&
e 293 g
# RPS 0.3 | 325¢
W IRATE 0.125 350 g
HARHIZ R AE 0.151 393 ¢
f2 0.3 7 RPS i FHFEALM |367 g
BEE
ERZ=REED
|G 1/4
EAE
BRUEEERARE 0.125 #
BETEEFEREE 0.15 #
RPS # & 0.3 #

3. RHirA
HEREEANERENERE THROBRX %

FERBAP s TEBEABRHNBHHERE B
TEEH R

CCS %k
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Fms

=L

16295

25 ml WM T A REES

53033

25 ml M EEmE (5x )

58164

25 ml WEEATERES (5%)

64022

BRE (3x)

76018

B2EF 10 x 10 NHFEEN

76026

BEE%E 50 x 10 MNHEIEN

133983

ZREOG1/4-G1/4

197418

BE8E41CCS Xk (%6, BB, 416, BE)

197467

BE2E 3N ERSEK

197541

0.125 7+ QCC mREFEHFF ( B )

197558

BERT 0125 ABRLTHRHEE (41 ) WER

198408

EREEN

198473

RUEH

198523

ERIREEN AR

198549

B /| B iR T

198572

ITEEH

198911

0.15 7+ QCC At A EE FEARE

199075

0.125 AR TIRE

199406

HEMRRFNRE BT R

199414

R R NN EETREMS

199430

BEATERAURITEERE (31) WEER

199448

BREAINEREEX

199455

BEEESNBHME , AT MEHE

199463

RAEEH

199471

BEEEINEEN  BTAK / BRIERETH

201467

BEEMH , BB I HBH/ N EREEHRE

200162

RTCBHAANIRET (B2 1)

200220

REH/O

200238

El& = (5x) M QCC O (1x) B 25 EFA WEHE

200907

e B ERE  (5%)

O

|BeELEES (RS : 198614) F
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° BEEERFERSET RS : 199422) #
O |SEEEHAEENR (FmES 200246 ) A

15. FEMFH

HEE:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

ZAEPHANRARATHN TR=RERE SR, RUTNEHEX TSR
BT UIEGREEAFHARNN -V EREEFFHAENERZLE
R, BRBEREIES94/9/EGH AR A TR X (ATEX) , Mi#EX , Bo

FERBFR o B2
BEEM | SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX BRI oo e 112G T4
BXHRBES :

- EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

. 2;Eﬁ?‘a‘%gmg/EG , EEEREMETREPRBAEFRANEERAFR

« FREBHEEIE 5 98/37/EG (£E2009512H28H)

« BREEHLES1E ©52006/42/EG

K HE B AR

+ DIN EN 1127-1:2008“Bh1& , 5 —%B% : EAB S AR

+ DIN EN 13463-1:2001 “IEBEMHRIEFRERFEANIEBRIRE - F15
7 BRESFER

« DINENISO 12100-1/-2 ; “Hlgg &% , —fREXR”

» DIN EN 1953:1998“ REM PR ERNBIFEE - RLER”

RXANEERERRAH :

» DIN 31000:1979“B AR ™= mZ R iH@N”

+ DIN 31001-1:1983“FELZEHNHER>=MIZIT ; RPEE ; Bl , RAFM
ILENZEEE

BREZIE R O4/9/EGHI ZVIIFMEH BB ERF0123FAENNE , X% S

70023722 , REHRA10E,
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1. Symboly
& Varovani! pfed nebezpedim, které mdze vést k umrti nebo
zavaznym zranénim.
N Pozor! na nebezpeénou situaci, kterda mize zapficinit véc-
L2 né skody.
;&. Nebezpedi vybuchu! Varovani pfed nebezpec&im, které
muZe vést k umrti nebo zavaznym zranénim.
:]ji\t] Upozornéni! UZite€né tipy a doporuceni.
2. Technické udaje

Doporuceny vstupni tlak pistole

RP 0.5 bar - 2.5 bar
Spot Repair 0.5 bar - 2.5 bar
HVLP 0.5 bar - 2.0 bar
"Compliant" > 2.0 bar (vnitfni tlak trysky > 0.7

bar)

Compliant legislativa Lom-
bardska/ltalie

< 2.5 bar (vnitfni tlak trysky < 1.0
bar)

Spot Repair

0.5 bar - 2.0 bar

Doporuc¢ena vzdalenost pfi stfikani

RP/RP SR

|120m-190m

HVLP/HVLP SR

[12cm-15cm

O
N

cestina

[CZ] Navod k pouziti |
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Max. vstupni tlak pistole

[10.0 bar
Spotieba vzduchu pfi vstupnim tlaku pistole 2.5 bar
RP/RP SR |200 NI/min
Spotfeba vzduchu pfi vstupnim tlaku pistole 2.0 bar
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Max. teplota stfikaného média
|50 °C
Hmotnost | Verze
bez nadobky 293 g
s RPS nadobkou 0,3 | 3259
s vicenasobné pouzitelnou na- 350 g

dobkou 0,125 |

s hlinikovou vicenasobné pouzi- |393 g
telnou nadobkou 0,15 |

s nadobkou RPS 0,3 | a digital- 3679
nim mérenim tlaku

Pfipojka stlaéeného vzduchu

|G 1/4

Objem naplné

Plastova nadobka na vicenasob- | 0,125 |
né pouziti

Hlinikova nadobka na vicenasob- [ 0,15 |
né pouziti

Nadobka RPS 0,31
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3. Obsah dodavky

» Lakovaci pistole se sadou trysek aAlternativni provedeni s:

nadobkou na kapalinu » Nadobkou na kapalinu z hliniku
» Navod k pouziti nebo plastu s rdznymi objemy
» Sada naradi
» Spony CCS

4. Slozeni lakovaci pistole [1]
[1-1] Rukojet lakovaci pistole [1-9] Uzavér proti kapani

[1-2] Jazycek spousté [1-10] Regulace kruhového / plo-
[1-3] Sada trysek se vzduchovou chého nastfiku
tryskou, tryska na barvu [1-11] Sroub regulace mnoZstvi
(neni viditelna), jehla na materialu
barvu (neni viditelna) [1-12] Pojistna matice regulace
[1-4] Pripojka lakovaci pistole s mnozstvi materialu
QcCcC [1-13] Vzduchovy mikrometr
[1-5] Pripojka nadobky na kapali- [1-14] Areta¢ni Sroub vzduchového
nus QCC mikrometru
[1-6] Sitko na lak (neni viditelné) [1-15] Vzduchovy pist (neni vidi-
[1-7] Nadobka na kapalinu telny)

[1-8] Viko nadobky na kapalinu [1-16] Pripojka stlaceného vzduchu
[1-17] Systém ColorCode (CCS)

5. Pouzivani podle uréeni

Lakovaci pistole je podle uc¢elu pouziti uréena k nanaseni barev a laki,
jakoz i jinych vhodnych, tekutych médii (stfikana média) pomoci stlacené-
ho vzduchu na vhodné objekty.
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6. Bezpeclnostni pokyny
6.1.VSeobecné bezpecnostni pokyny

AT P
M /I | varovanit Pozor!

» Pred pouzitim lakovaci pistole si pozorné prectéte vSechny bez-
pecnostni pokyny a cely navod na obsluhu. Bezpecnostni pokyny a
stanovené kroky se museji dodrzovat.

» VSechny pfilozené dokumenty uschovejte a lakovaci pistoli odevzdej-
te jinym osobam pouze dohromady s t€mito dokumenty.

6.2. Bezpecnostni pokyny specifické pro lakovaci pis-

toli

E oo
& A% | Varovani! Pozor!

» Dodrzujte mistni bezpe€nostni, protiirazové pfedpisy, pfedpisy o
bezpecénosti prace a pfedpisy na ochranu Zivotniho prostredi!

» Lakovaci pistoli nikdy nemifte na osoby!

» Lakovaci pistoli smi pouzivat, €istit a udrzovat pouze odbornik!

» Osoby, jejichz reakéni schopnost je nasledkem poziti drog, alkoholu,
Iékli nebo jinak omezena, nesméji s lakovaci pistoli manipulovat!

» Lakovaci pistoli nikdy neuvadéjte do provozu, pokud je poskozena
nebo chybéji nékteré jeji soucasti! Pistoli pouzivejte pouze tehdy,
pokud je pevné namontovany areta¢ni Sroub [1-14]!

» Pred kazdym pouzitim lakovaci pistoli zkontrolujte a v pfipadé potreby
opravte!

» P¥i poSkozeni vyradte lakovaci pistoli okamzité z provozu a odpojte ze
sité stlaceného vzduchu!

» Lakovaci pistoli nikdy svévolné nepiestavujte nebo technicky neupra-
vujte!

» Pouzivejte vyluéné originalni nahradni dily pfip. pfisluSenstvi SATA!

» Pouzivejte vyluéné pracky doporucené firmou SATA! Dodrzujte navod k
pouziti!

* Nikdy nezpracovavejte stfikana média s obsahem kyselin, louh nebo
benzinu!
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AT P
& /1% | Varovani! Pozor!

» Lakovaci pistoli nikdy nepouzivejte v blizkosti zapalnych zdrojl, jako
je napr. otevieny ohen, hofici cigarety nebo elektricka zafizeni, ktera
nejsou chranéna pred vybuchem!

» Do pracovniho prostfedi lakovaci pistole se dava pouze takové mnoz-
stvi rozpoustédel, barvy, laku nebo jinych nebezpecnych stfikanych
médii, které je potfebné k provedeni nasledujiciho pracovniho kroku!
Po ukonceni praci je odneste do skladovacich prostort podle uréeni!

6.3. Osobni ochranné vybaveni

& Varovani!

» P¥i pouzivani lakovaci pistole, jakoz i pfi CiSténi a udrzbé vzdy noste
schvalenou ochranu dychacich cest a o¢i a rovnéz vhodné ochranné
rukavice a nbsp;pracovni odév a pracovni obuv!

 PFi pouziti lakovaci pistole muze dojit k prekroc¢eni hladiny akustické-
ho tlaku 85 dB(A). Noste vhodnou ochranu sluchu!

Pfi pouziti lakovaci pistole nedochazi k pfenosu vibraci na ¢asti téla ob-
sluhujiciho personalu. Reaktivni sily jsou nepatrné.

6.4. Pouziti v prostfedi s nebezpecim vybuchu

€ 12614

& I 2 G T4

Symbol Ex Skupina pfistroji  Kategorie pfi- Kategorie plynu Teplotni tfida
stroju

6.4.1 VSeobecné udaje

Lakovaci pistole je schvalena k pouZziti / uschové v prostfedich s nebez-

pe¢im vybuchu zény vybusné zény 1 a 2.

& & Varovani! Nebezpeci vybuchu!

» Nasledujici pouZziti a ukony vedou k zaniku ochrany pfed vybu-
chem, a proto jsou zakazané:
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& ég Varovani! Nebezpeci vybuchu!

 Prinést lakovaci pistoli do prostfedi s nebezpecim vybuchu vybusné
z6ny 0!

» Pouzivani rozpoustédel a Cisticich prostfedkd na bazi halogenizova-
nych uhlovodik! Chemické reakce, které pfitom vznikaji, mohou byt
vybusné!

7. Uvedeni do provozu

& ég Varovani! Nebezpecéi vybuchu!

» Pouzivejte pouze takoveé hadice stlaceného vzduchu, které jsou
odolné proti rozpoustédltm, antistatické, neposkozené, technicky
bezchybné, s trvalou pevnosti v tlaku minimalné 10 bar, napf. vyr. €.
53090!

[]E] Upozornéni!

Zajistéte nasledujici pfedpoklady:

» Prfipojka stlateného vzduchu G 1/4 a nebo vhodné hrdlo pfipojky
SATA.

» Zajistéte minimalni objemovy proud stla¢eného vzduchu (spotfeba
vzduchu) a tlak (doporuéeny vstupni tlak pistole) podle kapitoly 2.

« Cisty stlageny vzduch, napt. pomoci filtru SATA 484, vyr. &. 92320

» Hadice na stlaceny vzduch s minimalnim vnitfnim prdmérem 9 mm
(viz vystrazné upozornéni), napf. vyr. €. 53090.

22. Zkontrolujte dotazeni vSech Sroubl [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] a [2-5].
Trysku na barvu [2-1] pevné dotahnéte (12) podle [7-4]. Zkontrolujte
podle [10-1] pevné osazeni aretacniho Sroubu [2-5] a pfip. dotahnéte.

23. Kanalek na barvu proplachnéte vhodnou distici kapalinou [2-6], dodr-
Zujte upozornéni uvedena v kapitole 8.

24.Vyrovnani vzduchové trysky: vertikalni proud [2-7], horizontalni proud
[2-8].

25. Namontuijte sitko na lak [2-9] a nadobku na kapalinu [2-10].

26. Naplriite nadobku na kapalinu (maximalné 20 mm pod horni hranu),
uzavrete ji vikem [2-11] a nasadte uzaveér proti kapani [2-12].
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27. Hrdlo pfipojky [2-13] (neni sou¢asti dodavky) nasroubujte na vzdu-
chovou pfipojku.
28. PFipojte hadici stlaeného vzduchu [2-14].

7.1.Nastaveni vstupniho tlaku pistole

[]E] Upozornéni!

» Jazycek spousté uplné odtahnéte a vstupni tlak pistole (viz kapitola 2)
nastavte podle jednoho z nasledujicich odstavct ([3-1], [3-2], [3-3]
az [3-4]) a poté jazyCek spousté pustte

» U [3-2], [3-3] a [3-4] musi byt vzduchovy mikrometr [1-13] upIné
otevfeny/ve svislé poloze.

» Pokud se nedosahne pozadovany vstupni tlak pistole, je nutné zvysSit
tlak v siti stlaéeného vzduchu; pfili§ vysoky tlak ma za nasledek vyso-
ké odtahové sily.

[3-1] SATA adam 2 mini (pfisluSenstvi / exaktni metoda)

[3-2] Samostatny manometr s regulaénim zafizenim (pfisluSenstvi).

[3-3] Samostatny manometr bez regulaéniho zafizeni (pfislusenstvi).

[3-4] Méfeni tlaku v siti stlaéeného vzduchu (nejméné pfesna me-
toda): Zakladni pravidlo: Na kazdych 10 m hadice na stlaceny
vzduch (vnitfni prdmér 9 mm) nastavte na redukénim ventilu o 0,6
bar vyssi tlak, nez je doporuceny vstupni tlak pistole.

7.2.Nastavte prichod materialu [4-1], [4-2], [4-3] a [4-4] -
regulace mnozstvi materialu je uplné oteviena
[E Upozornéni!
Pfi uplném otevieni regulace mnozstvi materidlu je opotfebovani trysky

stfikaném médiu a pracovni rychlosti.

7.3. Nastaveni stfiku
» Nastaveni plochého nastfiku (nastaveni z vyrobniho podniku) [5-1].
» Nastaveni kruhového nastfiku [5-2].

7.4.Lakovani
Pfi lakovani jazy€ek spousté uplné odtahnéte [6-1]. Lakovaci pistoli vedte
podle [6-2]. Dodrzujte vzdalenost pfi stfikani podle kapitoly 2.
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8.

Cisténi lakovaci pistole

AT P
& /1% | Varovani! Pozor!

Pred jakymikoliv Cisticimi pracemi odpojte lakovaci pistoli ze sité
stlaceného vzduchu!

Nebezpeci zranéni nasledkem neocekavaného uniku stlaceného
vzduchu a/nebo Uniku stfikaného média!

Lakovaci pistoli a nadobku na kapalinu Gplné vyprazdnéte, stiikané
médium nalezitym zplsobem zlikvidujte!

Dily odmontujte a namontujte mimofadné opatrné! Pouzivejte vyluéné
dodané specialni naradi!

Pouzivejte neutralni €istici kapalinu (hodnota pH 6 az 8)!*
Nepouzivejte kyseliny, louhy, zasady, mofidla, nevhodné rege-
neraéni prostfedky nebo jiné agresivni Cistici prostfedky!*
Lakovaci pistoli neponofujte do Cistici kapaliny!™

Sklo elektronické indikace tlaku necistéte Spic¢atymi, ostrymi nebo
drsnymi pfedméty!

Otvory Cistéte pouze pomoci Eisticich kartacd SATA nebo jehel na cisté-
ni trysek SATA. Pouziti jiného néfadl'vmfjie vést k poskozeni a naruseni
stfiku. Doporucené pfislusenstvi: Cistici sada, vyr. ¢. 64030.
Pouzivejte vyluéné pracky doporucené firmou SATA! Dodrzujte navod k
pouziti!

Vzduchovy kanalek ostfikujte b&éhem celého praciho procesu Cistym
stlatenym vzduchem!

Hlava trysky musi sméfovat dold!

Lakovaci pistoli nechavejte v pracce pouze po dobu myciho proce-
sul*

Nikdy nepouzivejte ultrazvukové Cistici systémy - hrozi poskozeni
trysek a povrchi!

Po cisténi vyfoukejte lakovaci pistoli a kanalek na barvu, vzdu-
chovou trysku v€etné zavitu, jakoz i nadobku na kapalinu dosucha
pomoci Cistého stlaceného vzduchu!*

jinak existuje nebezpeci koroze
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[]E] Upozornéni!

» Po vycisténi sady trysek zkontrolujte obraz stfikani!
» Dalsi tipy k ¢isténi: www.sata.com/TV.

9. Udrzba

s P
& A% | Varovani! Pozor!

» Pred jakymikoliv udrzbovymi pracemi odpojte lakovaci pistoli ze sité
stlaceného vzduchu!

* Dily odmontujte a namontujte mimofadné opatrné! Pouzivejte vyluéné
dodané specialni naradi!

9.1.Vymeéna sady trysek [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] a [7-6]
Kazda sada trysek SATA obsahuje ,jehlu na barvy“ [7-1], ,vzduchovou
trysku® [7-2] a ,trysku na barvu® [7-3] a je ru€né nastavena na perfektni
obraz stfikani. Proto vzdy vyménte sadu trysek kompletné. Po namonto-
vani nastavte prdchod materidlu podle kapitoly 7.2.

9.2. Kroky pfi vyméné krouzku rozdélovace vzduchu:
[7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] a [7-6]

s
N Pozor!

» Krouzek rozdélovace vzduchu vyjméte pouze pomoci vytahovaciho
naradi SATA.
* Nevytahujte nasilim, abyste zabranili poSkozeni tésnicich ploch.

[]_—i\t] Upozornéni!

Po demontazi zkontrolujte tésnici plochy v lakovaci pistoli [8-2], v pfi-
padé potreby je oCistéte. Pfi poSkozeni se obratte na svého prodejce
SATA. Novy krouzek rozdélovace vzduchu umistnéte podle znaceni [8-
3], (Cep v otvoru) a rovnomérné ho zatlacte. Po namontovani nastavte
prachod materialu podle kapitoly 7.2.

Ccz
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9.3. Kroky pfi vyméné tésnéni jehly na barvu: [9-1], [9-2]
a [9-3]

Vyména je nutna v tom pfipadé&, pokud z obalu jehly na barvu s automa-

tickou regulaci unika stfikané médium. Odmontujte jazy&ek spousté podle

[9-2]. Po demontéazi zkontrolujte, zda neni jehla na barvy poskozena, v

pfipadé potfeby vyménte sadu trysek. Po namontovani nastavte prichod

materialu podle kapitoly 7.2.

9.4. Kroky pfi vyméné vzduchového pistu, pruziny

vzduchového pistu a vzduchového mikrometru:
[10-1], [10-2] a [10-3]

& Varovani!

» Lakovaci pistoli odpojte ze sité stlaceného vzduchu!

Vyména je nutna tehdy, pokud bez stlaceni jazyCku spousté unika vzduch
ze vzduchové trysky nebo ze vzduchového mikrometru. Po demontazi
namazte vzduchovy mikrometr a pruzinu mazivem na pistole SATA (vyr.
€. 48173), vlozte ho spole¢né se vzduchovym pistem a nasroubujte are-
tacni Sroub [10-1]. Po namontovani nastavte prlichod materialu podle
kapitoly 7.2.

& Varovani!

 Zkontrolujte upevnéni aretaéniho Sroubu! Vzduchovy mikrometr méze
nekontrolované vystrelit z lakovaci pistole!

9.5.Vyména tésnéni (na strané vzduchu)

& Varovani!

» Lakovaci pistoli odpojte ze sité stlaceného vzduchu!

Kroky: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] a [10-6]
Vymeéna tésnéni s automatickou regulaci [10-6] je potfebna tehdy, pokud
unika vzduch pod jazyckem spousté.

1. Po demontazi zkontrolujte vzduchovou pistnici [10-4]; v pfipadé potre-
by ji vyCistéte nebo pfi poSkozeni (napf. Skrabance nebo deformace) ji
vymeénte, namazte ji pomoci vysoce vykonného maziva SATA (vyr. €.
48173) a namontujte ji. Dodrzte montazni smér!
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2. Vzduchovy mikrometr a pruzinu rovnéz namazte, vlozte spoleéné se
vzduchovym pistem a naSroubujte aretani Sroub.
Po namontovani nastavte priichod materialu podle kapitoly 7.2.

JiN

Varovani!

 Zkontrolujte upevnéni aretac¢niho Sroubu! Vzduchovy mikrometr méze
nekontrolované vystrelit z lakovaci pistole!

9.6.Vyména vietena regulace kruhového / plochého

nastriku Kroky: [11-1], [11-2], [11-3]
Vyména je nutna v tom pfipadé&, pokud unika vzduch z regulace nebo

regulace nefunguije.

10. Odstranéni poruch

Porucha

Pticina

Naprava

Nepravidelny stfik
(kmitani/vynechava-
ni) nebo vzduchové
bublinky v nadobce na
kapalinu

Tryska na barvu neni
dostate¢né utazena

Trysku na barvu [2-1]
dotahnéte univerzal-
nim klicem

Poskozeny nebo zne-
cistény krouzek rozdé-
lovace vzduchu

Krouzek rozdélovace
vzduchu vymérite,
protoze se poskodil pfi
demontazi

Ccz
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Porucha Pfic¢ina Naprava
Vzduchové bublinky v | Uvolnéna vzduchova |Vzduchovou trysku [2-
nadobce na kapalinu | tryska 2] dotahnéte rukou

Znecistény prostor
mezi vzduchovou trys-
kou a tryskou na barvu
(,obéh vzduchu*)

Vycistéte obéh vzdu-
chu, dodrzujte upozor-
néni kapitoly 8

Znecisténa nebo po-
Skozena sada trysek

Vycistéte sadu trysek,
kapitola 8., pfip. vy-
ménte, kapitola 9.1

Nedostateé¢né mnoz-
stvi stfikaného média v
nadobce na kapalinu

Doplrite nadobku na
kapalinu [1-6]

Zavadné tésnéni jehly
na barvu

Vymeérite té€snéni jehly
na barvu, kapitola 9.3

Obraz stfikani je pfilis
maly, Sikmy, jedno-
stranny nebo rozsté-
peny

Otvory vzduchové
trysky jsou zanesené
lakem

Vycistéte vzduchovou
trysku, dodrzujte upo-
zornéni kapitoly 8

Poskozeny hrot trysky
na barvu (Cipek trysky
na barvu)

Zkontrolujte, zda hrot
trysky na barvu neni
poskozeny, v pfipadé
potfeby vyménte sadu
trysek, kapitola 9.1

Nefunguje regulace
kruhového/plochého
nastfiku - otoéna re-
gulace

Krouzek rozdélovace
vzduchu neni spravné
ulozeny (€ep neni v
otvoru) nebo je posko-
zeny

Vymérite krouzek roz-
délovace vzduchu a
pfi montazi dbejte na
spravnou polohu ulo-
Zeni, kapitola 9.2

Regulace kruhového/
plochého nastfiku se
neda otocit

Regulaéni ventil
znecistény

Odmontujte regulaci
kruhového / plochého
nastriku, uvedte do
provozu schopného
stavu nebo kompletné
vymeérite, kapitola 9.7
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nebo opotfebovany
vzduchovy pist

Porucha Pfic¢ina Naprava
Lakovaci pistole nevy- |Znecisténé osazeni Vycistéte osazeni
pina vzduch vzduchového pistu vzduchového pistu a/

nebo vymeérite vzdu-
chovy pist, obal vzdu-
chového pistu, kapitola
9.4

Koroze na zavitu vzdu-
chové trysky, kanalku
materialu (pfipojce na-
dobky) nebo na télese
lakovaci pistole

Cistici kapalina (vod-
nata) zlstava pfilis
dlouho v/na pistoli

Nevhodné Cistici ka-
paliny

Provedte ¢isténi,
dodrzujte upozornéni
kapitoly 8, nechte
vymeénit téleso pistole

Cerny digitalni displej

Pistole byla pfiliS dlou-
ho v Cistici kapaliné

Nespravna poloha
pistole v pracce

Provedte cisténi,

dodrzZujte upozornéni
kapitoly 8, nechte vy-
ménit digitalni jednotku

Stfikané médium unika
za tésnénim jehly na
barvu

Zavadné nebo chy-
bé&jici tésnéni jehly na
barvu

Vymeérite / namontujte
tésnéni jehly na barvu,
kapitola 9.3

Znecisténa nebo po-
Skozena jehla na barvu

Vymérite sadu trysek,
kapitola 9.1; v pfipadé
potfeby vyménte tés-
néni jehly na barvu,
kapitola 9.3

Lakovaci pistole kape
na hrot trysky na bar-
vu (,Cipek trysky na
barvu®)

Cizi téleso mezi hro-
tem jehly na barvu a
tryskou na barvu

Vycistéte trysku na
barvu a jehlu na barvu,
dodrzujte upozornéni
kapitoly 8

Poskozena sada try-
sek

Vymérite sadu trysek,
kapitola 9

Ccz
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11. Likvidace

Likvidace upIné vyprazdnéné lakovaci pistole jako druhotné suroviny.
Aby se zabranilo $kodam na Zivotnim prostfedi, likvidujte baterie a zbyt-
ky stfikaného média nalezitym zplsobem, oddélené od lakovaci pistole.
Dodrzujte mistni predpisy!

12. Zakaznicky servis
PfisluSenstvi, ndhradni dily a technickou podporu ziskate u svého prodej-
ce SATA.

13. Zaruka / ruc€eni

Plati vSeobecné obchodni podminky SATA a pfipadné dalsi smluvni do-
hody, jakoz i pfislusné platné zakony.

SATA nerudi pfedevsim pfi:

* nedodrzeni navodu k pouziti

* pouzivani vyrobku v rozporu se stanovenym ucelem pouziti

» pouzivani ze strany nezaskoleného personalu

* nepouzivani osobniho ochranného vybaveni

* nepouzivani originalniho pfislusenstvi a originalnich nahradnich dill
» svévolnych prestavbach nebo technickych Upravach

» pfirozeném opotfebovani

* namahani uderem netypickém pro dané pouziti

* montaznich a demontaznich pracich

14. Nahradni dily [13]

Vyr. €. |Nazev

3988 Samostatny balik s 10 kusy sitka na lak

16295 |25 ml sklenéna nadobka s nasazovacim vikem

53033 |25 ml sklenéna nadobka se zaslepenym vikem (5x)

58164 |25 ml sklenéna nadobka s nasazovacim vikem (5x)

64022 |plastové viko (3x)

76018 |Obal s 10 x 10 kusy sitek na lak

76026 | Obal s 50 x 10 kusy sitek na lak

133983 | Vzduchova pripojka G 1/4 - G 1/4

197418 | Obal se 4 sponami CCS (zelena, modra, ¢ervena, ¢erna)

197467 |Obal se 3 kusy krouzk( rozdélovace vzduchu

197541 |Nadobka na kapalinu QCC 0,125 | s rychlou vyménou (plast)
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Vyr. €. |Nazev

197558 | Obal se 4 uzavery proti kapani pro plastovou nadobku s obje-
mem 0,125 |

198408 |Vzduchova pistnice

198473 |sada jazycku spousté

198523 | Vzduchovy mikrometr

198549 | Vreteno k regulaci kruhového/plochého nastfiku

198572 |Sada naradi

198911 |Hlinikova nadobka na vicenasobné pouziti 0,151 QCC

199075 |Sroubové viko pro plastovou nadobku 0,125 |

199406 |Regulace mnozstvi materialu s pojistnou matici

199414 | Tésnéni jehly na barvu a tésnéni vzduchové pistnice

199430 |Obal se 3 aretacnimi Srouby pro vzduchovy mikrometr

199448 | Obal se 3 hlavami vzduchovych pistu

199455 |Baleni s 5 té€snicimi prvky pro trysku na barvu

199463 | Sada kolecek tfrmenu

199471 | Obal se 3 tésnénimi pro vreteno regulace kruhového/ploché-
ho nastfiku

201467 |Sada pruzin - 3x jehla na barvu/ 3x pruziny vzduchového pistu

200162 |Ryhovany knoflik a Sroub (po 2 ks)

200220 |Nastréna pripojka nadobky

200238 |25 ml sklenéna nadobka s nastrénym vikem (5x) a nastrénou
pFipojkou QCC (1x)

200907 | Tésnici krouzek pro vzduchovou trysku (5x)

O Obsazeno v opravarské sadé (vyr. ¢. 198614)
. Obsazeno v servisni jednotce vzduchového pistu (vyr. €.

199422)

Obsazeno v sadé tésnéni (¢. vyrobku 200246)

15. Prohlaseni o shodé

Vyrobce:

SATA GmbH & Co. KG
Domertalstrasse 20
D-70806 Kornwestheim

Ccz
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CZ Navod k pouziti SATAminijet 4400 B RP/HVLP

Timto prohladujeme, Ze niZze uvedeny vyrobek na zakladé své koncepce,
konstrukce a realizace splfiuje ve vyhotoveni, v némz jsme ho uvedli do
obéhu, zakladni bezpe€nostni pozadavky smérnice 94/9/ES v&etné zmén
platnych v den prohlaseni, a v souladu se smérnici 94/9/ES v prostfedich
s nebezpecim vybuchu (ATEX), pfiloha X, B.

Nazev VyrobKuU: ..o Lakovaci pistole
Typové oznaceni:.......ccovevuveenennnnnn. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
OznaCeni ATEX: ..o 112G T4

Pfislusné smérnice ES:

» EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

* Smérnice 94/9//ES o pfistrojich a ochrannych systémech uréenych k
pouziti v potencialné vybusné atmosfére

* Smérnice o strojich 98/37/ES (do 28. prosince 2009)

* Smérnice o strojich 2006/42/ES

Pouzité harmonizované normy:

* DIN EN 1127-1:2008 ,Ochrana proti vybuchu ¢ast 1: Zaklady a metodi-
ka“

« DIN EN 13463-1:2001 ,Neelektrické pfistroje ur¢ené k pouZiti v prostre-
dich s nebezpecim vybuchu - ¢ast 1: Zaklady a pozadavky*

» DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Bezpecnost stroji, VSeobecné pozadavky"

» DIN EN 1953:1998 ,Stfikaci a rozpra$ovaci pfistroje pro natérové hmo-
ty - bezpecnostni pozadavky*

Pouzité narodni normy:

« DIN 31000:1979 ,VSeobecné zasady bezpeéné konstrukce technickych
vyrobk{*

» DIN 31001-1:1983 ,Bezpeéna konstrukce technickych vyrobku; ochran-
na zafizeni; pojmy, bezpecnostni vzdalenosti pro dospélé a déti“

Podklady pozadované podle smérnice 94/9/ES pfiloha VIII jsou na uvede-

ném misté Cislo 0123 pod &islem dokumentu 70023722 po dobu 10 rokd.

70806 Kornwestheim, dne 24.7.13

c.‘?zé
Albrecht Kruse

Jednatel
SATA GmbH & Co. KG
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Indholdsfortegnelse [Orlglnal tekst: Tysk]

1. Symboler.....cccooniiinnininnn. 69 Renggaring af sprajtepisto-
2. Tekniske data ..........ccceeeenunne 69 leN.cii
3. Samlet levering.........ccccceenuenne 70 9. Vedligeholdelse
4. Sprgijtepistolens konstruktion.71  10. Udbedring af fejl
5. Korrekt anvendelse ................ 71 11. Bortskaffelse........cccocerirnnnen.
6. Sikkerhedshenvisninger-......... 71 12, Kundeservice........ccocervrunen.
7. lbrugtagning ........cccoceeeieennene 73 13. Garantibetingelser..
14. Reservedele...........
15. Overensstemmelseserklee-
NG e 82
1. Symboler
& Advarsel! mod farer, der kan fare til dgd eller alvorlige
kveestelser.
T‘ Forsigtig! ved farlige situationer, der kan fare til tingskade.
;ﬁ. Eksplosionsfare! Advarsel mod fare, der kan fgre til dgd
eller alvorlige kvaestelser.
:]ji\f_] OBS! Nyttige tips og anbefalinger.
2. Tekniske data

Anbefalet pistolindgangstryk

RP 0.5 bar - 2.5 bar
Pletreparationer 0.5 bar - 2.5 bar
HVLP 0.5 bar - 2.0 bar
"Compliant" > 2.0 bar (Indvendigt dysetryk > 0.7

bar)

Compliant lovgivning Lom-
bardiet/Italien

< 2.5 bar (Indvendigt dysetryk < 1.0

bar)

Pletreparationer

0.5 bar - 2.0 bar

Anbefalet sprgjteafstand

v
~

[DK] Betjeningsvejledning | dansk

|120m-19cm
|120m-15cm

RP/RP SR
HVLP/HVLP SR
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Maks. Pistolindgangstryk

| 10.0 bar
Luftforbrug ved 2.5 bar pistolindgangstryk
RP/RP SR 200 NI/min
Luftforbrug ved 2.0 bar pistolindgangstryk
HVLP/HVLP SR 120 NI/min
Maks. temperatur i spritmediet
|50 °C
Veegt | version
uden baeger 293¢
med RPS-baeger 0,3 | 325¢
med genbrugsbaeger 0,125 | 3509

med alu-genbrugsbaeger 0,15 | 3939

med RPS-baeger 0,3 | og digital |367 g

trykmaling
Lufttilslutningsstykke

|G 1/4
Pafyldningsmangde
Plast-genbrugsbaeger 0,125
Alu-genbrugsbeaeger 0,15 |
RPS-baeger 0,31

3. Samlet levering

» Sprgijtepistol med dysesaet og Alternative kombinationer med:
overkop » Overkop af aluminium eller kunst-

» Betjeningsvejledning stof med forskellig volumen

» Veerktgjssaet

* CCS-Clips
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4. Sprgjtepistolens konstruktion [1]

[1-1] Greb [1-9] Drypstop
[1-2] aftreekker [1-10] Rund- og bredstréleregule-
[1-3] Dysesaet med luftdyse, far- ring
vedyse (ikke synlig), farvenal [1-11] Regulering af materiale-
(ikke synlig) maengde med skrue
[1-4] QCC-ilslutning til sprajte- [1-12] Regulering af materiale-
pistol maengde med kontramgatrik
[1-5] QCC-tilslutning til overkop  [1-13] Luftmikrometer
[1-6] Laksi (ikke synlig) [1-14] Skrue til fastgerelse af luft-
[1-7] Overkop mikrometer
[1-8] LAg til overkop [1-15] Luftstempel (ikke synligt)

[1-16] Lufttilslutningsstykke
[1-17] ColorCodeSystem (CCS)

5. Korrekt anvendelse
Sprajtepistolen er beregnet til pafaring af farver, lakker samt andre egne-
de flydende medier (sprejtemedier) vha. trykluft og hertil egnede objekter.

6. Sikkerhedshenvisninger
6.1. Generelle sikkerhedshenvisninger

& ;T'\\ Advarsel! Forsigtig!

« Inden sprajtepistolen tages i brug, skal brugeren have leest og forstaet
betjeningsvejledningen. Instrukserne i betjeningsvejledningen og sik-
kerhedshenvisningerne skal overholdes.

» Opbevar alle vedlagte dokumenter og videregiv kun sprgjtepistolen
med disse dokumenter.

DK
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6.2.Sprgjtepistoler - specifikke sikkerhedshenvis-

ninger

& AT |Advarsel! Forsigtig!

De lokale sikkerheds-, arbejdsbeskyttelses- og miljgbeskyttelsesfor-
skrifter samt forskrifter til forebyggelse af ulykker skal overholdes!

Ret aldrig sprgjtepistolen mod dig selv, andre personer eller dyr.
Anvendelse, renggring og vedligeholdelse ma kun udfgres af fagfolk!
Personer, hvis reaktionsevne er nedsat pga. narkotika, alkohol, medi-
cin eller andet, ma ikke anvende sprajtepistolen.

Tag aldrig sprgjtepistolen i brug med skader eller manglende dele! Ma
kun anvendes med fastmonteret fastggrelsesskrue [1-14]!

Kontrollér og evt. reparer sprgjtepistolen fgr hver brug!

Tag straks en beskadiget sprgjtepistol ud af drift, kobl den fra luftnet-
tet.

Sprgijtepistolen ma aldrig ombygges eller zendres af brugeren!
Anvend udelukkende originale SATA reservedele eller tilbehar!
Anvend udelukkende den af SATA anbefalede vaskemaskine! Overhold
instrukserne i betjeningsvejledningen!

Benyt aldrig syre-, lud- eller benzinholdige sprgjtemedier!

Anvend aldrig sprgjtepistolen i naerheden af anteendelseskilder som
aben ild, teendte cigaretter eller ikke eksplosionsbeskyttede elektriske
installationer!

Bring kun de til arbejdet ngdvendige maengder af oplgsningsmidler,
farve, lak eller andet farligt sprgjtemedie ind i sprgjtepistolens arbejds-
omrade. Disse skal anbringes i et lagerrum, som opfylder bestemmel-
serne, nar arbejdet er afsluttet.

6.3. Personligt beskyttelsesudstyr

& Advarsel!

Brug altid godkendt andedraetsveern og sikkerhedsbriller samt beskyt-
telseshandsker og arbejdstgj og -sko ved anvendelse, renggring og
vedligeholdelse af sprgjtepistolen!
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& Advarsel!

» Benyt desuden hgreveern, idet lydtryksniveauet kan overskride 85 dB

(A).

Vibrationer fra sprajtepistolen vil ikke blive overfgrt pa brugeren. Frastgd-
ningskraften er meget lille.

6.4. Anvendelse i eksplosionsfarlige omrader

€ 1126714
& I 2 G T4
Ex-tegn Apparatgruppe  Apparatkategori  Gaskategori Temperaturklasse
6.4.1 Generelt

Sprajtepistolen ma anvendes/opbevares i de eksplosionsfarlige omrader
Ex-zone 1 og 2.

& & Advarsel! Eksplosionsfare!

* Fglgende anvendelser og handlinger fagrer til, at eksplosi-
onsbeskyttelsen gar tabt, og er derfor forbudte:

« Brug af sprgijtepistolen i eksplosionsfarlige omrader ex-zone 0!

+ Anvendelse af oplgsnings- og renggringsmidler pa basis af halogeni-
serede kulbrinter! Der kan opsta kemiske reaktioner, som kan vaere
eksplosionsagtige.

7. lbrugtagning
& & Advarsel! Eksplosionsfare!

* Anvend kun trykluftslanger, der er oplgsningsmiddelbestandige,
antistatiske, ubeskadigede og i teknisk upaklagelig stand, og som kan
tale et tryk pa mindst 10 bar, fx art. nr. 53090.
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1] OBS!

Sorg for, at fglgende forudsaetninger er til stede:

« Lufttilslutningsstykke G 1/4 a eller passende SATA-tilslutningsnippel.

» Sikr en minimal luftvolumenstrgm (luftforbrug) og tryk (anbefalet
pistolindgangstryk) i overensstemmelse med kapitel 2.

* Ren luft, fx vha. SATA filter 484, art. nr. 92320

« Luftslange med en indvendig diameter pa mindst 9 mm (se advarsels-
henvisning), fx art. nr. 53090.

29. Kontrollér, at alle skruer [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] og [2-5] sidder fast.
Stram farvedysen [2-1] manuelt i henhold til [7-4] (12 Nm). Kontrollér,
at fastggrelsesskruen [2-5] sidder fast i henhold til [10-1] spaend den i
givet fald.

30. Skyl farvekanalen igennem med egnet renggringsmiddel [2-6], over-
hold bestemmelserne i kapitel 8.

31. Indstil luftdysen: vertikal stréle [2-7], horisontal strale [2-8].

32. Montér laksi [2-9] og overkop [2-10].

33. Fyld overkoppen op (maksmalt 20 mm under overkanten), luk med
laget [2-11] og iseet drébestop [2-12].

34. Skru tilslutningsniplen [2-14] (ikke del af samlede levering) pa luft-
tilslutningen.

35. Tilslut luftslangen [2-14].

7.1.Indstil pistolindgangstrykket

i oBS!

» Hele aftreekkerbgijlen traekkes af og pistolens indgangstryk (se kapitel
2) indstilles i henhold til en af de fglgende afsnit ([3-1], [3-2], [3-3] til
[3-4]). Aftreekkerbgilen slippes igen.

* Ved [3-2], [3-3] og [3-4] skal luftmikrometeret [1-13] veeret helt
aben/veere i lodret position.

« Opnas det ngdvendige pistolindgangstryk ikke, forhgjes trykket ved
luftnettet; for hgit tryk farer til hgje aftreekskreefter.

3-1] SATA adam 2 mini (tilbehgr/preecis metode).
[3-2] Separat manometer med standardindstilling (tilbehgr)
3-3] Separat manometer uden standardindstilling (tilbehar).
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[3-4] Trykmaling af luftnettet (mest upreecise metode): Generel
regel: Indstil trykket pr. 10 meter luftslange (indvendig diameter 9
mm) ved trykreduceringsventilen med 0,6 bar mere end det anbefa-
lede pistolindgangstryk.

7.2.Indstil materialegennemlgb [4-1], [4-2], [4-3] og [4-4]
- 4bn materialemaengdereguleringen helt.

[1i] OBS!

Nar materialereguleringen er helt dben, er slitagen pa farvedysen og
farvenalen minimal. Veelg dysestarrelse afhaengig af sprgjtemediet og
arbejdshastighed.

7.3.Indstil sprgjtestralen
- Indstil bredstrale (veerktgjsindstilling) [5-1].
« Indstil rundstrale [5-2].

7.4.Lakering
Ved maling trykkes aftraekkeren helt ind [6-1]. Malepistolen beveeges iht.
[6-2]. Sprajteafstanden iht. kapitel 2 skal overholdes.

8. Renggaring af sprgjtepistolen

& ,ff!‘\ Advarsel! Forsigtig!

+ Inden alle renggringsarbejder skal sprgjtepistolen frakobles luftnettet!

» Der er kveestelsesfare ved udventet udslip af luft eller sprgjtemedie!

» Tom sprojtepistolen og flydebaegeret fuldstaendigt, bortskaf sprgjte-
mediet korrekt!

» Demontér og montér dele med yderste forsigtighed! Anvend udeluk-
kende medfglgende specialveerkigj!

* Anvend neutralt renggringsmiddel (pH veerdi 6 til 8)!*

» Anvend ingen syrer, lud, baser, setsende vaesker, uegnede
regenerede renggringsmidler eller andre aggressive rengg-
ringsmidler!*

» Dyp ikke sprgjtepistolen i renggringsmiddel!*

 Renger ikke skaermen pa den elektroniske trykindikator med spidse,
skarpe eller ru genstande!

DK
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& AT |Advarsel! Forsigtig!

» Rengar boringer udelukkende med SATA-rensebgrster eller SATA-
dyserensenale. Anvendelse af andet veerktgj kan fere til beskadigelser
og forringelse af sprajtestralen. Anbefalet tilbehar: Rengaringsszet art.
nr. 64030.

» Anvend udelukkende den af SATA anbefalede vaskemaskine! Overhold
instrukserne i betjeningsvejledningen!

+ Pavirk luftkanalen under hele vaskeprocessen med ren luft.

» Dysehovedet skal pege nedad!

* Lad kun sprgjtepistolen blive i vaskemaskinen under vaske-
processen!*

« Anvend aldrig ultralydsrenggringssystemer - skader pa dyser og
overflader!

» Blees sprgjtepistolen og farvekanal, luftdyse inkl. gevind og
flydebeeger tgr med ren luft!*

* ellers korrosionsfare

i oBS!

 Kontrollér sprgjtebilledet efter renggaring af dyseseettet!
* Flere tips til rengaring: www.sata.com/TV.

9. Vedligeholdelse

& ,ff!‘\ Advarsel! Forsigtig!

» Frakobl sprgjtepistolen fra luftnettet inden alle vedligeholdelsesarbej-
der.

» Demontér og montér dele med yderste forsigtighed! Anvend udeluk-
kende medfglgende specialveerktgj!

9.1.Udskift dyseseet [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] og [7-6]
Hver SATA dyseszet bestar af "farvenal" [7-1], "luftdyse" [7-2] og "far-

vedyse" [7-3] og er handjusteret til et perfekt sprgijtebillede. Derfor skal
dyseseettet altid udskiftes fuldstaendigt. Indstil efter montering
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9.2.Udskift luftfordelerring i fglgende trin: [7-1], [7-
2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] und [7-6]

AT o nf
SN Forsigtig!

» Fjern kun luftfordelerringen med SATA-udtraeksveerktg;.
» Ga yderst forsigtigt frem for ikke at beskadige pakfladerne.

(1] OBS!

Kontrollér og renger pakfladerne i sprajtepistolen [8-2], hvis det er
ngdvendigt. Henvend dig til din SATA forhandler i tilfaelde af beskadigel-
ser. Placér ny luftfordelerring vha. markeringen [8-3], (tapper i boring)
og pres den ensartet i. Efter indbygning indstilles materialegennemlgb
ifglge kapitel 7.2.

9.3. Udskift farvenalspakning skridt: [9-1], [9-2] og [9-3]
Udskiftning er ngdvendig, nar der kommer sprgjtemedie ud af den selvju-
sterende farvendalspakning. Afmontér aftreekkeren efter [9-2]. Kontrollér
farvenal mht. beskadigelser efter demontering og udskift i givet fald dyse-
seettet. Indstil materialegennemlgbet ifglge kapitel 7.2 efter montering.

9.4.Udskift luftstemplet, -stempelfjederen og -mi-
krometret skridt: [10-1], [10-2] og [10-3]

& Advarsel!

» Frakobl sprgjtepistolen fra luftnettet!

Udskiftning er ngdvendig, nar aftreekkeren ikke betjenes, og der kommer-
luft ud af luftdysen eller luftmikrometret. Smgar luftmikrometret og fijederen
med SATA-pistolfedt (art. nr. 48173), indsaet luftstemplet og skru fastga-
relsesskuen i [10-1]. Indstil materialegennemligbet ifglge kapitel 7.2.

& Advarsel!

+ Kontrollér, at fastggrelsesskruen er spaendt! Luftmikrometret kan
ukontrolleret skubbes ud af sprgjtepistolen!

DK
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9.5. Udskift pakning (luftside)

JiN

Advarsel!

» Frakobl sprgjtepistolen fra luftnettet!

Trin: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] og [10-6]
Udskiftning af den selvjusterende pakning [10-6] er ngdvendig, nar der

kommer luft ud under

aftreekkeren.

1. Kontrollér eller renggr hvis ngdvendigt luftstempelstangen [10-4] efter
afmontering eller udskift den ved beskadigelser (fx ridser eller buler).
Smgrden med SATA-high performance fedt (art. nr. 48173) og mon-
tér den. Vaer opmaerksom pa monteringsretningen!

2. Smgr ligeledes luftmikrometer og fieder med fedt, indsaet luftstemplet
og spaend fastggrelsesskruen.

Indstil materialegennemlgb ifglge kapitel 7.2 efter monteringen.

JiN

Advarsel!

» Kontrollér, at fastgarelsesskruen er spaendt! Luftmikrometret kan
ukontrolleret skubbes ud af sprgjtepistolen!

9.6. Udskiftning af spindel til rund-/bredstaleregu-

lering Trin: 11-1], [11-2], [11-3]
Udskiftningen er ngdvendig, nar der kommer luft ud ved reguleringen,
eller reguleringen ikke fungerer.

10. Udbedring af fejl
Fejl Arsag Hjeelp
Urolig sprgijtestrale Farvedysen er ikke Efterspaend farvedy-

(flagrer, spytter) eller
luftbobler i flydebae-
geret

speendt nok

sen [2-1] med univer-
salngglen

Luftfordelerringen er
beskadiget eller be-
skidt

Udskift luftfordelerrin-
gen, da denne beska-
diges ved afmontering
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Fejl

Arsag

Hjeelp

Luftbobler i flydebae-
geret

Luftdysen er lgs

Skru luftdysen [2-2]
godt fast

Mellemrum mellem
luftdyse og farvedyse
("luftkreds™) er beskidt

Renggr luftstemplet,
overhold kapitel 8

Dyseseettet er beskidt
eller beskadiget

Renggr dyseseettet,
kapitel 8 eller udskift
det, kapitel 9.1

For lidt sprgjtemedie i
flydebaegeret

Efterfyld flydebaegeret
[1-6]

Farvenalsteetning de-
fekt

Farvenalsteetning skal
udskiftes, kapitel 9.3

Sprgijtebilledet er for
lille, skrd, ensidig eller
spaltet

Luftdysens boringer er
belagt med lak

Renggr luftdysen,
overhold kapitel 8

Farvedysespids (farve-
dysetap) beskadiget

Kontrollér farvedyse-
spidsen for beskadi-
gelser og udskift evt.
dyseseettet, kapitel 9.1

Rund- og bredstrale-
reguleringen fungerer
ikke - reguleringen kan
drejes

Luftfordelerringen er
ikke korrekt placeret
(tapperne ikke i borin-
gen) eller er beska-
diget

Udskift luftfordelerrin-
gen og veer opmaerk-
som pa korrekt place-
ring ved montering,
kapitel 9.2

Rund- og bredstrale-
reguleringen kan ikke
drejes

Reguleringsventil,
tilsmudset

Rund-/bredstraleregu-
leringen afmonteres,
gares gangbar eller
udskiftes komplet,
kapitel 9.7

Sprgjtepistolen afgiver
ikke luft

Luftstempelsae-
det er beskidt eller
luftstemplet er slidt

Renggar luftstempel-
saedet og/eller udskift
luftstemplet, luftstem-
pelpakning, kapitel 9.4
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Fejl

Arsag

Hjeelp

Korrosion ved luft-
dysegevindet, mate-
rialekanalen (baeger-
tilslutning) eller pistol-
kroppen.

Renggringsmiddel
(tyndt) bliver for lzenge
i pistolen

Uegnet renggringsmid-
del

Renggring, over-
hold kapitel 8, ud-
skift pistolkroppen

Digitalindikator er sort

Pistolen for leenge i
renggringsmidlet

Forkert placering af
pistolen i vaskemaski-
nen

Renggring, over-
hold kapitel 8, ud-
skift digital enhed

Der kommer farve ud
af farvenalsteetningen

Farvenalsteetningen
defekt eller mangler

Farvenalsteetning
udskiftes/indseettes,
kapitel 9.3

Farvenal beskidt eller
beskadiget

Udskift dyseseet, kapi-
tel 9; eller udskift far-
venalsteetning, kapitel
9.3

Sprgjtepistolen dryp-
per fra farvedysespid-
sen (“farvedysetap")

Fremmedlegeme mel-
lem farvenalsspids og
farvedyse

Renggr farvedyse og
farvenal, overhold
kapitel 8

Dyseseaet beskadiget

Udskift dyseseet, ka-
pitel 9

11. Bortskaffelse

Den helt tamte sprgjtepistol bortskaffes som genanvendeligt materiale.
For at undga skader pa miljget, skal batterier og rester af sprgjtemedier
bortskaffes separat og korrekt. De nationale forskrifter skal overholdes!

12. Kundeservice
Tilbeher, reservedele og teknisk support far du hos din naermeste SATA-

forhandler

13. Garantibetingelser
SATAs almindelige forretningsbetingelser, eventuelle yderligere kontrakt-
lige aftaler samt geeldende lovgivning er geeldende for dette produkt.
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SATA heefter ikke for:

* Manglende overholdelse af betjeningsvejledningen

» Ukorrekt anvendelse af produktet

* Brug af ikke-uddannet personale

* Manglende anvendelse af personligt beskyttelsesudstyr

» Manglende anvendelse af originalt tilbehgar og reservedele
» Ombygning eller tekniske sendringer udfart af brugeren

* Naturlig slitage

« Atypisk slagbelastning

* Monterings- og demonteringsarbejder

14. Reservedele [13]

Art. nr. |[Betegnelse

3988 Enkelt pakke laksi med 10 styk

16295 |25 ml glasbaegre med stikdeeksel

53033 |25 ml Glasbaegre med blinddaeksel (5x)

58164 |25 ml glashaegre med stikdeeksel (5x)

64022 | Plastdaeksel (3x)

76018 | Pakke med 10 x 10 styk laksi

76026 | Pakke med 50 x 10 styk laksi

133983 | Lufttilslutningsstykke G 1/4 - G 1/4

197418 |Pakke med 4 CCS-clips (gren, bla, rad, sort)

197467 |Pakke med 3 luftfordelerringe

197541 | Lynskift-flydebeseger (plast) 0,125 | med QCC

197558 |Pakning med 4 drébestop til 0,6 L plastbseger

198408 | Luftstempelstang

198473 | Aftraekkerbgjle-saet

198523 | Luftmikrometer

198549 | Spindel til rund- og bredstraleregulering

198572 | Veerktgjsseet

198911 | Alu-genbrugsbeaeger 0,15 | med QCC

199075 | Skruelag til 0,125 | plastbaeger

199406 |Materialemaengderegulering med kontramgtrik

199414 | Farvendlspakning og luftstempelpakning

199430 |Pakke med 3 fastggrelsesskruer til luftmikrometer

DK
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Art. nr. |Betegnelse

199448 | Pakke med 3 luftstempelhoveder

199455 | Pakning med 5 teetninger til farvedyse

199463 | Malerrulleseaet

199471 |Pakke med 3 pakninger til spindel rund-/bredstraleregulering

201467 |Fjederseet med hver 3 x farvenal/3 x luftstempelfjeder

200162 | Fingermgtrik og skrue (2 af hver)

200220 | Tilslutning for stikbeeger

200238 |25 ml glasbaeger med lag (5x) og QCC-stiktilslutning (1x)
200907 | Teetningsring til luftdyse (5x)

O Fas i repartionsszet (art. nr. 198614)
) Fas i luftstempel-service-enheden (art. nr. 199422)
O indeholdt i pakningsseettet (art. nr. 200246)

15. Overensstemmelseserkleering

Producent:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende maskine pa grund af dens konci-
pering og konstruktionsmade savel som i den version, som vi har bragt
pa markedet, opfylder de geeldende, grundlaeggende sikkerhedskrav i
direktivet 94/4/EF, samt de aendringer, der eksisterer pa tidspunktet for
denne erkleering. Produktet kan i overensstemmelse med direktiv 94/4/EF
indszettes i eksplosionsfarlige omrader (ATEX), Bilag X, B. yderligere alle
forskrifter i EF-lavspaendingsdirektivet (2006/95/EF).

Produktbetegnelse: ..o Sprgjtepistol
Typebetegnelse: ......cccoeeviiiiiinnnnn. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX MEIKNING: oot N2GT4

Relevante EF-direktiver:

* EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» EF-direktiv 94/9/EF om indbyrdes tilnaermelse af medlemsstaternes
lovgivning om materiel og sikringssystemer til anvendelse i eksplosions-
farlig atmosfaere

» EF-maskindirektivet 98/37/EF (til 28. december 2009)



Brugsanvisning til SATAminijet 4400 B RP/HVLP

« EF-maskindirektivet 2006/42/EF

Anvendte harmoniserede standarder:

« DIN EN 1127-1:2008 "Eksplosionsbeskyttelse del 1: Grundlag og meto-
dik"

* DIN EN 13463-1:2001 "Ikke-elektrisk udstyr til brug i eksplosive atmo-
sfeerer - del 1: Grundlag og krav"

* DIN EN ISO 12100-1/-2; "Sikkerhed ved maskiner, generelle krav"

» DIN EN 1953:1998 "Sprgijte- og sprayapparater til pafgring af kemiske
stoffer - sikkerhedskrav"

Anvendte tyske standarder:

» DIN 31000:1979 "Grundleeggende principper til sikker udformning af
tekniske produkter"

« DIN 31001-1:1983 "Sikkerhedsmaessig korrekt udformning af tekniske
produkter; beskyttelsesudstyr, begreber, sikkerhedsafstande for vokse
og bgrn"

De pakreevede dokumenter ifalge bilag VIII i diretiv 94/9/EF er arkiveret i

10 &r under placering 0123 med dokumentnummeret 70023722.

70806 Kornwestheim, Tyskland, den 24.07.2013

e:-\’ ———

Albrecht Kruse

Adm. direktar

SATA GmbH & Co. KG

DK
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1. Simbolid
& Hoiatus! ohu eest, mis vdib p&hjustada surma vdi raskeid
vigastusi.
A Ettevaatust! ohtlike olukordade puhul, mis vdivad pdhjus-

LN tada materiaalseid kahjusid.

% Plahvatusoht! Hoiatus ohu eest, mis v8ib p&hjustada
surma vOi raskeid vigastusi.

:]ji\f_] Juhis! Kasulikud napunéited ja soovitused.

2. Tehnilised andmed

Pistoli soovitatav sisendrdhk

RP 0.5 bar - 2.5 bar
Spot Repair 0.5 bar - 2.5 bar
HVLP 0.5 bar - 2.0 bar
"Compliant" > 2.0 bar (Duusi siser6hk > 0.7 bar)

Compliant Lombardei
seadusandlus/Itaalia

< 2.5 bar (Duusi siser6hk < 1.0 bar)

Spot Repair

0.5 bar - 2.0 bar

Soovitatav pihustuskaugus

RP/RP SR

|12cm-19cm

HVLP/HVLP SR

|120m-15cm

Pistoli maksimaalne sisendrdhk

| 10.0 bar

m
m

[EE] Kasutusjuhend | eesti
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Ohutarve piistoli sisendréhu 2.5 bar juure

RP/RP SR

| 200 NI/min

Ohutarve piistoli sisendréhu 2.0 bar juure

HVLP/HVLP SR

| 120 NI/min

Pihustatava aine maksimaalne temperatuur

|50 °C
Kaal | Mudel
ilma topsideta 293¢
RPS-topsidega 0,3 | 325¢9
taaskasutatavate topsidega 3509
0,125
taaskasutatavate alumiiniumtop- [393 g
sidega 0,15 |
0,3 liitrise RPS-anuma ja digitaal- 367 g
se manomeetriga
Suru@huliitmik

|G 1/4
Maht
Plastikust korduvkasutatav 0,1251
anum
Alumiiniumist korduvkasutatav 0,151
anum
RPS-anum 0,31

3. Tarnekomplekt

» Varvipustoli dutsikomplekti ja
varvipaagiga

» Kasutusjuhend

» Tooriistakomplekt

* CCS-klamber

Erinevad mudelid:
* Alumiiniumist vdi plastikust erine-
va suurusega varvipaak
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4. Varvipustoli konstruktsioon [1]

[1-1] Varvipustoli kaepide [1-9] Kork
[1-2] Paastik [1-10] Pihustusjoa regulaator
[1-3] Duusikomplekt koos Shudii- [1-11] Varvikoguse regulaatorkruvi
si, varviduusi (ei ole nah- [1-12] Varvikoguse regulaatori
tav), varvindelalaga (ei ole kontramutter
néhtav) [1-13] Ohukruvik
[1-4] Varvipistoli ihendus QCC- [1-14] Ohukruviku kinnituskruvi
ga [1-15] Ohukolb (ei ole nahtav)

[1-5] Varvipaagi Uhendus QCC-ga [1-16] SuruShuliitmik

[1-6] Varvisdel (ei ole nahtav) [1-17] Varvikoodislisteem (CCS)
[1-7] Varvipaak

[1-8] Varvipaagi kate

5. Sihiparane kasutamine

Varvipustol on sihiparaselt ette nahtud nii varvide ja lakkide kui ka muude
selleks sobivate vedelate ainete (pihustatavate ainete) pihustamiseks
surudhu abil selleks sobivatele objektidele.

6. Ohutusjuhised
6.1.Uldised ohutusjuhised

& ,f{!\\ Hoiatus! Ettevaatust!

» Lugege enne varvipustoli kasutamist tahelepanelikult ja taielikult labi
kéik ohutusjuhised ja kasutusjuhend. Ohutusjuhistest ja kindlaksmaa-
ratud toovotetest tuleb kinni pidada.

» Hoidke kdik kaasasolevad dokumendid alles ja andke varvipistol
edasi ainult koos nende dokumentidega.

6.2.Varvipustoli spetsiifilised ohutusjuhised

& ,ff!"\\ Hoiatus! Ettevaatust!

» Pidage kinni kohalikest ohutus-, tddohutus-, tookaitse- ja keskkonna-
kaitse nduetest!

EE
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& A% |Hoiatus! Ettevaatust!

+ Arge kunagi suunake varvipiistolit elusolenditele!

» Ainult spetsialist v6ib kasutada, puhastada ja tehnohooldust Iabi viia.

« Isikutel, kelle reaktsioonivime on uimastite, alkoholi, ravimite v6i min-
gil muul pdhjusel alanenud, on varvipustoli kasutamine keelatud.

» Kahjustuste esinemisel v6i detailide puudumisel &rge kunagi varvipls-
tolit kasutage! Kasutage ainult nduetekohaselt paigaldatud kinnitus-
kruvi [1-14] olemasolul!

» Kontrollige varvipustolit igakordselt enne kasutamist ja vajadusel
remontige!

» Kahjustuste esinemisel I6petage koheselt varvipustoli kasutamine ja
katkestage surudhu thendus!

+ Arge kunagi ehitage varvipustolit omavoliliselt imber ega muutke
tehniliselt!

» Kasutage eranditult SATA originaalvaruosi ja -tarvikuid!

+ Kasutage eranditult SATA poolt soovitatud pesumasinaid! Jargida kasu-
tusjuhendit!

+ Arge kunagi pihustage happeid, leelisi vdi bensiini sisaldavaid aineid!

» Arge kunagi kasutage varvipiistolit tulekollete, nagu lahtine tuli, pélev
sigarett voi plahvatuskaitseta elektriseadmed, piirkonnas!

» Tooge varvipustoli tdépiirkonda eranditult ainult t66 jatkamiseks vajalik
kogus lahusteid, varve, lakke v8i muid ohtlikke pihustatavaid aineid!
Viige need peale t66 I6ppu nduetele vastavatesse laoruumidesse!

6.3.Isiklikud kaitsevahendid

& Hoiatus!

» Kandke nii varvipustoli kasutamisel kui ka puhastamisel ja hoolda-
misel alati vastavaid hingamisteede ja silmade kaitsevahendeid ja
sobivaid kaitsekindaid ning Tddriietust ja -jalandusid!

» Varvipustoli kasutamise juures vdib toimuda helirdhu taseme 85 dB(A)
Uletamine. Kandke sobivat kuulmiskaitset!

Varvipustoli kasutamisel ei kandu kasutaja kehaosadele edasi vibratsioo-
ni. Tagasil66gijdud on vaikesed.
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6.4. Kasutamine plahvatusohtlikes keskkondades

€ 1126714

& I 2 G T4

Ex-tahistus Seadmegrupp Seadme kate- Kategooria Gaas Temperatuuriklass

gooria
6.4.1 Uldosa

VarvipUstolit on lubatud kasutada / hoida plahvatusohtlikes keskkondades
Ex-tsoonis 1 ja 2.

& & Hoiatus! Plahvatusoht!

» Jargnevate kasutamiste ja tegevuste puhul puudub plahva-
tuskaitse ja nad on sellest tulenevalt keelatud:

 Varvipustoli viimine plahvatusohtlikesse keskkondadesse Ex-tsoon 0!

» Halogeniseeritud susivesinikel baseeruvate lahustite ja puhastusai-
nete kasutamine! Sealjuures tekkivad keemilised reaktsioonid véivad
jargneda plahvatuslikult!

7. Kasutuselevotmine

& & Hoiatus! Plahvatusoht!

» Kasutage ainult lahustitele vastupidavaid, antistaatilisi, kahjustusteta,
tehnilist taiesti korrasolevaid, pidevale r6hule vahemalt 10 bar vastupi-
davaid surudhuvoolikuid, nt art-nr 53090!

i Juhis!

Pidage silmas jargnevaid eeltingimusi:

» SuruBhutihendus keere 1/4 véaline voi sobiv SATA-iGihendusnippel.

» Tagage vastavalt peatikis 2 toodud suruéhu minimaalne labivooluko-
gus (6hutarve) ja surve (pustoli soovitatav sisendrdhk).

¢ Puhas surudhk, nt SATA filtri 484 abil, art-nt 92320

» SuruBhuvoolik sisemddduga vahemalt 9 mm (vaata hoiatusjuhis), nt
art-nr 53090.
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36. Kontrollige kéikide kruvide [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ja [2-5] tugevat
kinnitust. Keerake varviduus [2-1] vastavalt [7-4] kasitsi (12 Nm) kinni.
Kontrollige kinnituskruvi [2-5] vastavalt [10-1] tugevat kinnitust ja vaja-
dusel pingutage.

37. Loputage varvikanal sobiva puhastusvedelikuga [2-6], jArgige pea-
tikki 8.

38. Seadistage dhuduus: vertikaalne juga [2-7], horisontaalne juga [2-8].

39. Monteerige varvistel [2-9] ja varvipaak [2-10].

40. Taitke varvipaak (maksimaalselt 20 mm allpool Glemist serva), sulge-
ge kaanega [2-11] ja paigaldage kork [2-12].

41. Keerake Uihendusnippel [2-13] (ei kuulu tarnekomplekti) dhuliitmiku
kilge.

42. Uhendage surudhuvoolik [2-14].

7.1.Pustoli sisendrdohu reguleerimine

[Iﬂ Juhis!

» Vajutage péaastikut I6puni ja seadistage pustoli sisendsurve (vaata
peatikk 2) vastavalt Uhele jargmistest alal6ikudest ([3-1], [3-2], [3-3]
kuni [3-4]), seejarel vabastage uuesti paastik.

* [3-2], [3-3] ja [3-4] juures peab dhukruvik [1-13] olema taielikult
avatud/vertikaalasendis.

» Kui ei saavutata pustoli ndutavat sisendréhku, tuleb surudhustistee-
mis survet tBsta; liiga suur surve pdhjustab liiga tugevaid aratdémbe-
jdude.

[3-1] SATA adam 2 mini (tarvik / tapne meetod).

[3-2] Eraldi manomeeter reguleerseadmega (tarvik).

[3-3] Eraldi manomeeter reguleerseadmega (tarvik).

[3-4] Surve md6tmine surudhusiisteemis (ebatdpseim meetod):
Rusikareegel: Seadistada surudhuvooliku (sisemd6t 9 mm) pik-
kuse iga 10 m kohta reduktoris réhk 0,6 baari kdrgemaks kui pustoli
soovitatav sisendrohk.
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7.2.Materjali labivoolukoguse reguleerimine [4-1],
[4-2], [4-3] ja [4-4] - varvikoguse regulaator tadielikult avatud

(1] Juhis!

Taielikult avatud varvikoguse regulaatori puhul on varvididsi ja varvi-
ndela kulumine kdige vaiksem. Duisi suurus valida sdltuvalt pihustata-
vast ainest ja tookiirusest.

7.3.Pihustusjoa reguleerimine
* Laia pihustusjoa reguleerimine (tehasepoolne seadistus) [5-1].
+ Umara pihustusjoa reguleerimine [5-2].

7.4.Varvimine

Varvimiseks vajutada paastikut I6puni [6-1]. Liigutada varvipustolit vasta-

valt [6-2]. Hoida pihustuskaugust vastavalt peatikile 2.
8. Varvipustoli puhastamine

& /T [Hoiatus! Ettevaatust!

+ Uhendage enne kaiki puhastustdid varvipiistol surudhusiisteemist
lahti!

* Vigastuste tekkimise oht surudhu ja/vdi pihustatava aine ootamatul
lekkimisel!

» Tuhjendage varvipistol ja varvipaak taielikult, utiliseerige pihustatav
aine nduetekohaselt!

» Demonteerige ja monteerige koostisosad aarmiselt ettevaatlikult!
Kasutage eranditult kaasasolevat selleks ettenahtud tddriista!

» Kasutage neutraalset puhastusvedelikku (pH-vaartus 6 kuni
8)!*

» Arge kasutage happeid, leeliseid, aluseid, sobimatuid rege-
neraate vodi teisi agressiivseid puhastusvahendeid!*

» Arge pange véarvipistolit puhastusvedeliku sisse!*

+ Arge puhastage elektroonilise survenaidu klaasi teravaotsaliste, tera-
vate voi karedate esemetegal

EE
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& /T |Hoiatus! Ettevaatust!

» Puhastage avasid ainult SATA-puhastusharjade vdi SATA-diiUsipuhas-
tusndelte abil. Teiste todriistade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi
ja mdjutada pihustusjuga. Soovitatav tarvik: Puhastuskomplekt art-nr
64030.

» Kasutage eranditult SATA poolt soovitatud pesumasinaid! Jargida kasu-
tusjuhendit!

» Survestage 6hukanal kogu pesutsikli jooksul puhta suruéhuga!

» Duusi otsik peab olema suunatud allapoole!

» Jatke varvipustol pesumasinasse ainult pesutsikli ajaks!*

« Arge kasutage mitte kunagi ultrahelil to6tavaid puhastussiis-
teeme - dluside ja pealispindade kahjustused!

* Puhuge peale puhastamist varvipustol ja varvikanal, dhuduis
koos keerme ja varvipaagiga puhta surudhuga kuivaks!*

* vastasel juhul korrosioonioht

14 Juhis!

» Peale duusiotsikute puhastamist kontrollige pihustamist!
» Taiendavad napunaited puhastamise kohta: www.sata.com/TV.

9. Tehnohooldus

& /T |Hoiatus! Ettevaatust!

» Uhendage enne kaiki puhastustdid varvipiistol suruéhusiisteemist
lahti!

» Demonteerige ja monteerige koostisosad aarmiselt ettevaatlikult!
Kasutage eranditult kaasasolevat selleks ettenahtud tddriista!

9.1.Dulsikomplekti asendamine [7-1], [7-2], [7-3], [7-4],
[7-5] ja [7-6]

Iga SATA duusikomplekt koosneb ,varvindelast [7-1], ,6hudlusist” [7-

2] ja ,varviduusist* [7-3] ja on reguleeritud &igele pihustamisele. Sellest

tulenevalt asendage duisikomplekt alati komplektselt. Peale paigaldamist

reguleerida varvi labivoolukogus vastavalt peatukile 7.2.
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9.2.Ohujaoturi asendamine toovétted: [7-1], [7-2], [7-3],
[8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] ja [7-6]

AN Ettevaatust!

» Eemaldage dhujaotur eranditult SATA-tGoriistaga.
» Tihendpindadel kahjustuste valtimiseks arge kasutage jéudu.

[]E] Juhis!

Peale demonteerimist kontrollige varvipustolis tihendpinnad [8-2], vaja-
dusel puhastage. Kahjustuste esinemisel péérduge SATA mitgiesinda-
ja poole. Paigaldage uus 6hujaotur vastavalt margistusele [8-3], (tihvtid
avades) ja suruge Uhtlaselt sisse. Peale paigaldamist reguleerida varvi
labivoolukogus vastavalt peatiikile 7.2.

9.3.Varvindela tihendi asendamine tsovatted: [9-1],
[9-2] ja [9-3]

Vahetamine on vajalik, kui isereguleeruva varvindela juures lekib pihus-

tatavat ainet. Eemaldage paastik vastavalt [9-2]. Peale demonteerimist

kontrollige varvindelal kahjustuste esinemist, vajadusel asendage dilsi-

komplekt. Peale paigaldamist reguleerida varvi labivoolukogus vastavalt

peatikile 7.2.

9.4. Ohukolvi, 8hukolvi vedru ja 8hukruviku asen-
damine tsovotted: [10-1], [10-2] ja [10-3]

& Hoiatus!

+ Uhendage varvipiistol surudhusiisteemist lahti!

Vahetamine on vajalik, kui paastikut vajutamata lekib 6hk hudisi voi
6hukruviku juures. Peale demonteerimist maarige dhukruvik ja vedru
SATA varvipustoli madardega (art-nr 48173), paigaldage dhukolb ja fik-
seerige kinnituskruvi [10-1]. Peale paigaldamist reguleerida vérvi labivoo-
lukogus vastavalt peatikile 7.2.
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& Hoiatus!

« Kontrollige kinnituskruvi 8iget kinnitust! Ohukruvik vaib varvipistolist
kontrollimatult valja paiskuda!

9.5.Tihendi (6hupoolne) asendamine

& Hoiatus!

+ Uhendage varvipistol surudhusiisteemist lahti!

Toovotted: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] ja [10-6]
Isereguleeruva tihendi [10-6] asendamine on vajalik, kui paastiku alt eral-
dub dhku.

1. Peale demonteerimist kontrollige dhukolvi varrast [10-4], vajadusel
puhastage vdi kahjustuste (nt kriimustused vdi paindunud) esinemisel
asendage, maarige SATA-kvaliteetmaardega (art-nr 48173) ja mon-
teerige, jalgige paigaldussuunda!

2. Maarige samuti 8hukruvik ja vedru, paigaldage koos dhukolviga ja
fikseerige kinnituskruvi.

Peale paigaldamist reguleerida varvi labivoolukogus vastavalt peatiikile

7.2
& Hoiatus!

« Kontrollige kinnituskruvi diget kinnitust! Ohukruvik vaib varvipistolist
kontrollimatult valja paiskuda!

9.6.Pihustusjoa regulaatori volli asendamine T66-
vétted: [11-1], [11-2], [11-3]

Vahetamine on vajalik, kui regulaatori juurest lekib dhku vdi regulaator ei

toota.
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10. Rikete kdrvaldamine

Rike

P&hjus

Abindu

Ebaiihtlane pihustusju-
ga (hiplev/pritsiv) voi
6humullid varvipaagis

Varvidlds ei ole piisa-
va tugevusega kinni
keeratud

Pingutage varvidisi
[2-1] universaalvdotme
abil

Ohujaotur kahjustatud
vOi maardunud

Asendage 6hujaotur,
kuna demonteerimisel
tekivad kahjustused

Ohumullid varvipaagis

Ohuduiiis lahtine

Keerake 6hudis [2-
2] kasitsi kinni

Ohudiiiisi ja varviduiisi
vaheline ruum (,6hu-
ring“) maardunud

Puhastage 6huring,
jargige peattikki 8

Duusikomplekt maar-
dunud v6i kahjustatud

Puhastage dulsikomp-
lekt, peattikk 8 voi
asendage, peatikk 9.1

Liiga vahe pihustatavat
ainet varvipaagis

Varvipaak [1-6] taita

Varvindela tihend de-
fektne

Asendage varvindela
tihend, peatiikk 9.3

Pihustamine liiga vai-
ke, kdver, Gihepoolne
vOi jaotunud

Ohuduitisi avades on
varv

Puhastage 6hudiis,
jargige peatuikki 8

Varviduisi ots (varvi-
dadsi tihvt) kahjustatud

Kontrollige varvidiu-
si otsal kahjustuste
esinemist, vajadusel
asendage duusikomp-
lekt, peatuikk 9.1

Pihustusjoa regulaatori
funktsioon puudub - re-
gulaatorit saab keerata

Ohujaotur on vales
asendis (tihvt ei ole
avas) voi kahjustatud

Asendage 6hujaotur ja
jalgige paigaldamise
juures Biget asendit,
peatiikk 9.2

Pihustusjoa regulaato-
rit ei saa keerata

Reguleerventiil on
maéardunud

Votke poorlemise / laia
joa regulaator lahti, pu-
hastage v6i vahetage
taielikult valja, ptk 9.7

EE
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kulunud

Rike P&hjus Abindu
Varvipustol ei lilita Ohukolvi pesa maar- | Puhastage Shukolvi
6hku vélja dunud v&i 6hukolb pesa ja/vdi 6hukolb,

asendage Shukolvi
Umbris, peatiikk 9.4

Rooste 6hudusi keer-
mel, materjali kanalis
(paagi liitmik) voi varvi-
pistoli korpusel

Puhastusvedelik (ve-
del) jaab liiga kauaks
pustolisse/pustolile

Ebasobiv puhastusve-
delik

Jargige puhasta-
mist, peatikk 8,
laske pustoli korpus
asendada

Digitaalnait must

Pistol on liiga kaua
puhastusvedelikus

Pistoli vale asend
pesumasinas

Jargige puhasta-
mist, peatikk 8,

laske digitaaltiksus
asendada

Pihustatav aine lekib
varvindela tihendi taga

Varvindela tihend de-
fektne vdi puudub

Asendage / paigaldage
varvindela tihend, pea-
tikk 9.3

Varvindel maardunud
voi kahjustatud

Asendage duusikomp-
lekt, peatiikk 9.1;
vajadusel asendage
varvindela tihend, pea-
tukk 9.3

Varvipustol tilgub
varviduisi otsa juures
(,varviduisi tihvt)

V6o6rkeha varvindela
otsa ja varviduusi
vahel

Puhastage varviduus
ja varvindel, jargige
peattikki 8

Duusikomplekt kahjus-
tatud

Asendage duusikomp-
lekt, peattikk 9

11. Jaatmekaitlus
Taielikult tiihjendatud varvipustol utiliseeritakse kasusjaatmena. Keskkon-
na kahjustuste valtimiseks utiliseerige patarei ja pihustatava aine jaagid
nBuetekohaselt varvipustolist eraldi. Jargige kohalikke eeskirju!

12. Kliendiabi- ja teeninduskeskus
Tarvikuid, varuosasid ja tehnilist abi saate oma SATA miiigiesindaja kau-

du
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13. Garantii / vastutus

Kehtivad nii SATA uldised tutptingimused ja vastavalt olukorrale taienda-
vad lepingulised kokkulepped kui ka vastavalt kehtivad seadused.
SATA ei vastuta eelkdige jargnevatel juhtudel:

» kasutusjuhendi eiramine

 toote mittesihip&rane kasutamine

» kasutamine valjadppeta personali poolt

« isikliku kaitsevarustuse puudumine

» Originaalvaruosade ja tarvikute mittekasutamine

* Omavoliline imberehitamine v&i tehnilised muudatused

» Loomulik vananemine / kulumine

» Kasutamisest mittetulenev koormus

* monteerimis- ja demonteerimistodd

14. Varuosad [13]

Art-nr [Nimetus

3988 Varvisoelad 10 tukki

16295 |Avaga varustatud kaanega klaasndu 25 ml

53033 | kinnise kaanega klaasndu 25 ml (5x)

58164 |avaga varustatud kaanega klaasndu 25 ml (5x)

64022 | plastkate (3x)

76018 Varvisoel 10 x 10 tikki

76026 Varvisdel 50 x 10 tikki

133983 | Ohu sisselaske ihendusdetail G 1/4 - G 1/4

197418 |4 CCS-klambrit (roheline, sinine, punane, must)

197467 |Ohujaotur 3 tiikki

197541 |0,125 | QCC kiirvahetatav varvindu (plastik)

197558 | Pakend nelja tilkumiskaitsega 0,125 | plastanuma jaoks

198408 | Ohukolvi varras

198473 | paastikukomplekt

198523 | Bhukruvik

198549 | Pihustusjoa regulaatori voll

198572 | Todriistakomplekt

198911 |0,15 | QCC alumiiniumist korduvkasutatav anum

199075 |0,125 | plastanuma kork

EE
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Art-nr |[Nimetus

199406 |Varvikoguse regulaator kontramutriga

199414 |Varvindela tihend ja 6hukolvi varda tihend

199430 |Pakend kahe kinnituskruviga dhumikromeetri jaoks

199448 |3 dhukolvi otsa

199455 |5 varvidiusi tihendit

199463 | Rullide komplekt

199471 | Pihustusjoa regulaatori volli 3 tihendit

201467 |Vedrude komplekt 3x varvindel/ 3x dhukolvi vedru

200162 |Rihvelpea ja kruvi (mdlemaid 2 tiikki)

200220 |Korgiga anuma thendustoru

200238 |25 ml klaasanum korgiga (5x) ja QCC-uihendustoru (1x)

200907 | Ohudiiiisi réngastihend (5x)

Sisaldub remondikomplektis (art-nr 198614)

O
) Sisaldub 6hukolvi hoolduskomplektis (art-nr 199422)
O Sisaldub tihendite komplektis (Art. nr. 200246)

15. Vastavusdeklaratsioon

Valmistaja:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Kéesolevaga deklareerime meie, et jargnevalt kirjeldatud toode vastab
nii oma kontseptsioonilt, konstruktsioonilt ja ehitusviisilt kui ka meie poolt
muitidud mudelilt direktiivi 94/9/EU p6hilistele, kaasa arvatud deklareeri-
mise ajal kehtivad muudatused, ohutusnéuetele ja vastavalt EU-direktii-
vile 94/9/EU on teda lubatud kasutada plahvatusohtlikes keskkondades
(ATEX), lisa X, B.

TOOtE NIMELUS: oot Varvipustol
TUlbimargistus: ......cooceveviiiiiinnnen. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX MAErgiStUS: couiiiiiiiii it H2GT4

Asjaomased EU-direktiivid:
+ EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007
« EU-direktiiv 94/9//EU Plahvatusohtlikus keskkonnas kasutatavad sead-
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med ja kaitseslsteemid

» EU-masinadirektiiv 98/37/EU (kuni 28. detsember 20

« EU-masinadirektiiv 2006/42/EU

Kohaldatud Ghtlustatud normid:

« DIN EN 1127-1:2008 ,Plahvatusohtlikud atmosfaarid, kaitse plahvatuse
eest, osa 1: alused ja metoodika“

« DIN EN 13463-1:2001 ,Mitteelektrilised seadmed plahvatusohtlikes
alades kasutamiseks - osa 1: alused ja metoodika“

« DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Masinate ohutus, tldnéuded*

« DIN EN 1953:1998 ,Katmiseks kasutatavate ainete pritse- ja pihustus-
seadmed - ohutusnéuded”

Kohaldatud riiklikud normid:

+ DIN 31000:1979 ,Uldised nduded tehniliste toodete ohutuks kujundami-
seks"

« DIN 31001-1:1983 , Tehniliste toodete ohutu kujundamine; kaitseseadi-
sed, kdepidemed, ohutusvahemikud téiskasvanutele ja lastele”

Vastavalt direktiivi 94/9/EU lisale VIII ndutavaid dokumente séilitatakse

teavitatud asutuses number 0123 dokumendi numbri all 70023722 10

aastat.

70806 Kornwestheim, 24.07.2013

Z

Albrecht Kruse
Tegevdirektor
SATA GmbH & Co. KG

EE
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1. Symbols

& Warning! Risk which could cause heavy injuries or death.

T‘ Attention! Risk which could cause damage.

;&. Explosion risk! Warning against risk which could cause

heavy injuries or death.

:]ji\f_] Notice! Useful tips and recommendations.

2. Technical Data

Recommended spray gun inlet pressure

RP 0.5 bar - 2.5 bar
Spot Repair 0.5 bar - 2.5 bar
HVLP 0.5 bar - 2.0 bar
Compliant > 2.0 bar (air cap pressure > 0.7 bar)

Compliant legislation Lom-
bardy/Italy

< 2.5 bar (air cap pressure < 1.0 bar)

Spot Repair 0.5 bar - 2.0 bar
Recommended spraying distance

RP/RP SR [12cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12cm-15cm

Max. spray gun inlet pressure

| 10.0 bar

m
=

[EN] Operating Instructions | english
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Air consumption at 2.5 bar spray gun inlet pressure

RP/RP SR | 200 NI/min
Air consumption at 2.0 bar spray gun inlet pressure
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Max. temperature of the spray medium
|50 °C
Weight | Version
without cup 293¢
with 0.3 | RPS cup 325¢
with 0.125 | reusable cup 3509
with 0.15 | aluminium reusable 393 g
cup
with RPS cup 0.3 | and digital 3679
pressure regulation

Compressed air connection

|G 1/4
Capacity
PVC reusable cup 0,1251
aluminium reusable cup 0.15 1|
RPS cups 0.31

3. Scope of Delivery

« Spray gun with nozzle set and Alternative versions with:

gravity flow cup * Gravity flow cups made of PVC or
« Operating Instructions aluminium with different capacities
» Tool kit

e CCSclips
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4. Design of the Spray Gun [1]

[1-1] Spray gun handle [1-9] Anti-drip device

[1-2] Trigger [1-10] Round/flat spray control

[1-3] Nozzle set consisting of air  [1-11] Material flow control screw
cap, fluid tip (not visible), [1-12] Material flow control counter
paint needle (not visible) nut

[1-4] Spray gun connection with  [1-13] Air micrometer (air flow
QcCcC control knob)

[1-5] Gravity flow cup connection [1-14] Air micrometer (air flow con-
with QCC trol) locking screw

[1-6] Paint strainer (not visible) [1-15] Air piston (not visible)

[1-7] Gravity flow cup [1-16] Compressed air connection

[1-8] Gravity flow cup lid [1-17] ColorCode-System (CCS)

5. Intended Use

The spray gun has been designed for the application of paints, lacquers
and other sprayable media by means of compressed air on suitable sub-
strates and surfaces.

6. Safety Instructions
6.1. General safety instructions

& ,f{!\\ Warning! Attention!

» Before using the spray gun, please read all safety and the operating
instructions carefully. Safety instructions and indicated safety meas-
ures are mandatory.

» Please keep all enclosed documents and make sure that the spray
gun is handed over only together with these documents.

6.2. Specific safety instructions for spray guns

& ,ff!"\\ Warning! Attention!

» Local safety, accident prevention, work and environment protection
regulations are mandatory!

EN
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& A% |Warning! Attention!

» Never direct a spray gun at human beings or animals!

» Use, cleaning and maintenance by skilled personnel only!

» People whose ability to react is impaired by drugs, alcohol, medication
or for other reasons are not allowed to use a spray gun!

* Never use a spray gun when damaged or when components are
missing! Use only when locking screw is firmly tightened [1-14]!

» Before use, the spray gun should always be checked and repaired, if
necessary!

» Put spray gun immediately out of operation when damaged, discon-
nect it from the compressed air circuit!

* Never manipulate or technically modify the paint spray gun!

» Use original SATA spare parts and accessories only!

» Exclusively use spray gun washing machines recommended by SATA!
Please observe the operating instructions!

» Never spray materials containing acid, lye or benzine!

» Alyways keep the spray gun away from ignition sources, such as open
fire, burning cigarettes or non-explosion-proof electronic devices!

» When working with the spray gun, always limit solvents, paints or
other coating media to the quantities which are required for the paint
job! Excessive material must be returned to the designated storage
areas afterwards!

6.3. Personal protection equipment

& Warning!

* When using, cleaning or maintaining the spray gun, always wear
approved breathing and eye protection equipment as well as suitable
protective gloves, overalls and safety boots!

» When using the spray gun, noise levels of 85 dB(A) may be exceed-
ed. Wear suitable hearing protection!

The painter is not exposed to vibrations while using the spray gun. Repul-
sive forces are minimal.
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6.4.Use in explosive areas

€ 1126714

& I 2 G T4

Ex-sign Equipment cat-  Device category Gas category Temperature level
egory
6.4.1 General

The spray gun is approved for the use / storage in explosive areas of Ex-
Zone 1 and 2.

& & Warning! Risk of explosion!

* The following applications and operations lead to the loss
of the explosion protection and are, therefore, prohibited:

» Use of the spray gun in explosive areas belonging to ex-zone 0!

» Do not use solvents and cleaning agents based on halogenised
hydrocarbons! Chemical reaction which may occur when using these
substances may be explosive!

7. Use

& & Warning! Risk of explosion!

» Use only solvent-resistant, antistatic, undamaged and technically flaw-
less compressed air hoses with a permanent pressure resistance of
minimum 10 bar, e.g. Art. No. 53090!

EE] Note!

The following requirements must be fulfilled:

» Use a compressed air connection G 1/4 a or a fitting SATA connection
nipple.

* Ensure minimum compressed air volume (air consumption) and pres-
sure (recommended spray gun inlet pressure) according to chapter 2.

» Use clean compressed air, e.g. by installing the SATA filter 484, Art.
No. 92320
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|:Ii:t] Note!

» Use an air hose with minimum 9 mm inner diameter (see warnings),
e.g. Art. No. 53090.

43. Check if all screws [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] and [2-5] have been tight-
ened firmly. Tighten fluid tip [2-1] firmly by hand (12 Nm) according to
[7-4]. Check if locking screw [2-5] has been firmly tightened according
to [10-1]. Tighten, if necessary.

44. Rinse material passages with suitable cleaning solution [2-6], ob-
serve chapter 8.

45. Adjust air cap: vertical spray fan [2-7], horizontal spray fan [2-8].

46. Insert paint strainer [2-9] and install gravity flow cup [2-10].

47. Fill gravity flow cup (max. 20 mm below upper edge), close with the lid
[2-11] and insert anti-drip device [2-12].

48. Screw connection nipple [2-13] (not included in delivery) onto the air
inlet.

49. Connect compressed air hose [2-14].

7.1.Adjust spray gun inlet pressure

[]E] Note!

» Pull the trigger fully and adjust the spray gun inlet pressure (see
chapter 2) following instructions of one of the followig sections ([3-1],
[3-2], [3-3] to [3-4]), then release the trigger.

» With [3-2], [3-3] and [3-4], the air micrometer [1-13] has to be fully
opened and in vertical position.

« If the required spray gun inlet pressure is not reached, the pressure
at the compressed air circuit has to be increased; too high pressure
results in too high trigger forces.

[3-1] SATA adam 2 mini (accessory / accurate method).

[3-2] Separate gauge with control device (accessory).

[3-3] Separate gauge without control device (accessory).

[3-4] Pressure regulation at the compressed air circuit (least ac-
curate method): rule of thumb: pressure at the pressure reducer
must be set 0.6 bar higher than the recommended spray gun inlet
pressure per every 10 m of air hose (inner width 9 mm).
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7.2. Adjust material flow [4-1], [4-2], [4-3] und [4-4] - mate-
rial flow control fully opened

(1] Note!

With the material flow control fully opened, the wear of the fluid tip and
paint needle is reduced to a minimum. Please select the correct nozzle
size depending on the material to be applied and the required applica-
tion speed.

7.3.Adjust spray fan pattern
» Adjust flat fan (factory setting) [5-1].
» Adjust round fan [5-2].

7.4.Painting
Fully pull trigger for painting [6-1]. Operate spray gun according to [6-2].
Maintain spray distance as described in chapter 2.

8. Cleaning of the Spray Gun

& ,ff!\\ Warning! Attention!

* Prior to cleaning, please disconnect the spray gun from the com-
pressed air circuit!

 Risk of injury due to unexpected leakage of compressed air or mate-
rial!

» Empty spray gun and gravity flow cup completely, dispose of paint
material appropriately!

» Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!

» Use neutral cleaning solution (pH value 6 to 8)!*

» Do not use acids, lyes, bases, pickling agents, unsuitable
regenerates or other aggressive cleaning solutions!*

» Do not soak paint spray gun in cleaning solution!*

» Do not clean cover plate of the electronic pressure display with
pointed, sharp or rough objects!
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& A% |Warning! Attention!

Drillings are to be cleaned with SATA cleaning brushes or SATA nozzle
cleaning needles only. The use of other tools may cause damage or
may affect the spray pattern. Recommended accessory: cleaning kit
Art. No. 64030.

Exclusively use spray gun washing machines recommended by SATA!
Please observe the operating instructions!

The air passages have to be pressurised with clean compressed air dur-
ing the entire cleaning process!

Nozzle head has to point downwards!

Remove the spray gun from the gun washing machine right
after the cleaning process!*

Never use ultrasonic cleaning devices - leads to damage of noz-
zle set and gun surface!

After cleaning, the spray gun, the material passages, the air
cap including thread as well as the gravity flow cup have to
be blown dry with clean compressed air!*

otherwise risk of corrosion

EE] Note!

Check spray pattern after cleaning the nozzle set!
Further tips concerning cleaning can be found at www.sata.com/TV.

Maintenance

& /T |warning! Attention!

Prior to maintenance, disconnect the spray gun from the compressed
air circuit!

Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!
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9.1.Replacing the nozzle set [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]
and [7-6]

Every SATA nozzle set consists of "paint needle” [7-1], "air cap” [7-2]

and "fluid tip" [7-3] and has been hand-adjusted to provide a perfect

spray pattern. Therefore, always exchange the complete nozzle set. After

installation, please adjust material flow according to chapter 7.2.

9.2.Replacing the air distribution ring steps: [7-1], [7-
2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] und [7-6]

/M, Attention!

* Remove air distribution ring with SATA extraction tool only.
» Do not apply force to avoid damage of sealing surfaces.

[]E] Note!

Check sealing surfaces inside the spray gun [8-2] after disassembly,
clean them, if required. Should the sealing surfaces be damaged,
please contact your SATA dealer. Align new air distribution ring with the
help of the marking [8-3], (pin must be located in the drilling) and press
in with even force. Adjust material flow according to chapter 7.2 after
installation.

9.3.Replacing the paint needle sealing steps: [9-1],
[9-2] and [9-3]

When paint material leaks from the self-tensioning paint needle packing, it

needs to be replaced. Remove trigger according to [9.2]. After disassem-

bly, check if paint needle is damaged or replace the nozzle set, if required.

Adjust material flow according to chapter 7.2 after installation.

9.4.Replacing the air piston, air piston spring and
air micrometer Steps: [10-1], [10-2] and [10-3]

& Warning!

» Disconnect the spray gun from the compressed air circuit!

When air leaks from the air cap or the air micrometer without the trigger
being pulled, they need to be replaced. After disassembly, grease the air
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micrometer and spring with SATA high performance grease (Art. No.
48173), insert them together with the air piston and thighten the locking
screw [10-1]. Adjust material flow according to chapter 7.2 after installa-

tion.
/’l\ Warning!

» Check if locking screw has been firmly tightened! Air micrometer could
shoot out from the spray gun uncontrolled!

9.5.Replacing the sealing (air side)

& Warning!

» Disconnect paint spray gun from the compressed air circuit!

Steps: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] and [10-6]
Replacing the self-adjusting sealing [10-6] is required when air leaks
from under the trigger.

1. After disassembly, please check air piston rod [10-4] and clean it, if
required. If damaged (e.qg. if scratched or bent), replace it and grease
with SATA high performance spray gun grease (Art. No. 48173) and
insert. Please observe correct order of installation!

2. Lubricate air micrometer (air flow control) and spring as well, insert
together with air piston and tighten the locking screw.

After installation, please adjust material flow according to chapter 7.2.

/‘l\ Warning!

» Check if locking screw has been firmly tightened! Air micrometer could
shoot out from the spray gun uncontrolled!

9.6. Replace spindle of round/flat spray control
steps: [11-1], [11-2], [11-3]

The spindle has to be replaced when air leaks from the spray control or

when the spray control does not work.
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10. Troubleshooting

bles appearing in the
gravity flow cup

Malfunction Cause Corrective Action
Fluttering/spitting Fluid tip has not been | Tighten fluid tip [2-1]
spray fan or air bub- properly tightened with universal spanner

Air distribution ring is
damaged or clogged.

Replace air distribu-
tion ring, as it will be
damaged during disas-
sembly

Air bubbles appearing
in the gravity flow cup

Loose air cap

Tighten air cap [2-2]
by hand

Gap between air cap
and fluid tip ("air cir-
cuit") is clogged

Clean air circuit, ob-
serve chapter 8

Nozzle set is clogged
or damaged

Clean nozzle set,
chapter 8, or replace,
respectively, chapter
9.1

Not enough paint ma-
terial in the gravity flow
cup

Refill gravity flow cup
[1-6]

Defective paint needle
sealing

Replace the paint nee-
dle sealing, chapter
9.3

Spray pattern is too
small, crooked, lop-
sided or splitting

Clogged air cap drill-
ings

Clean air cap, observe
chapter 8

Damaged fluid tip (fluid
tip aperture)

Check if fluid tip is
damaged, replace the
nozzle set, if neces-
sary, chapter 9.1

No function of round/
flat spray control - con-
trol knob can still be
turned

Air distribution ring has
not been positioned in

correct location (pin is

not located in the drill-

ing) or damaged

Replace air distribution
ring making sure it has
been positioned cor-
rectly when inserting it,
chapter 9.2

EN
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Malfunction

Cause

Corrective Action

Round/flat spray con-
trol cannot be regu-
lated

Regulation valve dirty

Remove round/flat
spray control, repair or
replace it, chapter 9.7

Spray gun does not
shut-off air

Clogged air piston seat
or worn air piston.

Clean air piston seat
and/or replace air pis-
ton, air piston packing,
chapter 9.4

Corrosion on air cap
thread, inside material
passages (cup con-
nection) or on spray
gun body

Cleaning solution
(water-based) remains
inside/on the spray
gun for too long.

Unsuitable cleaning
solutions

Cleaning, observe
chapter 8, get a
replacement spray
gun body.

Black digital display

Spray gun has been
soaked in cleaning
solution for too long

Wrong positioning of
the spray gun inside

the gun washing ma-
chine

Cleaning, observe
chapter 8, get a re-
placement digital unit

Material leaks from
behind the paint nee-
dle sealing.

Defective or missing
paint needle sealing.

Replace / insert paint
needle sealing, chap-
ter 9.3.

Clogged or damaged
paint needle.

Replace nozzle set,

chapter 9.1; replace

paint needle sealing,
if necessary, chapter
9.3.

Spray gun leaks from
the fluid tip ("fluid tip
aperture").

Contamination be-
tween paint needle tip
and fluid tip.

Clean fluid tip and
paint needle, observe
chapter 8.

Damaged nozzle set.

Replace nozzle set,
chapter 9.
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11. Disposal

Recycle the completely empty spray gun. To protect the environment, bat-
teries and residual paint have to be disposed in an appropriate way and
separately from the spray gun. Please observe local legislation!

12. After Sale Service

Please refer to your local SATA dealer for accessories, spare parts and
technical support.

13. Warranty / Liability

The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contractual

agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time apply.

SATA cannot be held liable especially in the following cases:

* When the operating instructions are disregarded.

* When the product is used in other than the intended ways of use.

* When untrained staff is employed.

* When no personal protection equipment is worn.

* When no original accessories and spare parts are used.

* When the product is manipulated, tampered with or technically modi-
fied.

* In case of normal wear and tear.

* In case when the product has been exposed to untypical shockloads
and impacts during usage.

» Assembly and disassembly

14. Spare Parts [13]
Art.
No.
3988 Single pack of 10 paint strainers
16295 |25 ml Glass cup with plug-in lid
53033 |25 ml glass cup with blind lid (5x)
58164 |25 ml glass cup with plug-in lid (5x)
64022 |PVC lid (3x)

76018 | Pack of 10 x 10 paint strainers
76026 | Pack of 50 x 10 paint strainers

Description

EN
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Art.
No.

Description

133983

Air connection piece G 1/4 - G 1/4

197418

Pack of 4 CCS clips (green, blue, red, black)

197467

Pack of 3 air distribution rings

197541

0.125 1 QCC quick change gravity flow cup (PVC)

197558

Pack of 4 anti-drip devices for 0.125 | PVC cup

198408

Air piston rod

198473

Trigger kit

198523

Air micrometer (air flow control knob)

198549

Spindle for round/flat spray control

198572

Tool kit

198911

0.15 | QCC aluminium reusable cup

199075

Screw-on lid for 0.125 | PVC cup

199406

Material flow control with counter nut

199414

Paint needle sealing and air piston rod sealing

199430

Pack of 3 locking screws for air micrometer

199448

Pack of 3 air piston heads

199455

Pack of 5 sealing elements for fluid tip

199463

Trigger sleeve kit

199471

Pack of 3 sealings for spindle round/flat spray control

201467

Spring set consisting of 3x paint needle springs and 3x air
piston springs each

200162

Control knob and screw (2 pieces each)

200220

Plug-in cup connection

200238

25 ml glass cup with plug-in lid (5x) and QCC plug-in connec-
tion (1x)

200907

Sealing ring for air cap (5x)

Included in repair kit (Art No. 198614)

Included in air piston service unit (Art. No. 199422)

O
([ ]
@)

Included in sealing kit (Art. No. 200246)
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15. Declaration of Conformity

Manufacturer:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

We hereby declare that the following product in the version sold by SATA,
due to its conception, design and construction complies with the basic
safety requirements of the directive 94/9/EU including the modifications
valid at the time of the declaration, and that it can be used in explosive
areas (ATEX), annex X, B, according to EU directive 94/9/EU.

Product description: ......cocovveiiiiniiiieceee, paint spray gun
Type description: ......ccoocoviiiiennen. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX classification: .......coocoiiiiiiiiiiiii e N2GT4

Relevant EC directives:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» EC directive 94/9/EG Gerate und Schutzsysteme zur bestim-
mungsgemaRen Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen (De-
vices and protection systems for the intended use in explosive areas).

» EU machinery directive 98/37/EU (until December 28, 2009)

» EU machinery directive 2006/42/EG

Applied harmonised norms:

* DIN EN 1127-1:2008 ,Explosionsschutz Teil 1: Grundlagen und
Methodik" (Explosion Protection Part 1: Basics and Methods)

« DIN EN 13463-1:2001 ,Nicht-elektronische Geréte fir den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Bereichen - Teil 1: Grundlagen und Anforder-
ungen“ (Non-electronic devices for the use in explosive areas - part 1:
Basics and Requirements)

« DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Sicherheit von Maschinen, Allgemeine An-
forderungen® (Operating Safety of Machinery, General Requirements)

« DIN EN 1953:1998 ,Spritz- und Spruhgerate fur Beschichtungsstoffe
- Sicherheitsanforderungen” (Spraying devices for coating materials -
Safety Requirements)

Applied national norms:

» DIN 31000:1979 ,Allgemeine Leitsétze fur das sicherheitsgerechte
Gestalten technischer Erzeugnisse* (General Guidelines for the safe
design of technical products)

» DIN 31001-1:1983 ,Sicherheitsgerechtes Gestalten technischer
Erzeugnisse; Schutzeinrichtungen; Begriffe, Sicherheitsabstande fir

EN
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Erwachsene und Kinder* (Safe design of technical products; protection

equipment; technical terms, safety distances for adults and children)
The respective documents required by directive 94/9/EU Annex VIII are
deposited for 10 years at the designated location, number 0123 with the
documentation number 70023722.

70806 Kornwestheim, July 24, 2013

a-:-\’ ———
Albrecht Kruse

President

SATA GmbH & Co. KG
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1. Simbolos

& jAviso! sobre el peligro que puede llevar hasta la muerte o

a lesiones graves.

N iCuidado! con situacion peligrosa que puede llevar a da-

e fios materiales.

;&. iPeligro de explosidn! Aviso sobre el peligro que puede

llevar hasta la muerte o a lesiones graves.

:]ji\f_] jAviso! Advertencias y recomendaciones practicas.

2. Datos técnicos

Presion de entrada recomendada de la pistola

RP 0,5 bar - 2,5 bar

Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar

HVLP 0,5 bar - 2,0 bar

Compliant > 2,0 bar (Presion interior de boqui-
lla > 0,7 bar)

Compliant legislacion < 2,5 bar (Presion interior de boqui-

Lombardia/ltalia lla < 1,0 bar)

Spot Repair

0,5 bar - 2,0 bar

Distancia de rociado recomendado

RP/RP SR

|12cm-19cm

HVLP/HVLP SR

|120m-15cm

m
(7]

[ES] Instrucciones de servicio | espariol
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Presion de entrada maxima de la pistola

| 10,0 bar
Consumo de aire a 2,5 bar de presion de entrada de la pistola
RP/RP SR | 200 NI/min
Consumo de aire a 2,0 bar de presion de entrada de la pistola
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Temperatura max. del medio fluido
|50 °C
Peso | Version
sin deposito 293¢
con depésito RPS de 0,3 | 325¢g

con depésito reutilizable de 0,125 |350 g
I

con depdsito reutilizable de alu- (393 g
minio de 0,15 |

con depésito RPS de 0,31y me- |367 g
dicién de presion digital

Conexion de aire comprimido

|G 1/4

Cantidad de llenado

Deposito de plastico reutilizable {0,125 |

Depo6sito de aluminio reutilizable |0,15 |

Depdsito RPS 0,31

3. Volumen de suministro

» Pistola de pintura con juegode  Modelo alternativo con:
boquillas y deposito de gravedad + Depdésito de gravedad de aluminio

* Instrucciones de servicio o plastico con volumen de llenado

» Juego de herramientas diferente

» Clips CCS
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4. Componentes de la pistola de pintura [1]

[1-1]

[1-2]
[1-3]

[1-4]
[1-5]
[1-6]

[1-7]
[1-8]

5.

Empufiadura de la pistola de [1-9] Cierre de goteo

pintura [1-10] Regulacion del abanico
Palanca del gatillo redondo / lineal

Juego de boquillas con [1-11] Tornillo de la regulacién de
boquilla de aire, boquilla de cantidad de material

pintura (no visible), aguja de [1-12] Contratuerca de la regula-
pintura (no visible) cion de cantidad de material
Conexion de pistola de pin- [1-13] Micrometro de aire

tura con QCC [1-14] Tornillo de fijacién del micré-
Conexion de depésito de metro de aire

gravedad con QCC [1-15] Pistén de aire (no visible)
Tamiz de pintura (no visible) [1-16] Conexidn de aire compri-
Deposito de gravedad mido

Tapa del depésito de gra- [1-17] ColorCode-System (CCS)
vedad

Utilizacion adecuada

La pistola de pintura esta destinada a aplicar pintura y barnices, asi como
otros medios fluidos (medios de pintura) apropiados a través de aire com-
primido en superficies apropiadas.

6.
6.1.

Instrucciones de seguridad
Instrucciones de seguridad generales

& ,f{!\\ jAviso! jCuidado!

» Antes de la utilizacion de la pistola de pintura por favor lea atenta-
mente todas las instrucciones de seguridad y el manual. Se debe
cumplir las instrucciones de seguridad y los pasos pretendidos.

» Guarde todos los documentos adjuntos y sélo pase la pistola junta-
mente con estos documentos.
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6.2.Indicaciéon de seguridad referente a las pisto-
las de pintura

& AT |iAviso! jCuidado!

» jCumplir las instrucciones de seguridad, prevencion de accidentes,
proteccion de trabajo y proteccion del medio ambiente locales!

» iNunca apuntar una pistola de pintura a un ser vivo!

« jUtilizacién, limpieza y mantenimiento sélo a través de un especialis-
ta!

* jPersonas cuya susceptibilidad es disminuida a través de drogas,
alcohol, medicamentos o por otros motivos, queda prohibido utilizar la
pistola de pintura!

» iNunca poner la pistola de pintura en funcionamiento en caso de
dafios o partes faltantes! Utilizar principalmente sélo en caso de que
el tornillo de fijacion [1-14] esté robustamente asentado!

* jAntes de cada uso verificar la pistola de pintura y en caso necesario
repararla!

» iEn caso de dafios poner la pistola de pintura inmediatamente fuera
de servicio, desconectarla de la red de aire comprimido!

* iNunca reconstruir o cambiar técnicamente la pistola de pintura!

« jUtilizar solamente recambios y accesorios originales de SATA!

« jUtilizar s6lamente lavadoras recomendadas por SATA! jTener en cuen-
ta el manual!

+ jNunca trabajar con medios fluidos que contienen acido, lejia o gaso-
lina!

» iNunca utilizar pistolas de pintura en zonas con fuentes de ignicién
como fuego abierto, cigarrillos encendidos o instalaciones electroni-
cas no protegidas contra detonaciones!

* iEn el entorno la pistola de pintura sélo debe existir la cantidad de
disolventes, pintura, barniz o otro medio fluido peligroso para el
progreso del trabajo! jDespués de finalizar el trabajo, llevar estos al
deposito adecuado!
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6.3.Equipo de proteccion personal

& jAviso!

* jDurante el uso de la pistola de pintura asi como durante la limpieza
y el mantenimiento se debe usar siempre proteccién respiratoria
y de los ojos aprobada asi como guantes de proteccion, ropay
zapatos de trabajo adecuados!

» Durante la utilizacién de la pistola de pintura se puede exceder el
nivel de ruido de 85 dB(A). jUsar proteccion auditiva adecuada!

Al aplicar con una pistola de pintura, no se transmiten vibraciones a par-
tes del cuerpo del operario. Las fuerzas de retroceso son muy bajas.

6.4.Utilizacion en zonas bajo peligro de explosion

€ 12614

& I 2 G T4

Sefial Ex Grupo del apa-  Categoria del Categoria gas Clase de tempe-
rato aparato ratura
6.4.1 General

El uso / almacenamiento de la pistola de pintura es permitido en las zo-
nas bajo peligro de explosion 1y 2.

& & jAviso! jPeligro de explosién!

* Los siguientes empleos y acciones llevan a la pérdida de la
proteccion antiexplosivay por eso son prohibidos:

« jUtilizar pistola de pintura en la zona bajo peligro de explosién 0!

« jUtilizacién de disolventes y detergentes que se basan en hidrocar-
buros halogenados! jLas reacciones quimicas que actuan pueden
ocurrir de manera explosiva!

ES
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7. Puesta en funcionamiento

& & jAviso! jPeligro de explosién!

« jUtilizar slamente mangueras resistentes a los disolventes, antiesta-
ticas, técnicamente impecables con resistencia a la presion perma-
nente de por lo menos 10 bar, p. €j. ref. 53090!

[E jAviso!

Ocuparse de las condiciones siguientes:

» Conexion de aire comprimido G 1/4 e o niple de conexion SATA
adecuado.

» Asegurar el flujo de aire comprimido minimo (consumo de aire) y la
presion (presién de entrada de la pistola recomendada) conforme el
capitulo 2.

« Aire comprimido limpio, p.ej. a través del SATA filter 484, ref. 92320
* Manguera de aire comprimido con diametro de min. 9 mm (véase
precauciones), p.ej. ref. 53090.

50. Comprobar que todos los tornillos [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] y [2-5] estén
firmamente asentados. Apretar a mano (12 Nm) la boquilla de pintura
[2-1] conforme a [7-4]. Comprobar que el tornillo de fijacion [2-5] esté
firmamente asentado conforme [10-1], si necesario apretarlo.

51. Enjuagar el conducto de pintura con detergente apropiado [2-6],
tener en cuenta capitulo 8.

52. Ajustar boquilla de aire: abanico vertical [2-7], abanico horizontal
[2-8].

53. Montar tamiz de pintura [2-9] y depdsito de gravedad [2-10].

54. Rellenar el depdsito de gravedad (max. 20 mm debajo del borde su-
perior), cerrar con la tapa [2-11] y insertar el antigoteo [2-12].

55. Atornillar niple de conexion [2-13] (no contenido en el volumen de
suministro) a la conexién de aire.

56. Conectar la manguera de aire comprimido [2-14].
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7.1.Ajustar la presion de entrada de la pistola

[E jAviso!

» Activar completamente la palanca del gatillo y ajustar la presion
de entrada de la pistola (véase capitulo 2) conforme a uno de las
siguientes pasajes ([3-1], [3-2], [3-3] hasta [3-4]), desactivar nue-
vamente la palanca del gatillo.

* En[3-2], [3-3] y [3-4] el micrometro de aire [1-13] tiene que estar
completamente abierto/ en posicion vertical.

« Sila presion de entrada de la pistola necesaria no se alcanza se debe
aumentar la presion en la red de aire comprimido; presion demasiada
alta lleva a fuerzas mas altas para apretar el gatillo.

[3-1] SATA adam 2 mini (accesorios / método exacto)
[3-2] Mandmetro separado con equipo de regulacion (accesorios).
[3-3] Mandmetro separado sin equipo de regulacidn (accesorios).
[3-4] Medicion de la presién en la red de aire comprimido (método
mas impreciso):
Norma general: Por cada 10 m de manguera (diametro interior 9
mm) aumentar la presién en el regulador de la presion por 0,6 bar
mas que la presion de entrada de la pistola recomendada.

7.2.Ajustar el flujo de material [4-1], [4-2], [4-3] y [4-4] -
regulacion de cantidad de material completamente abierta

[E jAviso!

En caso de regulacion de la cantidad de material completamente abier-
ta el desgaste en la boquilla y la aguja de pintura es menor. Elegir el
tamano de boquilla adecuado depende del medio fluido y de la veloci-
dad de trabajo.

7.3. Ajustar abanico
» Ajustar abanico lineal (ajustado en fabrica) [5-1].
» Ajustar abanico redondo [5-2].

ES
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7.4.Pintar

Para pintar activar la palanca de gatillo por completo [6-1]. Manejar la
pistola de pintura conforme [6-2]. Atender la distancia de rociado confor-
me el capitulo 2.

8. Limpieza de la pistola de pintura

A /I |iAviso! jcuidado!

* jAntes de todos los trabajos de limpieza desacoplar pistola de pintura
de la red de aire comprimido!

« jPeligro de lesiones a través de escape de aire comprimido y / o de
medio fluido!

* jVaciar completamente pistola de pintura y deposito de gravedad,
eliminar medios fluidos apropiadamente!

» jDesmontar y montar las piezas con el mayor cuidado! jSélo utilizar
herramientas especiales incluidas en el suministro!

 jUtilizar liquido de limpieza neutral (valor PH 6 hasta 8)!*

» iNo utilizar &cidos, lejias, alcalis, decapantes, regenerados
no apropiados o otros liquidos de limpieza agresivos!*

* iNo meter la pistola de pintura en liquido de limpieza!*

» iNunca limpiar el vidrio de la indicacion electrénica con objetos agu-
dos, afilados o asperos!

+ Limpiar los talardos sélamente con los cepillos de limpieza SATA o con
las agujas de limpieza de boquillas SATA. La utilizacion de otras herra-
mientas puede llevar a dafios y alteraciones del abanico. Accesorios
recomendados: Juego de limpieza ref. 64030.

« jUtilizar s6lamente lavadoras recomendadas por SATA! jTener en cuen-
ta el manual!

» jPresurizar el conducto de aire con aire comprimido limpio durante el
completo proceso de limpieza!

+ jLa cabeza de la boquilla tiene que estar dirigida hacia abajo!

* iSolo dejar la pistola de pintura en la lavadora durante la du-
racion del proceso de limpieza!*

* iNunca utilizar sistemas de limpieza ultrasonidos - dafios de las
boquillas y de las superficies!
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& AT |iAviso! jCuidado!

» iDespués de la limpieza secar la pistolay el conducto de pin-
tura, la boquilla de aire incl. roscay el depésito de gravedad
con aire comprimido limpio!*

* por lo demés peligro de corrosion

[]E] jAviso!

» iDespués de la limpieza del juego de boquillas controlar el abanico!
» Mas consejos alrededor de la limpieza: www.sata.com/TV.

9. Mantenimiento

& /T |iAviso! jCuidado!
iDesacoplar la pistola de pintura de la red de aire comprimido antes
de todos los trabajos de mantenimiento!

» jDesmontar y montar las piezas con el mayor cuidado! jSélo utilizar
herramientas especiales incluidas en el suministro!

9.1.Cambiar juego de boquillas [7-1], [7-2], [7-3], [7-4],
[7-5]y [7-6]

Cada juego de boquillas SATA consiste de una "aguja de pintura" [7-1],

una "boquilla de aire" [7-2] y una "boquilla de pintura" [7-3] y estéa ajus-

tada a mano para un abanico perfecto. Por eso siempre hay que cambiar

el juego de boquillas completo. Después del montaje, ajustar el flujo de

material conforme el capitulo 7.2.

9.2.Cambiar anillo de distribucion de aire Pasos: [7-
1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] y [7-6]

M iCuidado!
» Remover anillo de distribucion de aire s6lamente con herramienta
extractora SATA.

* Nunca valerse de la fuerza a fin de no danar la superficie de las
juntas.
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[]E] jAviso!

Después del desmontaje verificar las superfices de la junta [8-2] y, en
caso necesario limpiarlas. En caso de dafios, dirijase a su vendedor
SATA. Posicionar el nuevo anillo de distribucién de aire conforme la
marcacion [8-3], y encajarlo proporcionadamente (perno en el taladro).
Después del montaje, ajustar el flujo de material conforme el capitulo
7.2.

9.3.Cambiar junta de aguja de pintura pPasos: [9-1],
[9-2] und [9-3]

El cambio es necesario cuando sale medio fluido en la caja de aguja de

pintura autoajustadora. Desmontar palanca del gatillo conforme [9-2].

Después del desmontaje verificar si la aguja de pintura tiene dafios y en

caso necesario cambiar el juego de boquillas. Después del montaje ajus-

tar el flujo de material conforme el capitulo 7.2.

9.4.Cambiar el piston de aire, el resorte y el mi-

crémetro de piston de aire Pasos: [10-1], [10-2] y
[10-3]

& jAviso!

» iDesacoplar pistola de pintura de la red de aire comprimido!

El cambio es necesario cuando sale aire en la boquilla o en el microme-
tro de aire cuando la palanca del gatillo esta desactivada. Después del
desmontaje engrasar el micrometro de aire y el resorte con grasa para
pistolas SATA (ref. 48173), insertarlos juntamente con el piston de aire y
atornillar el tornillo de fijacion [10-1]. Después del montaje ajustar el flujo
de material conforme el capitulo 7.2.

& jAviso!

» jComprobar que todos los tornillos de fijacion estén firmemente asen-
tados! Micrémetro de aire puede disparar fuera descontroladamente
de la pistola de pintural
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9.5.Cambiar junta (del lado del aire)

,& jAviso!

» iDesacoplar pistola de pintura de la red de aire comprimido!

Pasos: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] y [10-6]

Es necesario el cambio de la junta autoajustadora [10-6] cuando sale

aire debajo de la palanca del gatillo.

1. jDespués del desmontaje verificar el vastago de piston de aire [10-
4]; en caso necesario limpiar o en caso de dafios (p. ej. rasgufios o
torcido) reemplazarlo, engrasarlo con grasa de alta calidad SATA (ref.
48173) y montar! jTener en cuenta la direccion de insercion!

2. Engrasar el micrometro de aire y el resorte, insertarlos con el piston
de aire y atornillar el tornillo de fijacion.

Después del montaje ajustar el flujo de material conforme capitulo 7.2.

& jAviso!

» jComprobar que todos los tornillos de fijacion estén firmemente asen-
tados! Micrémetro de aire puede disparar fuera descontroladamente
de la pistola de pintura!

9.6. Sustituir el huso de la regulacion del abanico

redondal/lineal pasos: [11-1], [11-2], [11-3]
El cambio es necesario si el aire sale en la regulacion o si la regulacién
no funciona.
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10. Eliminacion de averias

Averia

Causa

Solucién

Abanico irregular
(aleteo / escupir) o
burbujas de aire en el
depdésito

Boquilla de pintura no
esta suficientemente
apretada

Apretar boquilla de
pintura [2-1] con la
llave universal

Anillo de distribucién
de aire dafiado o sucio

Cambiar el anillo de
distribucion de aire
ya que éste ha sido
dafiado durante el
desmontaje

Burbujas de aire en el
depésito de gravedad

Boquilla de aire suelta

Atornillar robustamen-
te la boquilla de aire
[2-2]

Espacio entre boquilla
de aire y de pintura
("circulacion de aire™)
sucio

Limpiar el circuito de
aire, tener en cuenta
capitulo 8.

Boquilla de aire dafia-
da o sucia

Limpiar juego de bo-
quillas, capitulo 8 o
sea cambiarlo, capitulo
9.1

Medio fluido no sufi-
ciente en el depdsito
de gravedad

Rellenar deposito de
gravedad [1-6]

Junta de aguja de
pintura averiada

Cambiar junta de agu-
ja de pintura, capitulo
9.3

Imagen del abanico
demasiado pequefio,
oblicuo, unilateral o se
divide

Taladros de la boquilla
de aire obstruidos con
pintura

Limpiar boquilla de
aire, tener en cuenta
capitulo 8

Punta de la boquilla de
pintura (espiga de la
boquilla) dafiada

Examinar la punta de
la boquilla de pintura
en busca de dafios en
caso necesario cam-
biar el juego de boqui-
llas, capitulo 9.1
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Averia

Causa

Solucién

Sin funcién de la re-
gulacién del abanico
redondo / lineal - regu-
lacién girable

Anillo de distribucion
de aire no bien posi-
cionado (perno no esta
en el taladro) o dafiado

Cambiar el anillo de
distribucion de aire
y tener en cuenta el
posicionado correcto
durante el montaje,
capitulo 9.2

Regulacién del abani-
co redondo / lineal no
girable

Valvula reguladora
sucia

Desmontar la regu-
lacion de abanico re-
dondo / lineal, hacerla
practicable o cambiarla
completamente, capi-
tulo 9.7

Pistola de pintura no
para de exhalar aire

El asiento del piston
de aire esté sucio o el
piston de aire se des-
gasto

Limpiar el asiento del
piston de aire y/o cam-
biar el piston de aire y
la empaquetadura del
piston de aire

Corrosion en la rosca
de la boquilla de aire,
en el conducto de
material (conexion del
depésito) o en el cuer-
po de la pistola

El liquido de limpieza
(acuoso) queda de-
masiado tiempo en la
pistola

Liquidos de limpieza
inadecuados

Limpieza, tener en
cuenta capitulo 8,
cambiar el cuerpo de
la pistola

Indicacion digital negra

La pistola fue metida
demasiado tiempo en
liquido de limpieza

Posicion mala de la
pistola en la maquina
de lavado.

Limpieza, tener en
cuenta capitulo

8, cambiar la unidad
digital

Medio fluido sale de
la junta de aguja de
pintura

Junta de aguja de
pintura defectuosa o
inexistente

Cambiar / montar junta
de aguja de pintura,
capitulo 9.3
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Averia

Causa

Solucién

Aguja de pintura dafa-
da o sucia

Cambiar juego de bo-
quilla, capitulo 9.1.; en
caso necesario cam-
biar la junta de aguja
de pintura, capitulo 9.3

Sobresale pintura de la
pistola en la punta de
la boquilla de pintura
("espiga de la boquilla
de pintura™)

Cuerpo extrafio entre
la aguja y la boquilla
de pintura

Limpiar la boquilla y la
aguja de pintura, tener
en cuenta capitulo 8

Juego de boquillas
dafiado

Cambiar juego de bo-
quillas, capitulo 9

11. Eliminacién

Eliminacién de la pistola de pintura completamente vaciada como dese-
cho reciclable. Para evitar dafios del medio ambiente eliminar adequa-
damente la pila y restos del medio fluido separadamente de la pistola.
iCumplir las normativas locales!

12. Servicio al cliente
Accesorios, recambios y apoyo técnico los encuentra en su distribuidor

SATA.

13. Garantia / responsabilidad
Aqui se aplican las condiciones generales de venta de SATAy en su caso
acuerdos contractuales asi como respectivamente la ley en vigor.

SATA no se responsabiliza en especial en caso de:

* Incumplimiento de las instrucciones de servicio

« Utilizacion del producto no conforme a su destino
» Servicio de personal sin formacién

» No utilizacién de equipo de proteccion personal

» No utilizacién de accesorios y recambios originales

» Reconstruccién o cambios técnicos por cuenta propia
» Desgaste natural / desgaste

» Carga de choque atipica a la utilizacion
» Trabajos de montaje y desmontaje
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14. Piezas de recambio [13]

Ref. Denominacion

3988 Caja con 10 tamices de pintura

16295 | Deposito de vidrio de 25 ml con tapa enchufable

53033 | Deposito de vidrio de 25 ml con tapa de cierre (5x)

58164 |Deposito de vidrio de 25 ml con tapa enchufable (5x)

64022 | Tapas de plastico (3x)

76018 | Paquete con 10 x 10 unidades de tamizes de pintura

76026 | Paquete con 50 x 10 tamizes de pintura

133983 | Racor de aire con rosca exterior G 1/4 - G 1/4

197418 | Caja con 4 clips CCS (verde, azul, rojo, negro)

197467 |Envase de 3 anillos de distribucion de aire

197541 | Deposito de gravedad de cambio rapido con 0,125y QCC
(plastico)

197558 |Paquete con 4 cierres de goteo para depositos de plastico de
0,125 |

198408 |Vastago de piston de aire

198473 |Juego de palanca del gatillo

198523 | Micrémetro de aire

198549 |Huso para la regulacién de abanico redondo y lineal

198572 | Juego de herramientas

198911 |Depésito de aluminio reutilizable de 0,15 | con QCC

199075 | Tapa atornillable para depdésito de plastico de 0,125 |

199406 |Regulacion de la cantidad de material con contratuerca

199414 |Junta de aguja de pintura y vastago de piston de aire

199430 |Paquete con 3 tornillos de fijacion para micrémetro de aire

199448 | Caja con 3 cabezas de émbolo de aire

199455 | Envase con 5 juntas para boquilla de pintura

199463 | Juego de rodillos

199471 |Envase con 3 juntas para huso regulacién de abanico redon-
do / lineal

201467 |Juego con 3 agujas de pintura / 3 resortes de émbolo de aire

200162 |Boton regulable y tornillo (2 unidades de cada)
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Ref. Denominacién

200220 |Conexién para depdsito enchufable

200238 | Deposito de vidrio de 25 ml con tapa enchufable (5x) y co-
nexion enchufable QCC (1x)

200907 | Anillo de junta para boquilla de aire (5x)

O Incluido en el juego de reparacion (ref. 198614)
. Contenido en la unidad de servicio del piston de aire (ref.
199422)

@) Contenido en el juego de juntas (ref. 200246)

15. Declaracién de conformidad

Fabricante:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Declaramos por la presente que el producto mencionado a continuacion
corresponde debido a su concepcion , construccion y modelo en la ver-
sion distribuida por nosotros a los requisitos de seguridad fundamentales
de la directiva 94/9/CE inclusive los cambios vigentes en el momento de
cierre de la declaracién y que este puede ser usado segun la directiva de
la CE 94/9/CE en zonas expuestas al peligro de explosion (ATEX), Anexo
X,B.

Denominacion del producto:........ccoeveveinnennnes Pistola de pintura
Denominacién del modelo: .......... SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Identificativo ATEX: .. .o 112G T4

Directivas CE relevantes:

+ EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

« Directiva 94/9/CE Aparatos y sistemas de seguridad para el empleo
acorde a lo dispuesto en zonas expuestas al peligro de explosiéon.

« Directiva sobre maquinas 98/37/CE (hasta 28 de diciembre 2009)

 Directiva sobre maquinas 2006/42/EG

Normas homologadas aplicadas:

» DIN EN 1127-1:2008 "Atmdsferas explosivas, conceptos basicos y
metodologia“

» DIN EN 13463-1:2001 "Equipos no eléctricos destinados a atmésferas
potencialmente explosivas - Requisitos y metodologia“
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» DIN EN ISO 12100-1/-2; "Seguridad de maquinas, conceptos béasicos”

» DIN EN 1953:1998 "Equipos de atomizacion y pulverizacion - Requisi-
tos de seguridad”

Normas nacionales aplicadas:

» DIN 31000:1979 "Axiomas generales para el disefio seguro de produc-
tos técnicos”

» DIN 31001-1:1983 "Disefio seguro de productos técnicos; ajustes de
proteccion; términos, distancias de seguridad para adultos y nifios”

La documentacion exigida segun la directiva 94/9/CE, anexo VIII esta de-

positada por 10 afios en el puesto nombrado nimero 0123 con el nimero

de documento 70023722.

70806 Kornwestheim, 24.07.2013

e:-\’ ———
Albrecht Kruse
Gerente

SATA GmbH & Co. KG
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Kayttoohje SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Sisallysluettelo [k&dnnds alkuperdisesta: sak-

sa]
1. Symbolit........ccoeviiiiiiiinins 135 8. Maaliruiskun puhdistus......... 141
2. Teknisettiedot ...........coevennns 135 9. HUOMO.....oovveviiiicce
3. Toimituksen Sisalto ............... 136 10. Hairididen poisto.....
4. Maaliruiskun rakenne............ 137 11. Havittaminen ..........
5. Maéaraystenmukainen kaytté 137 12. Asiakaspalvelu ....
6. Turvallisuusohjeet................. 137 13. Takuu/vastuu...........ccco......
7. Kayttoonotto ...........cceeevveennes 139 14, Varaosat.........ccccoeerineennnnn.
15. Vaatimustenmukaisuusvakuu-
TUS..oiii 148
1. Symbolit
& Varoitus! vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.
N Varo! vaarallista tilannetta, joka voi johtaa aineellisiin va-
e hinkoihin.
;&. R&ajahdysvaara! Varoitus vaarasta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakaviin vammoihin.
[li] |onhje! Hyodyllisia vinkkeja ja suosituksia.

2. Tekniset tiedot

Ruiskun suositeltu tulopaine

RP 0,5 bar - 2,5 bar

Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar

HVLP 0,5 bar - 2,0 bar

"Compliant" > 2,0 bar (suuttimen sisapaine > 0,7
bar)

Compliant lainsdadanté < 2,5 bar (suuttimen sisépaine < 1,0

Lombardia/ltalia bar)

Spot Repair 0,5 bar - 2,0 bar

Suositeltu ruiskutusetaisyys

RP/RP SR [12 cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12 cm - 15cm

il

[FI] Kayttéohje | suomi
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Ruiskun maks. tulopaine

|10,0 bar
Ilmankulutus ruiskun tulopaineen ollessa 2,5 bar
RP/RP SR | 200 NI/min
Ilmankulutus ruiskun tulopaineen ollessa 2,0 bar
HVLP/HVLP SR |120 NI/min
Ruiskutettavan aineen maks. l[ampdtila
|50 °C
Paino | versio
ilman sailiéta 293¢
RPS-séilio 0,3 | 325¢g

uudelleen taytettava sailié 0,1251 {350 g

alumiininen uudelleen taytettdva |393 g
s&ilio 0,15 |
RPS-séilio 0,3 | ja digitaalinen 3679
painemittaus

Paineilmaliitanta

| Kierre G 1/4

Tayttomaara

Muovisdilid, uudelleen taytettava | 0,125 |
Alumiinisailié, uudelleen taytet- 0,151
tava
RPS-sailio 0,31

3. Toimituksen sisalto

» Maaliruisku, suutinosat ja maali- Vaihtoehtoisissa malleissa:
sailio + Alumiininen tai muovinen maalisai-

* Kayttoohje li6 eri tayttomaarilla

» Tybkalusarja

» CCS-merkintaklipsit
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4. Maaliruiskun rakenne [1]
[1-1] Maaliruiskun kahva [1-9] Tippulukko
[1-2] Liipaisin [1-10] Py6ré-/viuhkasadesaatd

[1-3] Suutinkokoonpano sisédltaen [1-11] Ainemaaran saatoéruuvi

ilmasuuttimen, maalisuutti- [1-12] Ainemaaran saadon vasta-
men (ei nékyvissa), varineu- mutteri
lan (ei nakyvissa) [1-13] llimamikrometri

[1-4] Maaliruiskun QCC-liitanta [1-14] llimamikrometrin lukitusruuvi
[1-5] Maalisailion QCC-liitanta [1-15] llmamé&nta (ei nakyvissa)
[1-6] Maalisiivila (ei nakyvissa) [1-16] Paineilmaliitanta

[1-7] Maalisailio [1-17] ColorCode-jarjestelma
[1-8] Maaliséilion kansi (CCs)
5. Maaraystenmukainen kaytto

Maaliruisku on maaraysten mukaan tarkoitettu maalien ja lakkojen seka

muiden soveltuvien juoksevien aineiden (ruiskutettavien aineiden) levityk-

seen paineilman avulla tdhén sopivien kohteiden pintaan.

6.

Turvallisuusohjeet

6.1.Yleiset turvallisuusohjeet

& ,f{!\\ Varoitus! Huomio!

Ennen kuin alat kayttaa maaliruiskua, lue kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttoohje huolellisesti ja kokonaan. Turvallisuusohjeita ja kuvattuja
tydvaiheita on noudatettava.

Sailyta kaikki mukana tulleet ohjeet ja asiakirjat ja luovuta maaliruisku
eteenpain vain yhdessa néiden ohjeiden ja asiakirjojen kanssa.

6.2. Maaliruiskuja koskevat turvallisuusohjeet

& ,ff!"\\ Varoitus! Huomio!

Noudata paikallisia turvallisuus-, tapaturmantorjunta-, tyésuojelu- ja
ymparistonsuojelumaarayksia!
Ala koskaan suuntaa maaliruiskua ihmisia tai elaimia kohti!
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AT - q
& /1% | Vvaroitus! Huomio!

» Vain ammattitaitoiset henkilot saavat kayttaa, puhdistaa ja huoltaa
maaliruiskua!

» Maaliruiskun kayttd on kielletty henkildiltd, joiden reaktiokyky on hei-
kentynyt huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksesta tai muulla
tavoin!

» Maaliruiskua ei koskaan saa ottaa kayttoon, jos siind on vaurioita tai
siitd puuttuu osia! Erityisesti on huolehdittava siita, etta lukitusruuvi
[1-14] on kunnolla paikoillaan!

» Tarkasta maaliruisku aina ennen kayttda ja tarvittaessa kunnosta se!

» Jos maaliruisku on vaurioitunut, poista se heti kaytosta, irrota paineil-
maverkosta!

» Maaliruiskuun ei koskaan saa omavaltaisesti tehda muutoksia tai
lisdyksial

» Kayta ainoastaan SATA:n alkuperéisid varaosia ja lisatarvikkeita!

+ Kaytd ainoastaan SATA:n suosittelemia pesukoneita! Noudata kayttéoh-
jettal

+ Ala koskaan kasittele happo-, emés- tai bensiinipitoisia aineita ruis-
kussa!

+ Ala koskaan kayta maaliruiskua syttymislahteiden lahelld, kuten avo-
tulen, palavien savukkeiden tai sellaisten sahkélaitteiden lahella, jotka
eivat ole rajahdyssuojattujal

» Pida maaliruiskun tydymparistdssa ainoastaan kyseessa olevassa
tydvaiheessa tarvittava maara liuotinainetta, maalia, lakkaa tai muita
vaarallisia ruiskutettavia aineita! Kun tyd on saatu valmiiksi, vie kysei-
set aineet niille tarkoitettuihin sailytystiloihin!

6.3.Henkil6suojaimet

& Varoitus!

» Maaliruiskuja kaytettédessa seka niiden puhdistuksessa ja huollossa
on aina kaytettava hyvaksyttyja hengitys- ja silmasuojaimia seka sopi-
via suojakasineita ja tydvaatetusta ja -jalkineita!

* Maaliruiskun kéytdssa danenpainetaso voi olla enemman kuin 85
dB(A). Kayta sopivia kuulosuojaimia!
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Maaliruiskun kaytossa ei vality varahtelyja kayttajan kehonosiin. Takaisi-
niskuvoimat ovat vahaisia.

6.4. Kayttoé rajahdysvaarallisilla alueilla

€ 12614

€ I 2 G T4

Ex-merkinta Laiteryhmé& Laiteluokka Luokka kaasu Lampétilaluokka

6.4.1 Yleista
Maaliruisku on hyvaksytty kaytettavaksi/sailytettavaksi ex-vyohykkeen 1
ja 2 rajahdysvaarallisilla alueilla.

& & Varoitus! Rajahdysvaara!

» Seuraavat kayttdtarkoitukset ja toimenpiteet johtavat rajéh-
dyssuojauksen havidmiseen ja ovat siksi kielletty:

» Maaliruiskun vieminen ex-vyéhykkeen 0 rajahdysvaaralliselle alueelle!

 Sellaisten liuotin- ja puhdistusaineiden kaytto, joiden pohjana on
halogenoituja hiilivetyja! Niissa esiintyvat kemialliset reaktiot voivat
tapahtua rajahdysmaisesti!

7. Kayttoonotto

& & Varoitus! Rajahdysvaara!

» Kayta ainoastaan liuotinaineita kestavia, antistaattisia, ehjia, teknisesti
moitteettomia paineilmaletkuja, joiden jatkuvan paineen kestavyys on
vahintaan 10 bar, esim. tuotenro 53090!

[1i] Ohje!

Huolehdi seuraavien ehtojen tayttymisesta:
» Paineilmaliitin G 1/4 a tai sopiva SATA-liitosnippa.

» Paineilman vahimmaistilavuusvirta (ilmankulutus) ja paine (suositeltu
ruiskun tulopaine) luvun 2 mukaan varmistettu.
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[1i] Ohje!
» Puhdas paineilma, esim. SATA-suodattimen 484 avulla, tuotenro
92320

» Paineilmaletkun siséahalkaisija vahintaédn 9 mm (katso varoitusta),
esim. tuotenro 53090.

57. Tarkasta kaikkien ruuvien [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ja [2-5] kunnollinen
kiinnitys. Kiristd maalisuutin [2-1] kohdan [7-4] mukaan kasitiukkuu-
teen (12 Nm). Tarkista lukitusruuvin [2-5] kunnollinen kiinnitys kohdan
[10-1] mukaan, tarvittaessa kirista.

58. Huuhdo maalikanava sopivalla puhdistusnesteelld [2-6], ota huomi-
oon luku 8.

59. limasuuttimen suuntaaminen: pystysuihku [2-7], vaakasuihku [2-8].

60. Asenna maalisiivila [2-9] ja maalisailio [2-10].

61. Taytd maalisailio (enintdédn 20 mm ylareunan alapuolelle), sulje kan-
nella [2-11] ja aseta tippulukko [2-12] paikalleen.

62. Kierra liitosnippa [2-13] (ei sisélly toimitukseen) ilmaliitantaan.

63. Liitd paineilmaletku [2-14].

7.1.Ruiskun tulopaineen saato

(1] Ohje!

» Veda liipaisin pohjaan ja séada ruiskun tulopaine (katso lukua 2) jon-
kin seuraavan kohdan ([3-1], [3-2], [3-3] tai [3-4]) mukaan, paasta
jalleen liipaisimesta.

» Kohdissa [3-3], [3-3] ja [3-4] ilmamikrometrin [1-13] on oltava taysin
auki/pystyssa.

 Jos ruiskuun ei saada tarvittavaa tulopainetta, on painetta korotettava
paineilmaverkosta; liian suuri paine johtaa liian suuriin vetovoimiin.

[3-1] SATA adam 2 mini (lisatarvike/tarkka menetelma).

[3-2] Erillinen painemittari saatolaitteella (lisatarvike).

[3-3] Erillinen painemittari ilman saatdlaitetta (lisatarvike).

[3-4] Paineenmittaus paineilmaverkosta (epatarkin menetelma):
Nyrkkisdantd: Saada paine 10 metrin paineilmaletkua (siséhalkai-
sija 9 mm) kohden paineenalentimesta 0,6 baaria suuremmaksi kuin
mit& ruiskun suositeltu tulopaine on.
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7.2.Aineen lapivirtauksen saato [4-1], [4-2], [4-3] ja [4-4]

- ainemaaran sdadin taysin auki

(1] Ohje!

Kun ainemé&éran saadin on taysin auki, maalisuutin ja varineula kuluvat
vahiten. Valitse suuttimen koko ruiskutettavan aineen ja tyénopeuden
mukaan.

7.3.Ruiskutussateen saataminen
* Viuhkasateen s&aatd (tehdasasetus) [5-1].
» Pyorosateen saato [5-2].

7.4. Maalaaminen

Maalaamista varten veda liipaisin pohjaan [6-1]. Ohjaa maaliruiskua koh-

dan [6-2] mukaan. Pida ruiskutusetaisyys luvun 2 ohjeen mukaan.
8. Maaliruiskun puhdistus

AT - g
& A1 |Vvaroitus! Huomio!

* Irrota maaliruisku paineilmaverkosta aina ennen puhdistuksen aloitta-
mista!

ruiskutettavaa ainetta ruiskuaa ulos!
» Tyhjenna maaliruisku ja maalisaili6 taysin tyhjéaksi, havita ylijaanyt
aine asianmukaisesti!

* Irrota ja asenna osat aarimmaisen varovasti! Kayta ainoastaan muka-
na tulleita erikoisty6kaluja!

» Kayta neutraalia puhdistusnestetta (pH-arvo 6 - 8)!*
+ Ala kayta minkaanlaisia happoja, emaksia, lipeda, maalin-

via puhdistusaineital!*

+ Ala upota maaliruiskua puhdistusnesteeseen!*

+ Ala puhdista elektronisen painenadyton lasia teravilla tai karkeilla
esineilla!

» Loukkaantumisvaara, jos paineilmaa purkautuu odottamatta ulos ja/tai

poistoainetta, sopimattomia uusioaineita tai muita sydvytta-
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AT - q
& /1% | Vvaroitus! Huomio!

Puhdista aukot ainoastaan SATA-puhdistusharijoilla tai SATA-suuttimen-
puhdistusneuloilla. Muiden tyokalujen kaytto voi johtaa ruiskutussateen
vioittumiseen tai heikentymiseen. Suositeltu lisatarvike: puhdistussarja,
tuotenro 64030.

Kéayta ainoastaan SATA:n suosittelemia pesukoneita! Noudata kayttéoh-
jettal

Paineista ilmakanava koko pesutapahtuman ajaksi puhtaalla paineilmal-
la!

Suutinpaén on osoitettava alaspain!

Jatéd maaliruisku pesukoneeseen vain pesun ajaksi!*

Ala koskaan kayta ultradanipuhdistusjarjestelmia - suuttimien ja
pintojen vahingoittuminen!

Puhdistuksen jalkeen puhalla maaliruisku ja maalikanava, il-
masuutin kierteineen ja maaliséilié kuivaksi puhtaalla paineil-
mallal*

muutoin vaarana korroosio

i Ohje

Puhdistuksen jalkeen tarkasta ruiskutuskuva!
Lisavinkkeja puhdistuksesta: www.sata.com/TV.

Huolto

AT . q
& /1% |Vvaroitus! Huomio!

Irrota maaliruisku paineilmaverkosta aina ennen huoltotéiden aloitta-
mistal

Irrota ja asenna osat aarimmaisen varovasti! Kayta ainoastaan muka-
na tulleita erikoisty6kaluja!
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9.1.Suutinosien vaihtaminen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]
ja[7-6]

Jokaiseen SATA-suutinkokoonpanoon kuuluu "varineula" [7-1], "ilma-

suutin” [7-2] ja "maalisuutin” [7-3] ja se on kasin sdadetty taydelliseen

ruiskutusjalkeen. Siksi suutinkokoonpano on vaihdettava aina kokonaan.

Asennuksen jalkeen sdada aineen lapivirtaus luvun 7.2 ohjeen mukaises-

ti.

9.2.llmanjakorenkaan vaihdon vaiheet: [7-1], [7-2], [7-3],
[8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] ja [7-6]

s g
SN Huomio!
« llmanjakorenkaan saa irrottaa ainoastaan SATA-ulosvetimella.

« Ala kayta voimaa, jotta tiivistepinnat eivét vahingoitu.

(1] Ohje!

Irrotuksen jélkeen tarkasta maaliruiskun tiivistepinnat [8-2], tarvittaessa
puhdista. Jos havaitset vaurioita, kdanny SATA-jalleenmyyjéasi puoleen.
Aseta uusi ilmanjakorengas merkin [8-3] perusteella oikein paikoilleen,
(tappi aukossa) ja purista tasaisesti sisdan. Asennuksen jéalkeen sédada
aineen lapivirtaus luvun 7.2 ohjeen mukaisesti.

9.3.Varineulatiivisteen vaihtaminen: [9-1], [9-2] ja [9-3]
Vaihto on tarpeen, jos itsestaansaatyvasta varineulapakkauksesta valuu
ruiskutettavaa ainetta. Irrota liipaisin kohdan [9-2] mukaan. Irrotuksen
jalkeen tarkasta vauriot varineulasta, tarvittaessa vaihda suutinkokoon-
pano. Asennuksen jalkeen sdada aineen lapivirtaus luvun 7.2 ohjeen
mukaisesti.

9.4. llmaméannan, -mannénjousen ja -mikrometrin
vaihtaminen: [10-1], [10-2] ja [10-3]

& Varoitus!

* Irrota maaliruisku paineilmaverkosta!

Vaihto on tarpeen, jos ilmasuuttimesta tai ilmamikrometristé vuotaa ilmaa,
vaikka liipaisin ei ole vedettynd. Irrotuksen jalkeen rasvaa ilmamikrometri
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ja jousi SATA-pistoolirasvalla (tuotenro 48173), aseta paikoilleen ilma-
mannan kanssa ja kierra lukitusruuvi [10-1] kiinni. Asennuksen jélkeen
s&éda aineen lapivirtaus luvun 7.2 ohjeen mukaisesti.

/’l\ Varoitus!

» Tarkasta, etta lukitusruuvi on tiukasti kiinni! Imamikrometri saattaa
singota odottamattomasti ulos maaliruiskusta!

9.5. Tiivisteen (ilmapuolen) vaihtaminen

& Varoitus!

* Irrota maaliruisku paineilmaverkosta!

Vaiheet: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] ja [10-6]
Itsestadnsaatyvan tiivisteen [10-6] vaihto on tarpeen, jos ilmaa paasee
ulos liipaisimen alta.

1. Irrotuksen jalkeen tarkasta ilmamannan varsi [10-4]; tarvittaessa puh-
dista tai jos vaurioita on (esim. naarmuja tai vaantymia), vaihda, ras-
vaa SATA-suurtehorasvalla (tuotenro 48173) ja asenna paikoilleen,
ota huomioon asennussuunta!

2. Rasvaa myo6s ilmamikrometri ja jousi, aseta ilmaméannan kanssa pai-
koilleen ja kierra lukitusruuvi kiinni.

Asennuksen jalkeen sdada aineen lapivirtaus luvun 7.2 ohjeen mukaises-

ti.
& Varoitus!

¢ Tarkasta, etta lukitusruuvi on tiukasti kiinni! Ilmamikrometri saattaa
singota odottamattomasti ulos maaliruiskusta!

9.6. Pydro-/viuhkasadesaadon vaihtaminen Toimin-
tavaiheet: [11-1], [11-2], [11-3]
Vaihto on tarpeen, jos saatbaukosta tulee ilmaa tai saatdosa ei toimi.
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10. Hairididen poisto

Hairio

Syy

Toiminta

Levoton ruiskutussade
(lapattava/sylkeva) tai
ilmakuplia maalisaili-
0ssa

Maalisuutin ei tarpeek-
si tiukasti paikallaan

Kiristd maalisuutin [2-
1] yleisavaimella

limanjakorengas vauri-
oitunut tai likainen

Vaihda ilmanjakoren-
gas, koska se vahin-
goittuu irrotuksessa

limakuplia maaliséili-
0ssa

limasuutin I6yhalla

Kierra ilmasuutin [2-2]
kasitiukkuuteen

limasuuttimen ja maa-
lisuuttimen valinen tila
("ilmapiiri*) likainen

Puhdista ilmatila, ota
huomioon luku 8

Suutinosat likaiset tai
vahingoittuneet

Puhdista suutinosat,
luku 8, tai vaihda, luku
9.1

Maalisailidssa liian
vahan ainetta

Lisaa sailioon [1-6]
ruiskutettavaa ainetta

Varineulan tiiviste vi-
allinen

Vaihda varineulan
tiiviste, luku 9.3

Ruiskutuskuva liian
pieni, vino, yksipuoli-
nen tai jakautunut

lImasuuttimen aukois-
sa maalia/lakkaa

Puhdista ilmasuutin,
ota huomioon luku 8

Maalisuuttimen karki
(maalisuuttimen nipuk-
ka) vaurioitunut

Tarkasta vauriot maa-
linsuuttimen karjesta,
tarvittaessa vaihda
suutinkokoonpano,
luku 9.1

Pyor6-/viuhkasateen
saato ei toimi - saadin
kierrettavissa

limanjakorengas ei
oikein paikoillaan
(tappi ei aukossa) tai
vaurioitunut

Vaihda ilmanjakoren-
gas ja varmista, etta se
asennettaessa menee
oikein paikoilleen, luku
9.2

Pyo6ré-/viuhkaséateen
saadinta ei voi kiertaa

Saatoventtiili likainen

Irrota py6ro-/viuhka-
sateen saadin, kokeile
saatko sen toimivaksi
tai vaihda kokonaan,
luku 9.7
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Hairio

Syy

Toiminta

Maaliruisku ei kytke
ilmaa pois

llmaméannan yhde
likainen tai ilmamanta
kulunut

Puhdista ilmaméannan
yhde ja/tai vaihda ilma-
manta, ilmamantapak-
kaus, luku 9.4

Korroosiota ilmasuutti-
men kierteessa, maa-
likanavassa (séilion
litdnnassa) tai ruiskun
rungossa

Puhdistusneste (veti-
nen) jaa liilan kauaksi
aikaa ruiskun sisaan/
pintaan

Puhdistusneste ei ole
sopivaa

Puhdistus, huomioi
luku 8, aihdatuta ruis-
kun runko-osa

Digitaalinaytté musta

Ruisku liian kauan
puhdistusnesteessa

Ruisku vaarassa asen-
nossa pesukoneessa

Puhdistus, huomioi
luku 8, vaihdatuta
digitaaliyksikko

Ruiskutettavaa ainetta
valuu varineulan tiivis-
teen alta

Varineulan tiiviste vial-
linen tai sita ei ole

Vaihda/asenna vatri-
neulan tiiviste, luku 9.3

Varineula likainen tai
vahingoittunut

Vaihda suutinosat, luku
9.1; tarvittaessa vaih-
da varineulan tiiviste,
luku 9.3

Maaliruisku vuotaa
maalisuuttimen kar-
jesta ("maalisuuttimen
nipukasta")

Varineulan karjen ja
maalisuuttimen valissa

Puhdista maalisuutin
ja vérineula, ota huo-

vieras esine mioon luku 8
Suutinosat vahingoit- | Vaihda suutinkokoon-
tuneet pano, luku 9

11. Havittaminen

Taysin tyhjennetyn maaliruiskun havittdminen hyotyjatteend. Ymparis-
tovahinkojen valttamiseksi, paristo ja ruiskutettavan aineen jadmét on
havitettava asianmukaisesti maaliruiskusta erillaédn. Noudata paikallisia

maarayksia!
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12. Asiakaspalvelu

Lisatarvikkeet, varaosat ja tekninen tuki ovat saatavissa SATA-jalleenmyy-
jaltasi.

13. Takuu / vastuu

Maaliruiskun kohdalla ovat voimassa SATA:n yleiset myyntiehdot ja tilan-
teen mukaan muut tehdyt sopimukset sekd voimassa olevat lait.

SATA ei ota vastuuta seuraavissa tapauksissa:

» Kayttoohjetta ei ole noudatettu

» Tuotetta ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti

» Kayttajana on ollut kouluttamaton henkild

» Henkildsuojaimia ei ole kaytetty

» Alkuperéisia lisatarvikkeita tai varaosia ei ole kaytetty

* Omavaltaiset lisdykset tai tekniset muutokset

* Luonnollinen kuluminen

» Kaytolle epatyypillinen iskukuormitus

* Asennus- ja irrotustyot

14. Varaosat [13]

Tuoten-
ro

3988 Maalisiivilan yksittaispakkaus, 10 kpl
16295 |25 ml lasiséilid jossa pistokansi

53033 |25 ml lasiséilid jossa umpikansi (5x)

58164 |25 ml lasiséilié jossa pistokansi (5x)

64022 | muovikansi (3x)

76018 | Maalisiivilapakkaus, 10 x 10 kpl

76026 | Maalisiivilapakkaus, 50 x 10 kpl

133983 | llman liitoskappale kierteella G 1/4 -— G 1/4

197418 | Neljan 4 CCS-klipsin pakkaus (vihred, sininen, punainen,
musta)

197467 |llmanjakorengaspakkaus, 3 kpl

197541 |0,125 | QCC pikavaihdettava maalisailid (muovia)
197558 |4 tippulukon pakkaus 0,125 | muovisailiodn
198408 | llImamannéanvarsi

198473 | liipaisinsarja

Nimitys
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Tuoten-
ro

198523 | lImamikrometri

198549 | Pyoro-/viuhkasadesaadon kara

198572 | Tydkalusarja

198911 |0,15 | QCC alumiinisailid, uudelleen taytettava

199075 |Kierrekansi 0,125 | muovisailioon

199406 |Ainemaaran séadin ja vastamutteri

199414 | Varineulatiiviste ja ilmaméannéan tankotiiviste

199430 |3 lukitusruuvin pakkaus ilmamikrometriin

199448 |3 ilmamannanpdan pakkaus

199455 |5 tiivisteen pakkaus, maalisuuttimeen

199463 |Rullasarja

199471 |3 tiivisteen pakkaus, pyoro-/viuhkasateen saatdkaraan
201467 |Jousisarja, jossa 3x varineula/ 3x iimamannanvarsi
200162 | Pyalletty nuppi ja ruuvi (kumpiakin 2 kpl)

200220 | Pistokuppiliitanta

200238 |25 ml lasisailio pistokannella (5x) ja QCC-pistoliitannalla (1x)
200907 | Tiivisterengas ilmasuuttimeen (5x)

Nimitys

(| Siséltyy korjaussarjaan (tuotenro 198614)
® Siséltyy ilmaménnan huoltoyksikkdon (tuotenro 199422)
O Siséltyy tiivistesarjaan (tuotenro 200246)

15. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Taten vakuutamme, etta seuraavassa mainittu tuote vastaa suunnittelul-
taan, rakenteeltaan ja rakennetavaltaan meidan liikkeelle laskemanamme
mallina direktiivin 94/9/EY olennaisia turvallisuusvaatimuksia mukaan
lukien tan& ajankohtana sen voimassa olevat muutokset ja etta sitd EU-
direktiivin 94/9/EY mukaisesti voidaan kayttaa rajahdysvaarallisilla alueilla
(ATEX), liite X, B.
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Tuotteen NIMItYS: .o maaliruisku
TYYPRINIMI: oo SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX -merkinta: ... 2GT4

Asiaankuuluvat EU-direktiivit:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» EU-direktiivi 94/9//EY R&jahdysvaarallisissa tiloissa kaytettavaksi tarkoi-
tetut laitteet ja suojajarjestelmét

» EU-konedirektiivi 98/37/EY (ennen 28. joulukuuta 2009)

» EU-konedirektiivi 2006/42/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

» DIN EN 1127-1:2008 "Ré&jahdyksen esto ja suojaus, osa 1: Peruskasit-
teet ja menetelmat"

* DIN EN 13463-1:2001 "R&jéhdysvaarallisten tilojen muut kuin sahkdlait-
teet - osa 1: Perusmenetelma ja vaatimukset"

« DIN EN ISO 12100-1/-2; "Koneturvallisuus, Yleiset vaatimukset"

» DIN EN 1953:1998 "Pinnoitemateriaalien sumutus- ja ruiskutuslaitteet -
Turvallisuusvaatimukset"

Sovelletut kansalliset standardit:

» DIN 31000:1979 "Yleiset ohjeséaannét teknisten tuotteiden turvallisesta
muotoilusta”

« DIN 31001-1:1983 "Teknisten tuotteiden turvallinen muotoilu; suojalait-
teet, kasitteet, aikuisten ja lasten turvaetaisyydet"

Direktiivin 94/9/EY liitteen VIII mukaan vaaditut asiakirjat ovat sailytettyina

mainitussa paikassa numero 0123 aineistonumerolla 70023722 kymme-

nen (10) vuoden ajan.

70806 Kornwestheim, 24.07.2013

=<7 -

Albrecht Kruse
Toimitusjohtaja
SATA GmbH & Co. KG
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15. Déclaration de conformité .... 166
1. Symboles
& Avertissement ! indiquant un danger pouvant entrainer la
mort ou de graves blessures.
N Attention ! indiguant une situation dangereuse pouvant
e entrainer des dommages matériels.
;&. Danger d'explosion ! indiquant un danger pouvant en-
trainer la mort ou de graves blessures.
ji] Renseignement! indiquant des renseignements et re-
commandations utiles.

2. Données techniques
Pression d'entrée recommandée au pistolet

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Pression a l'intérieur du

chapeau d'air > 0,7 bar)
Législation "Compliant" de | < 2,5 bar (Pression a l'intérieur du
la Lombardie / Italie chapeau d'air < 1,0 bar)

Spot Repair 0,5 bar - 2,0 bar

Distance conseillée de pulvérisation
RP/RP SR [12 cm - 19 cm

=
Py
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Distance conseillée de pulvérisation

HVLP/HVLP SR [12 cm - 15 cm
Pression maximale d'entrée au pistolet
[10,0 bar
Consommation d'air & une pression d'entrée au pistolet de 2,5 bar
RP/RP SR | 200 NI/min
Consommation d'air a une pression d'entrée au pistolet de 2,0 bar
HVLP/HVLP SR [ 120 NI/min
Température maximale du produit a projeter
|50 °C
Poids | Version
sans godet 293¢
avec godet RPS 0,31 325¢g
avec godet réutilisable 0,1251 350 g

avec godet réutilisable en alumi- (393 g
nium 0,151

avec godet RPS 0,31 et mesure |367 g
numérique de la pression

Raccord d'air comprimé

|G 14

Volume de remplissage

Godet réutilisable en plastique |0,125]1

Godet réutilisable en aluminium | 0,151

Godet RPS 0,31
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3. Contenu
» Pistolet de peinture avec kit pro- Autres Versions avec:

jecteur et godet gravité » Godet gravité en aluminium ou
* Mode d'emploi plastique avec volumes de rem-
 Kit d'outils plissage différents
» Clips CCS

4. Construction du pistolet de peinture [1]

[1-1] Crosse du pistolet [1-9] Systeme antigoutte
[1-2] Gachette [1-10] Réglage de jet rond / plat
[1-3] Kit projecteur avec chapeau [1-11] Vis de réglage du flux du
d'air, buse de peinture (non produit
visible), aiguille de peinture [1-12] Contre-écrou du réglage du
(non visible) flux du produit
[1-4] Raccord du pistolet de pein- [1-13] Micrometre d'air
ture avec QCC [1-14] Vis de fixation du micrométre
[1-5] Raccord du godet gravité dair
avec QCC [1-15] Piston d'air (non visible)
[1-6] Tamis de peinture (non [1-16] Raccord d'air comprimé
visible) [1-17] Systeme Code Couleur
[1-7] Godet gravité (CCs)

[1-8] Couvercle du godet gravité

5. Utilisation correcte

Le pistolet de peinture est destiné a I'application de peintures et laques
ainsi que d'autres produits liquides appropriés (produits a projeter) sur
des objets appropriés a étre revétus a l'aide d'air comprimé.
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6. Renseignhements de sécurité
6.1. Renseignements de sécurité d'ordre général

& ,ff!‘\ Avertissement ! Attention !

* Lire attentivement le mode d”’emploi et les consignes de sécurité
avant toute utilisation du pistolet. Respecter impérativement les
consignes de sécurité et le mode d"emploi.

» Conservez tous les documents ci-joints et ne remettez le pistolet de
peinture a tiers qu'avec ces documents.

6.2. Renseignements de sécurité spécifiques se

reférant au pistolet de peinture

& /T |Avertissement ! Attention !

» Respectez la réglementation locales de sécurité, de prévention d'acci-
dents, de protection de la santé et de I'environnement! !

» Ne jamais viser un étre vivant avec le pistolet de peinture{SIXTH_
SPACE}!

« Utiliser, nettoyer et entretenir seulement par du personnel qualifié !

» Un pistolet de peinture ne peut en aucun cas étre utilisé sous
I"'emprise de drogues, d"alcool, de médicament ou de produits dimi-
nuant la réactivité de son utilisateur{SIXTH_SPACE}!

* Ne jamais utilisé un pistolet endommagé ou avec des pieces man-
quantes! S’assurer que la vis de fixation [1-14] soit montée correcte-
ment et fermement !

« Vérifier le pistolet de peinture avant chaque utilisation et le réparer si
nécessaire

* En cas de dégradation du pistolet, cessez immédiatement toute utili-
sation et le débrancher de I"arrivée d"air.

» Ne jamais transformer ou modifier techniquement le pistolet de pein-
ture arbitrairement!

» N'utiliser que des pieces de rechange d'origine et accessoires SATA!

« Utiliser exclusivement des laveurs recommandés par SATA! Respecter
le mode d'emploi!
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& /T |Avertissement ! Attention !

» Ne jamais utiliser avec des produits a base d'acide, de base ou
d'essence!

* Ne jamais utiliser le pistolet a proximité de source de chaleur; comme
un feu, cigarette allumée ou tout autre appareil électrique non protégé
contre le risque d explosion !

» Ne garder a portée du pistolet que la quantité de matériel nécessaire
a appliquer sur I"objet (solvant, peinture, laque, ou tout autre roduit
dangereux) ! Entreposer aprées utilisation les produits dans lieu appro-
prié!

6.3.Equipements de protection individuelle

& Avertissement !

» Toujours utiliser le matériel de protection respiratoire et pour
les yeux approprié, ainsi que des gants de protection et des
vétements et chaussures de sécurité lors de I"utilisation et le
nettoyage du pistolet. !

» Lors de l'utilisation du pistolet, un niveau sonore de 85 dB(A) peut
étre dépassé. Porter de la protection auriculaire appropriée!

L utilisation du pistolet ne transmet aucune vibration sur le corps de
I"utilisateur. Le recul du pistolet est minimal.

6.4. Utilisation dans des zones arisque d'explo-

sion
€ 12614

) I 2 G T4

Marquage spéci- Groupe d'appa- Catégorie d'appa- Catégorie Gaz Catégorie de
fique ("Ex") reils reils température

6.4.1 Geénéralités
L'utilisation et le stockage du pistolet de peinture sont autorisés dans des
zones a danger d'explosion 1 et 2.

FR
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& ég Avertissement ! Danger d'explosion !

Les utilisations et activités suivantes entrainent une perte
de la protection contre le risque d'explosion et sont donc
interdites :

Avoir le pistolet de peinture dans des zones de danger d'explosion
spécifiees zéro (0)!

Utilisation de solvants ou de liquides de nettoyage a base d'hydrocar-
bures halogénés! Les réactions chimiques entrainées peuvent étre de
nature explosive !

Mise en service

& & Avertissement ! Danger d'explosion !

N'utiliser que des tuyaux d'air comprimé résistants aux solvants, antis-
tatigues, non endommageés et techniquement appropriés, supportant
une pression permanente de minimum 10 bars, par ex. réf. 53090 !

[]E] Renseignements !

Conditions préalables requises :

Raccord d'air comprimé G 1/4 ext. ou nipple de raccord SATA appro-
prié.

Régler flux d'air comprimé minimum (consommation d'air) et pression
(pression recommandée a l'entrée du pistolet) selon recommandation
du chapitre 2.

Avoir un Air comprimé propre, en utilisant par ex. un filire SATA 484,
réef. 92320

Utiliser un tuyau d'air comprimé d’un diameétre intérieur min. de 9 mm
(voir avertissement), ex. réf. 53090.

64. Vérifier le bon serrage de toutes les vis [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] et

[2-5]. Serrer manuellement (max. 12 Nm) la buse de peinture [2-1]
selon [7-4]. Vérifier le bon serrage de la vis de fixation [2-5] selon
[10-1] et la resserrer si nécessaire.

65. Rincer le canal de peinture avec du liquide de nettoyage approprié

[2-6], respecter chapitre 8.
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66. Aligner le chapeau d'air : jet vertical [2-7], jet horizontal [2-8].

67. Monter le tamis de peinture [2-9] et le godet gravité [2-10].

68. Remplir le godet gravité (max. 20 mm en-dessous du bord supérieur),
fermer-le avec le couvercle [2-11] et insérer le systeme antigoutte
[2-12].

69. Visser le nipple de raccord [2-13] au raccord d'air.

70. Brancher le tuyau d'air comprimé [2-14].

7.1.Ajuster la pression a I'entrée du pistolet

EE] Renseignement !

« Tirer la gachette complétement et ajuster la pression d'entrée (voir
chapitre 2) selon l'une des sections suivantes ([3-1], [3-2], [3-3]
jusqu'a [3-4]), puis relacher la gachette.

» Avec [3-2], [3-3] et [3-4] le micrometre d'air [1-13] doit étre entiere-
ment ouvert et en position verticale.

+ Sila pression requise a I'entrée du pistolet n'est pas atteinte, aug-
menter la pression du réseau d'air comprimé. Une pression trop haute
rend la la gachette plus dur a tirer.

[3-1] SATA adam 2 mini (accessoire/méthode exacte).

[3-2] Manometre séparé avec unité de réglage (accessoire).

[3-3] Manomeétre séparé sans unité de réglage (accessoire).

[3-4] Mesure de la pression au réseau d'air comprimé (la méthode la
plus imprécise) :
Régle générale : Ajouter par tranche de 10 m de tuyaux (pour un
diamétre intérieur de 0,9 mm) 0,6 bar a la pression d entrée recom-
mandée.

7.2. Ajuster le flux du produit [4-1], [4-2], [4-3] et [4-4] -
réglage du flux du produit entiérement ouvert

[E Renseignements !

Si le réglage du flux du produit est ouvert a fond, l'usure de la buse et
l'aiguille de peinture sera réduite. Choisir la taille de buse en fonction du
produit a projeter et de la vitesse de travail.

7.3.Ajuster le jet

» Ajuster le jet plat (ajusté dans l'usine) [5-1].
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» Ajuster le jet rond [5-2].
7.4.Peindre

Pour peindre, tirer la gachette jusqu'au bout [6-1]. Guider le pistolet selon
[6-2]. Maintenir la distance d application selon chapitre 2.

8.

Nettoyage du pistolet de peinture

& /T |Avertissement ! Attention !

Avant de commencer tous travaux de nettoyage débrancher le pistolet
du réseau d'air comprimé!

Danger de blessures par une émission inattendue d'air comprimé et /
ou de produit a projeter!

Vider completement le pistolet et le godet gravité, assurer une éva-
cuation appropriée du produit a projeter!

Démonter et monter les piéces avec grande prudence ! N utiliser que
les outils livrés avec le pistolet{SIXTH_SPACE}!

Utiliser un liquide de nettoyage au pH neutre (pH entre 6 et
8) I*

N“utiliser aucun produits de nettoyage agressifs tels que
les acides, lessives, décapants ou produits régénérés
inappropriés{SIXTH_SPACE}!*

Ne pas immerger le pistolet de peinture dans du liquide de net-
toyage !*

Ne pas nettoyer la cadran de I'indicateur électronique de pression
avec des objets pointus, acérés ou rapeux !

Ne nettoyer les parties usinées qu avec des brosses ou aiguilles de
nettoyage SATA. L'utilisation d'autres outils peut endommager le pistolet
et nuire a la qualité du jet. Accessoires recommandés: Kit de net-
toyage réf. 64030.

Utiliser exclusivement des laveurs recommandés par SATA! Respecter
le mode d'emploi!

S’assurer que le canal d'air pendant le lavage soit alimenté en air
comprimé propre{SIXTH_SPACE}!

La téte de la buse doit pointer vers le bas!

Ne Garder le pistolet de peinture au sein du laveu de pistolets
seulement la durée du lavage !'*
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& ,f{!\‘ Avertissement ! Attention !

* Ne jamais utiliser des systémes de nettoyage a ultrason -
risques d’endommagement de buses et surfaces!
» Aprés le nettoyage sécher le pistolet de peinture et le canal

|'aide d'air comprimé propre !*

de peinture, le chapeau d'air avec filetage et le godet gravité a

* sinon: Risque de corrosion

|:Ii\?_| Renseignements !

» Apres le nettoyage du kit projecteur vérifier I'image de projection!
» Retrouvez plus d’information sur le nettoyage sur www.sata.com/TV.

9. Entretien

& ;f!‘\\ Avertissement ! Attention !

» Avant de commencer I'entretien débrancher le pistolet de peinture du
réseau d'air comprimé{SIXTH_SPACE} !

» Démonter et monter les pieces avec grande prudence ! N utiliser que
les outils livrés avec le pistolet de peinture{SIXTH_SPACE}!

9.1.Remplacer le kit projecteur [7-1], [7-2], [7-3], [7-4],

[7-5] et [7-6]
Chaque kit projecteur SATA se compose d'une "aiguille de peinture" [7-
1], d'un "chapeau d'air" [7-2] et d'une "buse de peinture" [7-3] et a été
ajusté manuellement pour créer une image de projection parfaite. Pour
cette raison toujours remplacer le kit projecteur entier. Aprés le montage
ajuster le flux du produit selon chapitre 7.2.
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9.2.Procedure de Remplacement I'anneau de dis-

tribution d'air: [7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2], [8-3], [7-4],
[7-5] et [7-6]

N Attention!

» Enlever I'anneau de distribution d'air uniguement a l'aide de la broche
d’extraction SATA.

* Ne pas user de la force afin d'exclure des endommagements aux
surfaces d'étanchéité.

[]E] Renseignements !

Aprés le démontage vérifier les surfaces d'étanchéité dans le pistolet de
peinture [8-2] et les nettoyer si nécessaire. En cas d'endommagements
adressez-vous a votre distributeur SATA. Positionner le nouvel anneau
de distribution d'air selon le marquage [8-3] (goupille insérée dans l'alé-
sage) et I’'enfoncer soigneusement sur son support. Aprés le montage
ajuster le flux du produit selon chapitre 7.2.

9.3.Procédure de remplacement du joint d'aiguille
de peinture{SIXTH_SPACE}: [9-1], [9-2] et [9-3]

Le remplacement est requis si du produit s'échappe au joint auto-réglant
de l'aiguille de peinture. Démonter la gachette selon [9-2]. Apres le
démontage, vérifier 'aiguille de peinture pour vérifier si celle-ci n’est pas
abimée, remplacer le kit projecteur si nécessaire. Aprés le montage ajus-
ter le flux du produit selon chapitre 7.2.

9.4.Procédure de remplacement du piston d'air,

de son ressort et de son micrometre: [10-1], [10-
2] et [10-3]

& Avertissement !

» Débrancher le pistolet de peinture du réseau d'air comprimé!

Remplacer, si en tirant sur la gachette de I'ai r s"échappe du chapeau
d"air ou du micrometre. Graisser le micromeétre et le ressort avec de la
graisse a pistolet SATA (réf. 48173), monter avec le piston dair et serrer
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la vis de fixation [10-1]. Aprées le montage ajuster le flux du produit selon
chapitre 7.2.

/’l\ Avertissement !

 Vérifier le bon serrage de la vis de fixation ! Le micrométre d'air peut
sortir rapidement et de maniére non contrélée du pistolet!

9.5.Remplacer le joint (c6té air)

& Avertissement !

» Débrancher le pistolet de peinture du réseau d'air comprimé !

Procédure: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] et [10-

6]

Le remplacement du joint auto-réglant [10-6] est requis si de Il'air

s'échappe d'en-dessous de la gachette.

1. Vérifier aprés démontage la tige du piston d’air [10-4], la nettoyer ou
la remplacer en cas d’endommagement (égratignures, déformation,
etc.), si nécessaire. Avant de remonter la tige, la graisser ensuite,
avec de la graisse a pistolet SATA (réf. 48173). Respecter |'ordre de
montage !

2. Graisser également le micromeétre d'air et le ressort, monter avec le
piston d'air et serrer la vis de fixation.

Aprés le montage ajuster le flux du produit selon chapitre 7.2.

& Avertissement !

« Vérifier le bon serrage de la vis de fixation! Le micrométre d'air peut
sortir rapidement et de maniere non contrdlée du pistolet de peinture !

9.6.Procedure de remplacement de la broche du

réglage du jet rond / plat: [11-1], [11-2], [11-3]
Remplacer la broche si de I'air s'échappe au niveau de la molette de
réglage ou si le réglage ne fonctionnne pas.

FR

161



10. Dépannage

FR Mode d'emploi SATAminijet 4400 B RP/HVLP

Défaut

Cause

Solutions

Jet irrégulier (vibration/
émission irréguliere)
ou sifflement dans le
godet gravité

La buse de peinture
n'est pas suffisamment
serrée

Serrer la buse de pein-
ture [2-1] a l'aide de la
clé universelle

Anneau de distribution
d'air endommageé ou
encrassé

Remplacer I'anneau
de distribution d'air,
endommagé lors du
démontage

Sifflement dans le
godet gravité

Chapeau d'air lache

Serrer manuellement
le chapeau d'air [2-2]

Espace entre le cha-
peau d'air et la buse
de peinture ("cercle
d'air") encrassé

Nettoyer le cercle d'air,
respecter chapitre 8

Kit projecteur encrassé
ou endommagé

Nettoyer le kit projec-
teur, chapitre 8 ou le
remplacer, chapitre 9.1

Quantité insuffisante
de produit dans le
godet gravité

Remplir le godet gra-
vité [1-6]

Joint de l'aiguille de
peinture défectueux

Remplacer le joint de
l'aiguille de peinture,
chapitre 9.3

Image de projection
trop petite, diagonale,
unilatérale ou fendue

Alésages du chapeau
d'air sont engorgés de
peinture

Nettoyer le chapeau
d'air, respecter cha-
pitre 8

Téte (goupille) de
la buse de peinture
endommagée

Veérifier que la téte de
buse de peinture ne
soit pas endommagée
et remplacer le kit pro-
jecteur si nécessaire,
chapitre 9.1
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Défaut

Cause

Solutions

Réglage du jet rond /
plat ne fonctionne pas
- réglage tournant

L'anneau de distribu-
tion d'air ne se trouve
pas dans sa position

correcte (goupille non
fixée dans l'alésage)

ou est endommagé

Remplacer I'anneau
de distribution d'air et
s’assurer de sa bonne
position lors du mon-
tage, chapitre 9.2

Réglage du jet rond /
plat ne tourne plus

Valve de réglage
encrassée

Démonter le réglage
du jet rond / plat, assu-
rer sa bonne fonction
ou le remplacer com-
plétement, chapitre 9.7

Le flux d'air du pistolet
ne s'arréte pas

Le siege du piston d'air
est sali ou le piston
d'air est usé

Nettoyer le siege du
piston d'air et / ou rem-
placer le piston d'air et
son joint, chapitre 9.4

Corrosion au filetage
du chapeau d'air, au
canal de peinture (rac-
cord du godet) ou au
corps du pistolet

Le liquide de net-
toyage (hydrodiluable)
reste trop longtemps
sur /dans le pistolet

Liquides de nettoyage
inappropriés

Nettoyage, respec-
ter chapitre 8, faire
remplacer le corps du
pistolet

Display numérique noir

Pistolet trop longtemps
immergé dans du
liquide de nettoyage

Position incorrecte du
pistolet dans le laveur

Nettoyage, res-
pecter chapitre 8,
faire remplacer l'unité
numérique

Le produit a projeter
s'échappe derriére le
joint de l'aiguille de
peinture

Le joint de l'aiguille
de peinture est défec-
tueux ou manquant

Remplacer / installer
le joint de l'aiguille de
peinture, chapitre 9.3
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Défaut Cause Solutions

Aiguille de peinture Remplacer le kit pro-
salie ou endommagée |jecteur, chapitre 9.1;
remplacer le joint de
l'aiguille si nécessaire,
chapitre 9.3

Des gouttes de pein- | Corps étranger entre la | Nettoyer la buse et
ture s'échappent ala |pointe de l'aiguille et la | l'aiguille de peinture,

pointe ("goupille”) de la | buse de peinture respecter chapitre 8
buse de peinture Kit projecteur endom- | Remplacer le kit pro-
mageé jecteur, chapitre 9

11. Traitement des produits usageés

Les pistolets usagés sont a traiter en tant que produits recyclables. Pour
le respect de I'environnement, piles et reste de produits seront traités
séparément. Respecter la réglementation locale!

12. Service aprés-vente
Accessoires, des piéces de rechange et support technique sont dispo-
nible auprés de votre détaillant SATA.

13. Garantie / Responsabilité

Sont valables les Conditions Générales de Vente et de Livraison de SATA
et, le cas échéant, d'autres accords contractuels, ainsi que les lois corres-
pondantes en vigueur.

SATA rejette toute forme de responsabilité dans les cas sui-
vants :

» Non respect du mode d'emploi

« Utilisation non appropriée de I'appareil

« Utilisation par du personel non qualifié

» Absence d'utilisation d'équipements de protection individuelle

» Non utilisation d'accessoires et pieces de rechange d origine

» Transformations ou modifications techniques arbitraires

* Usure normale

* Chocs non conformes a un usage normale

» Travaux de montage et de démontage
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14. Piéces de rechange [13]

Réf. Désignation

3988 Paquet de 10 tamis de peinture

16295 | Godet en verre 25 ml avec couvercle enfichable

53033 | Godet en verre 25 ml avec couvercle de fermeture (5x)

58164 | Godet en verre 25 ml avec couvercle enfichable (5x)

64022 | Couvercle en plastique (3x)

76018 |Paquet de 10 x 10 tamis de peinture

76026 |Paquet de 50 x 10 tamis de peinture

133983 |Piece de raccord d'air G 1/4 - G 1/4

197418 |Clips CCS, vert, bleu, rouge, noir (4x)

197467 |Paquet de 3 anneaux de distribution d'air

197541 | Godet gravité QCC en plastique 0,1251 & remplacement
rapide

197558 |Paquet de 4 systemes antigoutte pour godet en plastique
0,125]

198408 | Tige du piston d'air

198473 |Kit de gachette

198523 | Micrométre d'air

198549 |Broche pour réglage du jet rond / plat

198572 | Kit d'outils

198911 |Godet QCC réutilisable en aluminium 0,151

199075 | Couvercle fileté pour godet en plastique 0,1251

199406 |Réglage du flux de produit avec contre-écrou

199414 | Joint de l'aiguille de peinture et de la tige du piston d'air

199430 |Paquet de 3 vis de fixation pour micrométre d'air

199448 | Paquet de 3 tétes de piston d'air

199455 |Paquet de 5 éléments d'étanchéité pour la buse de peinture

199463 | Kit d'entretoise

199471 |Paquet de 3 joints pour broche du réglage du jet rond / plat

201467 |Kit de ressorts comprenant 3 ressorts pour aiguille de peinture
et 3 ressorts pour piston d'air

200162 | Molette de réglage et vis (2x)
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Réf. Désignation

200220 |Raccord de godet enfichable

200238 | Godet en verre 25 ml avec couvercle enfichable (5x) et rac-
cord QCC enfichable (1x)

200907 |Anneau d'étanchéité pour chapeau d'air (5x)

Compris dans le kit de réparation (réf. 198614)

O
) Compris dans le kit d'entretien du piston d'air (réf. 199422)
@) Compris dans le kit de joints (réf. 200246)

15. Déclaration de conformité

Fabricant:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Nous déclarons que I"article décrit ci-dessous est conforme de par sa
conception, sa construction et son type, dans la version que nous com-
mercialisons, aux prescriptions générales de sécurité de la directive 94/9/
EG, ainsi qu’aux modifications en vigueur de cette méme directive au
moment de la parution de cette déclaration. Et ce, conformément a la
directive CE 94/9/EG pour les zones a risque d explosion (APEX), ainsi
qu’aux annexes X, B s’y référant.

Désignation du produit: ........ccooeeveiiiiinninnnnnn. pistolet de peinture
Désignation du type: .....c.ccoveenneen. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Marquage ATEX & o 2GT4

Directives correspondantes de la CE:

» EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

« Directive CE 94/9//EG Appareils et systemes de protection a utiliser
selon leur but dans des zones a risque d'explosion

» Directive CE de machines 98/37/CE (jusqu'au 28 décembre 2009)

» Directive CE de machines 2006/42/EG

Normes harmonisées employées:

* DIN EN 1127-1:2008 "Protection contre le risque d'explosion, section 1:
Points généraux et méthodologie"

» DIN EN 13463-1:2001 "Appareils non-électriques pour l'utilisation dans
des zones a risque d'explosion - section 1: Points généraux et exi-
gences"




Mode d'emploi SATAminijet 4400 B RP/HVLP

» DIN EN ISO 12100-1/-2; "Sécurité de machines, exigences générales"

» DIN EN 1953:1998 "Appareils de projection pour des produits de revé-
tement - exigences de sécurité"

Normes nationales employées :

» DIN 31000:1979 "Principes généraux pour la conception conforme aux
exigences de sécurité de produits techniques"

» DIN 31001-1:1983 "Conception conforme aux exigences de sécurité
de produits techniques ; systémes de protection ; notions, distances de
sécurité pour adultes et enfants"

La documentation requise selon Directive 94/9/EG, annexe VI, est

déposée sur le poste mentionné no. 0123 sous le numéro de documents

70023722 pendant 10 ans.

70806 Kornwestheim, le 24.07.2013

—

Albrecht Kruse
Gérant
SATA GmbH & Co. KG
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Mepiexopeva [TrpwToéTUTIO KEipPEVO: MEppavikd]

1. ZOUBOAQ ....cooviciicieiee 169 8. KaBapiopdg Tou mMoToAIoU
2. TexvIK& XapaKTnNPIOTIKG ........ 169 AOKAPIOPOTOG . 176
3. [epiexduevo ouokeuaoiag....171 9. ZUVIAPNON..ccceveereerireieenees 177
4. Aoun Tou ToTOAIOU Aakapioua- 10. Avmigetwion BAaBwy .......... 180
TOG weeeeeieeeueeeiee e e e steeseee e 171 1. ATTOPPIPN ceveeeeee e 183
5. TpoBAeméuevn xpnon.......... 171  12. Eguminpétnon TeAaTwv......... 183
6. OOnyieg aoQAAEing............... 172  13. Eyyunon/ Nouikn €ubivn.....183
7. ©éon oe Aeitoupyia............... 174 14. AVTAAAGKTIKG ....cevveeieeenee, 184
15. AnAwon cuppépewong........ 185
1. ZoOppoAa

/i\. Mpoegidomoinon! Kivduvog, TTou ptropei va odnynoel o€
Bavaro ) oe coapolg TPAUPATIGPOUG.

QEPEI UNIKEG CnUIEG.

‘Tx Mpoooxni! Emkivduvn KatdoTaon, N OTToia YTTOPEi va €TTI-

opoUG.

Kivduvog ékpnéng! MposidoTtroinaon yia kivduvo, TTou
& ptTopei va odnyAoel o€ BdvaTo f| og coapoug TpauuaTl-

ji] Ymodei§n! Xproipeg oupBouAég Kal CUOTATEIG.

2. TexVvIKA XOPOKTNPIOTIKA

ZUVIOTWHMEVN TTiEoN £10050U MIGTOAIOU

RP 0.5 bar - 2.5 bar
Spot Repair 0.5 bar - 2.5 bar
HVLP 0.5 bar - 2.0 bar
"Compliant" > 2.0 bar (1Tieon 0TO E0WTEPIKO TOU

akpoguaiou > 0.7 bar)

OUPNOPPWON PE VOUODE-
oia AopyBapdiag / ITahiag

< 2.5 bar (1rieon 010 £0WTEPIKO TOU
akpoguaiou < 1.0 bar)

Spot Repair

0.5 bar - 2.0 bar

ZUVIOTWHEVN ATTOCTACT YEKATHOU

RP/RP SR

|120m-190m

HVLP/HVLP SR

[12cm-15cm

()
py)

[GR] Odnyieg Aeimoupyiag | greek
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Méy. mieon €10680u mMIoTOAIOU

[10.0 bar

KaravaAwon aépa ota 2.5 bar Nieon ei66d0u maToAIOU
RP/RP SR |200 NI/min
KatavaAwon aépa ota 2.0 bar lMNieon €10660u TIoTOAIOU
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min

Méy. Oeppokpacia HEOOU YEKATHOU

|50 °C
Bdpog / povréAo
Xwpig doxeio 293 g
pe doxeio RPS 0,3 1 325 ¢
pe doxeio TTOANATTAAG Xprong 350 g
0,1251
Me ahoupivévio doxeio TTOAATTANG | 393 g
xpnong 0,15 |
pe doxeio RPS 0,3 | kai ynoioky | 367 g
péTpnon Trieong
X0vdeon mEMIECPEVOU aépa

|G 1/4
MoooTnTa TARPwWonNg
MAaoTikd doxeio TTOAAATTANG 0,1251
XPnong
Aloupivévio doyeio TTOAATTARG 0,151
XProng
Aoyeio RPS 0,3 |
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3. Mepiexdépevo cuokeuaoiag

* [ioTéAI AaKOpPIoUATOG PE OET EvaAAakTikéG EKBOOEIG ME:
aKPOYUTiwv Kal 0oXeio pong » Aoxeio ponrg atré aloupivio

» O0dnyieg Aeitoupyiag TIAQOTIKO E DIOQPOPETIKEG XWENTI-

o 2T epyaleiwv KOTNTEG

* KAmr CCS

4. Aopn Tou IOTOAIOU AaKapiopartog [1]
[1-1] Aafn moTohiou Aakapiopa- [1-9] Aco@dAcia utrepxeiliong

TOG [1-10] PUBuion atpoyyuAng/TrAa-
[1-2] ZkavddAn ToTOAIOU TIAG &é0UNG WeKaopuou
[1-3] ZuykpoTnua akpoguaoiwy pe [1-11] Bida pUBuiong ToodTNTOG
akpo@UOI0 aépa, aKkpoPUOCIO UAIKOU
xpwparog (dev armreikoviCe-  [1-12] AvTirepikdxAio puBuiong
Tai), BeAOva (dev aTTEIKOVI- TT006TNTAG UAIKOU
CeTan) [1-13] MikpbueTpo aépa
[1-4] Xu0vdeon moToMWV Aakapi- [1-14] Bida ac@dAiong PIKpopETpou
ouarog pe QCC [1-15] 'EpBoAio aépa (dev arreiko-
[1-5] Xuvdeon doyeiou pong pe vieTar)
QCC [1-16] X0vdeon TTETTIECTUEVOU Oépa
[1-6] ®iATpo Adkag (dev atreikovi- [1-17] Z0oTnua ColorCode-System
CeTan) (CCS)

[1-7] Aoxeio porig
[1-8] KaTrdaki doxeiou porg

5. MpoBAemoépevn xpRon

H mrpoBAetrduevn XpAaon Tou oToAIoU AQKapiouaTog gival n eTTixpion
XPWHATWY Kal AGKAG, KaBWG Kal AAAWV PEUCTWV PHECWYV (UECWV YEKO-
OMOU) NECW WEKOATHOU, G€ KATAAANAQ yIa TOV GKOTTO QUTO QVTIKEIEVA.

GR

171



GR Odnyieg xpriong SATAminijet 4400 B RP/HVLP

172

6. OOdnyieg acpaAeiag
6.1.Mevikég 0dnyieg ao@aAeiag

& ,ff!‘\ Mposidomoinon! Mpocoxn!

 Tpiv a1ré TN Xprion Tou mMaoToAIoU AakapiopaTtog d1aBdoTe Ye TTPOCOXH
Kal TTANPWG OAEG TIG 0dnyieg ao@aAeiag Kail TIG odnyieg xeipiIopou. Mpé-
TTEl Va TNPOoUVTal Ol 0dnyieg ac@aAeiag kal Ta TTPoBAETTONEVA BripaTa
EVEPYEIWV.

» Tnpeite OAEG TIG 0BNYIEG TWV CUVOBEUTIKWY EYYPAPWY Kal TTAPAdWATE
TO TOTONI AOKAPIOPATOG O€ TPITOUG HOVO Padi JE TO GUVOOEUTIKG TOU

Eyypaga.

6.2. E181kég 0dnyieg ao@alciag yia mioTéAla Aaka-

piopaTog

,& ,’f!‘\ MNpo&idomoinon! Npoooxn!

» Tnpeite TIG 1I0XUOUOCEG TOTTIKEG 0ONYIEG AOPAAEIAG, KAVOVIGUOUG TTPOAN-
Wng atuxnuaTwy, TTPOCTACIaG EPYOTiag Kal Kavoviououg TrepIBaAAo-
VTIKAG TTpocTaCiag!

* Mnv oT1pépeTe TTOTE TO TMOTON AakapiopaTog o€ {wa ) avBpwTroug!

» XpnAon, kabapiopdg Kal GuvTAPNan YOVO aTTd EIBIKEUUEVO TTIPOOWTTIKO!

» AtrayopeUeTal N Xprion Tou TIoToAIoU AakapiopaTog atd dtoua, Twv
OTToiWV N IKAVOTNTa avTidpaang Exel MEIWBEI AOyw AWNG VOPKWTIKWY,
aAKOOA, papudkwy A Adyw GAANnG aitiag!

* Mnv B€1eTE TO TMIGTOAI AOKOPITUATOG TTOTE GE AEITOUPYia €AV TTAPOUCTI-
acel BAARN N Asitrouv e€aptAuatal Mpétrel IBIQITEPA VO XPNCIUOTIOIEI-
Tal gévo otav gival cwaTtd ToTrobeTnuévn n Bida ac@dAiong [1-14]!

* [piv a1rd KABE XpPron, EAEYXETE Kal EAV OTTAITEITAI, ETTIOIOPOWVETE TO
oTOA AakapicpaTtog!

» Y& mepimTwon BAGBNG B€aTe TO TMOTON AOKOPIOUATOG AUECWGS EKTOG
AeIToupyiag kal atroouvoEaTE TO AT TO OIKTUO TTETTIETUEVOU agpal

* Mnv TTpofaiveTe 0€ KaUia TTEPITITWON G€ AUBAIPETEG HETATPOTTEG 1
TEXVIKEG ETTEMPRACEIS GTO TTIOTOAI AakapiouaTtog!

» XpPnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA AUBEVTIKA AVTOAAOKTIKG KOl EEOTTAICUO
atrd Tnv SATA!
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& AN Mpoegidomoinon! Mpoooxn!

» XpNOIYOTIOIEITE OTTOKAEIGTIKG TTAUVTHPIA TTIOTOAILOV AOKOPIOHOTOG TTOU
ouviaTtd n SATA! Tnpeite TIG 0dnyieg Acitoupyiag!

* Mnv XpnoIYOTIOIEITE YE TO TNOTON TTOTE HECO WEKATHUOU TTOU TTEPIE-
Xouv o&€a, aAkaAIkd diaAUpara ) Bevdivn!

* Mnv xpnoiyoTrolgiTe TO TMIOTOAI AQKAPICUATOG TTOTE O€ TTEPIOYXEG KOVTA
o€ TINYEG AVAPAEENG, OTTWG AVOIXTH QWTIA, TOIYAPA N NAEKTPIKEG EYKO-
TAOTACEIG XWPIG TTpoaTagia aTTé eKprEEIg!

* MeTagépete GTOV XWPO £pyaciag HOvo TIG ATTAITOUPEVEG YA TO TTPO-
Keipevo Bripa epyaciag ToooTNTEG SIAAUTN, XPWHATOG 1 BEPVIKIOU
GAAWV eTTIKIVOUVWY PEowyV Wekaopou! EmoTpé@eTe Ta UAIKG auTd
oTa TTPORAETTOPEVA OnuEia amoBAKeUoNG YETA TNV OAOKANpwWan TNG
epyaaiag!

6.3.MpoowTik6g £§OTTAICHOG TTpOCTATIAG

& Mpogidomoinon!

» Katd mn xprion Tou mMoToAloU AaKapiopaTog Kal Katd Tov Kabapiopd
Kl TN OUVTHPNOT) TOU, TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE TTAVTOTE TIG EYKE-
KPIMEVEG OVATTVEUOTIKEG HAOKEG KAl TIPOOTATEUTIKA YUAAIG KOBWG Kal
yavTia TrpooTaciag Kal nbsp; TTPOCTATEUTIKN €vOuan Kal TTatrouTolal

» Katd 1n xprion Tou ToToAIoU UTTopEi va yivel utrépacn Tng oTa6-
pNG NXNTIKAG Tieong Twv 85 dB(A). ®opdTe TTAvToTE KAOTAAANAES
nbsp;wTtacTrideg!

Katd tn xprion Tou maoToAloU AakapiopaTtog dev petadidovral dovhoeig o€
MépN TOU oWHATOG Tou XeIPIoTr. O1 duVAuEIG avaKpouaong ival uNdapIvéG.

6.4. Xprion o€ TEPIOXEG UE KivOuvo eKpASEWV

€ 12614

& I 2 G T4

ZApavon Ex Opdéda ouokeuwv Katnyopia ou- Katnyopia agpiou  Kartnyopia Beppo-
OKEUWV KPACIWV
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6.4.1 Tevika
To moTOAN AakapiopaTog gival eyKeKPIPEVO Yia Xprion / @UAagn o€ Trepio-
XEG ME Kivouvo €kpnéng Tng dwvng Ex 1 kai 2.

& & Mpoeidotmoinon! Kivduvog ékpnéng!

* O1 ak6Aoubeg XpNOEIG KAl EVEPYEIEG OBNYOUV OTNV ATTWAEIA
TNG OVTIEKPNKTIKAG TTPOOCTACIAG KAl yia TOV Adyo auTod arma-
yopeUovTai:

* H eicaywyn Tou mMOoToAIOU AAKAPIoPATOG O€ TTEPIOXEG PE KiVOUVO €KpN-
gng g dovng Ex 0!

* H xprion diaAuTtwv Kal KaBapIoTIKWVY, € BAan aAoyovouEvwy udpoyo-
vavepdkwv! O1 XNUIKEG avTIdPAaEIg TToU ePgavifovTal KATa TNV Xpron
TWV TTOPATTAVW PTTOPEN va TTPOKaAéooUV ékpnén!

7. Oféon og Asitoupyia

& & Mpoe&idomoinon! Kivduvog ékpnéng!

» XpnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA EAQOTIKOUG CWAAVEG XWPIG TEXVIKG
eAaTTWHATA, AVOEKTIKOUG O€ BIAAUTEG, QVTIOTATIKOUG, XWPIG CNUIES, Ol
otroiol d1a8éTouv poévIpn avBeKTIKOTNTA TouAdxioTov 10 bar, TT.x. Ap.
€idoug 53090!

(1] Ymodeign!

PpovTioTe Vo ETIKPOTOUV Ol KOAOUBEG CUVONKEG:

e 20voeon mremeopévou aépa G 1/4 a i KAaTGAANAO aKpooTOUIO OUVOE-
ong SATA.

» EAdxioTn TTapoxn TTETTIEgUEVOU aépa (KaTavaAwan aépa) Kal TTieon
(ouvioTwpevn TTieon €10680U TTIOTOAIOU), CUP@PWVA UE TO KEQAAQIO 2.

» KaBapog memeopévog aépag, T.X. U QiATpo SATA filter 484, Ap.
€idoug 92320

» EUKOPTITOG CWARVAG TTETTIECUEVOU AEPA PE TOUAAXIOTOV 9 mm €0wWTE-
pikn diGueTpo (deiTe TTpogIdoTroinan), 1.X. Ap. €idoug 53090.

71. EAéyETe TNV KaAR e@appoyr] OAwv Twv Bidwv [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] kai
[2-5]. BidwaoTe 10 utTeK Ba@ng [2-1] oup@wva Pe 1o [7-4] pe Tn duvaun
ToU XepIou (12 Nm). EAEyETe edv gival kaAd oTepewpévn n Bida ao@d-
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Niong [2-5] oupewva pe 1o [10-1], evOexopévwg oQigTe TNV.

72. ZemrAUveTE TO KAVAAI XpwPaTOG Pe KAaTGAANAO kKaBapioTikd uypd [2-6],
AdBeTe UTTS oag 10 Ke@dAaio 8.

73. AleuBeToTE TO aKpoPUaIo aépa: Kabetn déaun wekaouou [2-7], opl-
¢ovtia déopun wekaopou [2-8].

74. ZuvappoloynoTe 1o QiATpo Adkag [2-9] kai To doxeio pong [2-10].

75. ZupTtAnpwoTe Xpwua aTo doxeio pong (UEyioTn TTARpwaon 20 mm
KATW atrd TNV dvw akpn), KAEioTe To pe To KaTaki [2-11] kal TOTTOBETH-
OTE TV doQAAeia uttep)Eiliong [2-12].

76. B1dwaoTe To akpooTopio ouvdeong [2-13] (Oev TreplAauBaveTral oTo
TTapadoTéo UAIKG) aTn alvdeon aépa.

77. 2uvdEaTe TOV EUKAPTITO CWAAVA TTETTIECUEVOU agpa [2-14].

7.1.PuBpioTe TnV mTigon €10660u TOU TICTOAIOU
[1i] Ymodeign!

* TpaBAgTe Tn okavddAn kal puBuioTe TNV TTieon £1I0680U Tou TTICTOAIOU
(BAétre KepdAaio 2) cupgwva pe éva atmo Ta akdAouBa eddgia ([3-1],
[3-2], [3-3] éwg [3-4]), katdTTIv aprioTe TTAAI EAeUBEPN TN OKAVOAAN.

* 270 [3-2], [3-3] kai [3-4] TrpéTTel TO pIKpOuETpo aépa [1-13] va ival
TeAEiWG avolkTé/va oTéKETal 6pBIa.

* Edv dev emtuyxdvetal n amaitouuevn Tieon €l0600U ToU TTIOTOAIOU,
TIPETTEl VA AUEAOETE TNV TTiECN 0TO OIKTUO TTETTIECUEVOU aEPa. MoAU
UWnA TTieon odnyei o€ peyaAn ammaitoupevn dUvaun yia Tov XEIPIoUO
TNG OKAVOAANG.

[3-1] SATA adam 2 mini (MapeAkduevog e€oTTAICNOG / AKPIBAG PEBO-
00G).

[3-2] SeXxwp10TO pavopeTpo pe pubpIoTIKA SidTagn (MapeAkduevog
€COTTAIOOG).

[3-3] SeXwpIoTO HaVOHETPO XWpig puBuIoTIKA d1dTagn (MapeAkod-
MEVOG €EOTTAIOUOG).

[3-4] Métpnon mieong oTo dikTuo TETIECHEVOU aépa (AVakpIBAg
MEBODBOG): EpTreipikog kavovag: PubBpioTe Tnv mieon ava 10 m
€AAOTIKOU CWAAVA TTETTIECUEVOU aépa (ECWTEPIKA DIAUETPOG 9 mm)
oToV PEIWTAPa TTieang katd 0,6 bar upnAdTEPA ATTO TN CUVICTWHEVN
TTieon €10000u TOU TMOTOAIOU.
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7.2.P0BuIOoNn 6ykKou pong UAIKOU [4-1], [4-2], [4-3] kai [4-
4] - PUBuion mooo6TnNTOG UAIKOU EVTEAWG AVOIXTH

(1] Ymrodeign!

Otav gival evieAwg avoixTr n pUBPICN TTOaATNTAG UAIKOU UTTAPXE! EAG-
X10TNn @B0pd& GTO AKPOPUOIO XPWHATOG Kal GTn BEAOvaA. ETTIAEETE TO E-
yeB0G Tou akpo@uaiou avaAoya Pe TO YECO WEKATHOU Kal TRV TaxUTnTa
gpyaaciag.

7.3.P0OpION 3é0UNG YeEKAOHOU
» PUBuion mAaTidg déoung wekaouou (epyooTaaiakn pubuion) [5-1].
» PU0Buion otpoyyuAng 6éoung wekaouou [5-2].

7.4. Aakdpiopya

MNa va Bawete, Tpanire TeAciwg TN okavddAn [6-1]. Kpatdre kai odnyeite
TO TOTOAI Ba®ig cUuPwva pe 1o [6-2]. Na Tnpeite améoTacn Wekaouou
oUPQWVA PE TO KEQAAQIO 2.

8. KaBapiopdg Tou TIOTOAIOU AOKAPiICHATOG

& ,’f!‘\ Mposidomoinon! NMpoooxn!

* [Mpiv amrd 6Aeg TIG epyaaieg kKaBapiopoU, aTTOoUVOEDTE TO TTIGTOAI
Aakapiopatog atéd To SiKTUO TTETTIECUEVOU agpal

* Kivduvog TpaupaTiopou atmd akoUaoia €£000 TTETTIECUEVOU aépa Kal/n
€000 TOU péoou Wekaopou!

* AdeldoTe TTAAPWG TO TTIOTOAI AOKapioPATOG Kal To BOXEI0 PONG, ATTop-
PiYTE hE TOV TTIPOBAETTIOUEVO TPOTTIO TO PYECO WEKATUOU!

* ATTOGUVOPHOAOYEITE KOI CUVAPUOAOYEITE Ta EEAPTANATA UE MEYAAN
TTPoCoxM! XpnOIUOTIOIEITE ATTOKAEICTIKA Ta TTEPIAAUBavOueva €I0IKA
epyaAeial

* Xpnoipotmoigite oudérepo kKaBapioTiko (Tiuyn pH 6 éwg 8)!*

* Mnv xpnoipotroigite oéa, aAkaAikda diaAvparta, BAcElg, atro-
XPWOTIKA, akaTAAANnAa avayevvnuéva Addia i dAAa diafpw-
TIKA KaBapioTiKa péoal*

* Mnv BuBifeTe TO MIOTOAI AOKAPIOMATOG GTO KOABAPIOTIKO
uypo!*
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& AN Mpoegidomoinon! Mpoooxn!

Mnv kaBapilete T0 KPUGTAAAO TNG NAEKTPOVIKNG £VOEIENG TTIEONG PE
alxuNEAd, KOPTEPA 1 TPAXIA avTIKEiyeval!

KaBapileTe T1g 01méG povo e Bouptoeg kabBapiopou SATA ) BeAOveG
kaBapiopou akpopuaiwv SATA. H xprion GAAwv epyaAgiwv PTTopei va
odnynoel og {nNUIEG Kal aAAoiwan TNG 0E0UNG WEKACUOU. ZUVIOTWUEVOG
TTaPEAKOUEVOG EEOTTAIONOG: ZeT KaBapiopuou Ap. gidoug 64030.
XpPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA TTAUVTAPIA TTIGTOAIWV AQKAPIOUATOG TTOU
ouviaTd n SATA! Tnpeite TIG 0dnyieg Acitoupyiag!

E@apudlete kab' 6An Tn didpkela TTAUONG GTO KavaAl agpa, kaBapd
TEMECPEVO agpal

H ke@aAr) wekaopoU TTPETTEl va OEiXVEl TTPOG Ta KATW!

Apnvete To TIOTOAI KaBapIopoU pévo KATd T SIAPKEIA TG
mAUoNng péca oTo TAuvThplo!*

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TTOTE KABAPICTIKA CUCTAMOATO ME UTTEPN -
Xoug - Kivduvog ¢nuidg o€ akpopuoia WeKAoUOU Kal ETTIQAVEIEG!

MeTd TOV KOBAPIOHO TOU TICTOAIOU AQKAPiGHATOG KOl TOU
KavoAioU XpWHOTOG, OTEYVWOTE TO AKPOo@UCIo aépa padi Me TO
omeipwpa Kal To doxeio pong pe kaBapod mwemeopévo aépal*

S1a@opeTIKA UTTAPXElI Kiviuvog SidBpwong

[:E] Ymwodeign!

MeTa Tov KaBapPIoUOS EAEYETE TNV EIKOVA WEKAOUOU TOU GUYKPOTHUATOG
AKPOPUaiWV!
Mepaitépw ouPBOUAEG yia Tov KaBapiopo: www.sata.com/TV.

ZuvTipnon

& ,ff!‘\ Mpoeidomoinon! Mpoooxn!

Mpiv amd OAES TIG EPYATieG GUVTAPNONG, ATTOCUVOECTE TO TTIOTOAI
AakapiopaTtog amméd 1o SiKTuo TTETTIETUEVOU agpal
ATTOOUVOPUOAOYEITE KOl CUVAPUOAOYEITE Ta EAPTANATA PE PEYAAN
TTPoCoxr)! XpnOIUOTIOIEITE ATTOKAEICTIKA Ta TTEPIAAUBavOuEVa €I0IKA
gpyaAeial

GR
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9.1. AVTIKATAOTAON CUYKPOTAHATOG AKPOPUTiwV

[7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] kau [7-6]
KdaBe cuykpoTnua akpouaiwv SATA atroteAcital atréd Tn ,BeAdva Xpwa-
106" [7-1], TO ,,0KpOoQUOIO aépa“ [7-2] kal TO ,aKPOPUCIO XpwHaTog” [7-3]
Kal gival TTPOCAPUOCUEVO E TO XEPI VIO TEAEIQ eIKOva ekaouou. lMNa Tov
AOyo auTé va yivetal TTAvToTe avTIKAatdoTaon 0AGKANPOU TOU CUYKPOTHHO-
TOG aKpoPuaiwv. Metd Tnv ToTT08€TNGN PUBUICTE TN POr UAIKOU, CUPPWVA
ME TO KEQAAaQIO 7.2.

9.2. BApata avrikardotaong dakTtuliou diavopnig
agpa: [7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] Kau [7-6]

AP, =
A Mpoooxn!

* Ag@aipeite Tov daKTUAIO dIAVOURG AEPa XPNOIKNOTIOIWVTAG ATTOKAEIOTIKA
TO epyaAeio e§aywyng SATA.

* Mnv agaipeite pe Bia Tov SAKTUAIO, WOTE VA ATTOPUYETE CNUIEG OTIG
EMPAVEIEG OTEYAVWONG.

[1i] Ymodeign!

MeTd TNV ammoouvappoAdynan, EAEYETE TIG ETTIPAVEIEG OTEYAVOTTOINONG
péoa oTto OoTOAI Aakapiopartog [8-2], kal edv xpelddeTal KABAPIOTE TIG.
2& TTEPITITWOEIG {NUIWYV TTapOKaAOUPE va aTTEUBUVBEITE OTOV £UTTOPO
SATA Tng TTEPIOXNG 0aG. TOTTOBETAOTE TOV VEO BAKTUAIO Slavourg aépa
Aappavovtag utréyn 1n ofuaveon [8-3], (YAwTTida oTnv OT1Tr) Kal TECTE
ToV opoiépop@a. Metd Tnv TOoTT0BETNON PUBPIcTE TN por] UAIKOU, CUNGW-
va Pe To KEPAAaIo 7.2.

9.3. BApaTta avtikartdotaong oteyadvwong BeAdvag

XPWHATOG: [9-1], [9-2] kau [9-3]
H avTikardoTtaon gival amrapaitntn, €dv 010 AUTOPUBUIZOEVO CUYKPOTNHO
BeAovwv xpwpaTtog e€€pxeTal HECO WYEKATHOU. ATTOCUVAPHOAOYACTE TN
oKavlaAn cUuewva pe 10 [9-2]. MeTd TNV aTTOCUVAPUOAOYNON, EAEYETE
N BEAOVA XpWHATOG yIa {NUIEG KAl EAV XPEIOTTEI, AVTIKATACTHOTE TO OU-
YKPOTNUA akpo@uaiwv. MeTd Tnv ToTroBéTnon pubuioTe Tn por UAIKOU,
oUp@WVa PE TO KEPAAQIO 7.2.
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9.4. BAparta avrikardotaong eupoAou aépa, eAarn-
piou euBoOAou kail pikpopéTpou gufdAou: [10-1],
[10-2] kai [10-3]

& Mpoegidomoinon!

* ATTOCUVOEDTE TO TMOTOA AOKOPIOUATOG OTTO TO OIKTUO TTETTIECUEVOU
aépal

H avTikardoTtaon eival atrapaitntn, €dv Xwpig va TeaTei N okavodAn eE€p-
XETal 0€paAg atrd To AKPOPUCIO AEPA I aTTO TO PIKPOPETPO agpa. Metd Thv
QATTOOUVAPHOAOYNGON YPAOAPETE TO MIKPOUETPO AEPA KOl TO EAATHPIO HE
ypdaoo moToAiwv SATA (Ap. eidoug. 48173), TorroBeTACTE Ta padi ue 1o
€uBoro aépa kal BidwoTe Ta pe TN Bida acpdhiong [10-1]. MeTtd TnVv TOTTO-
B£Tnon pubpioTe TN por} UAIKOU, cUPQWVa JE TO KEQAAaIo 7.2.

& Mpoegidomoinon!

» EAéyEre Tn owaoTh oTepéwaon TnG Bidag ac@aAiong! To HIKPOUETPO
aépa UTTopei va ekTivaytei aveEEAeyKTa atmd 1o TIOTOAI AakapiouaTtog!

9.5. AvTikaTtdoTaon oteydvwong (TTAsupd aépa)

& Mpogidomoinon!

* ATTO0UVOECTE TO TMIOTON AOKAPIOUATOG OTTO TO SIKTUO TTETTIECUEVOU
agpal

BAuarta: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] ko [10-6]
H avTikardoTtaon Tng autopuBuifduevng didragng ateydvwong [10-6] gival
atrapaitnTn, éTav eEépxetal aépag KATw atod Tn okavodAn.

1. Metd TNV ammoouvapuoAdynaon eAEyETe To OTEAEXOG EUBOAOU aspa
[10-4] ka1 v aTraiTeital, KABAPIOTE 1] OE TTEPITTTWAN ¢NUIAG, AVTIKO-
TAOTACTE TO (TT.X. XOPAYEG 1 OTPARwWHA), YPAOApETE e YPAOoO UWnAng
ammédoong SATA (Ap. €idoug. 48173) kal cuvapuoAoynaTe TO OU-
ykpoTNUa, AauBdavovtag utrdyn Tnv katelBuvon cuvapuoAdynong!

2. T'pacdapeTe €TTIONG TO MIKPOPETPO AEPA Kal TO EAATAPIO, TOTTOBETAOTE TA
padi ye To éuRoro aépa kal BIdwoTe T Bida acPAAiong.

MeTd Tnv TOTT00€TNON PUBUIOTE TN POr UAIKOU, CUPQWVA E TO KEPAAQIO

7.2.

GR
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JiN

Mpoegidomoinon!

» EAéyEre Tn owaoTh oTepéwaon TnG Bidag ac@aAiong! To HIKPOUETPO
aépa uTTopei va ekTivaytei aveEEAeykTa atmd 1o TIOTOAI AakapiouaTtog!

9.6. AvTikaTtdoToon TnG aTpdkTou puBuIoNg oTPOY-
YUARG / wmAaTidg akTtivag Baparta: [11-1], [11-2],

[11-3]

H avTikardoTtaon atraiTeital 6tav eE€pxeTal aépag otn pubuion A 6tav dev

Aermoupyei n pUBuIonN.

10. AvripeTtwmion BAaBwyv

BAdpBn

AiTia

AVTIJETWTTION

Ao1a0n¢ déopun we-
KaopoU (TréTayua/
aoTaOng ekTOEEUON) N
QPUOOAidEG aépa aTO
doxeio pong

To akpo@UaIo Xpwua-
TOG O€V gival CUOQIYHE-

2U0QYigTE TO AKPOPUTIO
Xpwuarog [2-1] e

VO ETTOPKWG TO KA€ISi TTOAAATTAWV
XPAOEWV
O dakTUAIOG dlavoprg | AVTIKOTOOTACTE Tov Oa-

agpa €ival KATEOTPAM-
pévog ) akdBapTog

KTUAIO S1avopng agpa,
a@ou auTtég KAaTaoTPE-
(ETAI KATA TNV ATTOCU-
VapuoAdynon
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BAdaBn Artia AvTipeTOTTION
ducoalideg aépa oTo To akpo@UaIo agpa 2UCQIETE TO AKPOPUTIO
doxeio pong gival xaAapwuévo aépa [2-2] ue 1o XépI

To O1dkevo pETAgU
TOU OKPOQUCTIioU agpa

KaBapioTe 10 KUKAwPQ
aépa, TTPOCEETE TO

KOl TOU OKPOPUCTiou KEPAAaio 8
XPWHATOG (,KUKAWHQ

agpa’) TTEPIEXEI OKA-

Bapaoieg

To ouykpoTnua akpo- | KaBapiopdg ouykpo-

Quaiwv gival akdbapTo
Il KATEOTPOUUEVO

TAMATOG OKPOPUTiWY,
KEPAAQIO 8 1) avTiKaTd-
oTaon, KepdAaio 9.1

oAU Aiyo péoo weka-
opouU oTo BoxEIo por|g

ZUPTTANPWOTE PECO
WEKATPOU aTO BOXEIO
porig [1-6]

2TEYAVOTTOINTIKO TTO-
pépBuoua BeAdvag
XPWHOTOG KOTEGTPAW-
pévo

AvTikaTdoTaon oTeya-
VOTTOINTIKOU TTapEUBU-
opaTog BeAdvag xpw-
paTog, ke@AaAaio 9.3

H eikéva wekaouou
€ival TTOAU oTevN,
aTpapr), HovoTTAEupn N
TTAPOUGIACEl DIAKOTTEG

Ta avoiypara Tou
aKPO®UGiou agpa eival
MTTAOKOpPICPEVA ATTO
Bepviki

KaBapioTe 10 akpo@U-
010 aépa, TTPOCEELTE TO
KEQAAaio 8

H ke@aAn Tou akpo®u-
oiou xpwuaTog (MUTn
AKPOPUGIOU XpWHa-
TOG) €x€l UTTOOTEl CnuIG

EAéyETe TN pUTN TOU
AKPOPUTIOU XPWHATOG
yla {nUIEG KOl OVTIKO-
TOOTAOTE €AV XPEIAOTE]
TO OUYKPOTNUA, KEPA-
Aaio 9.1

Kapia Asitoupyia Tng
pUBuIoNG OTPOYYUANG/
TAaTIAG BEOUNG WEKQ-
opoU - H puBuioTikA
Bida repioTpéPpeETal
eAelBepa

O dakTUAIOG dlavoprg
agpa dev gival cwaTd
TOTT00ETNUEVOG (N
YAWTTIOQ dev BpiokeTal

oTnV otn) 1 éxel ¢nuid

AVTIKOTOOTAOTE TOV Oa-
KTUAIO S1avoung agpa
Kl TTPOCEETE TN OWOTH
B¢on ToroBETNONG
KT TN CUVOPUOASYN-
on, KepaAaio 9.2
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BAdaBn Artia AvTipeTOTTION

H puBuioTikA Bida AkdBapTn BaABida ATtroouvapuoAoynoTe
OTPOYYUARG/TTAATIAG pUBuIoNG TO gUCTNPa PUBUIoONG
0£0UNG WEKATUOU dev OTPOYYUANRG / TTAQTIAG

TTEPIOTPEPETAI

QKTIVOG, ETTIOKEUAOTE
TNV f} QVTIKOTOOTAOTE
TNV TTANPWG, KEQAAaIo
9.7

To moTOAN Aakapioua-
TOG D€V UTTOPEI Va aTTE-
VEPYOTTIOINTEI TOV AP

H €dpaon Tou gupoAou
aépa gival akadbaptn

r 10 £€uBoAo aEpa Exel
@Bapei

KaBapioTe TNV £dpa-
on Tou euROAou aépa
KaI/r] avTIKOTAOTrOTE
10 €UBOAO aépa, TO
OuYKPOTNUa €uRGAoU
agpa, KepdAaio 9.4

>KoupId OTO OTTEipWUa
TOU OKPOQYUCIiouU agpa,
OTO KaVAAI UAIKOU
(oUvdeon doxeiou)
OTO CWWA TOU TTIOTO-
AioU Aakapiopatog

To kKaBapIoTIKG uypd
(UOATWOEG) TTAPAMEVEI
TTOAU Wwpa aTo/péca
OTO TTIGTOAI

AkatdAAnAa kaBapioTi-
K& uypd

KaBapiopoég, wpo-
oé8TE TO KEPAAQIO
8, avTikatdoTaon Tou
OWUATOG TOU TTIOTOAIOU

H wnoiakr) évoeign
gival paupn

To MOoTON TTapépEIve
yla TTOAU wpa péca
07O KOBAPIOTIKG uypo

Ad&Bog B¢an Tou TTICTO-
AioU oTo TTAUVTHpIO

KaBapiopoég, mpo-
oé8TE TO KEPAAQIO
8, avabéaTe TNV avTi-
KATAaTACN TNG YnQIa-
KNG Hovadag

To péoo wekaouou
eCEPXETAI TTIOW ATTO TN
oTEYAVWON TNG BEAS-
Vag XPWHATOG

H oTteydvwon g Be-
AOvag XpwuaTog EXEl
XaAdoel f} dev UTTAPXEI

AvTikaTdoTacon/Totro-
Bétnon oTeyavotroin-
TIKOU TTapePBUCUATOG
BeAdvag xpwpuarog,
Ke@AAaio 9.3
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BAdaBn

Aitia

AvTipeTOTTION

H BeAdva xpwpatog
gival akdBapTn A KaTe-
OTPAUMEVN

AVTIKOTAOTACTE TO OU-
YKPOTNMA AKPOPUGiou,
KeQAAaio 9.1 A avTika-
TOOTAOTE TO OTEYAVO-
TTOINTIKO TTaPEPBUTUA
NG BEAOGVOG XpWwHa-
T0G, KEPGAaio 9.3

To moTOAN Aakapioua-
TOG OTACEl aTTd TNV KE-
QOAR TOU OKPOPUTIoU
XPWHATOG (,MUTN aKpPO-
QuUaioU XpWwHAaToG®)

=éV0 OWUa YETAEU
KEPAANG BeAGVAG XpW-
MOTOG KOl AKPOPUTiou
XpwuaTog

KaBapioTe 10 akpo-
@UCI0 XPWHOTOG Kal
TN BEAOVa XpWHATOG,
TTPOCEETE TO KEQAAQIO
8

Znuid GTO GUYKPOTNUA
aKPO®UGiou

AvTikaTdoTaon ou-
YKPOTAHATOG OKPOPU-
giou, ke@aAaio 9

11. Amoppiyn

ATTOppIYn Tou evTEAWG AdeIoU TTIOTOAIOU AAKAPIoHATOS WG UAIKO avaku-
kKAwaong. MNa Tnv amouyn TpokAnong {nuiwv aTto TTePIBAAAoV, aTTopPiYTE
TNV YTTOTAPIa KAl TA UTTOAEIUUOTA TOU HECOU WEKATHUOU {EXWPIOTA aTrd TO
TMOTOM AaKapiopaTog, YE Tov TTPORAETTOPEVO TPOTTO. TNPEITE TOUG TOTTI-
KoUg Kavoviopoug!

12. E§utrnpéTnon meAatwy
MapeAkduevo eEOTTAIOUOG, AVTOAAGKTIKG KOI TEXVIKA UTTOOTAPIEN Ba AdReTe
atrd Tov TOTKG gag €uTropo TNG SATA.

13. Eyyunon / Nopiki €uluvn

loxuouv ol evikoi Opor ZuvaAlaywv Tng SATA Kail evOEXOUEVEG TTEPQITE-

pw ouuBaaceig kabBwg Kai n IoxUouca vouobeaia.

H SATA dev @épel kapia euBovn €181kd o&:

* Mn mpnon Twv odnyiwv Asitoupyiag

* Mn TTpoBAETTOUEVN XPAON TOU TTPOIOVTOG

* EKTENEON TWV £PYACIWV ATTO PN EKTTAIOEUNEVO TTPOCWTTIKO

* MapdAeiyn xpAong aTtopikoU £E0TTAICHOU TTPOCTACIAG

* MapdAeiyn xpRong auBevTiKwy avTaAAAKTIKWY Kal aUBEVTIKOU TTAPEAKO-
Mevou eEOTTAIOUOU

GR
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* AUBQipETWV PETATPOTTWV KOl TEXVIKWYV TPOTTOTTOINCEWY
* ®uoiki eBopd / TaAaiwon

» XTuTrjpoTa TTou uTTEPRaivouv Tov OKOTTé TNG XpRang

* Epyacieg ouvappoAdynong kai arroouvappoAdynong

14. AvraAAakTikd [13]

184

Ap.

, Ovopacia

gidoug

3988 Mepovwpuévn guokeuaaia QIATpwv AdKag e Trepiexdpevo 10
TEPayiwv

16295 |25 ml yidAivo doxeio pe BUCUATOUUEVO TTWUA

53033 |25 ml yiGAivo OXEi0 PE TTWPA TATTWHPATOS (5X)

58164 |25 ml yidAivo doxeio pe BuouaToluevo TTwpa (5x)

64022 | MAaoTIKO TTWHA (3X)

76018 | Zuokeuaoia pe 10 x 10 Tepdyia QIATPwWY AdKag

76026 | Xuokeuaoia pe 50 x 10 Tepdia QiIATpwY AdKag

133983 |20 voeouog aépa G 1/4 - G 1/4

197418 | Xuokeuaoia pe 4 kAT CCS (mpdoivo, UTTAE, KOKKIVO, Jadpo)

197467 | >uokeuaoia pe 3 dakTuAioug dlavourg agpa

197541 |0,1251 QCC Aoxgio Tayeiag aAAayng (TTAACTIKO)

197558 | Zuokeuaaia pe 4 avTIOTOAAAKTIKG yia TTAOGTIKG SOXEIa Twv
0,125 |

198408 | Z1éAexog epPdAou aépa

198473 |ZeT okavdAANG

198523 | MikpOueTPO aépa

198549 | PuBpiaTikn Bida yia oTpoyyuArR/TTAQTIG OECUN WEKATHOU

198572 | Zet epyaleiwv

198911 |0,15 1 QCC ahoupivévio doxeio TTOANATTARG Xpriong

199075 |Bidwté TTwa yia TTAacTiKG doxeio Twv 0,125 |

199406 |PUBuion ToodTNTaG UAIKOU UE QVTITTEPIKOXAIO

199414 | ZreyavotroinTikn didragn yia BeAdva Bagng kai kal EuBoAo
aépa

199430 |>uokeuaoia pe 3 Bideg ao@ANIONG VIO OEPOUIKPOUETPO

199448 | >uokeuaoia pe 3 KEPOAEG eufdAou aépa

199455 | Xuokeuacoia e 5 oToixEia oTEYAVWONG VIO UTTEK Bagpng
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Ap. .
£idoug Ovouacia

199463 | ZeT TPOXOAAIWY OKAVOAANG

199471 |Zuokeuacia pe 3 oTeyavoTroinTIKG TTapePBUCUATA yia Tn pub-
pIoTIKN Bida aTpoyYUANG/TTAATIAS BEOUNG WEKATUOU

201467 | ZeT eAaTnpiwv atd 3x BeAdveg XxpwuaTtog/ 3x eAaTrhpia eupo-
Aou aépa ékaoTo

200162 | PikvwTto koupTri kai Bida (2 Tepdyia €KaaTo)

200220 |Zu0vdeon yia BuouaToUuevo dOxXEIo

200238 |25 ml yidAivo doxeio pe BuopaTtolpevo TTwua (5x) kai Buoua-
Toupevn alvoeon QCC (1x)

200907 | Z1eyavodaKTUAIOG yia akpo@uaio aépa (5X)

O Sisaltyy korjaussarjaan (tuotenro 198614)
) Sisaltyy ilmamannan huoltoyksikkéon (tuotenro 199422)

ZuptrepIAapBaveTal 0To O€T GTEYAVOTTOINTIKAG dIdTagns (Api8-
HOG TpoidvTog 200246)

(@)

15. AQAwon cuppdépPewong

KataokeuaoTAg:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Me 10 TTapov dnAwvoupe OTI TO TTAPAKATW TTPOIOV TNPEI CUPPWVA UE TOV
oxedlooud Tou, TNV KATAOKEUN Kal TOV TPOTTO KATAOKEUAG TOU [E TOV OTTOIO
diaTiBeTal 010 EUTTOPIO, TIG BACIKEG ATTAITACEIG aopaAciag TNG EupwTraiknig
Odnyiag 94/9/EK kaBwg Kal TwV I0XUOUCWYV Tn OTIYUN TG OAWoNG oup-
HOPPWONG TPOTTOTTIOINCEWY Kal UTTOoPEi oUP@wva pe Tnv Eupwaik Odn-
yia 94/9/EK va xpnoipotroinBei o€ Tepioxég e Kivouvo ekprigewv (ATEX),
Mapdaptnua X, B.

XapaKTNPIGHOG TTPOIOVTOG: . ceevceeeenann MoTéA Aakapiopartog
XapaKTNPIGHOG TUTTOU: ................ SATAminijet 4400 B RP/HVLP
TAMAVON ATEX: L H2GT4

XxeTikég Odnyieg Tng E.E.:
« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007
» Eupwrtraikr Odnyia 94/9//EK OxeTIKG JE CUOKEUEG KAl CUOTAMATA TTPO-

GR
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aTaciog yia TTPORAETTOPEVN XPrON O€ TTEPIOXES WE KivOUVOo €KpnEng

» O0nyia Tng E.E. oxeTika pe Tig unxavég 98/37/EK (éwg 28 AekeufBpiou
2009)

» Odnyia Tng E.E. oxeTikd pe mig pynyavég 2006/42/EK

E@apupolopeva evapHoOVIOHEVA TTPOTUTIA:

« DIN EN 1127-1:2008 ,AvTiekpnKTIKr) TTpooTacia Mépog 1: Baolkég ap-
X€G kal yeBodoAoyia“

* DIN EN 13463-1:2001 ,Mn nAeKTPIKEG GUOKEUEG YIa XPrON O€ TTEPIOXEG
ME KivOuvo €kpngng - Mépog 1: BaolkEG apxEG Kal TTpodiaypa@Eg”

* DIN EN ISO 12100-1/-2; ,ACQAAEIO UNXAVWYV, YEVIKEG TTPODIAYPOPES”

* DIN EN 1953:1998 ,2Zu0oKeU€g €TTiXPIONG KAl YEKATHOU YIa UAIKA ETTiXPI-
ong - Mpodiaypapég aopaieiag”

E@oappolopeva eBVIKa TTpOTUTIA:

* DIN 31000:1979 ,evIkéG apx€G yIa TOV OXEQIOTUO ATQAAWY TEXVIKWV
TTPOIOVTWV*

* DIN 31001-1:1983 ,2xe8100UOG AOQAAWY TEXVIKWYV TTPOIOVTWY, d1aTd-
geig rpooTadiag, 6pol, ATTooTACEIS AoPAAEiag yia evAAIKES Kal TTaIdIG”
Ta Texvikd €yypaga TTou aTTaitouvTal cUpgwva pe Tnv Eupwraikr Odnyia
94/9/EK Mapdaptnua VIII €xouv kaTtaTedei o€ avapepduevn apuodia apxni

pe apiBuéd 0123 pe apiBud eyypdpou 70023722 yia didipkeia 10 €TWV.

70806 Kornwestheim, 24.07.2013

e:-\’ —

Albrecht Kruse

[evikdg d1euBuUVTAG
SATA GmbH & Co. KG
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1. Szimbo6lumok
& Figyelmeztetés! olyan veszélyre, ami halalos vagy sulyos
sérlléseket okozhat.
N Vigyazat! olyan veszélyes helyzettél, ami anyagi karokat
e okozhat.
;&. Robbanasveszély! Figyelmeztetés olyan veszélyre, ami
halalos vagy sulyos séruléseket okozhat.
:]ji\f_] Figyelem! Hasznos tippek és tanacsok.
2. Miiszaki adatok

Javasolt bemeneti pisztolynyomas

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Fuvéka-belsbnyomas >

0,7 bar)

Compliant térvényalkotas
Lombardia/Olaszorszag

< 2,5 bar (Fuvoka-belsényomas <
1,0 bar)

Spot Repair

0,5 bar - 2,0 bar

Javasolt szérastavolsag

RP/RP SR

|120m-190m

HVLP/HVLP SR

[12cm-15cm

ao
C

[HU] Uzemeltetési utasitas | magyar
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Max. bemeneti pisztolynyomas

[10,0 bar

Levego6-felhasznalas a pisztoly 2,5 bar bemeneti nyomasa mellett
RP/RP SR | 200 NI/min
Leveg6-felhasznalas a pisztoly 2,0 bar bemeneti nyomasa mellett
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min

A szérand6 kozeg max. homérséklete

|50 °C
Saly | Véaltozat
tartaly nélkal 293¢
RPS tartallyal 0,3 | 325¢g
tobbszor hasznalhato tartallyal 3509
0,1251
aluminium tébbszor hasznalhaté |393 g
tartallyal 0,15 |
RPS-edénnyel (0,3 1) és digitalis |367 g
nyomasmeréssel
Siritett levego csatlakozo6

|G 1/4
ToOltési mennyiség
Mlanyag toébbutas edény 0,1251
Aluminium tébbutas edény 0,151
RPS-edény 0,3 |

3. Szallitasi terjedelem
» Szoropisztoly fuvokakészlettel és Alternativ kivitelek:

festékedénnyel * kildnboz6 toltétérfogattal rendel-
» Uzemeltetési utasitas kezd aluminiumbdl vagy ma-
* Szerszamkészlet anyagbol késziilt festékedénnyel

* CCS-klipsz
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4. A szoropisztoly felépitése [1]

[1-1] Sz6répisztoly nyele [1-9] Csepegésgatlo

[1-2] Kengyel [1-10] Kor-/ szélessugaru szaba-

[1-3] Fuvodkakészlet légfuvdkaval, lyozé
festékfuvokaval (nem latha- [1-11] Anyagmennyiség szabalyo-
t6), festéktlivel (nem lathato) z6, csavar

[1-4] Szorépisztoly-csatlakozd [1-12] Anyagmennyiség szabalyo-
QCC-vel z6, ellenanya

[1-5] Festékedény-csatlakozd [1-13] Leveg6-mikrométer
QCC-vel [1-14] A leveg6-mikrométer rogzit6

[1-6] Festékszita (nem lathato) csavarja

[1-7] Festékedény [1-15] Légdugattyd (nem lathato)

[1-8] Festékedény fedél [1-16] Sdritett levegd csatlakozo

[1-17] ColorCode-rendszer (CCS)

5. Rendeltetésszerii hasznalat

A szo6rdpisztoly rendeltetésének megfeleléen festékek és lakkok, valamint
egyéb alkalmas, folyékony kézegek (szérandd kézegek) sdritett levegd
segitségével torténd szérasat szolgalja.

6. Biztonséagi tudnivalok
6.1. Altalanos biztonsagi tudnivalok

& ,f{!\\ Figyelmeztetés! Vigyazat!

» A szoropisztoly hasznalata elétt figyelmesen olvasson végig minden
biztonsagi tudnivalot és a hasznalati utasitast. A biztonsagi tudnivalo-
kat és a megadott Iépéseket feltétlenul be kell tartani.

+ Orizzen meg minden mellékelt dokumentumot és a szdrdpisztolyt
csak ezekkel a dokumentumokkal egytitt adja tovabb.

HU
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6.2. A szérépisztolyra vonatkozé specifikus biz-
tonsagi tudnivalok

& A |Figyelmeztetés! Vigyazat!

* A helyi biztonsagi, balesetvédelmi, munkavédelmi és kérnyezetvédel-
mi el6irasokat be kell tartani!

* A szoropisztolyt tilos élélényekre iranyitani!

» Alkalmazas, tisztitas és karbantartas csak szakember altal!

» A szoropisztoly hasznalata nem engedheté meg olyan személyeknek,
akiknek reakciokepessége kabitdszer, alkohol, gyégyszer vagy egyéb
korilmény kovetkeztében csdkkent!

» A szoropisztolyt sérilten vagy hianyzé alkatrészekkel tilos izembe
helyezni! Kuiléndsen tgyelni kell arra, hogy alkalmazasa csak fixen
beszerelt rogzité csavarral [1-14] térténjen!

» A szordpisztolyt minden hasznalat el6tt ellenérizzik, és sziikség
esetén javitjuk!

» A szoropisztolyt sérilés esetén azonnal tzemen kivil kell helyezni és
le kell valasztani a sUritett levegd halézatrol!

» A szdropisztoly 6nhatalmu atalakitasa vagy miszaki modositasa tilos!

« Kizarolag eredeti SATA potalkatrészek, illetve tartozékok alkalmazha-
tok!

+ Kizardlag a SATA cég altal javasolt moségépek hasznalhatok! Az iize-
meltetési utasitast be kell tartani!

* Tilos sav-, lug- vagy benzintartalmd szérandé kézegek feldolgozasa!

» A szoropisztoly alkalmazasa tilos gyujtéforrasok, ugy mint nyilt tiiz,
€90 cigaretta vagy robbanasvédelemmel nem rendelkezé elektromos
berendezések kozelében!

» Kizarolag a munka folytatasahoz sziikséges mennyiségi oldészer,
festék, lakk vagy egyéb veszélyes szérandd kézeg vihetd a szordpisz-
toly munkatartomanyabal! Azokat a munka befejeztével a rendeltetés-
szer( taroldhelyekre kell vinni!
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6.3.Személyi védofelszerelés

& Figyelmeztetés!

» A szordpisztoly alkalmazasa, valamint a tisztitas és a karbantartas
kézben mindig engedélyezett légzés- és szemvédot, valamint
megfelelé védokesztyliket és munkaruhazatot és munkaci-
p6t kell hordani!

» A szoropisztoly alkalmazasa soran eléfordulhat a 85 dB(A) hangnyo-
masszint tullépése. Megfelel6 flilvédot kell viselni!

A szoropisztoly alkalmazasa kdzben nem tevédnek at a rezgések a keze-
16 testrészeire. A visszalokd erék alacsonyak.

6.4. Alkalmazas robbanasveszélyes terileteken

€ 12614

& I 2 G T4

Robbanasvéde- Készllékcsoport Készilékkate- Gaz kategoria Hoémérsékletosz-
lem jele goria taly

6.4.1 Altalanos tudnivaldk
A szérépisztoly 1-es és 2-es robbanasvédelmi zénakban térténd alkalma-
zasra / tarolasra engedélyezett.

& & Figyelmeztetés! Robbanasveszély!

* A kovetkez6 alkalmazasok és cselekmények a robbanasvé-
delem megsziinését vonjak maguk utan és ezért tilosak:

» A szoropisztoly 0 robbanasvédelmi zdnaba besorolt robbanasveszé-
lyes teriletekre vitele!

» Halogénezett szénhidrogének alapjan késziilt oldo- és tisztitdszerek
alkalmazasa! Az ennek soran fellép6 vegyi reakcidk robbanasszeriien
térténhetnek!
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7. Uzembe helyezés

& & Figyelmeztetés! Robbanasveszély!

» Csak oldészereknek ellenalld, antisztatikus, sértetlen, miiszakilag
kifogastalan és legalabb 10 bar tartés nyomasallésaggal rendelkezd
pneumatikus toml6k (pl. cikkszam: 53090) alkalmazasa engedélye-
zett!

[E Figyelem!

Gondoskodni kell a kovetkez6 el6feltételekrél:

* G 1/4 a suritett leveg6 csatlakozé vagy megfeleld SATA csatlakozé
csonk.

 Biztositani kell a 2. fejezet szerinti minimalis siritett levegé térfogat-
aramot (leveg6-fogyasztas) és nyomast (a pisztoly javasolt bemeneti
nyomasa).

« Tiszta siritett levegd, pl. SATA szirével 484, cikkszam: 92320

* Pneumatikus téml6 legalabb 9 mm belsé atmérdével (lasd a figyelmez-
tetést), pl. cikkszam: 53090.

78. Ellendrizzliik valamennyi csavart [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] és [2-5] , hogy
szorosan illeszkedik-e. A [2-1] festékfuvokakat [7-4] szerint kézzel (12
Nm) kell meghuzni. Ellenérizziik a rogzitécsavart [2-5] a [10-1] szerint,
hogy szorosan illeszkedik-e, és ha kell, huzzuk meg.

79. A festékcsatornat megfeleld tisztitéfolyadékkal atmossuk [2-6], a 8.
fejezetet figyelembe kell venni

80. A légfuvoka beszabalyozasa: Vertikalis sugar [2-7], horizontalis sugar
[2-8].

81. A festékszitat [2-9] és a festékedényt [2-10] felszereljik.

82. A festékedényt feltoltjik (legfeliebb 20 mm-rel a felsé perem alatt),
fedéllel [2-11] lezarjuk és betessziik a csepegésgatlot [2-12].

83. A csatlakoz6 csonkot [2-13] (a szallitasi terjedelem nem tartalmazza)
a levegdcsatlakozasra csavarozzuk.

84. Csatlakoztatjuk a pneumatikus témlét [2-14].
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7.1. A pisztoly bemeneti nyomasanak beallitasa

[E Figyelem!

» Teljesen huzzuk le a ravaszt és az alabbi fejezetek alapjan (lasd a 2.
fejezetet) ([3-1], [3-2], [3-3] - [3-4]) allitsuk be a pisztoly bemeneti
nyomasat, majd engedjiik el mint a ravaszt.

* A[3-2], [3-3] és [3-4] esetében a leveg6-mikrométernek [1-13]
teljesen nyitva kell lennie/fiiggélegesen kell allnia.

» A pisztoly sziikséges bemeneti nyomasanak el nem érése esetén a
sUritett levegd hal6zaton ndvelni kell a nyomast; a tul magas nyomas
tul magas meghuzo eréket eredményez.

[3-1] SATA adam 2 (tartozék / egzakt mddszer).

[3-2] Killon manométer szabalyozé szerkezettel (tartozék).

[3-3] Killon manométer szabalyozé szerkezet nélkiil (tartozék).

[3-4] Nyomasmérés a siiritett levegé halézaton (legpontatlanabb
moddszer): Gyakorlati szabaly: A nyomascsokkentén a nyomast
minden 10 m pneumatikus témlé utan (belsé atméré 9 mm) 0,6
barral magasabbra allitjuk be, mint a javasolt bemeneti pisztolynyo-
mas.

7.2. Anyagataramlas beallitasa [4-1], [4-2], [4-3] und [4-4]
- Anyagmennyiség-szabalyozo6 teljesen nyitva

[E Figyelem!

Teljesen nyitott anyagmennyiség-szabalyozo esetén a legalacsonyabb a
festékfuvoka és a festéktl kopasa. A fuvoka méretét a szérando kdzeg
és a munkasebesség flggvényében kell kivalasztani.

7.3. A szérdésugar beallitasa
» Aszélessugar beallitasa (gyari beallitas) [5-1].
» A korsugar beallitasa [5-2].

7.4.Festés
A festéshez a kengyelt teljesen meghuzzuk [6-1]. A szdropisztolyt a [6-2]
szerint vezetjik. A 2. fejezet szerinti szorastavolsagot be kell tartani.

HU
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8.

A szoéropisztoly tisztitasa

& A |Figyelmeztetés! Vigyazat!

A szoropisztolyt a tisztitasi munkak el6tt le kell valasztani a siritett
levegb halozatrol!

Sérilésveszély a suritett levegb és/ vagy a szérando kdzeg varatlan
kijutasa miatt!

A szérépisztolyt és a festékedényt teljesen Uritjiik, a szérandé kézeget
szakszeriien artalmatlanitjuk!

Az alkotoelemek szétszerelését és dsszeszerelését rendkivil dvato-
san kell végezni! Kizarélag a mellékelt specialis szerszam alkalmaz-
hato!

Semleges tisztité folyadékot (pH-érték: 6 - 8 kozott) kell
alkalmazni!*

Tilos savak, lugok, bazisok, marészerek, alkalmatlan
regeneratumok vagy egyéb agressziv tisztitészerek alkalma-
zasal*

A szérépisztolyt tilos a tisztitofolyadékba meritenil*

Az elektronikus nyomaskijelz6 tarcsajat tilos hegyes, éles vagy durva
targyakkal tisztitani!

A furatok csak SATA tisztitokefékkel vagy SATA fuvokatisztito tlkkel tisz-
tithatok. Az egyéb szerszamok alkalmazasa sértléshez és a szérésugar
romlasahoz vezethet. Javasolt tartozék: Tisztitd készlet, cikkszam:
64030.

Kizarélag a SATA cég altal javasolt mosogépek hasznalhatok! Az lize-
meltetési utasitast be kell tartani!

A légcsatornat a mosas kdzben végig tiszta siritett levegbvel kell ellatni!
A fuvokafejnek lefelé kell mutatnia!

A szoropisztolyt csak a mosas idétartamara hagyjuk a mosé-
gépben!*

Tilos az ultrahangos tisztitorendszerek alkalmazasa - Megsértiil-
nek a fuvokak és a fellletek!

A tisztitas utan a szérépisztolyt és a festékcsatornat, a 1ég-
favokat a menettel és a festékedénnyel egyiitt tiszta siiritett
levegobvel szarazra fajatjuk!*

egyéb esetben fennall a korrézié veszélye
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|:Ii:t] Figyelem!

» Afuvokakészlet tisztitasa utan ellendrizni kell a szérasi képet!
» Tovabbi tisztitasi tippek: www.sata.com/TV.

9. Karbantartas

M I |Figyelmeztetés! Vigyazat!

» A szorodpisztolyt a karbantartasi munkak elétt mindig le kell valasztani
a siritett leveg6 halézatrol!

» Az alkotéelemek szétszerelését és 6sszeszerelését rendkivil 6vato-
san kell végezni! Kizarélag a mellékelt specialis szerszam alkalmaz-
hato!

9.1. A favékakészlet cseréje [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]
és [7-6]

Minden SATA fuvdkakészlet ,festéktlbdl” [7-1], ,légfuvokabol” [7-2] és

Jfestékfuvokabol® [7-3] all és kézzel tokéletes szorasi képre van beszaba-

lyozva. Ezért a fuvokakészletet mindig kompletten kell cserélni. A besze-

relés utan az anyagaramlast a 7.2. fejezetnek megfeleléen kell beallitani.

9.2. A légeloszto gylrii cseréje Lépések: [7-1], [7-2], [7-
3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] és [7-6]

,ff!\x Vigyézat!

» Alégelosztd gylri kizarélag SATA kihtizé szerszammal tavolithaté el.

« Atomito felliletek sériilésének kizarasa érdekében tilos az erészak
alkalmazasa.
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[]E] Figyelem!

A szétszerelés utan ellendrizziik, és sziikség esetén megtisztogatjuk a
szoropisztolyban 1évé tomité fellileteket [8-2]. Sérilések esetén kérjlk,
forduljon SATA keresked6jéhez. Az Uj légelosztd gyrit a jeldlés [8-3]
alapjan pozicionaljuk (csap a furatban), és egyenletesen bepréseljuk.
A beszerelés utan az anyagaramlast a 7.2. fejezetnek megfelelen kell
beéllitani.

9.3. A festéktii-tomités cseréje Lépések: [9-1], [9-2] és
[9-3]

A cserére akkor van szlkség, ha az 6nallito festéktlicsomag mentén

szérandd kozeg szivarog ki. A nbsp;[9-2] szerint kiszereljuk a kengyelt. A

szétszerelés utan a festéktit ellendrizzik sérilés tekintetében, sziikség

esetén kicseréljik a favokakészletet. A beszerelés utan az anyagaramlast

a 7.2. fejezetnek megfeleléen kell beallitani.

9.4. A légdugattyu, légdugattyu rugé és leveg6-
mikrométer cseréje Lépések: [10-1], [10-2] és [10-3]

& Figyelmeztetés!
» A szorodpisztolyt levalasztjuk a siritett levegé hal6zatrol!

A cserére akkor van szikség, ha nem meghuzott kengyel mellett a Iégfu-
voka vagy a leveg6-mikrométer mentén levegd szivarog ki. A szétszerelés
utan a levegé-mikrométert és a rugét SATA-pisztolyzsirral (cikkszam:
48173) bezsirozzuk, a légdugattydval behelyezzik és becsavarozzuk a
rogzité csavart [10-1]. A beszerelés utdn az anyagaramlast a 7.2. fejezet-
nek megfelelen kell beallitani.

& Figyelmeztetés!

» Ardgzité csavart ellendrizzik stabil helyzet tekintetében! A leveg6-
mikrométer kontrollalatlanul kireplilhet a festékszoré pisztolybol!
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9.5. A (levegboldali) tomités cseréje

/i\ Figyelmeztetés!
» A szoropisztolyt levalasztjuk a sritett levegé halozatrol!

Lépések: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] und [10-6]
A magatol beallé tomités cseréje [10-6] akkor sziikséges, ha levegb Iép
ki a ravasz aldl.

1. Aszétszerelés utan ellendrizni kell a Iégdugattyd radjat [10-4]; szik-
ség esetén meg kell tisztitani vagy sérllés esetén (pl. karcolasok ese-
tén, vagy ha elhajlott) ki kell cserélni, SATA nagyteljesitmény( zsirral
(cikkszam: 48173) be kell zsirozni és be kell szerelni, mikdzben
ugyelni kell a beszerelési iranyra!

2. Alevegd-mikrométert és a rugét szintén bezsirozzuk, a Iégdugattyaval
behelyezzik és becsavarozzuk a régzité csavart.

A beszerelés utan az anyagaramlast a 7.2. fejezetnek megfeleléen kell

beallitani.

/’l\ Figyelmeztetés!

» Arogzité csavart ellendrizziik stabil helyzet tekintetében! A leveg6-
mikrométer kontrollalatlanul kireptilhet a festékszoéré pisztolybol!

9.6. A kor-/ szélessugarat szabalyozé szerkezet

orsdjanak cseréje Lépések: [11-1], [11-2], [11-3]
A cserére akkor van sziikség, ha a szabalyoz6 szerkezetnél leveg6 sziva-
rog ki, vagy ha a szabalyoz6 szerkezet nem mikaodik.
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10. Zavarok elharitasa

Zavar Ok Elharitas
Nyugtalan szérésugar | A festékfuvoka nincs | A festékfuvokat [2-1]
(csapkodas/kopkodeés) |elég szorosan meg- univerzalis kulccsal

vagy levegébuborékok
a festékedényben

hlazva

meghuzzuk

A légeloszto gylri
megseértlt vagy el-
szennyez8dott

A légeloszté gydr(it ki
kell cserélni, mivel a
szétszerelés kozben
megseéril

Leveg6buborékok a
festékedényben

A légfavoka kilazult

A légfavokat [2-2] kézi
erével becsavarjuk

A légfuvoka és a fes-
tékfuvoka kozotti tér
("legkorforgas") el-
szennyez6dott

A |égkorforgast meg-
tisztogatjuk, a 8. feje-
zetet szem el6tt tartjuk

A fuvokakészlet el-
szennyez8dott vagy
megsérult

A fuvokakészletet
megtisztogatjuk, 8.
fejezet, illetve kicserél-
juk, 9.1. fejezet

Tul kevés szérandd
kdzeg a festékedény-
ben

A festékedényt [1-6]
feltoltjuk

A festéktl-tomités
meghibasodott

A festékti-tomitést
kicseréljuk, 9.3 fejezet

A szort kép tul kicsi,
ferde, egyoldalu vagy
szétvalik

A légfuvoka furataira
festék rakodott

A légfuvokat megtisz-
togatjuk, a 8. fejezetet
szem el6tt tartjuk

A festékfuvoka csucsa
(festékfuvoka csap)
megseérilt

Sérilések tekintetében
ellendrizzik a festékfu-
voka csucsat, sziikség
esetén kicseréljik a
fuvokakészletet, 9.1.
fejezet
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Zavar

Ok

Elharitas

Nem mikaodik a kor-/
szélessugar szaba-
lyozé szerkezet - A
szabalyoz6 szerkezet
forgathato

A légeloszté gylri
helyzete nem szaba-
lyos (a csap nincs a
furatban) vagy sérilt

A légeloszté gydr(it
kicseréljik és a be-
szerelésnél tgyeliink
a szabalyos helyzetre,
9.2. fejezet

A kor-/ szélessugar
szabélyoz6 szerkezet
nem forgathaté

A szabalyozé szelep be
van szennyezddve

Szereljik ki a kor/
széles sugar szabalyo-
zast, tegylik jarhatéva
vagy teljesen szereljik
szét, lasd a 9.7 feje-
zetet

A sz6ropisztoly nem
allitja le a levegét

A légdugattyu Ulése
elszennyez6dott vagy
a légdugattyu elkopott

A légdugattyu Ulését
megtisztogatjuk és/
vagy a légdugattyut, a
légdugattyu-csomagot
kicseréljuk, 9.4. fejezet

Korrézié a légfuvoka
menetén, az anyag-
csatornan (festék-
edény csatlakozo)
vagy a szoropisztoly
testén

A tisztité folyadék
(vizes) tul sokaig a
pisztolyban/pisztolyon
marad

Alkalmatlan tisztit6fo-
lyadékok

Megtisztogatjuk, a
8. fejezetet szem
elétt tartjuk, a pisz-
tolytestet kicseréltetjuk

A digitalis kijelzd fekete

A pisztoly tul sokaig
volt a tisztitéfolyadék-
ban

A pisztoly rossz hely-
zetben van a mosoé-
gépben

Megtisztogatjuk, a
8. fejezetet szem
el6tt tartjuk, a digi-
talis egységet kicserél-
tetjik

Szérando kdzeg sziva-
rog ki a festéktl-tomi-
tés mogott

A festéktl-tomités
meghibasodott vagy
nincs

A festékti-tomitést ki-
cseréljuk / beszereljuk,
9.3. fejezet
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Zavar

Ok

Elharitas

A festéktl elszennye-
zB8dott vagy megseértilt

A fuvokakészletet ki-
cseréljik, 9.1. fejezet;
sziikség esetén kicse-
réljik a festéktl-tomi-
tést, 9.3. fejezet

A szOrépisztoly csdpdg
a festékfuvoka csu-
csanal ("festékfuvoka
csap")

A festéktl csucsa és
a festékfluvoka kozott
idegen test van

A festékfuvokat és a
festéktit megtisztogat-
juk, a 8. fejezetet szem
elétt tartjuk

A fuvokakészlet meg-
sérilt

A fuvokakészletet ki-
cseréljuk, 9. fejezet

11. Hulladékkezelés
Ateljesen kiuritett széropisztolyt ujrahasznosithaté hulladékként kell ke-
zelni. A kdrnyezeti karok megakadalyozasa érdekében az elemet és a

szérandé kbzeg maradvanyait a szoropisztolytdl kildnvalasztva kell ke-
zelni. A helyi el6irasokat figyelembe kell venni!

12. Vevészolgalat
Tartozékokat, pétalkatrészeket és miiszaki tamogatast SATA keresked6-

jénél kaphat.

13. Szavatossag/felelosség
SATA Altalanos Uzleti feltételei vannak érvényben, valamint adott esetben
tovabbi szerz6déses megallapodasok, valamint a mindenkor hatalyos

térvények.

SATA felel6ssége foként a kovetkez6 esetekben kizart:
* Az lizemeltetési utasitas figyelmen kivil hagyasa

* Atermék rendeltetésellenes alkalmazasa

* Nem szakképzett személyzet alkalmazasa
» Személyi véddfelszerelés nem alkalmazasa
* Nem eredeti tartozékok és potalkatrészek alkalmazasa
+ Onhatalmu atalakitasok vagy miiszaki modositasok

» Természetes elhasznalddas / kopas

* Hasznalatra nem jellemz§ (tés altali terhelés
» Ossze- és szétszerelési munkak
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14. Pétalkatrészek [13]

Cikk- .

s7. Megnevezes

3988 Kildncsomag festéksziiré (10 darab)

16295 |25 ml Gvegtartaly radughaté fedéllel

53033 |25 ml Gvegpohar vakfedéllel (5x)

58164 |25 ml lvegtartaly radughato fedéllel (5x)

64022 | mianyag fedél (3x)

76018 |Csomag 10 x 10 darab festékszitaval

76026 |Csomag 50 x 10 darab festékszitaval

133983 |Légcsatlakoztatd elem G 1/4 - G 1/4

197418 |Csomag 4 CCS-klipsszel (z6ld, kék, piros, fekete)

197467 |Csomag 3 darab légeloszto gydriivel

197541 |0,1251 QCC gyorsvalté folydedény (mianyag)

197558 |Csomag 4 csepegészarral, 0,125 literes mlianyag edényhez

198408 |Légdugattyurud

198473 |ravasz készlet

198523 | Levegd-mikrométer

198549 | Orso kor-/ szélessugar szabalyozé szerkezethez

198572 | Szerszdmkészlet

198911 |0,151 QCC tobbutas aluminium edény

199075 | Csavaros fedél 0,125 | mianyag edényhez

199406 |Anyagmennyiség szabalyozé ellenanyaval

199414 | Szines tlitdmités és légdugattyuszar-tdmités

199430 |Csomagolas 3 rogzitécsavarral a légmikrométerhez

199448 |Csomag 3 légdugattyufejjel

199455 |Csomag 5 db. tomitéelemmel a festékfuvokahoz

199463 | Kengyel gorgbkészlet

199471 |Csomag 3 tomitéssel a kor-/ szélessugar szabalyozo6 szerke-
zet ors6jahoz

201467 |Rugod-készlet egyenként 3x festéktli/ 3x 1égdugattyurugd

200162 |Recézett gomb és csavar (egyenként 2 darab)

200220 |Csatolhat6 edénycsatlakozas
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Cikk-

Megnevezés
sz.

200238 |25 ml Gvegedény csatolhato fedéllel (5x) és QCC
csatlakozassal(1x)

200907 | TomitégyUrd a légfuvokahoz (5x)

O Tartalmazza a javitokészlet (cikkszam: 198614)

Tartalmazza a légdugattyu-szervizegység (cikkszam:

® 199422

O A tomitékészlet (cikkszam 200246) része

15. Megfeleléségi nyilatkozat

Gyarto:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Ezennel kijelentjik, hogy a lent nevezett termék tervezése, szerkezete
és felépitése alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel a
94/9/EK iranyelv alapvet6 biztonsagi kovetelményeinek, beleértve a nyi-
latkozat id6pontjaban érvényes modositasokat és a 94/9/EK iranyelv sze-
rint alkalmazhaté robbanasveszélyes tertleteken (ATEX), X melléklet, B.

Termeék MegneVvezZEeSe: ..o viuiiieii e e Szoérépisztoly
Tipusmegijeldlés:.......................... SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX JEIOIES: oo 112G T4

Vonatkozo6 tanacsi iranyelvek:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

* 94/9/EK tanacsi iranyelv Készilékek és védérendszerek robbanasve-
szélyes teriileteken torténd rendeltetésszer( alkalmazasa

» 98/37/EK szamu tanacsi gépiranyelv (2009. december 28-ig)

» 2006/42/EK szamu tanacsi gépiranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

« DIN EN 1127-1:2008 "Robbanasvédelem 1. rész: Alapok és médszer-
tan"

* DIN EN 13463-1:2001 "Nem elektromos eszk6zok robbanasveszélyes
terlleteken torténd alkalmazasa - 1. rész: Alapok és kdvetelmények”

» DIN EN ISO 12100-1/-2; "Gépek biztonsaga, Altalanos kdvetelmények"

» DIN EN 1953:1998 "Bevonodanyag-porlaszté és -szérd berendezések -



SATAminijet 4400 B RP/HVLP lizemeltetési Gtmutato

Biztonsagi kévetelmények"

Alkalmazott belféldi szabvanyok:

» DIN 31000:1979 ,Miszaki gyartmanyok biztonsagi szempontoknak
megfeleld kialakitasara vonatkozé altalanos alaptételek”

» DIN 31001-1:1983 ,Miszaki gyartmanyok biztonsagi szempontoknak
megfeleld kialakitasa; védéberendezések; fogalmak, biztonsagi tavolsa-
gok felnétteknek és gyermekeknek*

A 94/9/EK iranyelv VIII. melléklete szerint megkdvetelt dokumentumok a

0123 szamu tanusité szervezetnél a 70023722 dokumentumszam alatt 10

évre letétbe vannak helyezve.

70806 Kornwestheim, 2013.07.24.

=<7 -

Albrecht Kruse
Ugyvezetd
SATA GmbH & Co. KG

HU
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Istruzione d'uso SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Indice del contenuto [versione originale: tede-

sco]
1. SImboli......cccooiiiiiiiiiis 205 8. Pulizia della pistola............... 212
2. Dati teCniCi.......coovvevervrennns 205 9. Manutenzione............coeeuee. 213
3. Volume di consegna............. 206 10. Rimediare a degli inconvenien-
4. Struttura della pistola............ 207 B
5. Impiego secondo le disposzio- 11. Smaltimento
Nl 207 12. Servizio
6. Indicazioni di sicurezza ........ 207 13. Garanzia/ responsabilita......218
7. Messain funzione ................ 210 14, Ricambi.....cccocniiniiiiciinnn 219
15. Dichiarazione di conformita..220
1. Simboli
& Avviso! di pericolo che possa portare alla morte o gravi
ferite.
N Prudenza! di situazione pericolosa che possa portare a
e danni materiali.
;&. Pericolo d'esplosione! Awviso di pericolo che possa
portare alla morte o gravi ferite.
:]ji\f_] Indicazione! Consigli e raccomandazioni utili.

2. Dati tecnici

Pressione all'entrata della pistola raccomandata

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (pressione all'interno del

cappello dell'aria > 0,7 bar)

Legislazione "Compliant" |< 2,5 bar (pressione all'interno del
Lombardia/ltalia cappello dell'aria < 1,0 bar)

Spot Repair 0,5 bar - 2,0 bar

Distanza di spruzzo raccomandata

RP/RP SR [12 cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12 cm - 15cm

5

[IT] Istruzione d'uso | italiano
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Istruzione d'uso SATAminijet 4400 B RP/HVLP

Pressione all'entrata della pistola max.

| 10,0 bar
Consumo d'aria con 2,5 bar pressione all'entrata della pistola
RP/RP SR | 200 NI/min
Consumo d'aria con 2,0 bar pressione all'entrata della pistola
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Temperatura max. della sostanza da applicare
|50 °C
Peso | Versione
senzatazza 293¢
con tazza RPS da 0,3 | 325¢

con tazza riutilizzabile da 0,1251 |350g

con tazza riutilizzabile in allumi- |393 g
nio da 0,15 |

con tazza RPS da 0,3 | e misura- |367 g
zione digitale della pressione

Attacco dell'aria compressa

| Filettatura 1/4

Capacita

Tazza riutilizzabile in plastica 0,125
Tazza riutilizzabile in alluminio 0,151
Tazza RPS 0,31

3. Volume di consegna

 Pistola di verniciatura con proietto-Versioni alternative dotate di:
re e tazza a gravita » Tazza a gravita in alluminio o pla-

* Istruzione d'uso stica con delle capacita diverse

« Kit di attrezzi

» ClipCCSs
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4. Struttura della pistola [1]
[1-1] Impugnatura della pistola [1-9] Antigoccia

[1-2] Grilletto [1-10] Regolazione del ventaglio
[1-3] Proiettore composto da ovale/rotondo
cappello dell'aria, ugello di  [1-11] Vite della regolazione del
colore (non visibile), ago di materiale
colore (non visibile) [1-12] Controdado regolazione del
[1-4] Attacco alla pistola con QCC materiale
[1-5] Attacco allatazza a gravita [1-13] Micrometro dell'aria
con QCC [1-14] Vite di arresto del microme-
[1-6] Filtro di vernice (non visibile) tro dell'aria
[1-7] Tazza a gravita [1-15] Pistone dell'aria (non visibile)
[1-8] Coperchio della tazza a [1-16] Attacco dell'aria compressa
gravita [1-17] ColorCode-System (CCS)

5. Impiego secondo le disposzioni

La pistola di verniciatura € destinata secondo le diposizioni per I'applica-
zione di colori e vernici, cosi come altri materiali fluidi (sostanze da spruz-
zare) mediante aria compressa su oggetti adatti per questo motivo.

6. Indicazioni di sicurezza
6.1.Indicazioni di sicurezza generali

& ,f{!\\ Avviso! Attenzione!

» Prima dell'utilizzo della pistola di verniciatura devono essere letto
completamente ed accuratamente tutte le indicazioni di sicurezza e
l'istruzione d'uso. Le indicazioni di sicurezza e passi stabiliti devono
essere rispettati.

» Conservare tutti i documenti allegati e passare la pistola soltanto
insieme a questi.
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IT Istruzione d'uso SATAminijet 4400 B RP/HVLP

6.2.Indicazioni di sicurezza specifiche di pistole
di verniciatura

AT - g
& /1% |Avviso! Attenzione!

» Rispettare le locali disposizioni di sicurezza, di prevenzione degli
infortuni, sulla tutela di lavoro e tutela ambientale!

» Non puntare mai la pistola di verniciatura verso esseri viventi.

» La pistola deve essere utilizzata, pulita e revisionata esclusivamente
da personale qualificato.

+ Il maneggio della pistola € vietato a persone cui capacita di reagire €
ridotta da droghe, alcol, farmaci o in altra maniera.

* Non mettere mai la pistola di verniciatura in funzione nel caso di danni
0 pezzi mancanti! In particolare, utilizzarla solo con vite di arresto
montato in modo fisso [1-14]

» Prima di ogni utilizzo si deve controllare e, in caso di bisogno, riparare
la pistola di verniciatura.

» Mettere la pistola di verniciatura immediatamente fuori funzione nel
caso di danni, e scollegarla dalla rete dell'aria.

 La pistola di verniciatura non deve essere mai trasformata o modifica-
ta tecnicamente di propria iniziativa.

* Utilizzare solamente ricambi e accessori originali SATA!

« Utilizzare solamente lavapistole raccomandate da SATA! Rispettare
l'istruzione d'uso!

» Non applicare mai sostanze da spruzzo che contengono acido, solu-
zione alcalina o benzina!

» Non utilizzare mai la pistola di verniciatura nelle immediate vicinanze
di fonti di accensione, come fuoco aperto, sigarette accese o dispositi-
vi elettronici antiesplosivil

» Portare solamente le quantita di solvente, colore, vernice o altre peri-
colose sostanze da spruzzo che sono necessarie per la continuazione
del lavoro nell'area di lavoro della pistola di verniciatura! Dopo la fine
del lavoro i materiali restanti devono essere portati in depositi che
corrispondono le disposizioni!
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Istruzione d'uso SATAminijet 4400 B RP/HVLP
6.3. Equipaggiamento di protezione personale

& Avviso!

» Durante I'utilizzo nonché la pulizia e la manutenzione della pistola di
verniciatura si devono sempre indossare una protezione di respi-
razione autorizzata come pure adeguati occhiali, guanti protet-
tivi, indumenti da lavoroie calzature di sicurezza!

« Utilizzando la pistola di verniciatura possa essere superato il livello di
pressione acustica di 85 dB(A). Indossare un‘adeguata protezione
per l'udito!

Utilizzando la pistola di verniciatura non viene trasmessa nessuna vibra-
zione sulle parti del corpo dell'operatore addetto. Le forze repulsive sono
ridotte.

6.4.Impiego in zone a rischio d'esplosione.

€ 1126714

& I 2 G T4

Segnalazione a  Gruppo di attrezzi Categoria di Categoria gas Classe di tempe-
rischio d'esplo- attrezzi ratura
sione

6.4.1 Generale
La pistola di verniciatura ha l'autorizzazione all'utilizzo / deposito in zone
a rischio d'esplosione della zona 1 e 2.

& & Avviso! Pericolo di esplosione!

» | seguenti impieghi e azioni portano alla perdita della prote-
zione contro le esplosioni e di conseguenza sono vietati:

» Portare la pistola di verniciatura in zone a rischio d'esplosione della
zona 0!

« Utilizzo di solventi e detersivi a base di idrocarburi alogenati! Le rea-
zioni chimiche che compariscono di conseguenza possano succedere
come un'esplosione!
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7. Messain funzione

& & Avviso! Pericolo di esplosione!

« Utilizzare solamente tubi per aria compressa resistenti a solvente, an-
tistatici, intatti, tecnicamente perfetti con una resistenza alla compres-
sione di almeno 10 bar, p.es. cod. 53090!

[E Indicazione!

Provvedere alle condizioni seguenti:

 Attacco dell'aria compressa filettatura 1/4 esterna o adatto attacco
SATA.

 Assicurare il minimo corrente d'aria compressa (consumo dell'aria) e
pressione (pressione all'entrata della pistola raccomandata) secondo
capitolo 2.

» Aria compressa pulita, p. es. per mezzo di SATA filter 484, cod.
92320

» Tubo per aria compressa con un diametro interno di almeno 9 mm
(vedi indicazione di avviso), p. es. cod. 53090.

85. Controllare che tutte le viti [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] e [2-5] siano sal-
damente in sede. Stringere l'ugello del colore [2-1] a mano (12Nm)
secondo [7-4]. Controllare che la vite di arresto [2-5] sia saldamente in
sede secondo [10-1] avvitare eventualmente.

86. Sciacquare il canale del colore con un detersivo adatto [2-6], rispet-
tare capitolo 8.

87. Aggiustare il cappello dell'aria: Ventaglio verticale [2-7], ventaglio
orizzontale [2-8].

88. Mettere il filtro del colore [2-9] e la tazza a gravita [2-10]

89. Riempire la tazza a gravita (fino a max. 20 mm al di sotto dello spigolo
superiore della tazza), chiudere con il coperchio [2-11] e mettere
I'antigoccia [2-11].

90. Avvitare il raccordo [2-13] (non contenuto nel volume della consegna)
all'attacco dell'aria.

91. Collegare il tubo per I'aria compressa [2-14]
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7.1.Regolare la pressione all'entrata della pistola

[E Indicazione!

la pistola (vedi capitolo 2) secondo di uno dei capitoli seguenti ([3-1],
[3-2], [3-3] fino a [3-4]), rimollare il grilletto.

» Con [3-2], [3-3] e [3-4] il micrometro dell'aria [1-13] deve essere
completamente aperto / verticale.

* Quando la necessaria pressione all'entrata della pistola non viene
raggiunta si deve aumentare la pressione al circuito dell'aria; una
pressione troppo alta porta ad un alto dispendio di energia per tirare il
grilletto.

« Tirare il grilletto completamente e regolare la pressione all'entrata del-

[3-1] SATA adam 2 (accessorio / metodo esatto).

[3-2] Manometro separato con dispositivo di regolazione (acces-

sorio).

[3-3] Manometro separato senza dispositivo di regolazione
(accessaorio).

[3-4] Misurazione della pressione al circuito dell'aria (il metodo piu
inesatto):
Regola empirica: per ogni 10 m di tubo per aria compressa

(diametro interno 9 mm) si deve alzare la pressione al riduttore della

pressione da 0,6 bar al di sopra della la pressione raccommandata
all'entrata della pistola.

7.2.Regolare la portata del materiale [4-1], [4-2], [4-3]
e [4-4] - aprire laregolazione del materiale completamente.

[E Indicazione!

Con una regolazione del materiale completamente aperta l'usura
all'ugello del colore e all'ago € la piu minima. Scegliere la misura del
proiettore in dipendenza dalle sostanze da spruzzare e dalla velocita di
lavoro.

7.3.Regolare il ventaglio
* Regolare il ventaglio ovale (impostazione di fabbrica) [5-1].
» Regolare il ventaglio rotondo [5-2].
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7.4.Verniciare
Per verniciare tirare il grilletto completamente [6-1]. Manovrare la pistola
di verniciatura [6-2]. Rispettare la distanza di spruzzo secondo capitolo 2.

8. Pulizia della pistola

AT - o
M /I |Aviso! Attenzione!

» Scollegare la pistola di verniciatura dal circuito dell'aria prima di ogni
pulizia!

« Pericolo di ferirsi da una fuga di aria compressa inaspettata e/o una
fuoriuscita della sostanza da spruzzo!

» Svuotare la pistola di verniciature e la tazza a gravita completamente;
smaltire la sostanza da spruzzo correttamente!

* Smontare e montare i pezzi con la massima cautela! Utilizzare esclu-
sivamente l'attrezzo particolare che fa parte del volume di consegna!

» Utilizzare detersivo di valore neutro (ph 6,0 - 8,0)!*

*« Non utilizzare acidi, soluzioni alcaline, basi, sverniciatori,
prodotti rignereati non adatti o altri detersivi aggressivi!*

» Non mettere la pistola di verniciatura a bagno in detersivo!*

» Non utilizzare oggetti appuntiti, affilati o scabri per la pulizia della
lastra dell'indicazione elettronica!

« Utilizzare esclusivamente gli spazzolini di pulizia o aghi di pulizia origi-
nali SATA per la pulizia dei fori. Utilizzo di altri attrezzi possa portare a
danni e diminuizioni del ventaglio. Accessorio raccomandato: Kit
per la pulizia cod. 64030.

« Utilizzare solamente lavapistole raccomandate da SATA! Rispettare
listruzione d'uso!

» Pressurizzare il canale del materiale durante il processo di pulizia di aria
compressa pulita!

» Latesta d'ugello deve essere puntata in basso!

» Lasciare la pistola di verniciatura nella lavapistola soltanto
per la durata del processo di pulizia!*

* Non utilizzare mai sistemi di pulizia a ultrasuoni - danneggia-
mento di ugelli e superfici!
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AT - g
& /1% |Avviso! Attenzione!

» Soffiare pistola di verniciatura, canale del colore, cappello
dell'aria incl. filettatura e tazza a gravita con aria compressa
pulita dopo la pulizia!*

* altrimenti pericolo di corrosione

[]E] Indicazione!

» Controllare il ventaglio del proiettore dopo ogni pulizia!
« Ulteriori consigli per la pulizia: www.sata.com/TV

9. Manutenzione

AT . .
& A1 |Avviso! Attenzione!

» Togliere la pistola di verniciatura dal circuito dell'aria primo di ogni
manutenzione!

* Smontare e montare i pezzi con la massima cautela! Utilizzare esclu-
sivamente l'attrezzo particolare che fa parte del volume di consegna!

9.1.Cambiare il proiettore [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] e
[7-6]

Ogni proiettore € composto da "ago del colore" [7-1], ,capello dell'aria“

[7-2] e ,ugello del colore” [7-3] ed & controllato a mano per un ventaglio

perfetto. Per questo motivo & necessario cambiare sempre il proiettore

completo. Dopo il montaggio, regolare il flusso del materiale come al ca-

pitolo 7.2.

9.2.Cambiare I'anello di distribuzione dell'aria pas-
si: [7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] e [7-6]

s q
N Attenzione!

» Smontare l'anello di distribuzione dell'aria esclusivamente utilizzando
I'attrezzo particolare SATA.

» Non usare forza per escludere danneggiamenti delle superfici di
tenuta.
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|:Ii:t] Indicazione!

Controllare le superfici di tenuta della pistola [8-2] dopo lo smontaggio
e pulire eventualmente. Nel caso di danni contattare il Vostro distributo-
re SATA. Posizionare il nuovo anello di distribuzione dell'aria in base al
contrassegno [8-3] (perno nel foro) e premerlo uniformemente. Regola-
re la portata del materiale dopo il montaggio secondo capitolo 7.2.

9.3.Cambiare la guarnizione dell'ago del colore
passi: [9-1], [9-2] e [9-3]

Il cambio e necessario quando sostanza da spruzzo esce alla guarnizio-

ne dell'ago del colore autoregolabile. Smontare il grilletto secondo [9-2].

Controllare lo stato dell'ago dopo lo smontaggio, sostituire eventualmente

il proiettore. Regolare la portata del materiale dopo il montaggio secondo

capitolo 7.2.

9.4.Cambiare il pistone dell'aria, la molla del pi-
stone dell'aria ed il micrometro dell'aria passi:
[10-1], [10-2] e [10-3]

& Avviso!

» Scollegare la pistola dal circuito dell'aria!

Il cambio € necessario quando con un grilletto non tirato esce aria al cap-
pello dell'aria o al micrometro. Lubbrificare il micrometro dell'aria e molla
con grasso per pistole SATA (cod. 48173) dopo lo smontaggio, metterlo
insieme al pistone dell'aria e vitare la vite di arresto [10-1]. Regolare la
portata del materiale dopo il montaggio secondo capitolo 7.2.

& Avviso!

» Controllare che la vite di arresto sia saldamente in sede! || micrometro
puo saltare fuori dalla pistola in modo incontrollato!
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9.5.Cambiare la guarnizione (lato dell'aria)

,& Avviso!

» Scollegare la pistola dal circuito dell'aria!

Passi: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] e [10-6]

Il cambio della guarnizione autoregolabile [10-6] € necessario quando

aria esce al di sotto del grilletto.

1. Controllare il pistone dell'aria [10-4] dopo lo smontaggio; pulire even-
tualmente o sostituire nel caso di danni (p. es. graffi o piegato), lubbri-
ficare con grasso per pistole SATA (cod. 48173) e montare, rispetta-
re la direzione di montaggio!

2. Lubrificare eventualmente anche il micrometro dell'aria e molla, mette-
re nella pistola insieme al pistone e vitare la vite di arresto.

Regolare la portata del materiale dopo il montaggio secondo capitolo 7.2.

& Avviso!

» Controllare che la vite di arresto sia saldamente in sede! Il micrometro
puo saltare fuori dalla pistola in modo incontrollato!

9.6.Cambiare il mandrino della regolazione venta-

glio ovale/rotondo passi: [11-1], [11-2], [11-3]
Il cambio del mandrino € necessario quando aria esce alla regolazione o
la regolazione non funziona.
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10. Rimediare a degli inconvenienti

Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Ventaglio intermittente
o bolle d'aria nella
tazza a gravita

Ugello del colore non e
avvitato con forza

Stringere l'ugello del
colore [2-1] utilizzan-
do la chiave universale

Anello di distribuzione
dell'aria danneggiato o
sporco

Cambiare I'anello di
distribuzione dell'aria,
in quanto viene dan-
neggiato durante lo
smontaggio

Bolle d'aria nella tazza
a gravita

Cappello dell'aria non
¢ fisso

Avvitare il cappello
dell'aria [2-2] a mano

Lo spazio tra cappello
dell'aria e ugello del
colore € sporcato

Pulire l'apertura di
fuga dell'aria tra ugello
di colore e cappello
dell'aria, rispettare
capitolo 8

Proiettore sporcato o
danneggiato

Pulire il proiettore, ca-
pitolo 8 cioé cambiare,
capitolo 9.1

Troppo poca sostanza
da spruzzare nella
tazza a gravita

Riempire tazza a gra-
vita [1-6]

Guarnizione dell'ago
del colore difettoso

Cambiare la guarnizio-
ne dell'ago del colore,
capitolo 9.3

Ventaglio troppo
piccolo, deformato a
mezzaluna su un lato
o a forma "8"

Fori del cappello dell'a-
ria intasati con vernice

Pulizia del cappello
dell'aria, rispettare
capitolo 8

Punta dell'ugello del
colore (zaffo dell'ugello
del colore) danneg-
giato

Controllare lo stato
della punta dell'ugello
del colore, cambiare
eventualmente il pro-
iettore, capitolo 9.1
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Nessun funzionamento
della regolazione del
ventaglio ovale/roton-
do - regolazione anco-
ra funzionante

Anello di distribuzione
dell'aria non & nella
posizione corretta (il
perno non € inserito
nel foro) o danneggiato

Cambiare I'anello di
distribuzione dell'aria
é prestare attenzione
che I'anello nuovo sia
nella posizione corret-
ta, capitolo 9.2

Nessun funzionamento
della regolazione del
ventaglio ovale/roton-
do - non ruota

Valvola di regolazione
sporca

Smontare la regolazio-
ne del ventaglio ovale/
rotondo, far utilizzabile
0 sostituire completa-
mente, capitolo 9.7

La pistola non chiude il
passaggio dell'aria

La sede del pistone
dell'aria & sporca o
il pistone dell'aria &
usurato

Pulire la sede del
pistone dell'aria e/o
cambiare il pistone
dell'aria, guarnizione
del pistone, capitolo
9.4

Corrosione sulla filetta-
tura del cappello dell'a-
ria, canale del colore
(attacco della tazza) o
corpo della pistola

Il detersivo (acquoso)
rimane troppo lungo
nella/alla pistola

Detersivi non adatti

Rispettare la puli-
Zia, capitolo 8, far
cambiare il corpo di
pistola

Indicazione digitale
nera

Pistola rimane troppo
lungo in detersivo.

Posizione sbagliata
della pistola nella lava-
pistole.

Pulizia, rispettare
capitolo 8, lasciare
cambiare il dispositivo
DIGITAL.

La sostanza da spruz-
zo esce dietro la guar-
nizione dell'ago del
colore.

Guarnizione dell'ago
del colore danneggiata
0 mancante.

Cambiare/mettere la
guarnizione dell'ago
del colore, capitolo 9.3
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Ago del colore sporca-
to o danneggiato

Cambiare il proiettore,
capitolo 9.1; cambiare
eventualmente la guar-
nizione dell'ago del
colore, capitolo 9.3

La pistola gocciola alla
punta dell'ugello del
colore (zaffo dell'ugello
del colore)

Corpo estraneo tra la
punta dell'ugello del
colore e ugello del
colore

Pulizia dell'ugello e
ago del colore, rispet-
tare capitolo 8

Proiettore danneggiato

Sostituire il proiettore,
capitolo 9

11. Smaltimento

La pistola completamente vuota puod essere smaltita come materiale rici-
clabile. Per evitare danni all'ambiente, smaltire separatamente la batteria
ed i residui di vernice. Rispettare le normative della Vostra regione!

12. Servizio

Potete ricevere accessori, ricambi e servizio tecnico dal Vostro distributo-

re SATA.

13. Garanzia / responsabilita
Vigono le condizioni generali di contratto di SATA ed eventualmente ulte-
riori accordi contrattuali come pure le leggi in vigori.

SATA non si ritiene responsabile in caso di:

» Inosservanza dell'istruzione d'uso

« Utilizzo non corretto del prodotto

» Impiego di personale non qualificato

* Inutilizzo di equipaggiamento protettivo
* Inutilizzo di accessori e ricambi originali
» Trasformazioni o modifiche tecniche non autorizzate
» Consumo / usura naturale

» Carico atipico di impiego

» Lavori di montaggio e smontaggio
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14. Ricambi [13]

Cod. Denominazione

3988 Confezione da 10 filtri del materiale

16295 |Tazza in vetro da 25 ml con coperchio inseribile

53033 |Tazza in vetro da 25 ml con coperchio a cieco (conf. da 5)

58164 |Tazza in vetro da 25 ml con coperchio inseribile (conf. da 5)

64022 | Coperchio in plastica (conf. da 3)

76018 | Confezione da 10 x 10 filtri del materiale

76026 | Confezione da 50 x 10 filtri del materiale

133983 | Collegamento dell'aria filettatura 1/4 - filettatura 1/4

197418 | Confezione da 4 clips CCS (verde, blu, rosso, nero)

197467 |Confezione da 3 anelli di distribuzione dell'aria

197541 | Tazza riutilizzabile a gravita con QCC da 0,125 | (plastica)

197558 | Confezione da 4 antigoccie per tazza in plastica da 0,125 |

198408 | Pistone dell'aria

198473 | Kit per il grilletto

198523 | Micrometro dell'aria

198549 | Mandrino per la regolazione del ventaglio ovale/rotondo

198572 | Kit di attrezzi

198911 | Tazza riutilizzabile in alluminio da 0,15 | con QCC

199075 | Coperchio a vite per tazza in plastica da 0,125 |

199406 |Regolazione del materiale con controdado

199414 | Guarnizione per ago del colore e per asta di pistone dell'aria

199430 |Confezione da 3 viti di arresto per micrometro dell'aria

199448 | Confezione da 3 teste del pistone dell'aria

199455 | Confezione da 5 elementi di tenuta per ugello di colore

199463 | Kit per il perno del grilletto

199471 | Confezione da 3 guarnizioni per mandrino regolazione del
ventaglio ovale/rotondo

201467 |Kit di ogni 3 molle per ago del colore/pistone dell'aria

200162 |Regolazione del ventaglio e vite (ogni 2)

200220 |Collegamento tazza inseribile
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Cod. Denominazione

200238 | Tazza in vetro da 25 ml con coperchio inseribile (5x) e colle-
gamento inseribile QCC (1x)

200907 | Guarnizione per cappello dell'aria (5x)

(| Contenuto nel kit di riparazione (cod. 198614)

Contenuto nel kit di servizio per il pistone dell'aria (cod.

® 199422

@] Contenuto nel kit di guarnizioni (cod. 200246)

15. Dichiarazione di conformita

Produttore:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Con la presente dichiariamo che il prodotto suddetto qui di seguito a cau-
sa della sua concezione, costruzione e tipo di costruzione nella versione
messo in circolazione da noi € conforme alle fondamentali richieste alla
sicurezza della direttiva 94/9/CE comprensive le modifiche in vigore nel
momento della dichiarazione e puo essere utilizzato secondo la direttiva
CE 94/9/CE in zone a rischio d'esplosione (ATEX), allegato X,B.

Denominazione di prodotto: .................... pistola di verniciatura
Denominazione di prodotto: ........ SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Contrassegno ATEX: . 2GT4

Direttive CE competenti:

* EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

« Direttiva CE 94/9//CE attrezzi e sistemi di protezione per l'utilizzo se-
conde le disposizioni in zone a rischio d'esplosione

« Direttiva CE macchine 98/37/CE (fino al 28 dicembre 2009)

 Direttiva CE macchine 2006/42/CE

Normative armonizzate applicate:

« DIN EN 1127-1:2008 ,Protezione contro le esplosioni parte 1: basi e
metodica“

« DIN EN 13463-1:2001 ,Attrezzi non elettrici per l'utilizzo in zone a
rischio d'esplosione - parte 1: basi e richieste”

» DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Sicurezza di macchine, richieste generali“

» DIN EN 1953:1998 ,Spruzzatori e nebbulizzatori per rivestimenti - ri-
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chiesta alla sicurezza*

Normative nazionali applicate:

» DIN 31000:1979 ,Principi generali per la costruzione in conformita alla
sicurezza di prodotti tecnici*

« DIN 31001-1:1983 ,Costruzione in conformita alla sicurezza di prodotti
tecnici; dispositivi di protezione; concetti, distanze di sicurezza per
adulti e bambini*

| documenti richiesti secondo la direttiva 94/9/CE allegato VIII sono depo-

sitati per 10 anni dall'ufficio suddetto numero 0123 con il numero di docu-

mento 7002372.

70806 Kornwestheim, il 24.07.2013

Z

Albrecht Kruse
Amministratore
SATA GmbH & Co. KG
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arba sunkias traumas!

Ispéjimas apie pavojy, dél kurio galima patirti mirtinas

A Atsargiai! Pavojinga situacija, kurioje galima patirti mate-

rialinés zalos.

Sprogimo pavojus! |spéjimas apie pavojy, dél kurio gali-
ma patirti mirtinas arba sunkias traumas.

Nuoroda! Naudingi patarimai ir rekomendacijos.

2. Techniniai duomenys

Rekomenduojamas pistoleto jéjimo slégis

RP 0,5 bar - 2,5 bar

~Spot Repair" 0,5 bar - 2,5 bar

HVLP 0,5 bar - 2,0 bar

"Compliant" > 2,0 bar (Vidinis purkStuko slégis >
0,7 bar)

Pagal Lombardijos (ltalija) | < 2,5 bar (Vidinis purk$tuko slégis <

jstatymus 1,0 bar)

~Spot Repair” 0,5 bar - 2,0 bar

Rekomenduojamas purskimo atstumas

RP/RP SR

|12cm-19cm

HVLP/HVLP SR

|12cm-15cm

o

[LT] Naudojimo instrukcija | lietuviSkai
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Maks. pistoleto jéjimo slégis

[10,0 bar
Oro sgnaudos esant 2,5 bar pistoleto jéjimo slégiui
RP/RP SR | 200 NI/min
Oro sganaudos esant 2,0 bar pistoleto jéjimo slégiui
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Maks. purSkiamos terpés temperatira
50 °C
Svoris | Versija
be indelio 293¢
su 0,3 | RPS indeliu 325¢g

su 0,125 | daugkartinio naudojimo | 350 g
indelio

su 0,15 | daugkartinio naudojimo |393 g
aliumininiu indeliu

su RPS-taure 0,3 | ir skaitmeniniu | 367 g
slégio matavimu

Suslégtojo oro jungtis

G

Pripildomas tiris

Plastmasé-daugkartinio naudoji- {0,125
mo taure

Aliuminis- daugkartinio naudojimo (0,15 |
tauré

RPS-tauré 0,31
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3. Komplektacija

» Dazymo pistoletas su purk$tuky Alternatyviis modeliai su:
komplektu ir indu dazams + skirtingo pripildymo tdrio indais

» Naudojimo instrukcija dazams i$ aliuminio arba plastiko

« Jrankiy komplektas

* CCS spaustukai

4. Dazymo pistoleto konstrukcija [1]
[1-1] DazZymo pistoleto rankena  [1-9] Laséjimo blokuoté

[1-2] Nuspaudimo apkaba [1-10] Apvaliosios / plaiosios
[1-3] Purkstuky komplektas su oro sroveés reguliatorius
purkStuku, dazy purkStuku  [1-11] MedZiagos kiekio reguliato-
(nematomas), dazy pulveri- riaus varztas
zatoriaus adata (nematoma) [1-12] Medziagos kiekio reguliato-
[1-4] DazZymo pistoleto jungtis su riaus antverzlé
QcCcC [1-13] Oro mikrometras
[1-5] Indo dazams jungtis su QCC [1-14] Oro mikrometro fiksavimo
[1-6] Dazy filtravimo sietelis (ne- varztas
matomas) [1-15] Oro stimoklis (nematomas)
[1-7] Indas dazams [1-16] Suslégtojo oro jungtis
[1-8] Indo dazams dangtis [1-17] ,ColorCode* sistema (CCS)

5. Naudojimas pagal paskirtj

Dazymo pistoletas skirtas dazais ir lakais bei kitomis tinkamomis, takiomis
terpémis (pursSkiamomis terpémis) suslégtuoju oru padengti tam tinkamus
objektus.
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6. Saugos nuorodos
6.1.Bendrosios saugos nuorodos

AT, T . s
& S |Ispéjimas! Atsargiai!

» PrieS naudodami dazymo pistoletg, atidziai perskaitykite visas saugos
nuorodas ir naudojimo instrukcijg. Laikykités saugos nuorody ir nuro-
dyty Zingsniy.

» Saugokite visus pridedamus dokumentus ir perduokite dazymo pisto-
letg kitiems asmenims tik kartu su Siais dokumentais.

6.2. Specifinés dazymo pistoleto nuorodos

A /I |Ispéjimas! Atsargiail

« Laikykités vietiniy saugos, nelaimingy atsitikimy prevencijos, darby
saugos ir aplinkosaugos taisykliy!

» Dazymo pistoleto niekada nenukreipkite j gyvus organizmus!

» Naudoti, valyti ir techniSkai priZiaréti leidZziama tik specialistams!

» Asmenims, kuriy gebéjima reaguoti mazina narkotikai, alkoholis, me-
dikamentai ir kt., naudoti dazymo pistoletg draudziama!

» Niekada nenaudokite dazymo pistoleto, jei jis pazeistas arba triksta
daliy! Naudokite tik stipriai priverze fiksavimo varztg [1-14]!

» Prie$ naudodami, dazymo pistoletg kaskart patikrinkite ir, jei reikia,
suremontuokite!

» Jei dazymo pistoletas pazeistas, i$ karto nutraukite jo eksploatavimg ir
atskirkite nuo suslégtojo oro tinklo!

» Niekada savavaliSkai dazymo pistoleto nerekonstruokite ir techniskai
nekeiskite!

» Naudokite tik originalias SATA atsargines dalis ir priedus!

» Naudokite tik SATA rekomenduojamas plovimo masinas! Atkreipkite
démes;j j naudojimo instrukcija!

» Niekada neapdorokite purSkiamy terpiy, kuriy sudétyje yra rigsciy,
Sarmy arba benzino!

» Niekada nenaudokite dazymo pistoleto uzdegimo Saltiniy, pvz., atviros
ugnies, deganciy cigareciy arba nuo sprogimo neapsaugoty elektros
jrenginiy, srityje!
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AT T P
& /1% |Ispéjimas! Atsargiai!

» Dazymo pistoleto darbo aplinkoje naudokite tik darbui atlikti reikalingg
tirpiklio, dazy, lako arba kity pavojingy purskiamy terpiy kiekj! Baige
darbus, pistoletg padeékite j tinkamas sandéliavimo patalpas!

6.3. Asmeninés apsauginés priemonés

& Ispéjimas!

» Naudodami, valydami ir techni$kai priziirédami dazymo pistoleta,
visada uzsidékite leidziamas naudoti kvépavimo taky ir akiy apsaugas
bei tinkamas apsaugines pirstines, vilkékite nbsp;apsauginiais drabu-
Ziais ir avékite apsauginius batus!

» Naudojant dazymo pistoletg, gali bati virSytas 85 dB(A) garso slégio
lygis. Naudokite tinkama ausy apsauga!

Naudojant dazymo pistoletg, operatoriaus kiino dalims vibracija neper-
duodama. Atatrankos jégos yra labai mazos.

6.4. Naudojimas potencialiai sprogiose atmosfero-

se
€ 12614

& I 2 G T4

Sprogumo Zen-  Prietaisy grupé  Prietaisy kate- Dujy kategorija Temperataros
klas gorija klasé
6.4.1 Bendroji informacija

Dazymo pistoletg leidziama naudoti / laikyti 1 ir 2 sprogumo zony potenci-
aliai sprogiose atmosferose.

& & Ispéjimas! Sprogimo pavojus!

» Jei naudojama, kaip nurodyta toliau, prarandama apsauga
nuo sprogimo, todél draudziama:

LT
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& ég Ispéjimas! Sprogimo pavojus!

» Naudoti dazymo pistoletg 0 sprogumo zonos potencialiai sprogiose
atmosferose!

» Naudoti tirpiklius ir valiklius halogenizuoty angliavandeniliy pagrindu!
Tuo metu vykstanti cheminé reakcija gali bati sprogi!

7. Eksploatacijos pradzia

& ég |spéjimas! Sprogimo pavojus!

» Naudokite tik tirpikliams atsparias, antistatines, nepazeistas ir technis-
kai nepriekaistingas suslégtojo oro zarnas, kuriy nuolatinis gniuzdo-
masis stipris yra ne mazesnis nei 10 bar, pvz., gaminio Nr. 53090!

[]E] Nuoroda!

Pasirupinkite:

» Suslégtojo oro jungtimi G 1/4 a arba tinkama SATA jungiamaja jmova.

» Minimaliu suslégtojo oro tario srautu (oro sgnaudos) ir slégiu (reko-
menduojamas pistoleto jéjimo slégis) pagal 2 s skyriy.

* Svariu suslégtuoju oru, pvz., naudodami SATA filtrg 484, gaminio Nr.
92320

» Ne mazesnio nei 9 mm vidinio skersmens suslégtojo oro Zzarna (Zr.
jspéjamaja nuoroda, pvz., gaminio Nr. 53090.

92. Visus varztus [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ir [2-5] patikrinti ar tvirtai jdéti.
Dazy purksStukus [2-1] pagal [7-4] stipriai (12 Nm) priverzti. Patikrinti
blokavimo varztg [2-5] pagal [10-1] ar tvirtai jdétas, jei reikia priverzti.

93. Tinkamu valymo skysciu praplaukite dazy kanalg [2-6], atkreipkite
démesij j 8 skyriy.

94. 18lygiuokite oro purkstuka: vertikalioji sroveé [2-7], horizontalioji srove
[2-8].

95. Sumontuokite dazy filtravimo sietelj [2-9] ir indg dazams [2-10].

96. Pripildykite indg dazams (ne daugiau nei 20 mm iki virSutinés briau-
nos), uzdenkite dangcCiu [2-11] ir jstatykite laséjimo blokuote [2-12].

97. Prie oro jungties prisukite jungiamajg jmova [2-13] (nejeina j komplek-
tacijg).
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98. Prijunkite suslégtojo oro Zarng [2-14].
7.1.Pistoleto jéjimo slégio nustatymas

[]E] Nuoroda!

* Pilnai nuimti iStraukimo lanka ir nustatyti pitoleto j&jimo slégj (Zidréti
skyriy 2) pagal sekancias pakopas ([3-1], [3-2], [3-3] iki [3-4]), vel
paleisti iStraukimo lanka.

» Esant [3-2], [3-3] ir [3-4], oro mikrometras [1-13] turi bati atidarytas
iki galo / bati vertikalioje padétyje.

 Jei reikalingas pistoleto jéjimo slégs nepasiekiamas, suslégtojo oro
tinkle reikia padidinti slégj; dél per didelio slégio susidaro per didelés
nuspaudimo jégos.

[3-1] ., SATA adam 2“ (priedas / tikslusis metodas).

[3-2] Atskiras manometras su reguliatoriumi (priedas).

[3-3] Atskiras manometras be reguliatoriaus (priedas).

[3-4] Slégio matavimas suslégtojo oro tinkle (netiksliausias
metodas): pagrindiné taisyklé: slégio ribotuvu kiekvienoje 10 m
suslégtojo oro zarnoje (9 mm vidinio skersmens) nustatykite 0,6 bar
didesn;j slégj nei rekomenduojamas pistoleto jéjimo slégis.

7.2.Medziagos pralaidos nustatymas [4-1], [4-2], [4-3]
ir [4-4]: medziagos kiekio reguliatorius atidarytas iki galo

[E Nuorodal!

Kai medZiagos kiekio reguliatorius atidarytas iki galo, dazy purkstukas
ir dazy pulverizatoriaus adata dévisi maziausiai. Pasirinkite purkStuko
dydj, atsizvelgdami j purSkiama terpe ir darbo greitj.

7.3.PursSkiamos srovés nustatymas
* Nustatykite placigjg srove (gamyklinis nustatymas) [5-1].
» Nustatykite apvaligjg srove [5-2].

7.4.Dazymas
Norédami dazyti, nuspaudimo apkabg nuspauskite [6-1]. Dazymo pistole-
tg valdykite pagal [6-2]. Laikykités purSkimo atstumo pagal 2 skyriy.

LT
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8.

Dazymo pistoleto valymas

& A |1spéjimas! Atsargiai!

Prie$ atlikdami bet kokius valymo darbus, dazymo pistoletg atjunkite
nuo suslégtojo oro tinklo!

Susizalojimo pavojus dél netikéto suslégtojo oro ir (arba) pursSkiamos
terpés issiverzimo!

Visiskai iStustinkite dazymo pistolets ir indg dazams, tinkamai utilizuo-
kite purSkiama terpe!

Dalis iSmontuokite ir sumontuokite ypac atsargiai! Naudokite tik kom-
plektacijoje esancius specialius jrankius!

Naudokite neutralyjj valymo skystj (pH verté nuo 6 iki 8)!*
Nenaudokite jokiy ragsciy, Sarmy, dazy salikliy, netinkamy
regeneraty arba kity agresyviuyjy valikliy!*

Nemerkite dazymo pistoleto j valymo skystj!*

Nevalykite elektroninio slégio indikatoriaus disko smailiais, astriais
arba neapdorotais daiktais!

Kiaurymes valykite tik SATA valymo Sepeciais arba SATA purkstuky
valymo adatomis. Naudojant kitus jrankius, galimi paZeidimai ir jtaka
purSkiamai srovei. Rekomenduojami priedai: valymo komplektas,
gaminio Nr. 64030.

Naudokite tik SATA rekomenduojamas plovimo masinas! Atkreipkite
démesj j naudojimo instrukcija!

Per visg plovimo procesg j oro kanalg tiekite Svary suslégtajj org!
Purkstuko galvuté turi bati nukreipta Zemyn!

Dazymo pistoleta plovimo masinoje palikite tik tiek, kiek trun-
ka plovimo procesas!*

Niekada nenaudokite ultragarsiniy valymo sistemuy: galite pa-
Zeisti purkstukus ir pavirSius!

Po valymo dazymo pistoleta ir dazy kanala, jsk. sriegj ir inda
dazams, iSdziovinkite Svariu suslégtuoju oru!*

kitaip kyla korozijos pavojus

[:E] Nuoroda!

ISvale purkstuky komplekts, patikrinkite, kaip jie purskia!
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[]E] Nuoroda!

« Kiti valymo patarimai: www.sata.com/TV.

9. Techniné prieziura

AT T s
M I |Ispéjimas! Atsargiail

 Prie$ atlikdami bet kokius techninés priezitros darbus, dazymo pisto-
letg atjunkite nuo suslégtojo oro tinklo!

 Dalis iSmontuokite ir sumontuokite ypac atsargiai! Naudokite tik kom-
plektacijoje esancius specialius jrankius!

9.1. Purkstuky komplekto keitimas [7-1], [7-2], [7-3], [7-

4), [7-5] ir [7-6]

Kiekvieng SATA purkstuky komplektg sudaro pulverizatoriaus adata [7-1],
oro purkstukas [7-2] ir dazy purks$tukas [7-3] ir jis yra nustatytas taip, kad

purksty tobulai. Todél visada pakeiskite visg purkStuky komplektg. Su-
montave, pagal 7.2 skyriy nustatykite medziagos pralaida.

9.2. Oro skirstytuvo ziedo keitimas Zingsniai: [7-1], [7-
2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] ir [7-6]

A & g
N Atsargiai!

*» Oro skirstytuvo ziedg nuimkite tik su SATA nuémimo jrankiu.
» Kad nepazeistuméte sandarinamujy pavirSiy, nenaudokite jégos.

[]:i\t] Nuoroda!

ISmontave, dazymo pistolete patikrinkite sandarinamuosius pavirSius
[8-2] ir, jei reikia, iSvalykite. Jei yra pazeidimy, kreipkités j savo SATA
prekybos atstovg. Naujg oro skirstytuvo Zieda jstatykite pagal Zyma [8-
3], (diafragma kiauryméje) ir tolygiai jspauskite. Sumontave, pagal 7.2
skyriy nustatykite medziagos pralaida.
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9.3.Dazy pulverizatoriaus adatos keitimas Zingsniai:
[9-1], [9-2] ir [9-3]

Keisti reikia, kai per savaime nusistatantj dazy pulverizatoriaus adatos

sandariklj pradeda verztis purSkiama terpé. Nuspaudimo apkabg iSmon-

tuokite pagal [9-2]. ISmontave, patikrinkite, ar nepazeista dazy pulveri-

zatoriaus adata, jei reikia, pakeiskite purkstuky komplektg. Sumontave,

pagal 7.2 skyriy nustatykite medziagos pralaidg.

9.4. Oro stumoklio, oro stiimoklio spyruoklés ir
mikrometro keitimas Zingsniai: [10-1], [10-2] ir [10-3]

& Ispéjimas!

» Dazymo pistoletg atjunkite nuo suslégtojo oro tinklo!

Pakeisti reikia, kai, neaktyvinus nuspaudimo apkabos, per oro purkstukg
arba oro mikrometrg verziasi oras. ISmontave, oro mikrometrg ir spyruokle
sutepkite SATA pistolety tepalu (gaminio Nr. 48173), jstatykite su oro
stimokliu ir jsukite fiksavimo varztg [10-1]. Sumontave, pagal 7.2 skyriy
nustatykite medZziagos pralaida.

& Ispéjimas!
 Patikrinkite, ar gerai priverztas fiksavimo varztas! Oro mikrometras
nevaldomai gali i8Sokti i dazymo pistoleto!

9.5. Sandariklio (oro puséje) keitimas
M Ispéjimas!

» Dazymo pistoletg atjunkite nuo suslégtojo oro tinklo!

Zingsniai: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] ir [10-6]
Bdtinas automatiskai prisitaikancio sandariklio [10-6] pakeitimas, jei oras
iSeina i$ po trigerio.

1. ISmontave, patikrinkite oro stiimoklio kotg [10-4] ir, jei reikia, iSvalykite
arba, atsiradus pazeidimams (pvz., jbrézimams arba jlenkimams), pa-
keiskite. Sutepkite SATA didelio naSumo tepalu (gaminio Nr. 48173)
ir sumontuokite. Atkreipkite démesj | montavimo kryptj!

2. Taip pat sutepkite oro mikrometrg ir spyruokle, jstatykite su oro stiimo-
kliu ir jsukite fiksavimo varztg.
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Sumontave, pagal 7.2 skyriy nustatykite medziagos pralaida.

JiN

Ispéjimas!

» Patikrinkite, ar gerai priverztas fiksavimo varztas! Oro mikrometras
nevaldomai gali iSSokti iS dazymo pistoleto!

9.6. Areometro verzlé reguliuojant srovés apvalu-

ma/platuma kei¢iama zingsniais: [11-1], [11-2], [11-3]
Pakeitimas reikalingas, jei reguliuojant iSeina oras, arba nefunkcionuoja

reguliatorius.

10. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas

Priezastis

Ka daryti?

Netolygi purSkiama
srove (plevena / ,is-
Sauna“) arba oro pus-
lelés inde dazams

nepakankamai tvirtai
priverztas dazy purks-
tukas

Priverzkite dazy purks-
tukg [2-1] universa-
liuoju raktu

Pazeistas arba ne-
Svarus oro skirstytuvo
Ziedas

Pakeiskite oro skirs-
tytuvo Zieda, nes
iSmontuojant jis bus
pazeistas

Oro paslelés inde da-
Zams

Atsilaisvino oro purks-
tukas

Rankomis priverzkite
oro purkstuka [2-2]

Nesvari tarpiné erdve
tarp oro purkstuko ir
dazy purkstuko (,oro
kontdras")

ISvalykite oro kontara,
atkreipkite démesj | 8
skyriy

NesSvarus arba pazeis-
tas purkStuky kom-
plektas

ISvalykite (8 skyrius)
arba pakeiskite (9.1
skyrius) purkstuky

komplektg
Inde dazams per ma- | Pripildykite indg da-
Zai purSkiamos terpés |Zams [1-6]

Pazeistas dazy pul-
verizatoriaus adatos
sandariklis

Pakeiskite dazy pulve-
rizatoriaus adatos san-
dariklj, 9.3 skyrius
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Sutrikimas

Priezastis

Ka daryti?

Srové per maza,
jstriza, vienpuseé arba
suskaidyta

Oro purkstuko kiaury-
meés uzkistos dazais

ISvalykite oro purkstu-
ka, atkreipkite demesj |
8 skyriy

Pazeistas dazy purks-
tuko antgalis (dazy
purkstuko diafragma)

Patikrinkite, ar nepa-
zeistas dazy purkstuko
antgalis, ir, jei reikia,
pakeiskite purkstuky
komplekta, 9.1 skyrius

Neveikia apvaliosios /
placiosios sroves re-
guliatorius (reguliatoriy
galima pasukti)

Netinkamoje padétyje
(diafragma ne kiaury-
meéje) arba pazeistas
oro skirstytuvo ziedas

Pakeiskite oro skirs-
tytuvo Ziedg ir jmon-
tuodami atkreipkite
démesj, kad jis bty
tinkamoje padétyje, 9.2
skyrius

Negalima pasukti ap-
valiosios / placiosios
sroves reguliatoriaus

UzterStas valdymo
voztuvas

ISmontuoti apvaliosios/
placiosios sroves val-
dymo pulta, sutvarkyti
arba pilnai jj pakeisti,
skyrius 9.7

Dazymo pistoletas
neisjungia oro

NesSvarus oro stimo-
klio lizdas arba susidé-
véjes oro stimoklis

ISvalykite oro stimo-
klio lizdg ir (arba) oro
stimoklj, pakeiskite
oro stimoklio sandari-
klj, 9.4 skyrius

Oro purkstuko sriegio,
medziagos kanalo
(indo jungties) arba da-
Zymo pistoleto korpuso
korozija

Valymo skystis (vande-
ninis) per ilgai uzsilaiko
pistolete / ant jo

Netinkami valymo
skysciai

ISvalykite, atkreip-

kite démesj j 8 sky-
riy, paveskite pakeisti
pistoleto korpusg
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skystyje

Netinkama pistoleto
padétis plovimo ma-
Sinoje

Sutrikimas Priezastis Ka daryti?
Juodas skaitmeninis Pistoletas per ilgai ISvalykite, atkreip-
indikatorius buvo laikomas valymo |kite démesj j 8 sky-

riy, paveskite pakeisti
skaitmeninj indikatoriy

Purskiama terpé ver-
ziasi i$ uz dazy pul-
verizatoriaus adatos
sandariklio

Pazeistas dazy pulve-
rizatoriaus adatos san-
dariklis arba jo néra

Pakeiskite / jmontuo-
kite dazy pulverizato-
riaus adatos sandariklj,
9.3 skyrius

NeSvari arba pazeista
dazy pulverizatoriaus
adata

Pakeiskite purkstuky
komplekta, 9.1 skyrius,
ir, jei reikia, pakeiskite
dazy pulverizatoriaus
adatos sandariklj, 9.3
skyrius

Dazymo pistoletas
nesandarus prie dazy
purkstuko antgalio
(dazy purkstuko diaf-
ragmos)

Svetimkanis tarp dazy
pulverizatoriaus antga-
lio ir dazy purkstuko

ISvalykite dazy purks-
tukg ir dazy pulveriza-
toriaus adatg, atkreip-
kite démesj j 8 skyriy

Pazeistas purkStuky
komplektas

Pakeiskite purkstuky
komplekta, 9 skyrius

11. Utilizavimas

Utilizuokite visiSkai iStustintag dazymo pistoletg kaip vertinggja medziags.
Kad nedarytumeéte zalos aplinkai, akumuliatoriy ir purSkiamos terpés liku-
Cius tinkamai utilizuokite atskirai nuo dazymo pistoleto. Laikykités vietos
reikalavimy!

12. Klienty aptarnavimo tarnyba
Priedus, atsargines dalis ir technine pagalbg Jums suteiks Jasy SATA
prekybos atstovas.

13. Garantija / atsakomybé

Galioja Bendrosios SATA sandorio sglygos ir kiti sutartiniai susitarimai bei
atitinkami galiojantys jstatymai.

SATA neatsako, kai:
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 nesilaikoma naudojimo instrukcijos

* gaminys naudojamas ne pagal paskirt

« dirba nekvalifikuotas personalas

* nenaudojamos asmeninés apsauginés priemonés

* nenaudojami originalls priedai ir atsarginés dalys

« atliekamos savavaliSkos rekonstrukcijos arba techniniai pakeitimai
* atsiranda natdralus susidévéjimas / dilimas

« apkraunama naudojimui netipiSka smagine apkrova

» Montavimo ir iSmontavimo darbai

14. Atsarginés dalys [13]

Gami- | 5. adinimas

nio Nr.

3988 Atskiras 10 vnt. dazy filtravimo sieteliy paketas

16295 |25 ml Stiklinis indas su jkiSamu dangteliu

53033 |25 ml Stiklinis indas su aklidangciu (5x)

58164 |25 ml Stiklinis indas su jkiSamu dangteliu (5x)

64022 | Plastmasinis dangtelis (3x)

76018 |10 x 10 vnt. dazy filtravimo sieteliy pakuoté

76026 |50 x 10 vnt. dazy filtravimo sieteliy pakuoté

133983 | Oro padavimo detalé G 1/4 - G 1/4

197418 |Pakuoté su 4 CCS spaustukais (zaliu, mélynu, raudonu, juo-
du)

197467 |3 vnt. oro skirstytuvo ziedy pakuote

197541 |0,125 | QCC Greitas pakeitimas-iStekéjimui i$ taurés (plastma-
se)

197558 | Pakuote su 4 laséjimo uztvaromis 0,125 | plastmasinei taurei

198408 | Oro stimoklio kotas

198473 | IStraukimo pakabos komplektas

198523 | Oro mikrometras

198549 | Apvaliosios / placiosios srovés reguliatoriaus suklys

198572 ||rankiy komplektas

198911 |0,15 | QCC Aliuminis- daugkartinio naudojimo tauré

199075 |Uzsukamas dangtelis 0,125 | plastmasinei taurei

199406 |Medziagos kiekio reguliatorius su antverzle
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Gami-

. Pavadinimas
nio Nr.

199414 | Dazy adatos sandariklis ir oro stimoklio galo sandariklis

199430 |Pakuoté su 3 oro mikrometro fiksavimo varztais

199448 |3 vnt. oro stimoklio galvuciy pakuoté

199455 |5 sandarinimo elementy, skirty dazy purkstukui, pakuoté

199463 | Apkabos ritinéliy komplektas

199471 | Apvaliosios / placiosios srovés reguliatoriaus suklio 3 vnt. san-
darikliy pakuote

201467 | Spyruokliy komplektas po 3x dazy pulverizatoriaus adatas /
3x oro stimoklio spyruokles

200162 |Rievétasis diskas ir varztas (po 2 vnt.)

200220 | JkiSamos taurés pajungimas

200238 |25 ml Stikliné tauré su jkiSamu dangteliu (5x) ir QCC kistukinis
pajungimas (1x)

200907 | Sandarinimo Ziedas oro antgaliui (5x)

O leina j remonto komplektg (gaminio Nr. 198614)

Jeina j oro stimoklio techninés prieziiros mazga (gaminio Nr.

®  |1900422)

O Sandarikliy komplekte (Art. Nr. 200246)

15. Atitikties deklaracija

Gamintojas:

Albrecht Kruse

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Siuo deklaruojame, kad toliau nurodyto misy parduodamo gaminio kon-
cepcija, konstrukcija ir tipas atitinka pagrindinius 94/9/EB direktyvos sau-
gos reikalavimus, jskaitant Siuo metu galiojancius jos pakeitimus, ir pagal
EB direktyvos 94/9/EB X, B priedus jis gali bati naudojamas potencialiai
sprogiose atmosferose (ATEX).

Gaminio pavadinimas: .........ccoeeveiiiinininnn. dazymo pistoletas
Tipo apibudinimas: ...................... SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX Zzenklinimas: ............coooiiiiiiii 2GT4
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Susijusios EB direktyvos:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» EB direktyva 94/9/EB dél prietaisy ir apsaugos sistemy, skirty naudoti
pagal paskirtj potencialiai sprogiose atmosferose

« EB Masiny direktyva 98/37/EB (iki 2009 m. gruodzio 28 d.)

» EB Masiny direktyva 2006/42/EB

Taikyti darnieji standartai:

» DIN EN 1127-1:2008 ,Apsauga nuo sprogimo. 1 dalis. Pagrindai ir
metodika“

* DIN EN 13463-1:2001 ,Neelektriniai prietaisai, skirti naudoti potencialiai
sprogiose atmosferose. 1 dalis. Pagrindai ir reikalavimai“

« DIN EN ISO 12100-1/-2 ,Masiny sauga. Bendrieji reikalavimai“

« DIN EN 1953:1998 ,Dengiamujy medziagy pulverizavimo ir purs§kimo
jranga. Saugos reikalavimai“

Taikyti nacionaliniai standartai

« DIN 31000:1979 ,Bendrieji techniniy gaminiy saugaus projektavimo
principai“

» DIN 31001-1:1983 Techniniy gaminiy saugus projektavimas. Apsaugi-
niai jtaisai. Sgvokos, saugis atstumai suaugusiems ir vaikams*

Pagal Direktyvos 94/9/EB VIII priedg reikalaujami priedai 10 mety saugo-

mi jgaliotoje tarnyboje numeriu 0123 (dokumenty numeris 70023722)

70806 Kornwestheim, 2013-07-24

c.‘?zé
Albrecht Kruse

Direktorius
Albrecht Kruse
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Satura raditajs [originala redakcija: vaciski]

1. SImMbOlic...cccoiiiiiiiiiiee, 239 8. Krasu pulverizatora tirsana . 246
2. Tehniskie parametti.............. 239 9. Tehniska apkope .........c....... 247
3. Piegades komplekts............. 241 10. Traucéjumu novérdana......... 249
4. Krasu pulverizatora uzbave..241  11. Utilizacija..........cccooerernenne. 252
5. Paredzeétais pielietojums ...... 241 12. Klientu apkalpoSanas
6. Dro$ibas noradijumi............. 242 CENMIS...eeiieieiieeee e
7. Ekspluatacijas sak$ana........ 244 13. Garantija / atbildiba
14. Rezerves detalas....
15. Atbilstibas deklaracija........... 254
1. Simboli
& Bridinajums! par briesmam, kas var izraisit navi vai noda-
rt smagus miesas bojajumus.
N Sargies! no bistamam situacijam, kas var izraistt materia-
e lus zaudéjumus.
;ﬁ. Spradzienbistamiba! Bridindjums par apdraud&jumu,
kas var izraistt navi vai nodartt smagus miesas bojajumus.
ji] Norade! Noderigi padomi un ieteikumi.
2. Tehniskie parametri

leteicamais pulverizatora ieejas spiediens

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Sprauslas ieks$éjais spie-

diens > 0,7 bar)

Compliant Lombardijas
likumdoSana/Italija

< 2,5 bar (Sprauslas iek$éjais spie-
diens <1,0 bar)

Spot Repair

0,5 bar - 2,0 bar

leteicamais smidzinasanas attalums

RP/RP SR [12 cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12 cm-15cm

<

[LV] LietoSanas instrukcija | latviski
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Maks. pulverizatora ieejas spiediens

[10,0 bar
Gaisa patérins pie 2,5 bar pulverizatora ieejas spiediens
RP/RP SR | 200 NI/min
Gaisa patéerins pie 2,0 bar pulverizatora ieejas spiediens
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Smidzinama Skidruma maks. temperatira
|50 °C
Svars | Versija
bez mértrauka 293¢
ar RPS mértrauku 0,3 | 325¢g

ar vairakkart izmantojamo meér- 3509
trauku 0,125 |

ar vairakkart izmantojamo alumi- |393 g
nija mértrauku 0,15 |

ar RPS trauku ar tilpumu 0,3 1un |367 g
digitalu spiediena mérijjumu

Saspiesta gaisa piesléegums

|G 1/4
Tilpums
Plastmasas daudzfunkcionalais |0,1251
trauks
Aluminija daudzfunkcionalais 0,151
trauks
RPS trauks 0,31
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3. Piegades komplekts

* Krasu pulverizators ar sprauslu  Alternativie izpildijumi ar:

komplektu un padeves tvertni * Aluminija vai plastmasas padeves
 LietoSanas instrukcija tvertne ar atSkirigiem tilpumiem
* Instrumentu komplekts
* CCS klipsi

4. Krasu pulverizatora uzbuve [1]
[1-1] Krasu pulverizatora rokturis [1-9] Pilienu blokétajs

[1-2] Darba svira [1-10] Striklas apla / platuma
[1-3] Sprauslu komplekts ar gaisa regulators
sprauslu, krasas sprauslu [1-11] Materiala daudzuma regulé-
(nav redzama), krasas adatu Sanas skrive
(nav redzama) [1-12] Materiala daudzuma regulé-
[1-4] Krasu pulverizatora savie- Sanas kontruzgrieznis
nojums ar QCC (atrmainas  [1-13] Gaisa mikrometrs
patrona) [1-14] Gaisa mikrometra fiksacijas
[1-5] Padeves tvertnes savieno- skrive
jums ar QCC (atrmainas [1-15] Pneimocilindra virzulis (nav
patrona) redzams)
[1-6] Krasas sietin$ (nav redzams) [1-16] Saspiesta gaisa pieslégums
[1-7] Padeves tvertne [1-17] ColorCode sistéema (CCS)

[1-8] Padeves tvertnes vacind

5. Paredzétais pielietojums

Krasu pulverizatoru paredzéts izmantot krasu un laku, ka art citu pieméro-
tu, Skidrumu (smidzinamu skidrumu) uzklasanai ar saspiestu gaisu uz tam
piemérotajiem objektiem.

LV
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6. Drosibas noradijumi
6.1. Visparigie drosibas noradijumi

AT - gs = .
M /I |Bridinajums! Sargies!

» Pirms krasu pulverizatora lietoSanas uzmanigi un [ildz galam izlasiet
visus droSibas noradijumus un lietoSanas instrukciju. DroSibas noradr-
jumi un aprakstitas darbibas ir jaievéro.

« Visus pievienotos dokumentus saglabajiet, un krasu pulverizatoru
talak nododiet tikai kopa ar Siem dokumentiem.

6.2. Krasu pulverizatoriem specifiski drosibas no-

radijumi

A = A = a
.& /1" |Bridinajums! Sargies!

« levérot vietéjos droSibas, nelaimes gadijumu novérSanas, darba aiz-
sardzibas un vides aizsardzibas noteikumus!

» Krasu pulverizatoru nekad nepaveérst pret dzivu batni!

» Krasu pulverizatora lietoSanu, tiriSanu un tehnisko apkopi drikst veikt
tikai specialisti!

» Personam, kuru reagétspéja traucéta narkotisko vielu, alkohola, me-
dikamentu lietoSanas rezultata vai citu iemeslu dé|, stradat ar krasu
pulverizatoru ir aizliegts!

» Ja krasu pulverizators ir bojats vai trikst kadas detalas, to lietot ir
aizliegts! It ipasi jaievéro, lai fiksacijas skrive batu stingri nostiprinata
[1-14]!

» Krasu pulverizatoru pirms katras lietoSanas parbaudit un vajadzibas
gadijuma salabot!

» Ja krasu pulverizatoram rodas kadi bojajumi, nekavéjoties partraukt ta
lietoSanu, atvienot no saspiesta gaisa padeves tikla!

» Nekad pasrocigi neparbiuvét un neveikt tehniskas izmainas krasu
pulverizatora!

* Izmantot tikai SATA originalas rezerves detalas vai piederumus!

* Izmantot tikai SATA ieteiktas mazgasanas ierices! levérot lietoSanas
instrukciju!
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AT -y =: .
& /1% |Bridinajums! Sargies!

* Nekad neizmantot skabi, sarmu vai benzinu saturoSus smidzinamos
Skidrumus!

» Krasu pulverizatoru nekad neizmantot uzliesmosanas avotu, piemeé-
ram, atklatas liesmas, degoSu cigaresu vai spradzienbistamu elektris-
ko iericu, tuvumal!

» Krasu pulverizatora darba zona ienest tikai darba talakai izpildei ne-
ma Skidruma daudzumu! Tos péc darba beigam novietot atbilstosas
uzglabasanas telpas!

6.3.Individualie aizsardzibas lidzekli

M Bridinajums!
» Stradajot ar krasu pulverizatoru, ka arT tirot to un veicot ta tehnisko
apkopi, vienmér valkat atlautos elpcelu un acu aizsardzibas Ilidzeklus,
ka arT piemérotus aizsargcimdus un nbsp;darba apgérbu un apavus!

» Stradajot ar krasu pulverizatoru, var tikt parsniegts 85 dB(A) skanas
spiediena Iimenis. Valkat piemérotus dzirdes aizsargus!

Stradajot ar krasu pulverizatoru, uz lietotdja kermeni netiek parnestas
nekadas vibracijas. Prettrieciena spéks ir neliels.

6.4. LietoSana spradzienbistamibas zonas

€ 12614

) I 2 G T4

Ex mark&jums leriéu grupa leriéu kategorija Gazes kategorija Temperataras
klase

6.4.1 Vispariga informacija
Krasu pulverizatoru ir atlauts izmantot / uzglabat spradzienbistamibas 1.
un 2. zona.

243



LV SATAminijet 4400 B RP/HVLP lietoSanas instrukcija

M A |Bridinajums! Spradzienbistamibal

» Tala noradita pielietojuma un darbibu rezultata zid aizsar-
dziba pret spradzienbistamibu un tadé] ir aizliegts:

* lenest krasu pulverizatoru spradzienbistamibas 0. zona!

* Izmantot Skidinatajus vai tiriSanas lidzek|us, kuri izgatavoti uz halo-
genizétu ogludenrazu bazes! Ta rezultatad rodosas kimiskas reakcijas
var izraisit eksploziju!

7. Ekspluatacijas sakSana

& & Bridinajums! Spradzienbistamibal!

* Izmantot tikai 8k1dinatajus nesaturoSas, antistatiskas, nebojatas, teh-
niski laba kartiba esoSas saspiesta gaisa Slatenes ar vismaz 10 bar
spiediena izturibu, pieméram, preces Nr. 53090!

[:E] Norade!

Nodrosinat Sadus priekSnosacijumus:

» Saspiesta gaisa pieslegums G 1/4 a vai piemérots SATA savienotajuz-
galis.

* Nodrosinat minimalo saspiesta gaisa caurplidi (gaisa patérins) un
spiedienu (ieteicamais pulverizatora ieejas spiediens) atbilstosi 2.
nodalai.

 Tirs saspiestais gaiss, pieméram, ar SATA filtru 484, preces Nr.
92320

» Saspiesta gaisa Slatene ar vismaz 9 mm iek$&jo diametru (skatit bridi-
najumu noradijumus), pieméram, reces Nr. 53090.

99. Parbaudtt, vai visas skraves [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] un [2-5] ir stingri
pieskriivétas. Krasu sprauslu [2-1] saskana ar [7-4] pievilkt ar roku
(12 Nm). Saskana ar [10-1] parbaudtt, vai fiksacijas skrave ir stingri
pievilkta, vajadzibas gadijuma stingri pievilkt.

100. KrasukanaluizskalotarpiemérotutiriSanasskidrumu[2-6],8. noda-
la.
101. Noregulétgaisa sprauslu: vertikala striikla[2-7], horizontala strakla

[2-8].
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102. Uzmontét krasas sietinu [2-9] un padeves tvertni [2-10].

103. Piepilditpadevestvertni(maksimali20mmzemaug$malas), noslégt
ar vacinu [2-11] un ievietot pilienu blokétaju [2-12].

104. Pie gaisa pieslégvietas pieskrivét savienotajuzgali [2-13] (nav ie-
klauts piegades komplekta).

105. Pievienot saspiesta gaisa $|ateni [2-14].

7.1.Pulverizatora ieejas spiediena noregulésana

[]E] Norade!

* Izplides aptveri novilkt [Tdz galam (skatit 2. nodalu ) uz leju un at-
bilstoSi kddam no talak sniegtajam sadalam ([3-1], [3-2], [3-3] lldz
[3-4]) iestatit pulverizatora ieejas spiedienu, izpllides aptveri péc tam
atkal atlaist.

* [3-2], [3-3] un [3-4] gadijuma gaisa mikrometram [1-13] ir jabat
pilniba atvértam / jaatrodas vertikala stavokir.

» Ja nepiecieSamais pulverizatora ieejas spiediens netiek sasniegts, ja-
palielina spiediens saspiesta gaisa padeves tikla; ja spiediens ir parak
liels, nepiecieSams liels sviras pievilkSanas spéks.

[3-1] SATA adam 2 (piederumi / preciza metode).

[3-2] AtseviSsks manometrs ar regulatoru (piederumi).

[3-3] Atsevisks manometrs bez regulatora (piederumi).

[3-4] Saspiesta gaisa padeves tikla spiediena mériSana (ne-
precizaka metode): Pamatlikums: Spiedienu uz 10 m saspiesta
gaisa $|ltenes (iekSéjais diametrs 9 mm) ar spiediena ierobezotaju
noregulét par 0,6 bar augstak neka ieteicamais pulverizatora ieejas
spiediens.

7.2. Materiala caurpludes noreguléSana [4-1], [4-2], [4-
3] un [4-4] - materiala daudzuma regulators pilniba atvéerts

[E Norade!

Ja materiala daudzuma regulators ir pilniba atvérts, krasu sprauslas un
krasu adatas nodilums ir vismazakais. Sprauslu lielumu izvéléties atkari-
ba no smidzinama Skidruma un darba atruma.

7.3.Smidzinasanas struklas noreguléSana
* Noregulét striklas platumu (rGpnicas iestatijums) [5-1].
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» Noregulét striklas apli [5-2].

7.4.Krasosana
Lai saktu krasoSanu, izplides aptveri pavilkt [Tdz galam uz leju [6-1]. Kra-
su pulverizatoru virzit atbilstoSi [6-2]. levérot 2. nodala noradtto izsmidzi-
nasanas attalumu.

8. Krasu pulverizatora tiriSana

A = A = a
& /1" |Bridinajums! Sargies!

* Pirms visiem tiriSanas darbiem krasu pulverizatoru atvienot no sa-
spiesta gaisa padeves tikla!

» Miesas bojajumu gusanas risks negaiditas saspiesta gaisa vai izsmi-
dzinama skidruma izplades dél!

» Krasu pulverizatoru un padeves tvertni pilniba iztukSot, smidzindmo
Skidrumu pareizi utilizet!

» Detalas demontét un uzmontét |oti uzmanigi! Izmantot tikai piegades
komplekta iek|lautos specialos instrumentus!

* Izmantot neitralu tiriSanas skidrumu (pH vértiba no 6 lidz
8)!*

* Neizmantot skabes, sarmus, bazes, kodinatajus, nepiemeéro-
tus regeneratus vai citus agresivus tiriSanas lidzek|us!*

» Krasu pulverizatoru negremdeét tiriSanas Skidruma!*

» Elektroniska spiediena indikatora stiklu netirit ar smailiem, asiem vai
raupjiem priekSmetiem!

* Atveres tirit tikai ar SATA tiriSanas sukam vai SATA sprauslu tiriSanas
adatam. Citu instrumentu izmantoSana var izraisTt bojajumus vai ietek-
mét smidzinasanas striklu. leteicamie piederumi: tiriSanas kom-
plekts, preces iNr. 64030.

* Izmantot tikai SATA ieteiktas mazgasanas ierices! levérot lietoSanas
instrukciju!

» Gaisa kanalu visas mazgasanas laika izpust ar tiru saspiesto gaisu!

» Sprauslu galvai ir jabat vérstai uz leju!

* Krasu pulverizatoru mazgasanas iericé atstat tikai uz mazga-
Sanas laiku!*

* Nekad neizmantot ultraskanas tiriSanas sistémas - sprauslu un
virsmas bojajumi!
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AT -y =: .
& /1% |Bridinajums! Sargies!

+ Péc tiriSanas krasu pulverizatoru un krasu kanalu, gaisa
sprauslu, iesk. vitni un padeves tvertni izpiist sausus ar sa-
spiestu gaisu!*

* pretéja gadijuma korozijas risks

[]E] Norade!

» Péc sprauslu komplekta iztiriS8anas parbaudit smidzinaSanas efektivi-
tati!

« Citi tiriSanas padomi: www.sata.com/TV.

9. Tehniska apkope

A o A= a
.& /1% | Bridinajums! Sargies!

» Pirms visiem tehniskas apkopes darbiem krasu pulverizatoru atvienot
no saspiesta gaisa padeves tikla!

» Detalas demontét un uzmontét |oti uzmanigi! Izmantot tikai piegades
komplekta ieklautos specialos instrumentus!

9.1. Sprauslu komplekta nomainisana [7-1], [7-2], [7-3],

[7-4], [7-5] un [7-6]
Katrs SATA sprauslu komplekts sastav no ,Krasu adatas* [7-1], ,Gaisa
sprauslas® [7-2] un ,Krasu sprauslas® [7-3] un ir manuali noreguléts uz
perfektu smidzinaSanas efektivitati. Tadé| vienmér janomaina viss spraus-
lu komplekts reizé. Péc uzmontéSanas noregulét materiala caurplidi atbil-
stosi 7.2. nodalai.

9.2. Difuzora gredzena nomainisanas soli: [7-1], [7-2],
[7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] un [7-6]

s -
™, Sargies!

 Difuzora gredzenu iznemt tikai ar SATA iznems$anas instrumentu.
* Nepielietot spéku, lai neizraisTtu blivéjuma virsmu bojajumus.

LV

247



LV SATAminijet 4400 B RP/HVLP lietoSanas instrukcija

248

[]E] Norade!

Péc demontazas parbaudrit blivéjuma virsmas krasu pulverizatora [8-
2], vajadzibas gadijuma notirit. Bojajuma gadijuma vérsieties, lidzu,
pie sava SATA pardevéja. Jauno difuzora gredzenu ar markéjuma [8-3]
palidzibu novietot pareiza pozicija, (tapa atveré) un vienmérigi iespiest.
Péc iemontéSanas noregulét materidla caurplidi atbilstosi 7.2. nodalai.

9.3. Krasu adatas blivéjuma nomainisanas soli: [9-
11, [9-2] un [9-3]

Nomaina nepiecieSama, ja gar pasregul&joSo krasu adatas blivi izplust

smidzinamais Skidrums. Demontét darba sviru saskana ar [9-2]. Péc

demontazas parbaudit, vai krasu adata nav bojata, vajadzibas gadijuma

nomainit sprauslu komplektu. Péc uzmonté8anas noregulét materiala

caurpludi atbilstosi 7.2. nodalai.

9.4.Pneimocilindra virzula, virzula atsperes un

mikrometra nomainisanas soli: [10-1], [10-2] un [10-
3]

& Bridinajums!

» Krasu pulverizatoru atvienot no saspiesta gaisa padeves tikla!

NomainiSana nepiecieSama, ja, darba svirai neesot nospiestai, pa gaisa
sprauslu vai gaisa mikrometru izpldst gaiss. PEéc demontazas gaisa mik-
rometru un atsperi ieziest ar SATA pulverizatoru smérvielu (preces Nr.
48173), ielikt kopa ar pneimocilindra virzuli un ieskravét fiksacijas skrivi
[10-1]. Péc uzmontéSanas noregulét materidla caurplidi atbilstosi 7.2.
nodalai.

& Bridinajums!

» Parbaudtt, vai fiksacijas skrive ir ciesi pievilkta! Gaisa mikrometrs var
nekontroléti izspragt no krasu pulverizatora!
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9.5. Blivejuma (no gaisa puses) nomainisana

M Bridinajums!

» Krasu pulverizatoru atvienot no saspiesta gaisa padeves tikla!

Soli: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] un [10-6]

Ja zem izpludes aptveres izplast gaiss, ir janomaina blivéjums [10-6],

kas automatiski noregul&jas pats.

1. Péc demontazas parbaudit pneimocilindra virzula katu [10-4]; vaja-
dzibas gadijuma notirit vai bojajuma gadijuma (pieméram, saskrapéts
vai saliekts) nomainit, ieziest ar SATA smérvielu intensivam darba
reZimam (preces Nr. 48173) un iemontét, ievérot montazas virzienu!

2. Tapat ieziest gaisa mikrometru un atsperi, ievietot kopa ar pneimoci-
lindra virzuli un ieskrivét fiksacijas skrivi.

Péc uzmontéSanas noregulét materiala caurpladi atbilsto$i 7.2. nodalai.

M Bridinajums!

» Parbaudtt, vai fiksacijas skrave ir cieSi pievilkta! Gaisa mikrometrs var
nekontroléti izspragt no krasu pulverizatora!

9.6. Apalas/plakanas izsmidzinasanas regulatora

ass nomaigas Soli: [11-1], [11-2], [11-3]
Nomaina ir nepiecieSama, ja pie regulatora izplust gaiss vai, ja regulators
nedarbojas.

10. Traucéjumu novérsana

Traucéjums Ceélonis Noveérsana

Nevienmériga smi- Krasu sprausla nav Krasu sprauslu [2-1]

dzinasanas strakla pietiekami cieSi pie- pievilkt ar universalo

(plandas/splaudas) vilkta atslégu

vai padeves tvertné ir | Bojats vai netirs difu- | Nomainit difuzora gre-

gaisa puslisi zora gredzens dzenu, jo tas demonta-
Zas laika tiek bojats
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Traucéjums

Ceéelonis

Novérsana

Gaisa pusliSi padeves
tvertné

Valiga gaisa sprausla

Ar roku ciesi pievilkt
gaisa sprauslu [2-2]

Netira starptelpa starp
gaisa sprauslu un
krasu sprauslu (,Gaisa
kontdirs®)

Tirt gaisa kontdru,
ievérot 8. nodalu

Netirs vai bojats
sprauslu komplekts

Tirtt sprauslu komplek-
tu, 8. nodala, vai no-
maintt, 9.1. nodala

Padeves tvertné parak
maz smidzinama $kid-
ruma

Uzpildit padeves tvert-
ni [1-6]

Bojats krasu adatas
blivéjums

Nomainit krasu adatas
blivéjumu, 9.3. nodala

Parak mazs, slips,
vienpuséjs vai sadalits
smidzinasanas rezul-
tats

Gaisa sprauslas at-
veres nosprostotas ar
krasu

Tir1t gaisa sprauslu,
ievérot 8. nodalu

Bojata krasu sprauslas
smaile (krasu spraus-
las rédze)

Parbaudit, vai krasu
sprauslas smaile nav
bojata, vajadzibas
gadijuma nomaintt
sprauslu komplektu,
9.1. nodala

Striklas apla / platuma
regulators nedarbojas -
regulators pagriezams

Difuzora gredzens
nav pareizi novietots
(tapa nav atveré) vai ir
bojats

Nomaintt difuzora gre-
dzenu un iemont€jot
pievérst uzmanibu
pareizai pozicijai, 9.2.
nodala

Straklas apla / platuma
regulators nav pagrie-
Zams

ReguléSanas varsts
aizséreéjis

Apalas / platas striklas
regulétaju demontét,
atbrivot vai pilnigi no-
mainit, 9.7. nodala
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Traucéjums

Ceéelonis

Novérsana

Krasu pulverizators ne-
aptur gaisa plismu

Netirs pneimocilindra
virzula ietvars vai pnei-
mocilindra virzulis

Tirit pneimocilindra
virzula ietvaru un/vai
pneimocilindra virzuli,
nomaintt pneimoci-
lindra virzula blvi, 9.4.
nodala

Gaisa sprauslas vit-
nes materiala kanala
(tvertnes piesléguma)
vai krasu pulverizatora
korpusa korozija

Pulverizatora/uz pul-
verizatora parak ilgi

palicis tirSanas Skid-
rums (ddenains)

Nepieméroti tirSanas
Skidrumi

TiriSana, ievérot 8.
nodalu, omainit pul-
verizatora korpusu

Digitalais indikators
melns

Pulverizators parak ilgi

turéts tiriSanas Skid-
ruma

Pulverizators nepareizi
ievietots mazgasanas
iericé

TiriSana, ievérot
8. nodalu, nomaintt
digitalo ierici

Gar krasu adatas bli-
véjumu izplast smidzi-
namais skidrums

Bojats krasu adatas
blivéjums vai blivéju-
ma nav

Nomaintt / uzstadrt
krasu adatas blvéju-
mu, 9.3. nodala

Netira vai bojata krasu
adata

Nomaintt sprauslu
komplektu, 9.1. noda-
la; vajadzibas gadi-
juma nomaintt krasu
adatas blivéjumu, 9.3.
nodala

Krasu pulverizatoram
no krasu spraus-

las smailes ("krasu
sprauslas rédze") pil
Skidrums

SvesSkermenis starp
krasu adatas smaili un
krasu sprauslu

Tirtt krasu sprauslu un
krasu adatu, 8. nodala

Bojats sprauslu kom-
plekts

Nomaintt sprauslu
komplektu, 9. nodala
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11. Utilizacija

PilnTba iztukSots krasu pulverizators ir utiliz€jams ka otrreizéjas parstra-
des materials. Lai novérstu apkartéjas vides piesarnojumu, bateriju un
smidzinama Skidruma paliekas utilizét atseviSki no krasu pulverizatora.
levérot vietéjos noteikumus!

12. Klientu apkalposanas centrs
Piederumus, rezerves detalas un tehnisko atbalstu JUs varat sanemt no
sava SATA pardevéja.

13. Garantija / atbildiba

Ir spéka SATA visparéjie darfjumu noteikumi un eventualas papildu vieno-
§anas, ka arT attiecigie spéka esosie likumi.

SATA neuznpemas atbildibu, ja:

 netiek ievérota lietoSanas instrukcija

* izstradajums tiek lietots neatbilstoSi paredzétajam pielietojumam
« tiek piesaistits neapmacits personals

* netiek izmantoti individualie aizsardzibas Iidzekli

netiek izmantoti originalie piederumi un rezerves detalas

tiek veiktas pasrociga parbive vai tehniskas izmainas

« ir dabisks nolietojums / nodilums

ja rodas lietojumam netipisks trieciennoslogojums

tiek veikti montazas un demontazas darbi

14. Rezerves detalas [13]

Preces

Nosaukums
Nr.

3988 AtseviSks krasas sietinu iepakojums ar 10 gab.

16295 |25 mil stikla trauks ar noslégvaku

53033 |25 ml stikla trauks ar noslégvaku (5x)

58164 |25 ml stikla trauks ar uzsprauzamu vaku (5x)

64022 | Plastmasas vaks (3x)

76018 |lepakojums ar 10 x 10 gab. krasu sietiniem

76026 | lepakojums ar 50 x 10 gab. krasu sietiniem

133983 | Gaisa piesléguma detala G 1/4-G 1/4

197418 |lepakojums ar 4 CCS klipSiem (zal$, zils, sarkans, melns)

197467 |iepakojums ar 3 gab. difuzora gredzeniem
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'I:Ir'.eces Nosaukums
197541 | QCC atri nomainama krasas padeves tvertne ar tilpumu
0,125 | (plastmasa)
197558 |lepakojums ar 4 pilienu aizturiem plastmasas traukam ar tilpu-
mu 0,125 |
198408 |Pneimocilindra virzula kats
198473 |lIzplades aptveru komplekts
198523 | Gaisa mikrometrs
198549 | Striklas apla / platuma regulatora varpstina
198572 | Instrumentu komplekts
198911 |QCC aluminija daudzfunkcionalais trauks ar tilpumu 0,15 |
199075 |Uzskrivéjams vaks plastmasas traukam ar tilpumu 0,125 |
199406 |Materiala daudzuma regulé€Sana ar kontruzgriezni
199414 |Krasu smidzinataja adatas un pneimocilindra virzula stiena
blivéjums
199430 |lepakojums ar 3 fiksacijas skrivém gaisa mikrometram
199448 | lepakojums ar 3 pneimocilindra virzula galvam
199455 | lepakojums ar 5 blivém krasas sprauslai
199463 | Sviras rulliSu komplekts
199471 |lepakojums ar 3 blivéjumiem striklas apla / platuma reguléSa-
nas varpstinai
201467 | Atsperu komplekts 3x krasu adatai / 3x pneimocilindra virzula
atsperes
200162 |Poga ar uzvelméjumu un skrave (ik pa 2 gab.)
200220 |Uzsprauzama trauka pieslégums
200238 | Stikla trauks ar tilpumu 25 ml, uzsprauzamu vaku (5 gab.) un
QCC atro savienojumu (1 gab.)
200907 | Gaisa sprauslas blivgredzens (5 gab.)
O leklauts remonta komplekta (preces Nr. 198614)
) leklauts pneimocilindra servisa vieniba (preces Nr. 199422)
O leklauts blvju komplekta (preces nr. 200246)
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15. Atbilstibas deklaracija

Razotajs:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Ar S0 apliecinam, ka talak minétais izstradajums, pamatojoties uz ta
koncepciju, konstrukciju un uzbidves veidu, masu apgroziba laistaja iz-
pildijuma atbilst direktivas 94/9/EK pamata droSibas prasibam, ieskaitot
deklaracijas sastadiSanas bridi spéka esosas izmainas, un ir izmantojams
spradzienbistamibas zonas saskana ar EK direktivu 94/9/EK (ATEX),
pielikums X, B.

lzstradajuma nosaukums: ....................ceeeees krasu pulverizators
.................................................................. Modela nosaukums:
SATAminijet 4400 B RP/HVLP

ATEX markejums: ..............cooiiiiiiiiiii e 112G T4

Saistitas EK direktivas:

» EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» EK direktiva 94/9//EK par dalibvalstu tiestbu aktu tuvinasanu attieciba
uz iekartam un aizsardzibas sisttmam, kas paredzétas lietoSanai spra-
dzienbistama vidé

» EK Masinu direktiva 98/37/EK (Iidz 2009. gada 28. decembrim)

» EK Masinu direktiva 2006/42/EK

Piemérotie harmonizétie standarti:

» DIN EN 1127-1:2008 ,Spradziena novér§ana un aizsardziba. 1. dala:
Pamatnoradijumi un metodologija“

» DIN EN 13463-1:2001 ,Neelektriskas iekartas spradzienbistamam
vidém - 1. dala: Pamatmetode un prasibas*“

* DIN EN ISO 12100-1/-2; ,MaS$inu dros$iba, visparigas prasibas”

» DIN EN 1953:1998 ,lzsmidzinaSanas un sajaukSanas iekartas parklaju-
ma materialiem - DroSibas prasibas®

Piemeérotie nacionalie standarti:

» DIN 31000:1979 ,Visparigie principi tehnisko izstradajumu droSai izstra-
dei”

» DIN 31001-1:1983 , Tehnisko izstradajumu drosa izstrade; aizsargieri-
ces; jédzieni, droSibas attalumi pieaugusajiem un bérniem*

Saskana ar direktivas 94/9/EK pielikumu VIII prasttie dokumenti novietoti

glabasana noradrtaja iestadé Nr. 0123 ar dokumentu numuru 70023722

uz 10 gadiem.
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70806 Kornvesthaima, 2013. gada 24. julija

:—-\»’ ———
Albrecht Kruse
Uznémuma vaditajs
SATA GmbH & Co. KG
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1. Symbolen
& Waarschuwing! voor gevaar dat kan leiden tot de dood of
tot ernstige verwondingen.
N Voorzichtig! voor een gevaarlijke situatie die kan leiden
e tot materiéle schade.
;&. Explosiegevaar! Waarschuwing voor gevaar dat kan
leiden tot de dood of tot ernstige verwondingen.
:]ji\f_] Aanwijzing! Nuttige tips en aanbevelingen.

2. Technische gegevens
Aanbevolen ingangsdruk pistool

RP 0,5 bar - 2,5 bar

Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar

HVLP 0,5 bar - 2,0 bar

Compliant > 2,0 bar (interne druk sproeiers >
0,7 bar)

Compliant wetgeving Lom- | < 2,5 bar (interne druk sproeiers <

bardije/Italié 1,0 bar)

Spot Repair 0,5 bar - 2,0 bar

Aanbevolen sproeiafstand
RP/RP SR [12 cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12 cm-15cm

=
=

[NL] Gebruikershandleiding | nederlandse
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Max. ingangsdruk pistool

|10,0 bar
Luchtverbruik bij 2,5 bar ingangsdruk pistool
RP/RP SR | 200 NI/min
Luchtverbruik bij 2,0 bar ingangsdruk pistool
HVLP/HVLP SR |120 NI/min
Max. temperatuur van het sproeimiddel
|50 °C
gewicht | versie
zonder beker 293¢
met RPS-beker 0,3 | 325¢
met herbruikbare beker 0,125 | 3509
met herbruikbare aluminium be- 393 g
ker 0,15 |
met RPS-beker 0,3 | en digitale |367 g
drukmeting
Persluchtaansluiting
|G 1/4
Vulhoeveelheid
Opnieuw bruikbare kunststof- 0,1251
beker
Opnieuw bruikbare alubeker 0,15 |
RPS-beker 0,31

3. Leveringsomvang

» Lakpistool met sproeierset en
bovenbeker

» Gebruikershandleiding

» Gereedschapset

* CCsS-clips
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Alternatieve uitvoeringen met:
» Bovenbeker in aluminium of kunst-
stof met verschillende vulvolumes
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4. Opbouw van de lakpistool [1]

[1-1] Handgreep lakpistool [1-9] Druppelblokkering
[1-2] Trekkerbeugel [1-10] Afstelling ronde/brede straal
[1-3] Sproeierset met luchtsproei- [1-11] Schroef afstelling materiaal-
er, kleursproeier (niet hoeveelheden
zichtbaar), kleurennaald (niet [1-12] Contramoer afstelling materi-
zichtbaar) aalhoeveelheden
[1-4] Lakpistolen-aansluiting met [1-13] Luchtmicrometer
QcCcC [1-14] Stelschroef van de luchtmi-
[1-5] Bovenbeker-aansluiting met crometer
QcCcC [1-15] Luchtzuiger (niet zichtbaar)
[1-6] Lakzeef (niet zichtbaar) [1-16] Persluchtaansluiting
[1-7] Bovenbeker [1-17] ColorCode-systeem (CCS)

[1-8] Bovenbeker-deksel

5. Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is

Het lakpistool is bestemd voor het aanbrengen van verven en lakken, als-
mede andere geschikte, vloeibare middelen (sproeimiddelen) door middel

van perslucht, op de hiervoor geschikte voorwerpen.

6. Veiligheidsinstructies
6.1. Algemene veiligheidsinstructies

& ,f{!\\ Waarschuwing! Voorzichtig!

» Lees voor het gebruik van het lakpistool alle veiligheidsinstructies en
de bedieningshandleiding aandachtig en volledig door. De veiligheids-
instructies en de stappen die daarvoor nodig zijn, dienen te worden
nageleefd.

» Bewaar alle bijgevoegde documenten en geef het lakpistool alleen
samen met deze documenten door.

NL
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6.2. Veiligheidsinstructies specifiek voor lakpisto-
len

& /T |waarschuwing! Voorzichtig!

» De plaatselijke veiligheids-, ongevallenpreventie-, arbeidsveiligheids-
en milieubeschermingsvoorschriften naleven!

 Lakpistool niet op levende wezens richten!

» Gebruik, reiniging en onderhoud alleen door vaklui!

» Personen bij wie het reactievermogen door drugs, alcohol, medicij-
nen of op andere wijze verminderd is, mogen niet met het lakpistool
omgaan!

« Lakpistool nooit aanzetten in geval van beschadiging of ontbrekende
delen! Met name alleen bij stevig gemonteerde stelschroef [1-14]
gebruiken!

 Lakpistool voor ieder gebruik controleren en evt. repareren!

« Lakpistool bij beschadiging meteen buiten bedrijf stellen, van het
persluchtnetwerk loskoppelen!

« Lakpistool nooit eigenhandig ombouwen of technisch wijzigen!

* Uitsluitend originele SATA-reserveonderdelen resp. -accessoires
gebruiken!

+ Uitsluitend door SATA aanbevolen wasmachines gebruiken! Gebruikers-
handleiding in acht nemen!

» Geen sproeimiddelen verwerken die zuren, logen of benzine bevatten!
 Lakpistool nooit gebruiken in het bereik van ontstekingsbronnen zoals
open vuur, brandende sigaretten of niet-explosieveilige inrichtingen!

+ Uitsluitend de hoeveelheid oplosmiddel, kleur, lak of andere gevaarlij-
ke sproeimiddelen, noodzakelijk voor de vooruitgang van het werk, in
de werkomgeving van het lakpistool brengen! Deze na de beéindiging
van het werk in daarvoor bestemde opslagruimtes zetten!
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6.3. Persoonlijke veiligheidsuitrusting

& Waarschuwing!

 Bij gebruik van het lakpistool en bij reiniging en onderhoud altijd
toegestane adem- en oogbescherming alsmede geschikte bescher-
mende handschoenen en werkkleding en -schoenen dragen!

* Bij gebruik van het lakpistool kan een geluidsdrukniveau van 85 dB(A)
overschreden worden. Passende gehoorbescherming dragen!

Bij gebruik van het lakpistool worden er geen trillingen op lichaamsdelen
van de bediener overgedragen. De terugslagkrachten zijn gering.

6.4.Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden

€ 12614

€ I 2 G T4

Ex-teken Apparatengroep Apparatencate-  Categorie gas Temperatuurklasse
gorie

6.4.1 Algemeen
Het lakpistool is toegestaan voor gebruik / opslag in explosiegevaarlijke
gebieden van Ex-zone 1 en 2.

& & Waarschuwing! Explosiegevaar!

» De volgende soorten gebruik en handelingen leiden tot het
verlies van de explosiebeveiliging en zijn daarom verboden:

 Lakpistool in explosiegevaarlijke gebieden van Ex-zone 0 brengen!

» Gebruik van oplos- en reinigingsmiddelen die gebaseerd zijn op
gehalogeniseerde koolwaterstoffen! De daarbij optredende chemische
reacties kunnen op explosieve wijze plaatsvinden!
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7. Ingebruikname

& & Waarschuwing! Explosiegevaar!

» Alleen oplosmiddelbestendige, antistatische, onbeschadigde, tech-
nisch perfecte persluchtslangen met sterkte continudruk van minstens
10 bar gebruiken, bv. art. nr. 53090!

[E Aanwijzing!

Zorgen voor de volgende voorwaarden:

» Persluchtaansluiting G 1/4 a of passende SATA-aansluitnippel.

» Minimale persluchtvolumestroom (luchtverbruik) en druk (aanbevolen
ingangsdruk pistool) volgens hoofdstuk 2 waarborgen.

» Zuivere perslucht, bv. door SATA filter 484, art. nr. 92320

» Persluchtslang met minstens 9 mm binnendiameter (zie waarschu-
wing), bv. art. nr. 53090.

106. Alle schroeven [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] en [2-5] op vaste zitting con-
troleren. Verfspuit [2-1] volgens [7-4] handvast (12 Nm) aantrekken.
Vastzetschroef [2-5] volgens [10-1] op vaste zitting controleren en evt.
aantrekken.

107. Kleurkanaal met geschikte reinigingsvloeistof doorspoelen [2-6],
hoofdstuk 8 in acht nemen.

108. Luchtsproeieruitrichten:verticalestraal[2-7],horizontalestraal[2-8].

109. Lakzeef [2-9] en bovenbeker [2-10] monteren.

110. Bovenbeker vullen (maximaal 20 mm onder bovenrand), metdeksel

[2-11] afsluiten en druppelblokkering [2-12] plaatsen.

111. Aansluitnippel[2-13] (nietbijdeleveringinbegrepen)opluchtaanslui-
ting schroeven.

112. Persluchtslang [2-14] aansluiten.

7.1.Ingangsdruk pistool instellen

EE] Aanwijzing!

» Handbeugel volledig aftrekken en pistoolingangsdruk (zie hoofdstuk
2) volgens een van de volgende paragrafen ([3-1], [3-2], [3-3] tot
[3-4]) instellen, handbeugel weer loslaten.
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|:Ii:t] Aanwijzing!
* Bij [3-2], [3-3] en [3-4] moet de luchtmicrometer [1-13] helemaal
geopend zijn/loodrecht staan.
+ Als de vereiste ingangsdruk van het pistool niet bereikt wordt, moet de
druk op het persluchtnetwerk verhoogd worden; te hoge druk leidt tot
hoge aftrekkrachten.

[3-1] SATA adam 2 mini (accessoires / Exacte methode).

[3-2] Afzonderlijke manometer met regelinrichting (accessoires).

[3-3] Afzonderlijke manometer zonder regelinrichting (accessoi-
res).

[3-4] Drukmeting op persluchtnetwerk (Meest onnauwkeurige
methode): Vuistregel: druk per 10 m persluchtslang (binnendiame-
ter 9 mm) op de drukverlager met 6 bar hoger dan de aanbevolen
ingangsdruk van het pistool instellen.

7.2.Materiaalcapaciteit instellen [4-1], [4-2], [4-3] en [4-
4] - afstelling materiaalhoeveelheden volledig geopend

[E Aanwijzing!

Bij volledig geopende afstelling van materiaalhoeveelheden is de slij-
tage op kleursproeier en kleurennaald het laagst. Sproeiermaat kiezen
afhankelijk van sproeimiddel en werksnelheid.

7.3.Sproeistraal instellen
» Brede straal instellen (fabrieksinstelling) [5-1].
» Ronde straal instellen [5-2].

7.4.Lakken
Voor het lakken de trekhendel helemaal aftrekken [6-1]. Lakpistool vol-
gens [6-2] hanteren. Sproeiafstand volgens hoofdstuk 2 in acht nemen.

8. Lakpistool reinigen

& ,ff!\\ Waarschuwing! Voorzichtig!

» Voor alle reinigingswerkzaamheden het lakpistool van het perslucht-
netwerk loskoppelen!

NL
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& A% |Waarschuwing! Voorzichtig!

» Gevaar op letsel door onverwachte persluchtlekkage en/ of lekkage
van het sproeimiddel!

» Lakpistool en bovenbeker volledig ledigen, sproeimiddel vakkundig
als afval verwijderen!

» Delen uiterst voorzichtig demonteren en monteren! Uitsluitend het
speciale, meegeleverde gereedschap gebruiken!

* Neutrale reinigingsvloeistof (pH-waarde 6 tot 8) gebruiken!*

* Geen zuren, logen, basen, afbijtmiddellen, ongeschikte re-
generaten of andere agressieve reinigingsmiddelen gebrui-
ken!*

» Lakpistool niet in reinigingsvloeistof onderdompelen!*

» Het glas van de elektronische drukweergave niet met puntige,
scherpe of ruwe voorwerpen reinigen!

« Boringen alleen met SATA-reinigingsborstels of SATA-naalden voor
sproeierreiniging schoonmaken. Het gebruik van ander gereedschap
kan leiden tot beschadigingen en de sproeistraal nadelig beinvioeden.
Aanbevolen accessoires: Reinigingsset art. nr. 64030.

« Uitsluitend door SATA aanbevolen wasmachines gebruiken! Gebruikers-
handleiding in acht nemen!

* Luchtkanaal tijdens de hele wasprocedure met zuivere perslucht voe-
den!

» Sproeierkop moet naar beneden wijzen!

» Lakpistool alleen voor de duur van de wasprocedure in de
wasmachine laten!*

* Nooit ultrasone reinigingssystemen gebruiken - beschadigingen
van sproeiers en opperviakken!

* Na het reinigen lakpistool en kleurkanaal, luchtsproeier incl.
schroefdraad en bovenbeker met zuivere perslucht droogbla-
zen!*

* anders bestaat er corrosiegevaar

[:E] Aanwijzing!

» Na reiniging van de sproeierset het sproeibeeld controleren!
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[]E] Aanwijzing!

» Verdere tips voor de reiniging: www.sata.com/TV.

9. Onderhoud

AT - q a
& /1% |Waarschuwing! Voorzichtig!

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden het lakpistool van het pers-
luchtnetwerk loskoppelen!

» Delen uiterst voorzichtig demonteren en monteren! Uitsluitend het
speciale, meegeleverde gereedschap gebruiken!

9.1.Sproeierset vervangen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] en

[7-6]
ledere SATA-sproeierset bestaat uit ,kleurennaald” [7-1], ,luchtsproeier*
[7-2] en ,kleursproeier” [7-3] en is handmatig op een perfect sproeibeeld
afgesteld. Daarom de sproeierset altijd compleet vervangen. Na de in-
bouw materiaalcapaciteit volgens hoofdstuk 7.2 instellen.

9.2. Stappen voor vervanging luchtverdeelstuk
Stappen: [7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] en [7-6]

f’ﬁ!“x Voorzichtig!

» Luchtverdeelstuk uitsluitend met SATA-trekgereedschap verwijderen.

» Geen geweld gebruiken, om beschadiging van de dichtingsvlakken uit
te sluiten.

[]:i\t] Aanwijzing!

Na demontage de dichtingsvlakken in het lakpistool controleren [8-2],
evt. reinigen. Neem bij beschadiging contact op met uw SATA-han-
delaar. Nieuw luchtverdeelstuk aan de hand van de markering [8-3]
positioneren, (pin in boring) en gelijkmatig erin drukken. Na de inbouw
materiaalcapaciteit volgens hoofdstuk 7.2 instellen.

NL
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9.3. Stappen voor vervanging afdichting kleuren-
naald Stappen: [9-1], [9-2] en [9-3]

De vervanging is noodzakelijk, als er op de zelfnastellende kleurennaald-

pakking sproeimiddel lekt. Trekkerbeugel volgens [9-2] demonteren. Na

demontage, kleurennaald op beschadiging controleren, evt. sproeierset

vervangen. Na de inbouw materiaalcapaciteit volgens hoofdstuk 7.2 in-

stellen.

9.4. Stappen voor vervanging luchtzuigers, lucht-

zuigerveer en luchtmicrometers stappen: [10-1],
[10-2] en [10-3]

& Waarschuwing!

» Lakpistool van het persluchtnetwerk loskoppelen!

De vervanging is noodzakelijk, als er bij onbediende trekkerbeugel lucht
naar buiten komt bij de luchtsproeier of de luchtmicrometer. Na demon-
tage luchtmicrometer en veer met SATA-pistoolvet (art. nr. 48173) invet-
ten, met luchtzuiger plaatsen en stelschroef erin schroeven [10-1]. Na de
inbouw materiaalcapaciteit volgens hoofdstuk 7.2 instellen.

& Waarschuwing!

» Controleren of stelschroef goed vastzit! Luchtmicrometer kan onge-
controleerd uit het lakpistool schieten!

9.5. Afdichting (luchtzijde) vervangen

& Waarschuwing!

» Lakpistool van het persluchtnetwerk loskoppelen!

Stappen: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] en [10-6]
Het vervangen van de zelfbijstellende dichting [10-6] is noodzakelijk als
er lucht onder de aftrekbeugel naar buiten komt.

1. Na demontage luchtzuigerstang [10-4] controleren; evt. reinigen of bij
beschadiging (bv. krassen of verbogen) vervangen, met SATA-vet met
hoog rendement (art. nr. 48173) invetten en monteren, inbouwrich-
ting in acht nemen!

2. Luchtmicrometer en veer eveneens invetten, met luchtzuiger plaatsen
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en stelschroef erin schroeven.
Na de inbouw materiaalcapaciteit volgens hoofdstuk 7.2 instellen.

JiN

Waarschuwing!

» Controleren of stelschroef goed vastzit! Luchtmicrometer kan onge-
controleerd uit het lakpistool schieten!

9.6. Spil van de afstelling ronde/brede straal ver-

vangen Stappen: [11-1], [11-2], [11-3]
De vervanging is noodzakelijk, als er lucht bij de afstelling naar buiten
komt of de afstelling niet functioneert

10. Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Remedie

Trillende sproeistraal
(golven/spuiten) of
luchtbellen in de bo-
venbeker

Kleursproeier niet
stevig genoeg aange-
draaid

Kleursproeier [2-1]
met universele sleutel
extra vastdraaien

Luchtverdeelstuk be-
schadigd of vervuild

Luchtverdeelstuk ver-
vangen, omdat het bij
demontage bescha-
digd wordt

NL
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Storing

Oorzaak

Remedie

Luchtbellen in de bo-
venbeker

Luchtsproeier los

Luchtsproeier [2-2]
met de hand vast-
schroeven

Tussenruimte tussen
luchtsproeier en kleur-
sproeier (,luchtcircuit®)
vervuild

Luchtcircuit reinigen,
hoofdstuk 8 in acht
nemen

Sproeierset vervuild of
beschadigd

Sproeierset reinigen,
hoofdstuk 8. resp. ver-
vangen, hoofdstuk 9.1

Te weinig sproeimiddel
in de bovenbeker

Bovenbeker [1-6] bij-
vullen

Afdichting kleuren-
naald defect

Afdichting kleuren-
naald vervangen,
hoofdstuk 9.3

Sproeibeeld te klein,
schuin, eenzijdig of
gesplitst

Boringen van de
luchtsproeier met lak
beslagen

Luchtsproeier reinigen,
hoofdstuk 8 in acht
nemen

Kleursproeierpunt
(kleursproeierpinnetje)
beschadigd

Kleursproeierpunt op
beschadiging contro-
leren, evt. sproeierset
vervangen, hoofdstuk
9.1

Geen werking van de
afstelling ronde/brede
straal - afstelling
draaibaar

Luchtverdeelstuk niet
in de juiste positie
geplaatst (pin niet in
boring) of beschadigd

Luchtverdeelstuk
vervangen en bij de
inbouw letten op juiste
positionering, hoofd-
stuk 9.2

Afstelling ronde/brede
straal niet draaibaar

Regelventiel vervuild

Regulering van ronde
of brede straal demon-
teren, repareren of
volledig vervangen, zie
hoofdstuk 9.7
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versleten

Storing Oorzaak Remedie
Lakpistool schakelt Zitting luchtzuiger Zitting luchtzuiger rei-
lucht niet uit vervuild of luchtzuiger |nigen en/of luchtzuiger,

luchtzuigerpakking ver-
vangen, hoofdstuk 9.4

Corrosie op schroef-
draad luchtsproeier,
materiaalkanaal
(beker-aansluiting) of
lakpistoolbehuizing

Reinigingsvloeistof
(waterig) blijft te lang
in/op het pistool

Ongeschikte reini-
gingsvloeistoffen

Reiniging, hoofd-
stuk 8 in acht ne-
men, pistoolbehuizing
laten vervangen

Digitale weergave
zwart

Pistool te lang in reini-
gingsvloeistof

Verkeerde positie van
het pistool in wasma-
chine

Reiniging, hoofd-
stuk 8 in acht ne-
men, digitale eenheid
laten vervangen

Sproeimiddel komt
achter de kleuren-
naaldafdichting naar
buiten

Afdichting kleuren-
naald defect of niet
aanwezig

Afdichting kleuren-
naald vervangen /
inbouwen, hoofdstuk
9.3

Kleurennaald vervuild
of beschadigd

Sproeierset vervan-
gen, hoofdstuk 9,1;
evt. afdichting kleu-
rennaald vervangen,
hoofdstuk 9.3

Lakpistool druppelt
aan de kleursproeier-
punt (,kleursproeier-
pinnetje)

Vreemde voorwerpen
tussen kleurennaald-
punt en kleursproeier

Kleursproeier en kleu-
rennaald reinigen,
hoofdstuk 8 in acht
nemen

Sproeierset bescha-
digd

Sproeierset vervan-
gen, hoofdstuk 9
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11. Afvalverwerking

Afvalverwerking van het volledig geleegde lakpistool als recycleerbaar
materiaal. Om schade aan het milieu te vermijden, accu en resten van het
sproeimiddel gescheiden van het lakpistool vakkundig als afval verwijde-
ren. De plaatselijke voorschriften in acht nemen!

12. Klantenservice
Accessoires, reserveonderdelen en technische ondersteuning ontvangt u
bij uw SATA-handelaar.

13. Garantie / Aansprakelijkheid

Geldig zijn de Algemene Voorwaarden van SATA en evt. verdere contrac-
tuele afspraken alsmede de op dat moment geldende wetten.

SATA is met name niet aansprakelijk bij:

» Niet-naleving van de gebruikershandleiding

» Gebruik waarvoor het product niet bestemd is

* Inzet van niet-opgeleid personeel

» Het niet gebruiken van persoonlijke veiligheidsuitrusting

» Het niet gebruiken van originele accessoires en reserveonderdelen
» Eigenhandige ombouwingen of technische wijzigingen

» Natuurlijke slijtage

» Gebruiksontypische schokbelasting

* Montage- en demontagewerkzaamheden

14. Reserveonderdelen [13]

Art. nr. [Benaming

3988 Kleinverpakking lakzeef met 10 stuks

16295 |25 ml glasbeker met insteekdeksel

53033 |25 ml glasbeker met blind deksel (5x)

58164 |25 ml glasbeker met insteekdeksel (5x)

64022 | Kunststofdeksel (3x)

76018 | Verpakking met 10 x 10 stuks lakzeven

76026 | Verpakking met 50 x 10 stuks lakzeven

133983 | Luchtaansluitingsstuk G 1/4 - G 1/4

197418 | Verpakking met 4 CCS-clips (groen, blauw, rood, zwart)

197467 | Verpakking met 3 stuks luchtverdeelstukken

197541 |0,125 | QCC snelwisselvloeibeker (kunststof)
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Art. nr. [Benaming
197558 | Pakking met 4 druppelstops voor 0,125 | kunststofbeker
198408 |Luchtzuigerstang
198473 |Handbeugelset
198523 | Luchtmicrometer
198549 | Spil voor afstelling ronde/brede straal
198572 | Gereedschapset
198911 |0,15 | QCC opnieuw bruikbare alubeker
199075 | Schroefdeksel voor 0,125 | kunststofbeker
199406 |Afstelling materiaalhoeveelheden met contramoer
199414 | Verfnaalddichting en luchtkolfstangdichting
199430 |Pakking met 3 vastzetschroeven voor luchtmicrometer
199448 | Verpakking met 3 luchtzuigerkoppen
199455 | Verpakking met 5 afdichtingselementen voor kleursproeier
199463 | Strijkrollenset
199471 | Verpakking met 3 afdichtingen voor spil afstelling ronde/brede
straal
201467 |Veren-set elk 3x kleurennaalden/ 3x luchtzuigerveren
200162 |Kartelknop en schroef (elk 2 stuks)
200220 |Insteekbekeraansluiting
200238 |25 ml glasbeker met insteekdeksel (5x) en QCC insteekaan-
sluiting (1x)
200907 | Dichtring voor luchtsproeier (5x)
O Inbegrepen bij de reparatie-set (art. nr. 198614)
. Inbegrepen bij de luchtzuiger-service-eenheid (art. nr.

199422)

In de dichtingsset (art.-nr. 200246) inbegrepen

15. Conformiteitsverklaring

Fabrikant:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Hierbij verklaren wij, dat het hierna genoemde product op grond van het

NL
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ontwerp, de constructie en de bouwwijze ervan, in de door ons in het
verkeer gebrachte uitvoering voldoet aan de elementaire veiligheidseisen
van de richtlijn 94/9/EG met inbegrip van de op het tijdstip van der ver-
klaring geldende wijzigingen, en gebruikt kan worden volgens EG-richtlijn
94/9/EG in explosiegevaarlijke gebieden (ATEX), bijvoegsel X, B.

ProductomscChrijVving:...coooooiiiiiiiiiiiiiice e Lakpistool
Typebenaming: .....ccooceevvvveiniinnnnnn. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX-MaArkKering: ..o 2GT4

Desbetreffende EG-richtlijnen:

* EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» EG-richtlijn 94/9/EG Apparaten en beveiligingssystemen bedoeld voor
gebruik volgens voorschrift in explosiegevaarlijke gebieden

» EG-machinerichtlijn 98/37/EG (tot 28 december 2009)

» EG-machinerichtlijn 2006/42/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen:

» DIN EN 1127-1:2008 ,Explosiebescherming Deel 1: Basis en metho-
diek”

» DIN EN 13463-1:2001 ,Niet-elektrische apparaten voor het gebruik in
explosiegevaarlijke gebieden - Deel 1: Basis en eisen*

« DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Veiligheid van machines, Algemene eisen”

» DIN EN 1953:1998 , Spuit- en sproeiapparaten voor coatingmaterialen -
veiligheidseisen*

Toegepaste nationale normen:

» DIN 31000:1979 ,Algemene leidraad voor het veilig opbouwen van
technische installaties"

« DIN 31001-1:1983 ,Veilig opbouwen van technische installaties; bevei-
ligingsinrichtingen; begrippen, veiligheidsafstanden voor volwassenen
en kinderen*

De volgens richtlijn 94/9/EG Bijvoegsel VIII vereiste documenten zijn op

de aangewezen plaats nummer 0123 onder documentnummer 70023722

voor een periode van 10 jaar gedeponeerd.

70806 Kornwestheim, 24/07/2013

=
Albrecht Kruse

Directeur

SATA GmbH & Co. KG



Driftsanvisning SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Innholdsfortegnelse [original utgave: tysk]

1. Symboler......cccoviiniiiinnnnn. 273 8. Rengjering av sprgytepisto-
2. Tekniske data ...........coeennns 273 18N i
3. Leveransensinnhold............ 274 9. \Vedlikehold
4. Oppbygningen av spraytepisto- 10. Feilretting
[N, 275 11. Deponering.......cccoceeceeerveene. 284
5. Rettbruk......cccooovviiiiiinnnns 275 12. Kundeservice.........c.cccovruee. 284
6. Sikkerhetsanvisninger .......... 275  13. Garanti.......ccccveeeriiiiieeneenen 285
7. lgangsetting.........cccoceeeueennen. 277 14. Reservedeler........cccoeuennne. 285
15. Samsvarserklaering .............. 286
1. Symboler
& Advarsel! mot farer som kan innebaere alvorlige eller livs-
farlige skader.
N OBS! pa farlige situasjoner som kan medfare skade pa
e eiendom.
;&. Eksplosjonsfare! Advarsel mot farer som kan innebaere
alvorlige eller livsfarlige skader.
:]ji\f_] Merk! Nyttige tips og anbefalinger.

2. Tekniske data

Anbefalt inngangstrykk

RP 0.5 bar - 2.5 bar

Spot Repair 0.5 bar - 2.5 bar

HVLP 0.5 bar - 2.0 bar

"Compliant" > 2.0 bar (Internt trykk i dyse > 0.7
bar)

Samsvarer med lovgivnin- |< 2.5 bar (Internt trykk i dyse < 1.0

gen i Lombardia/ltalia bar)

Spot Repair 0.5 bar - 2.0 bar

Anbefalt sprgyteavstand

RP/RP SR [12 cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12 cm-15cm

Z
o

[NO] Bruksveiledning | norsk
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Maks. inngangstrykk

| 10.0 bar

Luftforbruk ved 2.5 bar pistol-inngangstrykk
RP/RP SR | 200 NI/min
Luftforbruk ved 2.0 bar pistol-inngangstrykk
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min

Maks. temperatur i sprgytemedium

|50 °C
vekt | versjon
uten beger 293¢
med RPS beger 0,3 | 325¢
med returbeger 0,125 | 3509
med alu returbeger 0,15 | 3939
med RPS-beger 0,3 | og digital 3679
trykkmaling
Trykklufttilkobling

|G 1/4
Pafyllingsmengde
Flergangsbeger i plast 0,125
Flergangsbeger i aluminium 0,15 |
RPS-beger 0,31

3. Leveransens innhold

» Sprgytepistol med dysesett og
malingsbeholder

» Bruksveiledning

* Verktgysett

* CCS-klips

Andre modeller:
» Malingbeholder med forskjellige
volum i aluminium eller kunststoff
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4. Oppbygningen av sprgytepistolen [1]

[1-1] Spreytepistolgrep [1-9] Dryppsperre
[1-2] Avtrekker [1-10] Regulering av rund/flat strale
[1-3] Dysesett med luftdyse, [1-11] Skrue for mengderegulering
malingdyse (vises ikke), ndl [1-12] Kontramutter for mengdere-
(vises ikke) gulering
[1-4] Spreaytepistol-tilkobling med [1-13] Luftmikrometer
QcCcC [1-14] Laseskrue p& luftmikrome-
[1-5] Malingsbeger-tilkobling med teret
QcCcC [1-15] Luftstempel (vises ikke)
[1-6] Lakksil (vises ikke) [1-16] Trykklufttilkobling
[1-7] Malingsbeholder [1-17] ColorCode-System (CCS)

[1-8] Lokk til malingsbeholder

5. Rett bruk

Spraytepistolen er ment & brukes til pafaring av maling og lakk samt an-
dre, egnede, flytende medier (spregytemedier) pa passende objekter, med
bruk av trykkluft.

6. Sikkerhetsanvisninger
6.1. Generelle sikkerhetsanvisninger

& ,f/_r\ Advarsel! OBS!

» Les oppmerksomt og ngye gjennom sikkerhetsanvisningene og
bruksveiledningen far du tar spraytepistolen i bruk. Det er viktig at sik-
kerhets- og handteringsanvisningene fglges.

» Oppbevar alle dokumentene som fglger med i leveransen og gi dem
videre dersom noen annen overtar sprgytepistolen.
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6.2.Spesielle sikkerhetsanvisninger for bruk av

sproytepistol

& /T |Advarsel! OBS!

Lokale sikkerhets-, ulykkesforebyggende-, arbeidervern- og miljgvern-
forskrifter skal overholdes!

Rett aldri sprgytepistolen mot noe levende vesen!

Bruk, rengjgring og vedlikehold skal kun utflges av fagfolk!

Det er forbudt for personer som er pavirket av narkotika, alkohol,
medikamenter eller pa annen mate har nedsatt reaksjonsevne a bruke
spraytepistolen!

Ta aldri i bruk sprgytepistolen hvis den er skadet eller mangler deler!
Spesielt viktig er det at laseskruen [1-14] sitter pa plass!

Kontroller sprgytepistolen far hver gangs bruk og rett eventuelle
mangler!

Ved en skade skal sprgytepistolen straks tas ut av bruk og trykkluft-
tilfgrselen stoppes!

Forsgk aldri selv & bygge om / gjgre forandringer pa sprgytepistolen!
Bruk alltid kun originale SATA reservedeler og tilbehgr!

Bruk kun vaskemaskiner som er anbefalt av SATA! Fglg bruksveilednin-
gen!

Bruk aldri dette utstyret til & arbeide med sure, alkaliske eller bensin-
holdige medier!

Spraytepistolen ma aldri brukes i neerheten av antenningskilder, &pen
ild, brennende sigaretter eller ikke-eksplosjonsbeskyttet elektrisk
utstyr.

Bruk ikke stgrre mengder lgsemidler, maling, lakk eller andre sprgyte-
medier enn det som trengs for arbeidet som skal utfgres i gyeblikket!
Nar arbeidet er avsluttet ma disse stoffene bringes tilbake til sikre
lagerlokaler!
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6.3. Personlig verneutstyr

& Advarsel!

« Det er viktig at du bruker godkjent &ndedretts- og gyebeskyttelse
og egnede vernehansker og arbeidsklaer nar du bruker sproyte-
pistolen eller renser/vedlikeholder den.

+ Nar spraytepistolen er i bruk kan lydtrykknivaet overskride 85 dB(A).
Bruk egnet hgrselvern!

Bruk av spraytepistolen innebeerer ikke vibrasjonsoverfgring til operatg-
ren. Rekylkraften er minimal.

6.4.For bruk i eksplosjonsfarlige omrader

€ 12614

) I 2 G T4

Ex merking Apparatgruppe  Apparatkategori  Kategori gass Temperaturklasse

6.4.1 Generelt
Spreytepistolen er tillatt for bruk / oppbevaring i eksplosjonsfarlige omra-
deriex-sone 1 og 2.

& & Advarsel! Eksplosjonsfare!

» Folgende typer bruk og handtering gdelegger eksplosjons-
vernet og er derfor forbudt:

« Ta med sprgytepistolen inn i eksplosjonsfarlige omrader i ex-sone 0!

- Bruke lgse- og rengjaringsmidler pa halogenisert hydrokarbon base!
De resulterende kjemiske reaksjonene kan vaere eksplosive!

7. lgangsetting

& & Advarsel! Eksplosjonsfare!

» Det skal bare brukes, lgsemiddelbestandige, antistatiske, skadefrie,
teknisk feilfrie trykkluftslanger med trykkfasthet pa minst 10 bar, f.eks.
art.nr. 53090!
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[]E] Merk!

Pass pa at disse punktene er oppfylt:

» Trykklufttilkobling G 1/4 eller passende SATA-koblingsnippel.

» Sikre minimal trykkluftstrem (luftforbruk) og trykk ( anbefalt inngangs-
trykk) slik kapittel 2 angir.

* Ren trykkluft, f.eks. ved bruk av SATA filter 484, art.nr. 92320

» Trykkluftslange med minst 9 mm indre diameter (se advarsel), f.eks.
art.nr. 53090.

113. Alle skruer[2-1], [2-2], [2-3], [2-4] og [2-5] kontrolleres for godt feste.
Fargedyse [2-1] trekkes handfast (12 Nm) til iht. [7-4]. Kontroller lase-
skruen [2-5] iht. [10-1] for godt feste og evt. trekk til.

114. Spylgjennommalingslangenmedegnetrengjgringsveeske[2-6],se
kap. 8.

115. Rett inn luftdysen: Vertikal [2-7] eller horisontal [2-8] stréle.

116. Monter lakksil [2-9] og malingsbeholder [2-10].

117. Fyll opp malingsbeholderen (til maksimalt 20 mm under den gvre
kanten), lukk lokket [2-11] og sett i dryppsperren [2-12].

118. Skru koblingsnippelen [2-13] (falger ikke med) pa lufttilkoblingen.

1109. Koble til trykkluftslangen [2-14].

7.1.Still inn det inngaende trykket pa pistolen

EE] Merk!

» Trekk avtrekksbgylen helt av og still inn inngangstrykket til pistolen
(se kapittel 2) i overensstemmelse med et av de fglgende avsnittene
([3-1], [3-2], [3-3] til [3-4]), slipp fri avirekksbaylen igjen.

 Ved [3-2], [3-3] og [3-4] ma luftmikrometeret [1-13] vaere helt apent
og sta loddrett.

» Dersom det er vanskelig & komme opp i riktig inngangstrykk, ma tryk-
ket gkes i trykkluftsystemet; for hayt trykk gir for hgy avtrekkskraft.

[3-1] SATA adam 2 mini (tilbehgr/eksakt metode).

[3-2] Separat manometer med justeringsinnretning (tilbehgr).

[3-3] Separat manometer uten justeringsinnretning (tilbehgr).

[3-4] Trykkmaling i trykkluftanlegget (minst ngyaktige metode):
Tommelfingerregel: Trykk pr. 10 m trykkslange (indre diameter 9
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mm) pa trykkregulatoren stilles inn 0,6 bar hayere enn det anbefalte
inngangstrykket

7.2.Still inn gjennomstrgmningen av mediet [4-1],
[4-2], [4-3] og [4-4] materialgjennomstrgmning helt dpen.

[E Merk!

Helt apen gjennomstrgmning sliter minst pa fargedyse og -nal. Velg
starrelsen pa dysen utfra sprgytemedium og arbeidstakt.

7.3.Innstilling av sprgytestralen
* Innstilling av bred, flat strale (fabrikksinnstilling) [5-1].
« Innstilling av rund strale [5-2].

7.4.Maling / lakkering

For & male/lakkere trekkes avtrekkeren helt tilbake [6-1]. Beveg sprayte-
pistolen slik [6-2] angir. Overhold sprgyteavstanden som angis i kapittel
2.

8. Rengjgring av sprgytepistolen

& ,ff!“\ Advarsel! OBS!

» Koble spraytepistolen fra trykkluftnettet far du gjer den ren!

« Fare for skade fra uventet trykkluftutblasning og/eller sprut av spray-
temedium!

» Tom sprgytepistol og malingsbeholder helt, spraytemediumet depo-
neres pa forskriftsmessig mate!

« Veer forsiktig nar du demonterer og monterer deler! Bruk alltid det
spesialverktgyet som fulgte med i leveransen!

* Bruk et ngytralt rengjgringsmiddel (pH-verdi 6 - 8)!*

» Bruk ikke syre, base, alkali, avlutingsmiddel eller uegnede
gjenvinningsprodukter eller andre typer aggressive rengjg-
ringsmidler!*

* Spreytepistolen ma ikke dyppes ned i rengjeringsmiddelet!*

« Skiven pa den elektroniske trykkangiveren ma ikke rengjeres med
spisse, skarpe eller ru gjenstander!

NO
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& /T |Advarsel! OBS!

* Hull og apninger gjares rene med SATA barster eller SATA dysenaler.
Bruk av annet verktagy kan skade og pavirke spraytestralen . Anbefalt
tilbehor: Rengjgringssett, art.nr. 64030.

» Bruk kun vaskemaskiner som er anbefalt av SATA! Fglg bruksveilednin-
gen!

« Luftkanalen mé& veere fylt med ren trykkluft under hele rengjaringspro-
sessen!

« Pass pa at dysehodet peker nedover!

« Ta sproytepistolen ut av vaskemaskinen sa snart rengjgringen
er avsluttet!*

* Bruk aldri ultralydvaskere - de skader dyser og overflater!

« Etter rengjgringen blases sprgytepistol og malingslange, luft-
dyse m. gjenger og malingsbeholder tgrre med ren trykkluft!*

* ellers fare for korrosjon

EE] Merk!

« Etter at dysesettet er gjort rent bar sprgytebildet kontrolleres!
* Flere rengjgringstips: www.sata.com/TV.

9. Vedlikehold

T

& A% |Advarsel! OBS!

» Koble spraytepistolen fra trykkluftnettet fagr du vedlikeholder den!
« Veer forsiktig nar du demonterer og monterer deler! Bruk alltid det
spesialverktgyet som fulgte med i leveransen!

9.1.Bytte av dysesett [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]

0g [7-6]
Hvert SATA dysesett bestar av "nal" [7-1], ,luftdyse* [7-2] og ,maling-
dyse* [7-3] og er justert manuelt for & gi et best mulig spraytebilde. Derfor
ma hele settet alltid byttes komplett. Etter innbyggingen stilles material-
giennomstrgmningen inn slik kapittel 7.2. angir.
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9.2.Bytte luftfordelerring, fremgangsmate: [7-1], [7-2], [7-
3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] og [7-6]

AN OBS!

« Bruk bare SATA verktgy nar luftfordelerringen tas ut.
» Bruk ikke kraft slik at skader pa tetningsflatene unngas.

[]E] Merk!

Etter demonteringen rengjeres/byttes tetningsflatene pa spreytepistolen
[8-2]. Ved skade ber vi deg ta kontakt med din SATA forhandler. Plas-
ser den nye luftfordelerringen utfra "markeringen” [8-3], (tapp i hull) og
press inn med jevnt trykk. Etter innbyggingen stilles materialgjennom-
strgmningen inn slik kapittel 7.2. angir.

9.3.Bytte nalpakning, fremgangsmate: [9-1], [9-2]
0g [9-3]

Det er pa tide & bytte nar det kommer spraytemedium ut ved den selvjus-

terende nalpakningen. Demonter avtrekkeren slik [9-2] angir. Etter de-

monteringen kontrolleres nalen pa skade og byttes ved behov. Etter inn-

byggingen stilles materialgjennomstragmningen inn slik kapittel 7.2. angir.

9.4.Bytte luftstempler, -stempelfjeer og mikrome-

ter; fremgangsmate: [10-1], [10-2] og [10-3]

& Advarsel!

« Skill sprgytepistolen fra trykklufttilfarselen!

Et bytte er ngdvendig hvis det strammer luft ut av luftdysen eller fra luft-
mikrometeret selv om avtrekkeren ikke er aktivert. Etter demonteringen
smagres luftmikrometeret og fjaeren med SATA pistolfett (art.nr. 48173),
settes inn i luftstempelet og skrus inn i laseskruen [10-1]. Etter innbyggin-
gen stilles materialgjennomstrgmningen inn slik kapittel 7.2. angir.
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& Advarsel!

 Kontroller at l&seskruen sitter godt! Luftmikrometeret kan skytes ukon-
trollert ut av sprgytepistolen!

9.5.Bytte av pakning (pa luftinntakssiden)

& Advarsel!

 Skill sprgytepistolen fra trykklufttilfgrselen!

Trinn: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] og [10-6 ]
Utvekslingen av selvjusterbar tetning [10-6] er ngdvendig nar det siver ut
luft under avtrekksbgylen.

1. Etter demonteringen kontrolleres luftstempelstangen [10-4]; rengjer
ved behov - bytt hvis skadet (f.eks. oppskrapet eller bayd), smgr med
SATA hgyeffektfett (art.nr. 48173) og monter - i riktig retning!

2. Luftmikrometeret og fjseren smgres ogsé; sett inn sammen med
luftstempelet og skru inn laseskruen.

Etter montering stilles materialgjennomstrgmningen inn slik kapittel 7.2.

angir.
& Advarsel!

« Kontroller at Iaseskruen sitter godt! Luftmikrometeret kan skytes ukon-
trollert ut av sprgytepistolen!

9.6. Skifte spindel til reguleringen for rund/bred

strale. Trinn: [11-1], [11-2], [11-3]
Utskiftningen er ngdvendig hvis det kommer luft ut fra reguleringen eller
hvis reguleringen ikke virker.
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10. Feilretting

Feil

Arsak

Lgsning

Ujevn spraytestrale
(spruting/spytting) eller
luftbobler i malingsbe-
holderen

Malingdysen er ikke
skrudd godt nok til

Ettertrekk dysen [2-1]
med en universalngk-
kel

Loftfordelerringen ska-
det eller tilsmusset

Bytte luftfordelerring;
den vil skades ved
demontering

Luftbobler i malingbe-
holderen

Luftdysen er lgs

Trekk til luftdysen [2-
2] for hand

Mellomrommet mellom
luftdysen og maling-
dysen ("luftringen") er
tilsmusset

Gjer ren luftringen, se
kapittel 8

Dysesettet skadet eller
tilsmusset

Rengjgr dysesettet;
kapittel 8 / bytt ut dyse-
settet, kapittel 9.1

For lite sprgytemedium
i beholderen

Etterfyll malingsbehol-
deren [1-6]

Nalpakningen defekt

Bytt nalpakning, kapit-
tel 9.3

Spraytebildet for lite,
skratt, ensidig eller
spaltet

Hullene i luftdysen er
tilstoppet med maling

Gjor ren luftdysen, se
kapittel 8

Dysespissen (-tappen)
er skadet

Kontroller om dyse-

spissen er skadet og
bytt hvis ngdvendig,
kapittel 9.1

Straleformreguleringen
fungerer ikke - regule-
ringen kan dreies

Luffordelerringen sitter
ikke riktig (tappen ikke
i hullet) eller er skadet

Bytt ut luftfordelerrin-
gen og pass pa at den
nye plasseres riktig,
kapittel 9.2

Straleformreguleringen
kan ikke dreies

Reguleringsventil
tilsmusset

Demontere regulerin-
gen for rund-/ bred-
stréle, utbedre den,
eller skift den komplett
ut, kapittel 9.7

NO
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Feil

Arsak

Lgsning

Spraytepistolen sten-
ger ikke for luften

Luftstempelfestet er
tilsmusset eller stem-
pelet slitt

Rengjar luftstempel-
festet og/eller -stem-
pelet, bytt pakning,
kapittel 9.4

Korrosjon i luftdyse-
gjenget, materialkana-
len (beholder-tilkoblin-
gen) eller sprgytepis-
tolkassen

Rengjgringsveeske
(vann) blir for lenge
inne i pistolen

Uegnet rengjgrings-
vaeske

Gjgr ren, se kapittel
8, bytt selve pistolkas-
sen

Digitalvisningen svart

Pistolen har ligget for
lenge i rengjgrings-
veesken

Pistolen er plassert feil
i vaskemaskinen

Gjor ren, se kapittel
8, bytt digitalenheten

Sprgytemediumet
kommer ut bak nalpak-
ningen

Nalpakningen er defekt
eller mangler

Bytt/sett i ny nalpak-
ning, kapittel 9.3

Nalen skadet eller
tilsmusset

Bytt dysesett; kapittel
9,1 / bytt nalpakning,
kapittel 9,3

Spraytepistolen dryp-
per ved dysespissen
("dysetappen")

Det har kommet noe
inn mellom nalespis-
sen og dysen

Rengjgr malingdysen
og -ndlen, se kapittel 8

Dysesettet er skadet

Bytt ut dysesettet,
kapittel 9

11. Deponering

Etter at den er tgmt fullstendig, tilfares spraytepistolen kildesorteringen
For & unng& miljgskader bar batteriet og rester av spraytemedium depo-
neres pa korrekt mate, adskilt fra selve pistolen. Fglg lokale forksrifter!

12. Kundeservice
Tilbeher, reservedeler og teknisk hjelp far du hos din SATA-forhandler.
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13. Garanti

SATAs allmenne forretningsvilkar gjelder sammen med evt. andre kon-

traktsmessige avtaler samt de lover som til enhver tid gjelder.

SATA garanterer ikke dersom:

» Bruksinstruksen ikke er fulgt

* Produktet er brukt til formal det ikke er konstruert for

» Personalet som brukte sprgytepistolen ikke var tilstekkelig oppleert

» Det ikke ble brukt personlig verneutstyr

» Bruk av ikke-originale tilbehgar- og reservedeler

» Ombygging eller tekniske forandringer gjort av bruker pa egen hand

* Naturlig slitasje

» Skaden er resultat av et slag som ikke hgrer med til vanlig bruk av
produktet

* Monterings- og demonteringsarbeider

14. Reservedeler [13]

Art.nr. |Betegnelse

3988 Enkeltpakkede lakksiler, 10 stk.

16295 |25 ml glassbeger med lokk

53033 |25 ml glassbeger med blindlokk (5x)

58164 |25 ml glassbeger med lokk (5x)

64022 | kunststofflokk (3x)

76018 | Pakning med 10 x 10 stk. lakksiler

76026 | Pakning med 50 x 10 stk. lakksiler

133983 | Lufttilkoblingsstykke G 1/4 - G 1/4

197418 | Pakning med 4 CCS-klips (grenn, bla, red, sort)

197467 |Pakning med 3 stk luftfordelerringer

197541 |0,1251 QCC hurtigvekslingsflytebeger (plast)

197558 | Pakning med 4 drapesperrer for 0,125 | plastbeger

198408 | Luftstempelstang

198473 |avtrekkerbgylesett

198523 | Luftmikrometer

198549 | Spindel for straleformreguleringen

198572 | Verktagysett

198911 |0,151 QCC flergangsbeger i aluminium

NO
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Art.nr. |Betegnelse

199075 | Skruedeksel for 0,125 | plaststoffbeger

199406 |Materialmengderegulering med lasemutter

199414 | Farendltetning og luftstempelstangtetning

199430 |Pakning med 3 stoppeskruer for luftmikrometer

199448 | Pakning med 3 luftstempelhoder

199455 | Pakning med 5 pakningselementer for fargedyse

199463 |Rullesett

199471 |Pakninger med 3 pakninger for spindel pa straleformregule-
ring

201467 |Fjeer-sett med 3 x ndl / 3 x luftstempelfjeer

200162 |Riflet knapp og skrue (2 av hver)

200220 | Stikkbegertilkobling

200238 |25 ml glassbeger med stikkdeksel (5x) og QCC stikktilkobling
(1)

200907 | Tetningsring for luftdyse (5x)

O Inngdr i reparasjons-sett (Art.nr. 198614)
® Inngar i luftstempel-service-sett (Art.nr. 199422)
O Leveres sammen med tetningssettet (art. nr. 200246)

15. Samsvarserkleering

Produsent:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Hermed forsikrer vi at den modellen av produktet som er angitt nedenfor
og som markedsfgres av oss, er konsipert, konstruert og bygget i henhold
til de grunnleggende sikkerhetskrav som stilles i EU-direktiv 94/9/EC samt
de endringer som gjelder pa tidspunktet denne erkleeringen avgis. Videre
at produktet i henhold til EU-direktiv 94/9/EG ved|. X, B kan brukes i ek-
splosjonsfarlige omrader (ATEX).

Produktbetegnelse: ........ocooiiiiiiii e Sprgytepistol
Typbetegnelse:......cccoceveiiiiiininnen. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX-MEIKING: oot 2GT4
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Relevante EU-direktiver:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» EU-direktiv 94/9/EC om krav til utstyr og sikkerhetssystemer beregnet
pa bruk i eksplosjonsfarlige omrader

» EUs maskindirektiv 98/37/EC (inntil 28. desember 2009)

» EUs maskindirektiv 2006/42/EC

Harmoniserende standarder:

* DIN EN 1127-1:2008 ,Eksplosjonsvern, del 1: grunnlag og metode”

» DIN EN 13463-1:2001 ,Ikke-elektrisk utstyr for bruk i eksplosjonsfarlige
omrader - del 1: grunnlag og krav”

* DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Maskinsikkerhet, generelle krav*

» DIN EN 1953:1998 ,Sprayte- og sprayapparater for belagmaterialer -
sikkerhetskrav"

Harmoniserende standarder:

« DIN 31000:1979 ,Generelle retningslinjer for sikker utforming av tek-
niske produkter"

» DIN 31001-1:1983 ,Sikker formgivning av tekniske produkter; verneinn-
retninger; begreper; sikkerhetsavstander for voksne og barn"

Den dokumentasjon som kreves iht. 94/9/EG vedlegg VIII deponeres i 10

ar pa angitt sted, nr. 0123 med dokumentnummer 70023722.

70806 Kornwestheim, 24.07.2013

e:-\’ ———
Albrecht Kruse
Adm.dir.

SATA GmbH & Co. KG

NO
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1. Symbole

& Ostrzezenie! przed niebezpieczenstwem, ktére moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

N Uwaga! przed niebezpiecznymi sytuacjami, ktére moga
— prowadzi¢ do szkéd materialnych.

kich obrazen.

Niebezpieczenstwo wybuchu! Ostrzezenie przed niebez-
& pieczenstwem, ktére moze prowadzi¢ do $mierci lub ciez-

jji\t] Wskazowka! Przydatne rady i zalecenia.

2. Dane techniczne

Zalecane cisnienie na wejsciu do pistoletu

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Cisnienie wewnatrz dyszy

> 0,7 bar)

Zgodne z ustawodaw-
stwem Lombardii/Wtochy

< 2,5 bar (Cisnienie wewnatrz dyszy
< 1,0 bar)

Spot Repair

0,5 bar - 2,0 bar

Zalecana odlegtos¢ podczas natryskiwania

RP/RP SR

|120m-190m

U
-

[PL] Instrukcja obstugi | polski
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Zalecana odlegtos¢ podczas natryskiwania

HVLP/HVLP SR | 12cm-15cm
Maks. cisnienie na wejsciu do pistoletu
[10,0 bar
Zuzycie powietrza przy 2,5 bar Cisnienie na wejsciu do pistoletu
RP/RP SR [ 200 NI/min
Zuzycie powietrza przy 2,0 bar Cisnienie na wejsciu do pistoletu
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Maks. temperatura natryskiwanego medium
|50 °C
Waga | Wersja
bez zbiornika 293¢
ze zbiornikiem RPS 0,3 | 325¢
ze zbiornikiem wielokrotnego 3509

uzytku 0,125 |

z aluminiowym zbiornikiem wielo- | 393 g
krotnego uzytku 0,15 |

ze zbiornikiem RPS 0,3 |i cyfro- 367 g
wym pomiarem cisnienia

Przytacze sprezonego powietrza

|G 1/4

Pojemnos¢

Zbiornik wielokrotnego uzytkuz {0,125
tworzywa sztucznego

Zbiornik aluminiowy wielokrotne- |0,15 |
go uzytku

Zbiornik RPS 0,31
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3. Zakres dostawy
* Pistolet lakierniczy z zestawem  Wersje alternatywne z:

dysz i zbiornikiem * zbiornikami z aluminium lub
* Instrukcja obstugi tworzywa sztucznego o roznych
* Zestaw narzedzi pojemnosciach
» Klips CCS

4. Konstrukcja pistoletu lakierniczego [1]

[1-1] Uchwyt pistoletu [1-9] Blokada kapania
[1-2] Sprezyna dociskowa [1-10] Regulacja strumienia okra-
[1-3] Zestaw dysz z dysza po- gly/ptaski
wietrza, dyszg farby (nie- [1-11] Sruba do regulacji ilosci
widoczna), iglica materiatu materiatu
(niewidoczna) [1-12] Nakretka zabezpieczajaca
[1-4] Przytacze pistoletu lakierni- do regulaciji ilosci materiatu
czego z QCC [1-13] Mikrometr powietrza
[1-5] Przytacze zbiornika z QCC  [1-14] Sruba zabezpieczajaca
[1-6] Sito lakieru (niewidoczne) mikrometru powietrza
[1-7] Zbiornik [1-15] Ttoczek powietrza (niewi-
[1-8] Pokrywa zbiornika doczny)
[1-16] Przytacze sprezonego
powietrza

[1-17] System ColorCode (CCS)

5. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet lakierniczy nalezy zgodnie z przeznaczeniem stosowac do na-
noszenia farb i lakierow oraz innych przewidzianych do tego mediéw
ptynnych (medidéw natryskiwanych) na odpowiednie obiekty, za pomocg
sprezonego powietrza.

PIL
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6.

6.

Wskazowki dotyczgce
bezpieczenstwa

1.0golne wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa

AT o .
M /I |Ostrzezenie! Uwagal

Przed uzyciem pistoletu lakierniczego przeczytaj uwaznie wszystkie
wskazoéwki dotyczgce bezpieczenstwa oraz niniejszg instrukcje obstu-
gi. Przestrzegaj przepiséw bezpieczenstwa pracy i podanych krokéw.
Zachowaj wszystkie zatgczone dokumenty i przekaz dalej pistolet
lakierniczy jedynie z tymi dokumentami.

6.2. Wskazowki bezpieczenstwa pracy specyficzne

dla pistoletu lakierniczego

AT o .
,& /1" | Ostrzezenie! Uwaga!

Przestrzegaj wszelkich lokalnych przepiséw BHP (bezpieczenstwo i
higiena pracy oraz zapobieganie wypadkom) i ochrony srodowiska!
Nigdy nie wymierzaj pistoletu w kierunku istot zyjgcych!

Uzywania, czyszczenia i konserwacji urzgdzenia mogg podejmowaé
sie tylko wyspecjalizowani pracownicy!

Zabrania sie stosowania pistoletu lakierniczego przez osoby o zdolno-
Sci reagowania obnizonej wptywem narkotykow, alkoholu, lekarstw lub
w inny sposob!

Nigdy nie uruchamia¢ pistoletu lakierniczego w przypadku uszkodze-
nia lub brakujgcych czesci! W szczegdlnosci uzywac tylko w przypad-
ku zamontowanej na stale sruby zabezpieczajacej [1-14]!

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ pistolet lakierniczy i ewentu-
alnie go naprawic!

W razie uszkodzenia nalezy natychmiast wytgczy¢ pistolet lakierniczy,
odigczy¢ od sieci sprezonego powietrza!

Nie wolno samodzielnie przebudowywac pistoletu lakierniczego ani
zmieniac¢ jego parametrow technicznych!

Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych ew. akce-
soriow firmy SATA!
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AT o .
& /1%~ |Ostrzezenie! Uwaga!

» Stosowac jedynie maszyny do czyszczenia zalecane przez SATA! Prze-
strzegac instrukcji obstugi!

» Nigdy nie stosowac¢ do natryskiwania materiatdw zawierajgcych kwa-
sy, tugi czy benzyne!

» Nigdy nie uzywac pistoletu lakierniczego w okolicy zrédet zaptonu,
takich jak otwarty ogien, zapalone papierosy lub nie chronione przed
wybuchem urzgdzenia elektryczne!

» W otoczeniu roboczym powinny sie znajdowac tylko niezbedne z
punktu widzenia postepu prac ilosci rozpuszczalnikéw, farb, lakierow
lub innych niebezpiecznych materiatéw natryskiwanych! Po zakoncze-
niu pracy nalezy umiescic te preparaty w odpowiednich do tego celu
pomieszczeniach magazynowych!

6.3. Srodki ochrony osobiste;

& Ostrzezenie!

» Podczas uzytkowania pistoletu lakierniczego oraz podczas czyszcze-
nia i zabiegéw konserwacyjnych nalezy zawsze stosowac atestowane
srodki ochrony drég oddechowych i oczu oraz odpowiednie rekawice
ochronne i nbsp;nalezy nosic¢ ubranie i obuwie robocze!

» Podczas uzytkowania pistoletu lakierniczego moze sie zdarzy¢, ze
nastgpi przekroczenie poziomu hatasu rzedu 85 dB(A). Stosowac
odpowiednie nbsp;srodki ochrony stuchu!

Podczas uzytkowania pistoletu lakierniczego nie przenoszg sie zadne
wibracje na ciato osoby obstugujacej. Sity odrzutu sg nieznaczne.

6.4. Stosowanie w obszarach zagrozonych wybuchem

€ 12614

) I 2 G T4

Znak Ex Grupa urzadzen Kategoria urzg-  Kategoria gaz Klasa temperatury
dzen
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6.4.1 Ogodlnie

Pistolet lakierniczy zaprojektowano do stosowania / przechowywania w
obszarach zagrozonych wybuchem strefy zagrozenia wybuchem 1 i 2.

& & Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Nastepujgce zastosowania i dziatania prowadzg do utraty ochro-
ny antywybuchowej i tym samym sg zakazane:

» Stosowanie pistoletu lakierniczego w obszarach o klasie zagrozenia
wybuchowego 0!

» Stosowanie rozpuszczalnikéw i Srodkéw czyszczgcych bazujgcych
na weglowodorach halogenowych! Wystepujace przy tym reakcje
chemiczne mogg przebiega¢ w sposdb wybuchowy!

7. Uruchomienie

& & Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Stosowac jedynie weze pneumatyczne odpornie na rozpuszczalniki,
antystatyczne, nieuszkodzone i bez zarzutu pod wzgledem technicz-
nym, o odpornosci na state cisnienie na poziomie 10 bar , np. art. nr
53090!

[1i] Wskazowka!

Nalezy spetni¢ nastepujgce warunki:

» Przylgcze sprezonego powietrza G 1/4 a lub odpowiednia ztgczka
przytagczeniowg SATA.

» Zapewni¢ minimalny strumien objetosci sprezonego powietrza (zuzy-
cie powietrza) i ciSnienie (zalecane cisnienie na wejsciu do pistoletu)
zgodnie z rozdziatem 2.

» Czyste sprezone powietrze, np. poprzez SATA filtr 484, art. nr 92320

» Przylgcze sprezonego powietrza o srednicy wewnetrznej wynosza-
cej co najmniej 9 mm (patrz wskazéwka ostrzegawcza), np. art. nr
53090.

120. Skontrolowacosadzeniewszystkichsrub[2-1],[2-2],[2-3],[2-4]i[2-5].
Dysze farby [2-1] dokreci¢ recznie zgodnie z [7-4] (12 Nm). Skontrolo-
wac osadzenie $ruby zabezpieczajgcej [2-5] zgodnie z [10-1], w razie
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potrzeby dokrecic.

121. Przeptuka¢ kanat farby odpowiednim ptynem czyszczacym [2-6],
przestrzegac instrukcji z rozdziatu 8.

122. Ustawicdyszepowietrzng:strumienpionowy[2-7],strumienpoziomy
[2-8].

123. Zamontowac sito lakieru [2-9] i zbiornik [2-10].

124. Napetni¢ zbiorniki (maks. 20 mm pod goérna krawedzig), zamkng¢
pokrywa [2-11] i wigczy¢ blokade kapania [2-12].

125. Przykreci¢ ztaczke przytgczeniowa [2-13] (nie zawarta w zakresie
dostawy) do przytacza powietrza.

126. Podtaczyé waz pneumatyczny [2-14].

7.1.Ustawianie cisnienia na wejsciu do pistoletu

[Iﬂ Wskazowka!

» Wcisng¢ catkowicie dzwignie spustu i ustawié¢ ci$nienie na wejsciu do
pistoletu (patrz rozdziat 2) zgodnie z jednym z rozdziatéw ([3-1], [3-
2], [3-3] do [3-4]), ponownie zwolni¢ dZzwignie spustu.

* W przypadku regulacji [3-2], [3-3] oraz [3-4] mikrometr powietrza [1-
13] musi by¢ catkowicie otwarty / ustawiony pionowo.

» W przypadku nieosiggniecia wymaganego cisnienia na wejsciu do pi-
stoletu nalezy zwiekszy¢ cisnienie w sieci sprezonego powietrza; zbyt
wysokie cisnienie powoduje zbyt duze sity odciggajace.

[3-1] SATA adam 2 (akcesoria / metoda doktadna).

[3-2] Oddzielny manometr z urzgdzeniem do regulacji (akcesoria).

[3-3] Oddzielny manometr bez urzadzenia do regulacji (akcesoria).

[3-4] Pomiar cisnienia w sieci sprezonego powietrza (najmniej do-
ktadna metoda): Ogodlna zasada: Na reduktorze ci$nienia nastawi¢
ci$nienie przypadajgce na 10 m weza pneumatycznego (Srednica
wewnetrzna 9 mm) o 0,6 bar wyzsze niz zalecane cisnienie na
wejsciu do pistoletu.
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7.2.Ustawienie przeptywu materiatu [4-1], [4-2], [4-3] i [4-4]
- zupetnie otwarty regulator ilosci materiatu

(1] Wskazowka!
Przy w petni otwartej regulaciji ilosci materiatu nastepuje najmniejsze
zuzycie dyszy i iglicy farby. Wielkos¢ dyszy nalezy dobra¢ w zaleznosci
od natryskiwanego materiatu i predkosci pracy.

7.3.Ustawianie strumienia rozpylonej cieczy
» Ustawienia strumienia ptaskiego (ustawienia fabryczne) [5-1].
» Ustawianie strumienia okragtego (ustawienia fabryczne) [5-2].

7.4.Lakierowanie

Aby rozpocza¢ lakierowanie, wcisng¢ catkowicie dzwignie spustu pistoletu
[6-1]. Prowadzi¢ pistolet lakierniczy jak pokazano na rysunku [6-2]. Za-
chowacé odlegtos¢ od powierzchni lakierowanej okreslong w rozdziale 2.

8. Czyszczenie pistoletu lakierniczego

& /T, |Ostrzezenie! Uwagal

» Przed czyszczeniem pistoletu lakierniczego nalezy odtgczy¢ go od
sieci sprezonego powietrza!l

» Nieoczekiwany wyciek sprezonego powietrza i/ lub wyciek natryskiwa-
nego medium mogg stwarzaé niebezpieczenstwo wypadku!

» Doktadnie opréznic pistolet lakierniczy i zbiornik, zutylizowaé medium
natryskowe zgodnie z przepisami!

» Demontaz i montaz czesci wykonywacé bardzo ostroznie! Uzywac
wytgcznie dostarczonych z urzgdzeniem narzedzi specjalistycznych!

» Stosowac neutralny ptyn czyszczacy (wartos¢ pH- 6 do 8)!*

* Nie uzywac¢ kwasoéw, tugéw, zasad, zmywaczy, nieodpowiednich
regeneratéw lub innych agresywnych srodkéw czyszczacych!*

» Nie zanurzac¢ pistoletu lakierniczego w ptynie czyszczgcym!*

» Nie czysci¢ szybki cyfrowego wyswietlacza elektronicznego za pomo-
cg ostro zakonczonych, ostrych lub szorstkich przedmiotéw!
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AT o .
& /1%~ |Ostrzezenie! Uwaga!

Otwory czysci¢ jedynie za pomoca szczotek do czyszczenia lub igty do
czyszczenia dysz firmy SATA. Stosowanie innych narzedzi moze spo-
wodowac uszkodzenia i mie¢ zty wptyw na strumien rozpylonej cieczy.
Zalecane akcesoria to: zestaw do czyszczenia art. nr 64030.
Stosowac jedynie maszyny do czyszczenia zalecane przez SATA! Prze-
strzegac instrukcji obstugi!

Podczas catego procesu mycia nalezy doprowadza¢ do kanatu po-
wietrznego czyste sprezone powietrze!

Dysza farby musi by¢ skierowana w dét!

Pistolet lakierniczy mozna pozostawi¢ w maszynie do czyszczenia
tylko na czas trwania procesu mycia!*

Nigdy nie uzywac ultradzwiekowych urzgdzen czyszczacych -
szkodzenia dyszy i powierzchni!

Po oczyszczeniu pistoletu lakierniczego i kanatu farby, dysze z
gwintem i zbiornikiem nalezy przedmuchac czystym sprezonym
powietrzem!*

w przeciwnym razie istnieje ryzyko korozji

EE] Wskazowka!

Po wyczyszczeniu zestawu dysz skontrolowac obraz natrysku!
Pozostate wskazowki dotyczace czyszczenia: www.sata.com/TV.

Konserwacja

AT - .
& /1% |Ostrzezenie! Uwagal!

Przed konserwacjg pistoletu lakierniczego nalezy odtgczy¢ go od sieci
sprezonego powietrza!

Demontaz i montaz czesci wykonywac bardzo ostroznie! Uzywac
wytacznie dostarczonych z urzgdzeniem narzedzi specjalistycznych!

PIL
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9.1. Wymiana zestawu dysz [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] i
[7-6]

Kazdy zestaw dysz SATA sktada sie z ,iglicy* [7-1], ,dyszy powietrznej*

[7-2]i ,dyszy materiatu” [7-3] i jest recznie dopasowany tak, aby dawat

idealny obraz malowania. Dlatego zestawy dysz nalezy zawsze wymie-

nia¢ w komplecie. Po montazu ustawi¢ przeptyw materiatu zgodnie z roz-

dziatem 7.2.

9.2. Pierscien rozdzielacza powietrza zastepujg kroki:
[7-11, [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] i [7-6]

AT
A1 Uwaga!

» Pierscien rozdzielacza powietrza mozna usung¢ tylko za pomocag
narzedzia wyciggajgcego SATA.

* Nie uzywac sity, aby wykluczy¢ uszkodzenie powierzchni uszczelnia-
jacych.

[:E] Wskazowka!

Po demontazu sprawdzi¢ powierzchnie uszczelniajgce pistoletu lakier-
niczego [8-2] i w razie potrzeby wyczysci¢. W razie uszkodzen nalezy
sie zgtosi¢ do przedstawiciela SATA. Nowy pierscien rozdzielacza po-
wietrza [8-3] ustawia¢ wg godz. znacznika, (wczepy w otworach) i réw-
nomiernie dociska¢. Po montazu ustawi¢ przeptyw materiatu zgodnie z
rozdziatem 7.2.

9.3. Wymiana uszczelki iglicy materiatu, w nastepujg-

CyCh krokach: [9-1], [9-2] i [9-3]
Wymiana jest niezbedna, jesli z samonastawnego zespotu iglicy wycieka
medium natryskowe. Zdemontowac¢ kabtgk spustowy wg. [9-2]. Po de-
montazu sprawdzi¢ iglice pod katem uszkodzen, ew. wymieni¢ zestaw
dysz. Po montazu ustawi¢ przeptyw materiatu zgodnie z rozdziatem 7.2.
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9.4. Wymiana ttoczka powietrza, sprezyny ttoczka i

mikrometru, w nastepujgcych krokach: [10-1], [10-2] i
[10-3]

& Ostrzezenie!

» Odtaczyc pistolet lakierniczy od sieci sprezonego powietrza!

Wymiana jest niezbedna, jesli przy nieuruchomionym kabtgku spustowym
z dyszy powietrznej mikrometru powietrza uchodzi powietrze. Po demon-
tazu mikrometru powietrza nasmarowac go warstwg smaru do pistoletu
SATA (nr art. 48173), zamocowac¢ tloczkiem powietrza i przykreci¢ srube
zabezpieczajagca [10-1]. Po montazu ustawi¢ przeptyw materiatu zgodnie
z rozdziatem 7.2.

& Ostrzezenie!

» Skontrolowa¢ srube mocujgca pod wzgledem prawidtowego osadze-
nia! Mikrometr powietrza moze sie w niekontrolowany sposéb zsungé
z pistoletu lakierniczego!

9.5. Wymiana uszczelki (od strony powietrza)

& Ostrzezenie!

» Odtaczyc¢ pistolet lakierniczy od sieci sprezonego powietrzal!

Czynnosci: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] i [10-6]
Jezeli powietrze ucieka pod kabtgkiem spustowym, konieczna jest wymia-
na samonastawnej uszczelki [10-6].

1. Po demontazu sprawdzi¢ trzon ttoczka powietrza [10-4]; ew. wyczy-
$ci¢ lub w przypadku uszkodzenia (np. rysy lub wygiecia) nasmarowac
wydajnym smarem SATA (art. nr 48173) i zmontowadé, przestrzegac
kierunku montazu!

2. Mikrometr powietrza i sprezyny tez nasmarowac warstwg smaru, za-
mocowac tloczkiem powietrza i przykreci¢ srube mocujgca.

Po montazu ustawi¢ przeptyw materiatu zgodnie z rozdziatem 7.2
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Ostrzezenie!

» Skontrolowa¢ srube mocujgca pod wzgledem prawidiowego osadze-
nia! Mikrometr powietrza moze sie w niekontrolowany sposéb zsung¢
z pistoletu lakierniczego!

9.6. Wymiana trzpienia do regulacji strumienia okrg-

gtego/ptaskiego Kroki: [11-1], [11-2], [11-3]
Wymiana jest niezbedna, jesli z regulatora uchodzi powietrze lub jesli

regulator nie dziata.

10. Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Niestabilny strumien
rozpylonej cieczy (nie-
rowne nanoszenie/
plucie) lub pecherzyki
powietrza w zbiorniku

Dysza farby nie zosta-
ta wystarczajgco do-
ktadnie dokrecona

Dokreci¢ dysze farby
[2-1] kluczem uniwer-
salnym

Pierscien rozdzielacza
powietrza jest uszko-
dzony lub zabrudzony

Wymieni¢ pierscien
rozdzielacza powie-
trza, poniewaz zosta-
nie on uszkodzony
podczas demontazu
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Usterka Przyczyna Srodek zaradczy
Pecherzyki powietrza |Luzna dysza powietrz- | Dokreci¢ recznie dysze
w zbiorniku na powietrzng [2-2]

Zabrudzona przestrzen
miedzy dyszg po-
wietrzng a dyszg farby
(,obieg powietrza“)

Wyczysci¢ obieg po-
wietrza, przestrzegac
zasad z rozdziatu 8

Uszkodzony lub zabru-
dzony zestaw dysz

Wyczysci¢ zestaw
dysz - rozdziat 8 lub
wymieni¢ - rozdziat 9.1

Zbyt mata ilos¢ natry-
skiwanego materiatu w
zbiorniku

Napetni¢ [1-6] zbiornik

Uszkodzona uszczelka
iglicy materiatu

Wymieni¢ uszczelke
iglicy materiatu, roz-
dziat 9.3

Zbyt maty, ukosny,
jednostronny lub
rozwarstwiony obraz
natrysku

Zatkane lakierem
otwory dyszy powietrz-
nej

Wyczysci¢ dysze po-
wietrzng, przestrzegac
zasad z rozdziatu 8

Uszkodzone ostrze
dyszy farby (czop dy-
szy farby)

Sprawdzi¢ pod katem
uszkodzen koncowke
dyszy farby ew. wy-
mieni¢ zestaw dysz,
rozdziat 9.1

Nie dziatajgca regula-
cja strumienia okragte-
go/ptaskiego - obroto-
wy el. regulacyjny

Niewtasciwe potozenie
lub uszkodzenie pier-
Scienia rozdzielacza
powietrza (wczepy nie
znajdujg sie w otwo-
rach)

Wymieni¢ pierscien
rozdzielacza powietrza
a podczas montazu
zwréci¢ uwage na
prawidtowe potozenie,
rozdziat 9.2

Element regulacyjny
strumienia okragtego/
ptaskiego nie obraca

sie

Zanieczyszczony zawor|
regulacyjny

Zdemontowac el. re-
gulacyjny strumienia
okragtego/ptaskiego,
naprawié¢ lub w catosci
wymienié, rozdziat 9.7
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Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Pistolet lakierniczy nie
wytgcza powietrza

Zabrudzone osadzenie
ttoczka powietrza lub
zamkniety ttoczek po-
wietrza

Oczysci¢ osadzenie
ttoczka powietrza i/lub
wymieni¢ ttoczek po-
wietrza, ostone ttoczka
powietrza, rozdziat 9.4

Korozja gwintu dyszy
powietrznej, kanatu
materiatowego (przy-
tacze pojemnika) lub
korpusu pistoletu la-

Zbyt dtugie pozostawa-
nie ptynu czyszczace-
go (wodnistego) w/na
pistolecie

Czyszczenie, prze-
strzegac¢ zasad z
rozdziatu 8, wymieni¢
korpus pistoletu

kierniczego
Nieodpowiednie ptyny
czyszczace
Czarny wyswietlacz Pistolet zbyt dtugo Czyszczenie, prze-
cyfrowy znajduje sie w ptynie | strzegac¢ zasad z
Czyszczacym rozdziatu 8, wymienié

Nieprawidtowa pozycja
pistoletu w maszynie
czyszczacej

jednostke cyfrowg

Natryskiwany materiat
wycieka poza uszczel-
ke iglicy materiatu

Uszkodzona uszczelka
iglicy materiatu lub
brak uszczelki

Wymieni¢ / zamonto-
wac uszczelke iglicy
materiatu, rozdziat 9.3

Uszkodzona lub zabru-
dzona iglica

Wymieni¢ zestaw
dysz, rozdziat 9.1 lub
wymienié uszczelke
iglicy materiatu, roz-
dziat 9.3

Pistolet lakierniczy
kapie na czubku dyszy
farby ("czop dyszy
farby")

Ciato obce miedzy
ostrzem iglicy a dyszg
farby

Wyczysci¢ dysze i igli-
ce farby, przestrzegaé
zasad z rozdziatu 8

Uszkodzony zestaw
dysz

Wymieni¢ zestaw
dysz, rozdziat 9
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11. Utylizacja

Utylizacja zupetnie opréznionego pistoletu lakierniczego jako surowca
wtérnego. Aby unikngé zanieczyszczenia Srodowiska nalezy osobno utyli-
zowac¢ akumulator i pozostatosci medium natryskowego pistoletu lakierni-
czego. Przestrzegac lokalnych przepisow!

12. Serwis
Akcesoria, czesci zamienne i wsparcie techniczne znajdg Pahstwo u lo-
kalnego przedstawiciela SATA.

13. Gwarancja / odpowiedzialno$é

Obowigzujg Ogodlne Warunki Handlowe SATA oraz ewentualnie inne
uzgodnienia umowne oraz aktualnie obowigzujgce przepisy.

SATA w szczegodlnosci nie ponosi odpowiedzialno$ci w przypadku:
* Nieprzestrzegania instrukcji obstugi

» Stosowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem

» Obstlugi przez niewykwalifikowany personel

» Niestosowania srodkéw ochrony osobistej

» Niestosowania oryginalnych akcesoriéw i cze$ci zamiennych

» Samodzielnej przebudowy i zmian technicznych

* Naturalnego zuzycia

* Ekscesywnego obcigzenia, nietypowego dla normalnej eksploatacji
» Prace montazowe/demontazowe

14. Czesci zamienne [13]

Nr art. |Nazwa

3988 Pojedyncza paczka sit lakieru, 10 sztuk

16295 | Zbiorniczek szklany 25 ml z pokrywka wciskang

53033 | zbiorniczek szklany 25 ml z zakretkg (5x)

58164 | zbiorniczek szklany 25 ml z pokrywka wciskang (5x)

64022 | pokrywka z tworzywa sztucznego (3x)

76018 | Opakowanie z sitkami lakieru 10 x 10 szt.
76026 | Opakowanie z sitkami lakieru 50 x 10 szt.
133983 | Zigczka powietrza G 1/4 - G 1/4

197418 | Opakowanie z 4 klipsami CCS (zielone, niebieski, czerwone,
czarne)

197467 |Opakowanie 3 szt. pierscieni rozdzielacza powietrza
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Nr art. |Nazwa

197541 | Zbiornik z szybkoztgczkg 0,125 1 QCC (tworzywo sztuczne)

197558 | Zestaw z 4 zatyczkami do zbiornika z tworzywa sztucznego
0,125

198408 | Trzon ttoczka powietrza

198473 |kompletna dzwignia spustu

198523 | Mikrometr powietrza

198549 | Trzpien do regulacji ksztattu strumienia okragty/ptaski

198572 | Zestaw narzedzi

198911 |Zbiornik aluminiowy wielokrotnego uzytku 0,151 QCC

199075 |Nakretka do zbiornika plastikowego 0,125 |

199406 |Regulacja ilosci materiatu z przeciwnakretka

199414 | Uszczelka iglicy materiatu i uszczelka ttoczka powietrza

199430 |Opakowanie z 3 sSrubami zabezpieczajgcymi mikrometr po-
wietrza

199448 | Opakowanie z 3 glowicami tloczka powietrza

199455 |Zestaw 5 elementow uszczelniajacych do dyszy materiatu

199463 |Zestaw rolek kabtgka

199471 | Opakowanie z 3 uszczelkami do trzpienia regulujgcego ksztatt
strumienia okragty/ptaski

201467 |Komplet sprezyn: po 3x igty farb/ 3x sprezyny ttoczka powie-
trza

200162 | Pokretto rowkowane i Sruba (po 2 szt.)

200220 |Ztgczka zbiornika wtykanego

200238 | Zbiornik szklany 25 ml z pokrywkg wciskang (5x) i ztgczem
wtykanym QCC (1x)

200907 |Pierscien uszczelniajacy dysze powietrzng (5x)

O Zawarty w zestawie naprawczym (art. nr 198614)
o Zawarty w jednostce serwisowej ttoczka powietrza (art. nr

199422)

Zawarto w zestawie uszczelek (nr art. 200246)

15. Deklaracja zgodnosci
Producent:
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SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Niniejszym oswiadczamy, ze nizej wymieniony produkt w wersji wprowa-
dzonej przez nas do obrotu spetnia w zakresie koncepcji, konstrukcji i
budowy podstawowe wymogi bezpieczehstwa zawarte w dyrektywie 94/9/
WE tgcznie ze zmianami obowigzujgcymi w chwili wystawienia deklarac;i i
stosownie do dyrektywy 94/9/WE moze by¢ uzywany w obszarach zagro-
zonych wybuchem (ATEX), zatgcznik X.B.

Nazwa produktu: ..o, Pistolet lakierniczy
Oznaczenie typu: ....ccoveeviiiciniinnnne. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Oznakowanie ATEX: .. ..o N2GT4

Obowigzujgce dyrektywy WE:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» Dyrektywa 94/9/WE dotyczaca urzgdzen i systeméw ochronnych prze-
znaczonych do uzytku w obszarach zagrozonych wybuchem

» Dyrektywa maszynowa 98/37/WE (obowigzujgca do 28 grudnia 2009 r.)

» Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

Zastosowane normy zharmonizowane:

« DIN EN 1127-1:2008 ,Atmosfery wybuchowe. Zapobieganie wybuchowi
i ochrona przed wybuchem. Cze$¢ 1: Pojecia podstawowe i metodolo-
gia“

» DIN EN 13463-1:2001 ,Urzgdzenia nieelektryczne w przestrzeniach za-
grozonych wybuchem - Cze$¢ 1: Podstawowe zatozenia i wymagania®

» DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Bezpieczenstwo maszyn, wymagania ogolne*

« DIN EN 1953:1998 ,Urzadzenia do rozpylania i natryskiwania materia-
téw powtokowych - wymagania bezpieczehstwa“

Zastosowane normy krajowe:

» DIN 31000:1979 ,0OgdlIne zasady bezpiecznego wykonania wyrobéw
technicznych®

» DIN 31001-1:1983 ,Bezpieczne wykonanie wyrobow technicznych;
urzgdzenia zabezpieczajace; pojecia, odlegtosci bezpieczenstwa obo-
wigzujace dorostych i dzieci*

Dokumentacja wymagana dyrektywg 94/9/WE w zatgczniku VIl zostata

zdeponowana na 10 lat w akredytowanej jednostce o numerze 0123 pod

numerem dokumentacji 70023722.
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bi’ ———
Albrecht Kruse
Dyrektor
SATA GmbH & Co. KG
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1. Simbologia
& Adverténcia! Contra perigos que podem levar a morte ou
a lesbes graves.
N Cuidado! Em situag8es perigosas que podem levar a da-
e nos materiais.
;&. Perigo de exploséo! Adverténcia contra perigos que
podem levar a morte ou a les@es graves.
:]ji\f_] Nota! Dicas Uteis e recomendacdes.
2. Dados técnicos

Pressédo de admissédo recomendada

RP 0,5 bar - 2,5 bar

Spot repair 0,5 bar - 2,5 bar

HVLP 0,5 bar - 2,0 bar

"Compliant" > 2,0 bar (Pressao interna do bico >
0,7 bar)

De acordo com a legisla- |< 2,5 bar (Presséo interna do bico <

¢do da Lombardia, Itdlia | 1,0 bar)

Spot repair

0,5 bar - 2,0 bar

Distancia de vaporizagdo recomendada

RP/RP SR

|12cm-19cm

T
-

[PT] Instrucdes de funcionamento | portugues
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Distancia de vaporizagado recomendada

HVLP/HVLP SR [12 cm - 15 cm
Pressdo de admissdo recomendada max.
[10,0 bar
Consumo de ar a 2,5 bar Pressdo de admisséo na pistola
RP/RP SR | 200 NI/min
Consumo de ar a 2,0 bar Presséo de admissédo na pistola
HVLP/HVLP SR [ 120 NI/min
Temperatura maxima do dispositivo de vaporizagéo
|50 °C
Peso | Versao
sem copo 293¢
com copo RPS 0,31 325¢g
com copo reutilizavel 0,125 | 3509

com copo de aluminio reutilizavel [393 g
0,151

com copo RPS 0,3 | e medicao 3679
digital de presséao

Conexdo para ar comprimido

|G 1/4
Volume de enchimento
Copo reutilizavel de plastico 0,125
Copo reutilizavel de aluminio 0,151
Copo RPS 0,31
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3. Volume de fornecimento
 Pistola de pintura com kit de bico Modelos alternativos com:

e caneca » Caneca em aluminio ou material
* Instru¢Bes de funcionamento sintético com diferentes capacida-
« Kit de ferramentas des de volume

» Bracadeira CCS

4. Montagem da pistola de pintura [1]

[1-1] Punho da pistola [1-9] Vedacdo anti-gotejamento
[1-2] Gatilho [1-10] Ajuste de leque de pulveriza-
[1-3] Kit de bico com bico de ar, ¢do (amplo ou circular)
bico de tinta (ndo visivel), [1-11] Parafuso para o ajuste da
agulha de tinta (ndo visivel) quantidade de material
[1-4] Ligacéo para a pistola de [1-12] Contraporca para o ajuste
pintura com QCC (Quick da quantidade de material
Cup Connector - para substi- [1-13] Micrébmetro de ar
tuicdo rapida da caneca) [1-14] Parafuso de retencéo do
[1-5] Conexdo da caneca com micrémetro de ar
QcCcC [1-15] Pistéo de ar (nao visivel)
[1-6] Filtro para o material (ndo  [1-16] Conex&o para ar comprimido
visivel) [1-17] Color-Code-System (CCS)

[1-7] Caneca
[1-8] Tampa da caneca

5. Uso correto

A pistola de pintura foi concebida tecnicamente para o revestimento com
material de pintura e outros materiais liquidos proprios para o servigo
(material de pintura) por meio de ar comprimido em objetos apropriados
para isso.

PT
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6. Notas de seguranca
6.1.Notas de seguranca geral

M /I |Adverténcial Cuidado!

» Antes de usar a pistola de pintura, leia todas as indicacdes de
segurancga e as instrucdes de funcionamento cuidadosamente e na
integra. As indicacGes de seguranca e 0s passos previstos devem ser
mantidos.

» Guarde todos os documentos fornecidos e passe a documentacao
somente junto com a pistola.

6.2.Notas de indicacéo especificas para a pistola
de pintura

.& /T |Adverténcia! Cuidado!

» Cumprir as normas locais de seguranca, prevencao de acidentes,
protecdo no trabalho e prote¢cdo ao meio-ambiente!

* Nunca direcionar a pistola de pintura para seres vivos!

» A utilizagdo, a limpeza e a manutencéo devem ser realizadas somen-
te por pessoal qualificado!

» Pessoas cuja capacidade de reacéo seja reduzida devido ao uso de
drogas, alcool, medicamentos ou por outras substancias, séo proibi-
das de manusear a pistola!

» Nunca operar a pistola se estiver avariada ou faltando pecas! Utilizar
somente se o parafuso de retengdo estiver bem fixado [1-14]!

» Antes de usar, verificar e realizar a manutencao, se necessario!

* Em caso de danos, parar o funcionamento da pistola de pintura ime-
diatamente e desconecta-la da rede de ar comprimido!

» Nunca alterar tecnicamente a pistola de pintura ou a sua construcao!

 Utilizar somente pecas sobressalentes originais ou 0s acessorios
SATA!

« Utilizar somente as lavadoras recomendadas pela SATA! Observar as
instrucdes de funcionamento!

* Nunca utilizar materiais de pulverizacdo que contenham &cidos, alca-
lis ou gasolina!
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& /T |Adverténcia! Cuidado!

» Nunca usar a pistola em &areas com risco de incéndio como fogo ao
ar livre, cigarros acesos ou instalacdes elétricas desprotegidas contra
explosodes!

» Traga ao local de trabalho da pistola de pintura somente a quantidade
necessaria de solventes, tintas, vernizes ou de outros materiais de
pulverizacdo perigosos! Apos o término do trabalho, guarde estes ma-
teriais no depdsito!

6.3.Equipamento de seguranca pessoal

& Adverténcia!

» Ao utilizar a pistola de pintura, bem como para a sua limpeza e ma-
nutencao, esteja sempre com a protecdo para os olhos, para a
respiracao, vista luvas de protecdo, roupas e nbsp;sapatos
de trabalho adequados!

* Ao utilizar a pistola de pintura é possivel exceder o nivel de pres-
sdo acustica de 85 dB(A). Equipar-se com protecédo acustica
nbsp;adequada!

Ao trabalhar com a pistola de pintura, ndo sao transmitidas vibracdes
para partes do corpo do operador. As forgas de rebote séo baixas.

6.4.Utilizacdo em &areas com risco de exploséo

€ 12614

& I 2 G T4

Sinais Ex Grupo do apa- Categoria do Categoria do gas  Classe de tempe-
relho aparelho ratura
6.4.1 Geral

A pistola de pintura esta homologada para o uso ou a armazenagem nas
areas com risco de explosdo da Ex-Zone 1 e 2.
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& ég Adverténcia! Risco de exploséo!

* Os seguintes usos e acfGes levam a perda da proteg¢éo con-
tra exploséo e, por isso, sdo proibidos:

» Levar a pistola de pintura para a area com risco de explosdo Ex-Zone
0!

 Utilizacdo de produtos solventes ou de limpeza a base de hidrocar-
bonetos halogénicos! As reacdes quimicas que ocorrerem podem
causar explosdes!

7. Colocacdo em funcionamento

& & Adverténcia! Risco de exploséo!

« Utilizar somente as mangueiras de ar comprimido resistentes a
solventes, anti-estaticas, sem danos, tecnicamente em condigdo de
uso e com resisténcia a pressao constante de, ao menos, 10 bar, por
exemplo, artigo-n° 53090!

[]E] Indicagéo!

Observar os seguintes requisitos:

» Conexdo de ar comprimido G 1/4 a ou o niple de conexdo adequado
SATA.

» Assegurar o fluxo de volume de ar comprimido minimo (consumo de
ar) e presséo (pressao de entrada recomendada na pistola) de acor-
do com o capitulo 2.

* Ar comprimido limpo, por exemplo, com o filiro SATA 484, artigo-n°®
92320

* Mangueira de ar comprimido com, pelo menos, 9 mm de diametro
interior (ver a indicacdo de adverténcia), por exemplo, artigo-n°
53090.

127. Verificar se os parafusos [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] e [2-5] estdo bem
apertados. Apertar manualmente (12 Nm) o bico [2-1] de acordo com
[7-4]. Controlar o aperto e, se necessério, apertar o parafuso de reten-
¢ao [2-5] de acordo com [10-1].

128. Lavar o canal de tinta com um produto de limpeza adequado [2-6],
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observar o capitulo 8.
129. Ajustarobicodear:pulverizag&overtical[2-7],pulverizagdohorizon-

tal [2-8].

130. Montar o filtro de tinta [2-9] e a caneca [2-10].

131. Encher a caneca (no maximo 20 mm abaixo da borda superior),
fechar com a tampa [2-11] e colocar a vedagao anti-gotejamento
[2-12].

132. Aparafusaronipledeconexdo[2-13] (ndoestanovolumedeforneci-
mento) na conexao de ar.

133. Conectar a mangueira de ar comprimido [2-14].

7.1.Ajustar a pressdo de admissao na pistola

[Iﬂ Indicagéo!

» Pressionar completamente o gatilho e ajustar a pressdo de entrada
da pistola (ver capitulo 2), de acordo com uma das seguintes sec¢oes
([3-1], [3-2], [3-3] até [3-4]), e voltar a soltar o gatilho.

* Nas secdes [3-2], [3-3] e [3-4], o micrometro de ar [1-13] deve
estar completamente aberto e na vertical.

» Se a pressao de admissdo na pistola ndo for atingida, a presséo deve
ser aumentada na rede de ar comprimido; uma pressao muito alta
leva a elevadas forcas de gatilho.

[3-1] SATA adam 2 mini (acessorios / método exato).

[3-2] Manémetro separado com dispositivo de ajuste (acessorio).

[3-3] Manémetro separado sem dispositivo de ajuste (acessorio).

[3-4] Medicao de pressao narede de ar comprimido (método
impreciso): regra geral: ajustar presséo por mangueira de ar com-
primido (diametro interior 9 mm) de 10 m no redutor de pressdo em
0,6 bar mais elevada do que a presséo de entrada recomendada na
pistola.
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7.2.Ajustar o fluxo de material [4-1], [4-2], [4-3] e [4-4] -
0 ajuste da quantidade de material deve estar completamente
aberto

[E Indicagao!

Se 0 ajuste de entrada de material estiver completamente aberto, o
desgaste no bico e na agulha de tinta € menor. Escolha o tamanho do
bico de acordo com o material a ser pulverizado e a velocidade de tra-
balho.

7.3.Ajustar a pulverizacéao
» Ajustar o jato largo (ajuste de fabrica) [5-1].
» Ajustar o jato circular [5-2].

7.4.Pintar

Para pintar puxe completamente o gatilho [6-1]. Direcionar a pistola de
pintura de acordo com [6-2]. Manter a distancia de pulverizagao confor-
me o descrito no capitulo 2.

8. Limpeza da pistola de pintura

& /T |Adverténcia! Cuidado!

» Antes de qualquer trabalho de limpeza, desconecte a pistola de pintu-
ra da rede de ar comprimido!

» Perigo de lesdo por vazamento de ar comprimido inesperado e/ou
vazamento do material de pulverizagao!

» Esvaziar completamente a pistola de pintura e a caneca, tratar o
material de pulverizagéo de acordo com as normas!

» Desmontar e montar as pecas com muito cuidado! Utilizar somente a
ferramenta especial fornecida!

» Utilizar produto de limpeza neutro (valor de pH de 6 a 8)!*

» Nao utilizar a4cidos, alcalis, bases, corrosivos, regenerado-
res ou outros produtos de limpeza agressivos!*

» N&o imergir a pistola em produto de limpeza!*

» Nao limpar o disco do indicador de presséo eletrénico com objetos
afiados, agudos ou asperos!
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& /T |Adverténcia! Cuidado!

Limpar os orificios somente com as escovas de limpeza SATA ou as
agulhas de limpeza de bico SATA. A utilizacdo de outras ferramentas
pode levar a danos e a redugées do jato de pulverizagcdo. Acessoério
recomendado: kit de limpeza, artigo-n° 64030.

Utilizar somente as lavadoras recomendadas pela SATA! Observar as
instrugdes de funcionamento!

Carregar o canal de ar com ar comprimido limpo durante todo o proces-
so de lavagem!

O cabecote do bico deve estar direcionado para baixo!

Manter a pistola de pintura na lavadora durante todo o pro-
cesso de lavagem!*

Nunca utilizar sistemas de ultra-som, pois podera levar a danos
nos bicos e superficies!

Apds alimpeza, secar com ar comprimido limpo a pistola, o
canal de produto, o bico de ar inclusive a rosca e a caneca!*

caso contrario, existe o risco de corrosédo

[]E] Indicagéo!

Apos a limpeza do bico, controle o formato da pulverizagdo!
Para mais dicas sobre limpeza, consulte: www.sata.com/TV.

Manutencao

& /1 |Adverténcia! Cuidado!

Antes de qualquer trabalho de manutengéo, desconecte a pistola de
pintura da rede de ar comprimido!

Desmontar e montar as pecas com muito cuidado! Utilizar somente a
ferramenta especial fornecida!
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9.1. Substituir o kit de bico [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] e [7-6]
Todos os kits de bico SATA contém "agulha" [7-1], "bico de ar" [7-2] e
"bico de tinta" [7-3] e estdo ajustados manualmente para um perfeito for-
mato de pulverizacéo. Por isso, substitua sempre o kit de bico completo.
Apd6s a montagem, ajustar o fluxo de material conforme o capitulo 7.2.

9.2.Substituir o anel do distribuidor de ar, seguir

0S passos: [7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] e
[7-6]

,ff!"\x Cuidado!

*« Remover o anel do distribuidor de ar somente com a ferramenta
SATA.

» Nao utilizar a for¢ca bruta. Assim evita-se danos nas vedacoes.

[Iﬂ Indicagéo!

Apo6s a desmontagem, controlar e, se necessario, limpar as superficies
de vedacéo na pistola [8-2]. Se houver danos, entre em contato com o
seu representante SATA. Posicionar os novos anéis do distribuidor de
ar de acordo com a marcacdo [8-3], (pino na perfuragcdo) e pressionar
uniformemente. Apés a montagem, ajustar o fluxo de material conforme
o capitulo 7.2.

9.3. Substituir a vedacao da agulha, seguir os passos:
[9-1], [9-2] e [9-3]

A troca é necessaria se vazar material de pulveriza¢éo na propria em-

balagem de agulha de tinta. Desmontar o gatilho conforme [9-2]. Apds

a desmontagem, verificar se a agulha esta danificada e, se necessario,

substituir o bico. Apds a montagem, ajustar o fluxo de material conforme

0 capitulo 7.2.
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9.4. Substituir os pistdes de ar, as molas do pis-

tdo e o micrémetro de ar, seguir 0S passos: [10-
1], [10-2] e [10-3]

/i\ Adverténcia!

» Desconectar a pistola de pintura da rede de ar comprimido!

A troca € necessaria se houver vazamento de ar no bico ou no micro-
metro de ar quando o gatilho ndo estiver puxado. Apés a desmontagem,
lubrificar o micrémetro de ar e a mola com o lubrificante de pistola SATA
(artigo-n©° 48173), colocar o pistdo de ar e fixar o parafuso de retengédo
[10-1]. Apbs a montagem, ajustar o fluxo de material conforme o capitulo
7.2.

/’l\ Adverténcia!

+ Verificar se o parafuso de retencao esta bem fixado! O micrometro de
ar pode ser langado inadvertidamente da pistola de pintura!

9.5. Substituir a vedacéao (de ar)

& Adverténcia!

» Desconectar a pistola de pintura da rede de ar comprimido!

Passos: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] e [10-6]

A substituico da vedacao de ajuste automético [10-6] é necessaria

guando sai ar por baixo da pega.

1. Apds a desmontagem, verificar a biela do pistdo de ar [10-4]; se
necessario, limpar ou substituir em caso de dano (por exemplo, arra-
nh&o ou retorcida), lubrificar com lubrificante de alto rendimento SATA
(artigo-n° 48173) e montar, observar a dire¢do de montagem!

2. Lubrificar também o micrémetro de ar e a mola, colocar com o pistdo
de ar e fixar o parafuso de retengao.

Apos a montagem, ajustar o fluxo de material de acordo com o capitulo

7.2.
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JiN

Adverténcia!

+ Verificar se o parafuso de retencdo esta bem fixado! O micrometro de
ar pode ser langado inadvertidamente da pistola de pintura!

9.6. Substituir o fuso do ajuste do jato de ar largo

e circular passos: [11-1], [11-2], [11-3]
A substituicdo é necessaria quando ar escapar no ajuste ou se 0 ajuste

nao funcionar.

10. Resolucéo de falhas

Falha

Causa

Ajuda

Jato de pulverizacéo
ondulante (tremulante
ou lances) ou bolhas
de ar na caneca

O bico de tinta ndo foi
fixado suficientemente

Fixar o bico de tinta
[2-1] com a chave
universal

O anel do distribuidor
de ar esta danificado
ou sujo

Trocar o anel, pois ele
sera danificado duran-
te a desmontagem

Bolhas de ar na ca-
neca

O bico de ar esta solto

Aparafusar manual-
mente o bico de ar
[2-2]

O compartimento inter-
mediario entre o bico
de ar e o bico de tinta
("circuito de ar") esta
sujo

Limpar o circuito de ar,
observar o capitulo 8

O kit de bico esta sujo
ou danificado

Limpar o bico de ar,
observar o capitulo 8.,
ou trocar, capitulo 9.1

Pouco produto de pul-
verizagdo na caneca

Encher a caneca [1-6]

A vedacao da agulha
de tinta esta defeitu-
osa

Trocar a vedagao da
agulha, observar o
capitulo 9.3
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Falha

Causa

Ajuda

O formato do jato esta
muito pequeno, incli-
nado, somente em um
lado ou dividido

Os orificios do bico
de ar estao entupidos
com tinta

Limpar o bico de ar,
observar o capitulo 8

A ponta do bico de
tinta esta danificada
(pino do bico)

Verificar se existem
danos na ponta do
bico de tinta e, se
necessario, trocar o
kit de bico, observar o
capitulo 9.1

O ajuste do jato de
pulverizacao largo ou
circular ndo esta fun-
cionando - o ajuste é
giravel

O anel do distribuidor
de ar ndo esta posicio-
nado corretamente (o
pino ndo estéa no orifi-
cio) ou esta danificado

Trocar o anel de distri-
buicdo de ar e, durante
a montagem, posicio-
na-lo corretamente,
observar o capitulo 9.2

O ajuste do jato de
pulverizacao largo ou
circular ndo é giravel

Vaélvula de regulagéo
com sujidade

Desmontar a regula-
¢ao do jato circular/
jato largo, consertar ou
trocar por completo,
capitulo 9.7

A pistola de pintura
ndo desliga o ar

O compartimento do

pistdo de ar esta sujo
ou 0 pistéo esta des-
gastado

Limpar o compartimen-
to e/ou trocar o pistdo
de ar, observar o capi-
tulo 9.4

Corroséo na rosca do
bico de ar, canal do
material (conex&o da
caneca) ou o corpo da
pistola

Produto de limpeza
(liquido) permanece
muito tempo no interior
ou em toda a pistola

Produtos de limpeza
inapropriados

Limpeza, observar
o capitulo 8, trocar o
corpo da pistola

Indicador digital esta
negro

A pistola permaneceu
muito tempo no liquido
de limpeza

Posicéo incorreta da
pistola na lavadora

Limpeza, observar
o capitulo 8, trocar a
unidade digital
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Falha

Causa

Ajuda

O produto de pulveri-
zagao esta vazando
por tras da vedacao da
agulha de tinta

A vedacao da agulha
esta defeituosa ou nao
existe

Trocar ou montar a
vedacéao da agulha,
observar o capitulo 9.3

A agulha de tinta esta
suja ou danificada

Trocar o kit de bico,
observar o capitulo
9.1; se necessério,
trocar a vedacao da
agulha de cor, obser-
var o capitulo 9.3

A pistola de pintura
esta gotejando na
ponta do bico de tinta
("pino do bico")

Corpos estranhos en-
tre a ponta da agulha
e 0 bhico

Limpar o bico de tinta
e a agulha, observar o
capitulo 8

Kit de bico esta dani-
ficado

Substituir o kit de bico,
observar o capitulo 9

11. Tratamento

Tratamento da pistola de pintura completamente vazia como material de
reciclagem. Para evitar danos ao meio-ambiente, tratar corretamente a

bateria e o resto do material de pulverizagdo separadamente da pistola.
Observar as normas locais!

12. Servigo para clientes
Os acessorios, as pecas sobressalentes e o suporte técnico sao forneci-
dos pelo seu representante SATA.

13. Garantia & Responsabilidade

S&o validas as condi¢bes gerais de contrato da SATA e, se necessario,
outros acordos contratuais bem as respectivas leis em vigor.

A SATA néo se responsabiliza especialmente por:

* Inobservancia das instru¢des de funcionamento

» Uso incorreto do produto

» Emprego de pessoal desqualificado
» Ando utilizacdo de equipamento pessoal de protecao

» Ando utilizacdo de acessarios e pegas sobressalentes originais

* Remodelacdes realizadas por iniciativa propria ou alteracdes técnicas
» Uso ou desgaste natural
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» Impacto improprio durante o uso
« Trabalhos de montagem e desmontagem

14. Pecas sobressalentes [13]

,_O;]r;ugo- Designacéo

3988 Filtro de tinta em embalagem com 10 unidades

16295 | Copo de vidro de 25 ml com tampa de encaixe

53033 | Copo de vidro de 25 ml com tampa cega (5xX)

58164 |Copo de vidro de 25 ml com tampa de encaixe (5x)

64022 | Tampa plastica (3x)

76018 | Embalagem com 10 x 10 unidades de filtro de tinta

76026 | Embalagem com 50 x 10 unidades de filtro de tinta

133983 |Adaptadorde ar G 1/4 - G 1/4

197418 |Embalagem com 4 bragadeiras CCS (verde, azul, vermelha,
preta)

197467 |Embalagem com 3 unidades de anéis do distribuidor de ar

197541 | Copo de gravidade QCC de substituicdo rapida de 0,125 |
(plastico)

197558 |Embalagem com 4 bloqueios anti-gotejamento para copos de
plastico de 0,125 |

198408 |Biela do pistédo de ar

198473 | Conjunto do gatilho

198523 | Micrébmetro de ar

198549 | Fuso para o ajuste do jato de pulverizagao (largo ou circular)

198572 | Kit de ferramentas

198911 |Copo reutilizavel QCC de aluminio de 0,15 |

199075 | Tampa roscada para copos de plastico de 0,125 |

199406 |Micrometro de ar

199414 |Vedacao da agulha de tinta e vedacgado da barra do émbolo de
ar

199430 |Embalagem com 3 parafusos de fixagdo para micrémetros de
ar

199448 | Embalagem com 3 cabecotes de pistao de ar
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Artigo-

-no Designhacao

199455 |Embalagem com 5 vedagdes para o bico de cor

199463 |Kit de lingueta

199471 |Embalagem com 3 vedacdes para o fuso do ajuste de jato de
pulverizacao largo e circular

201467 |Kit de molas, cada um com 3 agulhas e 3 molas do pistdo do
ar

200162 |Ajuste de quantidade de material com contraporca

200220 |Ligacéo do copo de encaixe

200238 | Copo de vidro de 25 ml com tampa de encaixe (5x) e ligacado
de encaixe QCC (1x)

200907 | Anel de vedacao do bocal de ar (5x)

O Fornecido no kit de consertos (artigo-n°© 198614)

Fornecido na unidade de servico do pistdo de ar (artigo-n°

® 199422

O Incluido no kit de vedagao (art. n.° 200246)

15. Declaracéo de conformidade

Fabricante:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim, Alemanha

Declaramos aqui que o produto citado a seguir, devido a sua concepcao,
construcéo e ao modelo, relativo ao modelo colocado no mercado pela
nossa firma, corresponde aos requisitos de seguranga basicos da directi-
va 94/9/CE inclusive as altera¢6es validas no momento da declaracéo, e
pode ser utilizado, conforme a directiva CE 94/9/CE, em areas com risco
de explosao (ATEX), anexo X, B.

Designacdo do produto:.....c.ccevevnvieniiineenneennnne. pistola de pintura
Designacdo de tipo: ......coevvvvvnnenn. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Identificacao ATEX: .. 2GT4

Directivas CE correspondentes:
» EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007
« Directiva CE 94/9//CE Aparelhos e sistemas de protecdo para o uso
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correto em areas com risco de exploséao

 Directiva de maquinas CE 98/37/CE (até 28 de dezembro de 2009)

« Directiva de maquinas CE 2006/42/CE

Normas harmonizadas aplicadas:

» DIN EN 1127-1:2008 ,Explosion prevention and protection - Part 1:
Basic concepts and methodology” (Prote¢éo e prevencao contra explo-
sOes - Parte 1: Conceitos basicos e metodologia)

» DIN EN 13463-1:2001 ,Non-electrical equipment for potentially ex-
plosive atmospheres - Part 1: Basic methodology and requirements*
(Equipamento ndo elétrico para o uso em areas com risco de explosao
- Parte 1: Metodologia basica e requisitos)

« DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Safety of machinery - Basic concepts” (Segu-
ranca de maquinas - Requisitos gerais)

» DIN EN 1953:1998 ,Atomising and spraying equipment for coating ma-
terials - Safety requirements” (Equipamento de pulverizacé@o e vapori-
zagao para a cobertura de materiais - Requisitos de seguranca)

Normas nacionais aplicadas:

« DIN 31000:1979 ,General Principles for the Safety Design of Technical
Products” (Principios gerais para o design de seguranga de produtos
técnicos)

» DIN 31001-1:1983 ,Safety design of technical products; Safety devices;
Concepts, safety distances for adults and children“ (Design de segu-
ranca de produtos técnicos; Dispositivos de seguranca; Conceitos,
distancia de seguranca para adultos e criancas)

De acordo com a diretiva 94/9/CE, anexo VIII, os documentos exigidos

estardo arquivados por 10 anos no 6rgao citado, nimero 0123 com o

numero de identificagdo 70023722.

70806 Kornwestheim, 24.07.2013

—

Albrecht Kruse
Gerente
SATA GmbH & Co. KG
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1. Simboluri
& Avertizare! impotriva pericolului, care poate cauza moar-
tea sau raniri grave.
N Precautie! impotriva situatiei periculoase, care poate cau-
e za daune materiale.
;&. Pericol de explozie! Avertizare Tmpotriva pericolului,
care poate cauza moartea sau raniri grave.
jji\t] Indicatie! Sfaturi si recomandari utile.
2. Date tehnice

Presiune de intrare a pistolului recomandata

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Presiune interna a duzelor

> 0,7 bar)

Conform legislatiei Lom-
bardia/ltalia

< 2,5 bar (Presiune interna a duzelor
< 1,0 bar)

0,5 bar - 2,0 bar

Spot Repair

Distanta recomandata de pulverizat

RP/RP SR

|12cm-19cm

HVLP/HVLP SR

|12cm-15cm

pY)
(@]

[RO] Manual de utilizare | romanesc
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Presiune max. de intrare a pistolului

| 10,0 bar
Consum de aer la o presiune de intrare a pistolului de 2,5 bar
RP/RP SR | 200 NI/min
Consum de aer la o presiune de intrare a pistolului de 2,0 bar
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Temperatura max. a lichidului de pulverizat
|50 °C
Greutate | Versiune
fara cana 293 g
cucana RPS 0,3 1| 3259
cu cana refolosibila 0,125 | 350 g
cu cana refolosibila din aluminiu  |393 g
0,151
cu cana RPS 0,3 | si masurare 3679
digitala a presiunii
Racord aer comprimat
|G 1/4
Cantitatea de umplere
Cana refolosibila din plastic 0,1251
Cana refolosibila din aluminiu 0,15 |
Cana RPS 0,31

3. Setul de livrare

» Pistol de vopsit cu set de duze si
cana de alimentare prin cadere

* Manual de utilizare

» Trusa de scule

* CCS-Clips

Variante alternative cu:

» Cana de alimentare prin cadere
din aluminiu sau material plastic
cu diferite volume de umplere
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4. Asamblarea pistolului de vopsit [1]

[1-1] Maner al pistolului de vopsit [1-9] Dispozitiv de blocare a

[1-2] Maneta picurarii

[1-3] Set de duze cu duza de aer, [1-10] Dispozitiv de reglare a jetului
duza de vopsea (nu este rotund/lat
vizibilda), ac pentru vopsea  [1-11] Surub pentru dispozitiv
(nu este vizibil) de reglare a cantitatii de

[1-4] Racord pistol de vopsit cu material
QCC [1-12] Contrapiulita pentru dispozi-

[1-5] Racord cana de alimentare tiv de reglare a cantitatii de
prin cadere cu QCC material

[1-6] Sita vopsea (nu este vizibila) [1-13] Micrometru de aer

[1-7] Cana de alimentare prin [1-14] Surub de blocare a microme-
cadere trului de aer

[1-8] Capac cana de alimentare  [1-15] Piston de aer (nu este vizibil)
prin cadere [1-16] Racord aer comprimat

[1-17] Sistem ColorCode (CCS)

5. Utilizarea conform destinatiei prevazute
Pistolul de vopsit este prevazut regulamentar pentru aplicarea vopselei si
lacului, precum si a altor medii fluide, adecvate (lichide de pulverizat) prin
intermediul aerului comprimat pe obiecte adecvate in acest sens.

6. Indicatii privind siguranta
6.1.Indicatii generale privind siguranta

AN AN

Avertisment! Precautie!

« Tnainte de folosirea pistolului de vopsit, cititi cu atentie si in intregime
toate indicatiile privind siguranta si instructiunile de utilizare. Indicatiile
privind siguranta si etapele prevazute trebuie respectate.

» Pastrati toate documentele aferente si predati pistolul de vopsit mai
departe numai impreuna cu aceste documente.
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6.2.Indicatii privind siguranta specifice pistoale-

lor de vopsit

AT . .
& /1% | Avertisment! Precautie!

.

A se respecta prescripiile locale de siguranta, de prevenire a acciden-
telor, de protectie a muncii si de protectie a mediului inconjurator!

Nu indreptati niciodata pistolul de vopsit spre fiinte!

Utilizarea, curatarea si intretinerea numai de specialisti!

Persoanelor, a caror capacitate de reactie este influentata de droguri,
alcool, medicamente sau in alt mod, li se interzice manipularea pisto-
lului de vopsit!

Nu puneti niciodata pistolul de vopsit in functiune daca prezinta
deterior&ri sau piese lipsa! Tn special, utilizati numai daca surubul de
blocare este ferm montat [1-14]!

Verificati pistolul de vopsit inainte de fiecare utilizare si reparati-I,
dupa caz!

Tn caz de defectiune, scoateti pistolul de vopsit din functiune, detasatj-
| de la reteaua de aer comprimat!

Nu reconstruiti pistolul de vopsit sau nu-I modificati din punct de
vedere tehnic!

Utilizati exclusiv piese de schimb, respectiv accesorii originale SATA!
Utilizati exclusiv masini de spalat recomandate de SATA! Respectati
manualul de utilizare!

Nu prelucrati niciodata lichide de pulverizat cu continut de acizi, legii
sau benzina!

Nu utilizati niciodata pistolul de vopsit in zona surselor de aprindere,
precum focul deschis, tigari aprinse sau dispozitive electrice neprote-
jate impotriva exploziei!

Aduceti in mediul de lucru al pistolului de vopsit exclusiv cantitatile de
solventi, vopsea, lac sau alte lichide de pulverizat periculoase necesa-
re pentru avansarea lucrului! Dupa terminarea lucrului, depozitati-le in
spatii requlamentare!
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6.3. Echipament de protectie personala

& Avertisment!

 La utilizarea pistolului de vopsit, precum si la curatare si intretine-
re, purtati intotdeauna protectie aprobata pentru respiratie si ochi,
precum si manusi de protectie si nbsp;imbracaminte si incal{aminte
de lucru!

» La utilizarea pistolului de vopsit, poate fi depasit un nivel al presiunii
acustice de 85 dB(A). Purtati nbsp;protectie adecvata a auzului!

La utilizarea pistolului de vopsit, nu transferati vibratiile asupra partilor
corpului utilizatorului. Fortele de recul sunt reduse.

6.4. Utilizarea in medii cu potential exploziv

€ 12614

) I 2 G T4

Semn Ex Grupa de aparate Categoria de Categorie gaz Clasa de tempe-
aparate ratura

6.4.1 Generalitati
Pistolul de vopsit este admis pentru utilizarea / pastrarea in medii cu po-
tential exploziv Ex-Zone 1 si 2.

& & Avertisment! Pericol de explozie!

* Urmatoarele utilizari si actiuni duc la pierderea protectiei
anti-explozive si sunt, prin urmare, interzise:

» Aduceti pistolul de vopsit in medii cu potential exploziv ale Ex-Zone 0!

« Utilizarea solventilor si agentilor de curatare, care se bazeaza pe
hidrocarburi halogenate! Reactiile chimice care apar, pot avea loc in
mod exploziv!
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7. Indicatii privind siguranta

& & Avertisment! Pericol de explozie!

« Utilizati numai furtunuri de aer comprimat rezistente la solventi, antis-
tatice, nedeteriorate, ireprosabile din punct de vedere tehnic, cu rezis-
tenta la presiune continua de minim 10 bari, de ex. art. nr. 53090!

1] Indicatie!

Aveti in vedere urmatoarele premise:

» Racord aer comprimat G 1/4 a sau niplu adecvat de racordare SATA.
* Asigurati un flux volumetric minim de aer comprimat (consum de aer)
si presiune (presiune de intrare a pistolului recomandata) conform

capitolul 2.

» Aer comprimat curat, de ex. prin filtru SATA 484, nr. art. 92320

» Furtun de aer comprimat cu diametru interior de minim 9 mm (vezi
indicatia de avertizare), de ex. nr. art. 53090.

134. Verificati fixarea ferma a tuturor suruburilor [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] si
[2-5]. Strangeti manual duza de vopsea [2-1] conform [7-4] (12 Nm).
Controlati fixarea surubului de blocare [2-5] conform [10-1], strangeti

la nevoie.
135. Spalati canalul de vopsea cu lichid adecvat de curatare [2-6], res-
pectati capitolul 8.
136. Alinierea duzei de aer: jet vertical [2-7], jet orizontal [2-8].
137. Montatisitadevopsea[2-9]sicanadealimentareprincadere[2-10].
138. Umpleticanadealimentare princadere (maxim20mmsubmarginea

superioara), inchideti cu capacul [2-11] si introduceti dispozitivul de
blocare a picurarii [2-12].

139. Insurubatiniplulderacordare[2-13] (nuesteinclusinsetuldelivrare)
la racordul de aer.

140. Racordati furtunul de aer comprimat [2-14].
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7.1.Reglarea presiunii de intrare a pistolului

1] Indicatie!

» Trageti complet maneta si reglati presiunea de intrare a pistolului (vezi
capitolul 2) conform uneia din urmatoarele sectiuni ([3-1], [3-2], [3-
3] pana la [3-4]), eliberati din nou maneta.

* La[3-2], [3-3] si [3-4] micrometrul de aer trebuie [1-13] sa fie com-
plet deschis/sa stea vertical.

» Daca nu se obtine presiunea de intrare necesara a pistolului, presi-
unea trebuie majorata la reteaua de aer comprimat; presiunea prea
mare duce la forfe prea inalte de retragere.

[3-1] SATA adam 2 mini (Accesoriu / Metoda Exacta).
[3-2] Manometru separat cu dispozitiv de reglare (accesoriu).
[3-3] Manometru separat fara dispozitiv de reglare (accesoriu).
[3-4] Masurarea presiunii la reteaua de aer comprimat (Metoda
Inexacta): Regula lui Faust: Reglati presiunea per 10 m furtun
de aer comprimat (diametru interior 9 mm) de la dispozitivul de
reducere a presiunii cu 0,6 bari mai inalta decat presiunea de intrare
a pistolului recomandata.

7.2.Reglarea fluxului de material [4-1], [4-2], [4-3] si
[4-4] - Dispozitiv de reglare a cantitatii de material complet
deschis

[E Indicatie!

Daca dispozitivul de reglare a cantitatii de material este complet des-
chis, uzura duzei de vopsea si a acului pentru vopsea este redusa. Se-
lectati dimensiunea duzei in functie de lichidul de pulverizat si de viteza
de lucru.

7.3.Reglarea jetului de pulverizat
» Reglarea jetului lat (setarea din fabrica) [5-1].
* Reglarea jetului rotund [5-2].

7.4.Vopsirea
Pentru vopsire, trageti complet maneta [6-1]. Deplasati pistolul de vopsit
conform [6-2]. Respectati distanta de pulverizat conform capitolului 2.
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8. Curatarea pistolului de vopsit

AT . .
& /1% | Avertisment! Precautie!

« Tnaintea oricérei lucrari de curatare, decuplati pistolul de vopsit de la
reteaua de aer comprimat!

* Pericol de ranire din cauza iesirii neasteptate a aerului comprimat si/
sau a lichidului de pulverizat!

» Goliti complet pistolul de vopsit si cana de alimentare prin cadere,
dezafectati lichidul de pulverizat in mod regulamentar!

» Demontati si montati piesele extrem de precaut! Utilizati exclusiv
unealta speciala livrata!

» Utilizati lichid neutru de curatare (valoare pH 6 - 8)!*

* Nu utilizati acizi, lesii, agenti bazici, agenti de decapare,
agenti neadecvati de regenerare sau alti agenti agresivi de
curatare!*

* Nu scufundati pistolul de vopsit in lichidul de curatare!*

* Nu curatati discul indicatorului electronic de presiune cu obiecte ascu-
{ite sau dure!

 Curatati alezajele numai cu perii de curatare SATA sau cu ace de
curatare a duzelor SATA. Utilizarea altor unelte poate cauza deteriorari
si poate influenta jetul de pulverizat. Accesoriu recomandat: Set de
curatare nr. art. 64030.

« Utilizati exclusiv masini de spalat recomandate de SATA! Respectati
manualul de utilizare!

» Presurizati canalul de aer in timpul intregului proces de spalare cu aer
comprimat curat!

» Capul duzei trebuie sa indice in jos!

» Lasati pistolul de vopsit in masina de spalat numai pe durata
procesului de spalare!*

* Nu utilizati niciodata sisteme de curatare cu ultrasunete - dete-
riorari ale duzelor si suprafetelor!

* Dupa curatarea pistolului de vopsit si canalului de vopsea,
uscati prin purjare duza de aer, inclusiv filetul si cana de ali-
mentare prin cadere cu aer comprimat curat!*

* in caz contrar exista pericol de coroziune
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1] Indicatie!

» Dupa curatarea setului de duze, controlati aspectul suprafetei pulve-
rizate!

« Alte sfaturi pentru curatare: www.sata.com/TV.

9. fintretinerea

P a A
£, Avertisment! Precautie!
FA Y

« Tnaintea oricarei lucrari de intretinere, decuplati pistolul de vopsit de la
reteaua de aer comprimat!

» Demontati si montati piesele extrem de precaut! Utilizati exclusiv
unealta speciala livrata!

9.1.inlocuirea setului de duze [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-

5] si [7-6]
Fiecare set de duze SATA consta din "acul pentru vopsea" [7-1], "duza
de aer" [7-2] si "duza de vopsea" [7-3] si este ajustat manual la un
aspect perfect al suprafetei pulverizate. De aceea, inlocuiti intotdeauna
complet setul de duze. Dupa montare, reglati fluxul de material conform
capitolului 7.2.

9.2.1nlocuire inel distribuitor al aerului, etape: [7-1],
[7-21, [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] §i [7-6]

AN Precautie!

+ Indepértati inelul distribuitor al aerului exclusiv cu extractorul SATA.
» Nu fortati, pentru a se exclude deteriorarea suprafetelor etanse.

[1i] Indicatie!

Dupa demontare, verificati si la nevoie curatati suprafetele etanse din
pistolul de vopsit [8-2]. In caz de deteriorare, va rugdm s& va adresati
comerciantului dumneavoastra SATA. Pozitionati noul inel distribuitor al
aerului pe baza marcajului [8-3], (pivotul in alezaj) si apasati uniform.
Dupa montare, reglati fluxul de material conform capitolului 7.2.
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9.3.Inlocuire garnitura a acului pentru vopsea, eta-
pe: [9-1], [9-2] si [9-3]

Schimbul este necesar, daca la garnitura acului pentru vopsea cu auto-

ajustare iese lichid de pulverizat. Demontati maneta conform [9-2]. Dupa

demontare, verificati deteriorarea acului pentru vopsea, Tnlocuiti la nevoie

setul de duze. Dupa montare, reglati fluxul de material conform capitolului

7.2.

9.4.inlocuire piston de aer, arc al pistonului de

aer si micrometru de aer, etape: [10-1], [10-2] si [10-
3]

& Avertisment!

» Decuplati pistolul de vopsit de la refeaua de aer comprimat!

Schimbul este necesar, daca iese aer prin duza de aer si micrometrul
de aer, atunci cand maneta nu este actionatd. Dupa demontare, lubrifiati
micrometrul de aer si arcul cu unsoare pentru pistoale SATA (nr. art.
48173), introduceti cu pistonul de aer si ingurubati surubul de blocare
[10-1]. Dupa montare, reglati fluxul de material conform capitolului 7.2.

& Avertisment!

» Controlati fixarea surubului de blocare! Micrometrul de aer poate fi
expulzat necontrolat din pistolul de vopsit!

9.5.inlocuire garnitura (pe partea aerului)

& Avertisment!

» Decuplati pistolul de vopsit de la reteaua de aer comprimat!

Etape: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] si [10-6]
Schimbul garniturii cu auto-ajustare [10-6] este necesar, daca iese aer de
sub maneta.

1. Dupa demontare, verificati tija pistonului de aer [10-4]; la nevoie,
curatati-o sau inlocuiti-o in caz de deteriorare (de ex. zgarieturi sau
indoituri), lubrifiaii cu unsoare de calitate superioara SATA (nr. art.
48173) si montati, respectati directia de montare!

2. Lubrifiati de asemenea micrometrul de aer si arcul, introduceti cu pis-
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tonul de aer si Tngurubati surubul de blocare.

Dupa montare, reglati fluxul de material conform capitolului 7.2.

JiN

Avertisment!

» Controlati fixarea surubului de blocare! Micrometrul de aer poate fi
expulzat necontrolat din pistolul de vopsit!

9.6.Inlocuire ax al dispozitivului de reglare a jetu-

lui rotund/iat Etape: [11-1], [11-2], [11-3]

Schimbul este necesar, daca iese aer la dispozitivul de reglare sau dispo-

zitivul de reglare nu functioneaza.

10. Remedierea defectiunilor

Defectiunea

Cauza

Remediere

Jet neuniform (vibrare/
improscare) sau bule
de aer in cana de ali-
mentare prin cadere

Duza de vopsea nu
este suficient stransa

Strangeti duza de
vopsea [2-1] cu cheia
universala

Inel distribuitor al
aerului deteriorat sau
murdar

Schimbati inelul distri-
buitor al aerului, deoa-
rece acesta este dete-
riorat la demontare
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Bule de aer in cana de
alimentare prin cadere

Duza de aer desprinsa

Strangeti manual in
mod ferm duza de aer
[2-2]

Spatiu intermediar
intre duza de aer si
duza de vopsea (“cerc
de aer") murdar

Curatati cercul de aer,
respectati capitolul 8

Set de duze murdar
sau deteriorat

Curatati setul de duze,
capitolul 8 respectiv
schimbati-l, capitolul
9.1

Prea putin lichid de
pulverizat in cana de
alimentare prin cadere

Umpleti cana de ali-
mentare [1-6]

Garnitura a acului pen-
tru vopsea defecta

Schimbati garnitura
acului pentru vopsea,
capitolul 9.3

Forma suprafetei
pulverizate este prea
mica, ingusta, pe o
parte sau prezinta
urme

Alezajele duzei de
aer sunt acoperite cu
vopsea

Curatati duza de aer,
respectati capitolul 8

Varf deteriorat al duzei
de vopsea (pivot al
duzei de vopsea)

Verificati deteriorarea
varfului duzei de vop-
sea, schimbati setul de
duze, la nevoie, capi-
tolul 9.1

Lipsa functionare a
dispozitivului de regla-
re a jetului rotund/lat

- dispozitiv de reglare
rotativ

Inelul distribuitorului de
aer nu este pozitionat
corect (pivotul nu este
n alezaj) sau este
deteriorat

Schimbati inelul dis-
tribuitorului de aer si,
la montare, acordati
atentie pozitionarii
corecte, capitolul 9.2

Dispozitiv de reglare a
jetului rotund/lat - nu
se poate roti

Supapa de reglare
murdara

Demontati dispozitivul
de reglare a jetului
rotund/plat; reparatj-I
accesibil sau Tnlocuiti-I
complet, capitolul 9.7
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Pistolul de vopsit nu
evacueaza aer

Locasul pistonului de
aer este murdar sau
pistonul de aer este
blocat

Curatati locagul pisto-
nului de aer si/sau pis-
tonul de aer, schimbatji
garnitura pistonului de
aer, capitolul 9.4

Coroziune la filetul
duzei de aer, canalul
de material (conexiune
cana) sau corpul pisto-
lului de vopsit

Lichidul de curatare
(diluat) ramane prea
mult in/la pistol

Lichide inadecvate de
curatare

Curatarea, respec-
tati capitolul 8,
dispuneti schimbarea
corpului pistolului

Indicator digital - negru

Pistol lasat prea mult
n lichidul de curatare

Pozitie incorecta a
pistolului in magina de
spalat

Curatarea, respec-
tati capitolul 8,
dispuneti schimbarea
unitatii digitale

Lichidul de pulverizat
iese din spatele gar-
niturii acului pentru
vopsea

Garnitura acului pentru
vopsea - defecta sau
nu exista

Schimbati / Montati
garnitura acului pentru
vopsea, capitolul 9.3

Ac pentru vopsea mur-
dar sau deteriorat

Schimbati setul de
duze, capitolul 9.1;
schimbati, la nevoie,
acul pentru vopsea,
capitolul 9.3

Pistolul de vopsit pi-
cura la varful duzei de
vopsea ("pivot al duzei
de vopsea")

Impuritati intre varful
acului pentru vopsea si
duza de vopsea

Curatati duza de
vopsea si acul pentru
vopsea, respectati
capitolul 8

Set de duze deteriorat

Tnlocuiti setul de duze,
capitolul 9
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11. Dezafectarea

Dezafectarea pistolului de vopsit golit complet ca material reciclabil. Pen-
tru a evita deteriorarea mediului inconjurator, dezafectati in mod regula-
mentar bateria si resturile lichidului de pulverizat, separat de pistolul de
vopsit. Respectati prevederile locale!

12. Serviciul asistenta clienti
Accesorii, piese de schimb si suport tehnic se pot primi de la comerciantul
dumneavoastra SATA.

13. Garantie / responsabilitate

Sunt valabile Conditiile Comerciale Generale ale SATA si, dupa caz, alte
conventii contractuale, precum si legile respectiv valabile.

SATA nu isi asuma responsabilitatea, in special in caz de:
» Nerespectare manualului de utilizare

« Utilizare neconforma destinatiei prevazute a produsului

« Utilizare de personal necalificat

* Neutilizare a echipamentului personal de protectie

* Neutilizare a accesoriilor si pieselor de schimb originale

» Reconstructii din proprie initiativa sau modificari tehnice

» Eroziune / Uzura naturala

» Solicitare la impact atipica de utilizare

* Lucrari de montare si demontare

14. Piese de schimb [13]

Nr. art. |Denumire

3988 Pachet individual sita pentru vopsea cu 10 buc.
16295 |Cana din sticla cu capac de 25 ml

53033 | Cana din sticla cu capac orb 25 ml (5x)

58164 |Cana din sticla cu capac de 25 ml (5x)

64022 | Capac din plastic (3x)

76018 |Pachet cu 10 x 10 buc. site pentru vopsea
76026 | Pachet cu 50 x 10 buc. site pentru vopsea
133983 | Conexiune de aer cu filet exterior G 1/4 - G 1/4
197418 |Pachet cu 4 CCS-Clips (verde, albastru, rosu, negru)
197467 |Pachet cu 3 buc. inele distribuitor aer
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Nr. art. |Denumire

197541 | Cana de alimentare (material plastic) cu schimbare rapida
0,125 1 QCC

197558 |Pachet cu 4 dispozitive de blocare a picurarii pentru cana de
alimentare din material plastic de 0,125 |

198408 | Tip piston de aer

198473 | Set manete

198523 | Micrometru de aer

198549 | Ax pentru dispozitiv de reglare a jetului rotund/lat

198572 | Trusa de scule

198911 |Cana refolosibila din aluminiu 0,151 QCC

199075 | Capac filetat pentru cana de alimentare din plastic 0,125 |

199406 |Dispozitiv de reglare a cantitatii de material cu contrapiulita

199414 | Garnitura a acului pentru vopsea si garnitura a tijei pistonului
de aer

199430 |Pachet cu 3 suruburi de blocare pentru micrometru de aer

199448 | Pachet cu 3 capete piston de aer

199455 | Pachet cu 5 elemente de etansare pentru duza de vopsit

199463 | Set role maneta

199471 |Pachet cu 3 garnituri pentru ax al dispozitivului de reglare a
jetului rotund/lat

201467 |Set arcuri a cate 3 ace pentru vopsea/ 3 arcuri piston de aer

200162 |Buton randalinat si surub (a cate 2 buc.)

200220 |Racord cana incorporabila

200238 |Cana din sticla de 25 ml cu capac inserabil (5x) si racord cu
fisa QCC (1x)

200907 |Inel de etansare pentru duza de aer (5x)

O Continut/a in setul de reparatie (nr. art. 198614)
o Continut/a in unitatea de service pistoane de aer (nr. art.

199422)

Inclus in setul de garnituri (nr. art 200246)

RO
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15. Declaratie de conformitate

Producator:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos corespunde in
ceea ce priveste designul, constructia si tipul constructiv, in varianta de
executie introdusa de catre noi in comert, cerintelor principale privind
siguranta ale directivei 94/9/CE, inclusiv modificarilor in vigoare la data
declaratiei si poate fi utilizat conform directivei CE 94/9/CE in medii cu
potential exploziv (ATEX), anexa X, B.

Denumire produs: ..............oiiiiiiiiiiii Pistol de vopsit
Denumirea tiP:....cooiiiiii
Identificare ATEX: ..o H2GT4

Directive CE corespunzatoare:

» EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

 Directiva CE 94/9/CE Aparate si sisteme de proteciie pentru utilizarea
conform destinatiei in medii cu potential exploziv

« Directiva CE privind masinile 98/37/CE (pana la 28.12.2009)

« Directiva CE privind masinile 2006/42/CE

Norme aplicate armonizate:

» DIN EN 1127-1:2008 "Protectie impotriva exploziei partea 1: Principii de
baza si metodica"

» DIN EN 13463-1:2001 "Aparate neelectrice pentru utilizarea in medii cu
potential exploziv - Partea 1: Principii de baza si cerinte"

» DIN EN ISO 12100-1/-2; "Siguranta masinilor, Cerinte generale"

« DIN EN 1953:1998 "Aparate de stropit si pulverizat pentru substante de
acoperire in straturi - cerinte privind siguranta”

Norme aplicate nationale:

» DIN 31000:1979 "Principii generale pentru configurarea regulamentara
privind siguranta a produselor tehnice"

» DIN 31001-1:1983 "Configurarea regulamentara privind siguranta a pro-
duselor tehnice; dispozitive de protectie; notiuni, distante de siguranta
pentru adulti si copii”

Documentele solicitate conform directivei 94/9/CE anexa VIII au fost de-

puse pentru perioada de 10 ani la oficiul denumit numar 0123 cu numar

document 70023722.
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E:n-i; )
Albrecht Kruse
Director

SATA GmbH & Co. KG
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PykoBogcTBo no akcnnyartauun SATAminijet 4400 B RP/HVLP

CopepxaHue [a3blk OpUrMHana: HeMeLKui]
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1. CumBonsbl
& MpenynpexaeHune! 06 onacHocTK, KOTOpasi MOXET NpuBe-
CTM K NeTanbHOMY UCXOAY WK NONYYEHUIO TSHKEMbIX TPABM.
A OcTopoxHo! onacHasi cutyauus, KoTopast MOXeT NPUBECTU
e K MaTepuanbHomy yLuepoby.
OnacHocTb B3pbiBa! MNMpeaynpexaeHve 06 onacHoCTH,
& KOTOpas MOXET MPUBECTM K NETANbHOMY UCX0AY WK norny-
YEHUIO TSKENbIX TPaBM.
jji\t] YkasaHue! NonesHble COBETLI U peKOMeHOaL M.
2. TexHn4Yeckue xapakTepuUCTUKU

PekomeH,qyemoe BXOQHOE faBlieHne nucrtonerta

RP 0,5 bar - 2,5 bar
ToYeYHbIV PEMOHT 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (BHyTpeHHee aaBneHve

conen > 0,7 bar)

CooTBeTcTBYylOLLEE 3a-
koHopaTtenbcTBo Jlombap-
anun/Ntanun

< 2,5 bar (BHyTpeHHee faBneHue
conen < 1,0 bar)

ToYeYHbI PEMOHT

0,5 bar - 2,0 bar

Py
C
w
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PeKomeH,qyemoe paccTtodaHue anga pacnbineHnsa

RP/RP SR [12cm-19 cm
HVLP/HVLP SR | 12cm-15cm
Makc. BXxogHoe gaBreHue nuctoneTa
[10,0 bar
Pacxop Bo3gyxa npu 2,5 bar BXogHOM AaBrneHuMn nucronerta
RP/RP SR |200 NI/min
Pacxop Bo3gyxa npu 2,0 bar BXogHOM AaBneHuMn nucronera
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Makc. Temnepartypa pacnbifisieMon cpeabl
|50 °C
Bec | Bepcus
0e3 bauka 293 g
c 6aykom RPS Ha 0,3 n 325¢g

¢ 6aykom RPS mHoropasoBoro 350 g
ncnonb3oBaHusa Ha 0,125 n

C antoMvHneBbiM 6avkom RPS 393 g
MHOrOpa3oBOro MUCMosb30BaHUs
Ha 0,15 n

¢ 6aykom RPS Ha 0,3 n v uudppo- (367 g
BbIM n3MepeHnem gasneHunda

[MogkntoyeHne cxxaTtoro Bo3agyxa

|G 1/4

O6bem 3anonHeHUs

MnacTtukoBbI 6a4ok MHoropaso- | 0,125 n
BOrO MCMOSb30BaHUSA

AntoMyHMeBbIN 6a4ok MHoropaso- (0,15 n
BOrO MCMONb30BaHUA

Bayok RPS 0,3 n
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3. Obbem noctasku
» KpackonynsTt ¢ Habopom pacnbi-

B anbTepHaTMBHOM UCNOMHEHUN:

NUTENbHbIX HACaAoK M KpackoHa- ¢ KpackoHarnuvBHble CTakaHbl pas-

JNMIMBHbIM CTakaHOM
* PykoBogcTBO NO aKcnnyaraumm
* PykoBogcCTBO NO aKcnnyaraumm

 LlBeToBble knunckl cuctembl CCS

NNYHOW EMKOCTU N3 antoMUHNA
mnnn nnacrtmMmaccsbl

4. KoHcTpykuus kpackonyneta [1]

[1-1]
[1-2]
[1-3]

Pyuka kpackonynsra
CnyckoBasi ckoba

Habop pacnbinuTenbHbIX
HacafoK C BO3AYLUHbIM CO-
nrnom, consnom Ans pacrbl-
neHust Kpacku (He BUOHO),
UIMON KpackopacnbinuTenst
(He BugHO)
MopcoenmnHeHne kpacko-
nynsra ¢ QCC
MopcoenmHeHne KkpackoHa-
nuBHoro ctakaHa ¢ QCC
CeTouHbIN hunbTp (He
BMAHO)

KpackoHanvBHOW CTakaH
KpblLLKa KpackoHanmBHOroO
cTakaHa

[1-4]
[1-5]
[1-6]

[1-7]
[1-8]

[1-9] BnokupoBka kanenb

[1-10] OGnemeHT perynupoBaHus
Kpyrnow / LumpokoHanpas-
NEeHHon cTpymn

[1-11] BuHT, anemeHT perynmposa-
HWS KONMYEeCTBa MaTepuana

[1-12] KoHTprawika, anemMeHT
perynupoBaHnsi KONMYecTBa
mMaTtepuana

[1-13] Bo3gyLuHbIi MUKPOMETP

[1-14] ®ukcupytownii BUHT BO3-
[OYLIHOro MMKpoMeTpa

[1-15] Bo3gyLiHbIv NopLueHb (He
BWHO)

[1-16] MogkntoveHne cxartoro Bo3-
Ayxa

[1-17] CncTtema LBETOBOW MapKu-
poBku ColorCode-System
(CCS)

5. Wcnonb3oBaHWe No Ha3HAYEeHUIo

KpaCKonyan npegHasHa4yeH ana HaHeCeHuA Kpacku U Nnaka, a Takke
OpYrvX NogxoasWwmx TEKyUnx cpe (pacnbinsiemMblx Cped) Ha noaxoasiume
Angd 3Toro 00BbEeKThI nocpencTBoOM CXKaToro Bo3ayxa.
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6. YKkasaHud no TexHuke
Oe3onacHocTHU

6.1. O6wme ykasaHnsa no TexHMKe 6Ge30MacHOCTH

A /I |Npeaynpexaerue! OctopoxHo!

O I'Iepe,q npuMeHeHneM Kpackonyribta BHUMaTelnbHO Npo4YTUTE NOJTHO-
CTblO BCE YKa3aHuA Nno TexHuke ©6e3onacHoOCTU U WHCTPYKUUMIO MO 3KC-
nnyatauuun. Crnegyet cobniogatb ykasaHusi No TexXHWKke 6e3onacHoCTm
1 3aaHHbIA NOPSOOK AENCTBUN.

» CoxpaHuTe BCIO NMpunararoLLyocs JOKYMEHTaLUMO U nepegaBanTe
KpacKkonyrnbT TOJIbKO BMeCTe C 3TUMU JOKYMEHTaMMU.

6.2. CneymanbHble yKa3aHMa No TexHUKe 6esonacHo-
CTV nNpun paboTe ¢ KpacKonynsLToOM

A /I |[Npeaynpexaenne! OctopoxHo!

» Cobntogatb MecTHble NpeanMcaHns No TEXHWKE 6e30macHOCTK, npe-
OOTBPALLEHMI0 HECHACTHbIX CllyYyaeB, 6e30MacHOCTM Tpyaa U oXpaHe
oKkpy>atoLen cpeabl!

» 3anpelyaeTcs HanpaBnsiTb KpackonysbT Ha NOAEN U KUBOTHBbIX!

» Pabotatb ¢ KpacKonynsToM, BbINOMHATL €0 OYUCTKY Y TEXOBCTYKN-
BaHWe JOMKHbI TONMbKO cneunanmcTb!

» Ob6palleHne ¢ KpackonyrnsTOM 3anpeLlaeTcsi, eCiv CKOPOCTb peak-
UMM CHWXeHa B peayrnbrate ynoTpebneHns HapKOTUYECKNX BELLECTB,
arnkorornsi, MegUKaMeHTOB UMK MO MHOW NPUYMHE!

» 3anpelyaetcsa paboTaTb C KPaCKOMynsLTOM, ECIY OH NOBPEXAEH UNN
OTCYTCTBYIOT Kakme-nnbo getanu! B yacTHOCTM Mcnonb3oBaTh TOMBKO
NPy NPOYHO YCTaHOBMEHHOM (hUKcupytoLlem BuHTe [1-14]!

* [MpoBepATb KpackonynbT Nepes KaXablM UCMONIb30BaHNEM U MPU He-
06Xx0QUMOCTN PEMOHTMPOBATH!

* B cnyyae BO3HVMKHOBEHMWS HEMONAAKM HEMEANEHHO NpeKkpaTuTb pabo-
TY C KpackonysisTOM, OTCOeANHUTbL OT CETU CxaToro Bosayxal

» 3anpelyaeTtcs nepegenbiBaTh UM U3MEHATb KOHCTPYKLUIO KpaCcKo-
nyneral
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& A [Npepynpexaenue! OcTopoxHo!

* Mcnonb3oBaTb MCKIMIOYUTENBHO OPUTMHANbHbBIE 3an4YacTh UMy NpUHaa-
nexHoctn coupmbl SATA!

* Vcnonb3oBaTb UCKIYMTENIbHO peKOMeHA0BaHHble chpmort SATA Mo-
eyHble MawwmHbl! Cobnogate NONOXEHWUS MHCTPYKLMK NO aKcnnyarauum!

» 3anpeLyaeTca MCNonb3oBaTh pacnbinsgemMble cpeapbl, coaepxaiimne
KMCNOTY, Lenoyb unu 6eH3unH!

» 3anpeluaetcs paboTatb C Kpackonynstom BONU3M MCTOYHUKOB BO3-
ropaHus, Hanpumep, OTKPBITOrO OrHS, 3aXOKEHHOW CUrapeTbl Unn
He3alULLEHHOro OT B3pbiBa aMnekTpoobopynoBaHus!

» 3anonHaTb paboyyto 06nacTb KpackonynsTa POBHO TAKUM KONUYe-
CTBOM PacTBOPUTENS, KpaCcKK, naka unv apyrmx onacHbix pacnbinse-
MbIX cpef, kakoe notpebyerca ans npogormkeHns pabotel! Mo okoH-
YaHuo PaboT XpaHWUTb KpacKonynsT B COOTBETCTBYHOLLEM NMOMELLEHUN
Ansi XxpaHeHus!

6.3. Cpeacrtea nHAMBMAYanbHON 3alnUThI

& Mpenynpexaexue!

* Bo Bpems paboTbl € KpackonynsToM, a Takke Npu O4YMUCTKE U TeXoo-
Cry>XMBaHUW BCEraa UCMONb30BaTh NOAXOAsLLIME CPeaCcTBa 3aLLMThl
OpraHoB AblXaHWUs 1 3peHMS], a Takke HOCUTb Noaxoasiime 3aWwmnTHbIEe
nepyartku, paboyyto ogexay v obysb!

» Bo Bpemsi paboThbl C KpackonynsTOM YPOBEHb 3BYKOBOTO AABIIEHUSA
MoXeT npesbiwatb 85 aB(A). Micnonb3oBatb NOAXOAALLYIO 3aLLMTY
opraHoB cnyxal!

Mpu paboTte ¢ kpackonynsTom Bubpauun He nepegatoTcs Yenoseky. Cuna
OTAAYN HeBenvika.

6.4. icnonb3oBaHne BO B3pbiBOONACHbLIX obnactsax

€ 1126714

& I 2 G T4
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3Hak B3pblBoO-  Ipynna npubopoe Kateropus npu-  Kateropusi rasa Knacc Temnepa-
nacHoctu 6opoB TYypbI

6.4.1 O6wwmne nonoxeHms

KpaCKonyan gonyuleH ana ncnonb3oBaHUA | XpaHeHus1 BO B3pbiBOONAac-
HbIX obnacTsix, COOTBETCTBYHOLLMX 30HaM B3pbIBOOMNACHOCTU 1n2.

& ég MpepynpexaeHne! OnacHocTb B3pbiBal

» Crnepytoume cnocobbl NPUMEHEHNS U OENCTBUSA BEAYT K NoTepe
B3pbIBO3aLMThlI U BCEACTBME 3TOrO 3anpeLLeHo:

* MPUHOCKTL 1 paboTaTk C KpacKomnyrnsTOM BO B3PbIBOOMACHbLIX 0bra-
CT4AX, COOTBETCTBYHLLMX 30HE B3PbIBOONACHOCTU 0!

¢ Mncnonb3oBaTb PacTBOPUTENIN N OHYUCTUTENbHbIE CpeacTBa Ha OCHOBE
ranoreHn3npoBaHHbIX yFJ'IeBO,quO,D,OB! |-|pl/l 9TOM MOryT BO3HUKaATb
XMMUYECKNe peakummn B3pbiBONogobHoro xapakrepa!

7. Bsop B akcnnyarauuto

& & MpenynpexaeHne! OnacHocTb B3pbiBa!

* Mcnonb3oBaTk TOMbLKO CTOMKME K PACTBOPUTENSIM, aHTUCTaTUYECKUE,
He 1MeloLLVe NOBPEXAEHWI LUNaHM A4S CXaToro Bo3ayxa, Haxoas-
wmecs B 6e3ynpeyHom TEXHNYECKOM COCTOSIHUW U BbIAEPXKMBAKOLLNE
anvtensHoe gasneHve mmHumym 10 6ap, Hanp., apT. Ne 53090!

[]E] YkazaHue!

[omxHbl 6bITb BbIMOMHEHbI CNEAYLME YCNOBUS:

* [NogkntoveHne cxaroro Bo3gyxa G 1/4 a unu nogxogsLmm coeguHm-
TenbHbIN HakoHeYHMK SATA.

» ObecneunTb MMHMMAarbHbIA 0OBEMHBIN pacxo CXXaToro Bo3gyxa
(pacxon Bo3gyxa) n gaBneHve (PEKOMEHOYEMOE BXOOAHOE AaBreHne
Kpackonyrnbsra) B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU B rMaBe 2.

* YncTbii cxaTbii BO34yX, HAanpumep, ¢ nomoLubto unsrpa SATA 484,
apt. Ne 92320

 LWnaHr gnsa cxaTtoro Bo3gyxa, BHYTPEHHUI AUAMETP MUHUMYM 9 MM
(cm. npegynpexaatoLlee ykasaHue), Hanpumep, apT. Ne 53090.

141. Bce BuHTHI [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] v [2-5] npoBEpPUTb Ha MPOYHOCTL
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nocagku. Conno ans pacnbineHus Kpacku [2-1] 3aTsaHyTb cornacHo
[7-4] Bpy4Hyto (12 Hm). MpoBepnTb OMKCUPYIOLLMIA BUHT HA NPOYHOCTb
nocapku [2-5] cornacHo [10-1] n npy1 HEOGXOQUMOCTU 3aTSAHYTh.

142. [pombiBaTb KaHan 4ns Kpacku NogxogsLwmm MOKLLMM CpeacTBOM
[2-6], cnaBa 8.

143. BbIpoBHATLBO3AYLLIHOE COMNMO: BEPTUKANbHAACTPYS[2-7], rOPU30H-
TanbHas cTpys [2-8].

144. YCTaHOBUTbL CETOYHbLIN UNLTP [2-9] U KpaCKOHANMBHOWM CTakaH [2-
10].

145. HanonHutbkpackoHanmBHoMcTakaH (MakcmarbHbIypoBeHb20 MM
[0 BEPXHETO Kpast), 3aKpbITb KPbILLIKOM [2-11] n ycTaHOBUTL GrOKMpoB-
Ky kanenb [2-12].

146. MpuKpYTUTECOEANHUTENBHBINHAKOHEYHMK[2-13] (HEBXOAUTBOOBEM
NMOCTaBKM) K TOYKE NMOAKIOYMEHUSI BO3AYXA.
147. MoacoeanHnTb WINaHr ang cxaroro Bosgyxa [2-14].

7.1.HacTpownka BXOQHOro AaBrieHus nucroneTa

[:E] YkasaHue!

* [MoNHOCTLIO OTKPbLITL CMYCKOBYH CKOBY U HACTPOUTL BXOAHOE AaBne-
HWe nucToneTa (CM. raBy 2) B COOTBETCTBUM C OOHUM U3 CreayoLwmnx
pasgenos (ot [3-1], [3-2], [3-3] Ao [3-4]), cHOBa OTNYCTUTb CryCKO-
BYIO CKOOY.

* Mpwn [3-2], [3-3] n [3-4] BO3ayLUHbIA MUKpOMETp [1-13] gomkeH GbITb
NOMHOCTbIO OTKPbIT/HAXOAUTLCH B FOPU3OHTaNbHOM MOSIOXKEHUM.

» Ecnu pekomeHgyemoe BXogHOE JaBNEHWE NUCTONETA HE AOCTUMHYTO,
TO He06X0AMMO MOBLICUTE AABIIEHNE B CETU CXXaTOrO BO3AYyXa; CINLL-
KOM BbICOKOE AaBrneHne TpebyeT NpunoxeHms 6onbLUmMx CnycKoBbIX
YCUNNIA.

[3-1] SATA adam 2 (NnpuMHagnNexHocTh / MeTo TOYHOTO U3MEPEHNST).

[3-2] OToenbHbIN MaHOMETP C perynuMpyrLuM yCTPONCTBOM (npu-
HaANEeXHOCTH).

[3-3] OTpoenbHbIN MaHOMeTp 6e3 perynupytoLiero ycTponcraa (npu-
HaANEeXHOCTHN).

[3-4] N3mepeHne paBneHns B CETM CXaToro Bo3gyxa (MeToa camoro
HETOYHOro n3mepeHusi): OCHOBHOE NpaBUIO: HAaCTPOUTL AaBneHne
Ha 10 M WwnaHra gng cxxatoro Bo3ayxa (BHyTPeHHU gnameTp 9 mm)
Ha peayKUMOHHOM KknanaHe Ha 0,6 6ap Bbille, YEM pekoMeHOyeMoe

RUS
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BXOAHOE JaBrieHne nucrtonerta.

7.2.HacTpownka pacxoga matepuana [4-1], [4-2], [4-3] n
[4-4] - aneMeHT perynupoBaHuna pacxoga matepuana nosiHoCTbio
OTKpbLITO

[E YkazaHue!

[Mpy NONHOCTLIO OTKPLITOM 3MIEMEHTE PErynMpoBaHus pacxofa mare-
pvana obecne4ynBaeTcs HaMMEHbLLUWIA U3HOC conna AN pacnbifeHns
Kpacku u urnbl KpackopacneinuTens. BelbupaTts pasmep conna B 3aBu-
CMMOCTU OT pPachbINSeMON CPEAbl U CKOPOCTU paboThbl.

7.3.HacTpowka pacnblingemMon cTpyu
» HacTtpolika WwnpoKoHanpaBneHHOM CTpyu (3aBogckasa HacTpowka) [5-1].
» Hactporika kpyrnon ctpym [5-2].

7.4.HaHeceHune naka

[na HaHeceHWs1 naka NOMHOCTLIO OTKPbITb CMYCKOBYO CkOOY [6-1]. BecTtn
KpackonynesT cornacHo [6-2]. PacnbinaTe Ha pacCTOSHUW, YKa3aHHOM B
rnaee 2.

8. OuwucTka KpackonyrnbTa

& ,ff!‘\ Mpenynpexaexne! OcTtopoxHo!

 lNepen npoBeaeHnem NobbIX paboT NO OYNCTKE OTCOEAMHUTL KPaCKo-
nyrnbT OT CETU CXaToro Bo3ayxal!

» OnacHoCTb Nony4YeHnsi TpaBm B pe3yrbTaTte HEOXKMAAHHOIO BbiXoAa
cxXaTtoro Bosgyxa u/ nnv pacnblinsieMon cpeabi!

* [1OMHOCTBIO ONOPOXHUTL KPACKOMYFLT U KPACKOHANMBHOWM CTakaH,
pacnbinsemyto cpegy yTunusnpoBaTb Hagnexawimm obpasom!

* [py MOHTaxe unu geMoHTaxe getanen AercTBoBaTb C 0COOON OCTO-
poXHOCTbI0! icnonb3oBaTth NCKMYNUTENBHO CreLManbHbIN BXOOALLMNA
B 06bEM MOCTaBKN MHCTPYMEHT!

* Vicnonb3oBaTb HeMTpanbHble MoK Me cpeacTBa (ypoBeHb pH ot
6 oo 8)!*

* He ucnonb3oBaTb KMCNOThI, LLENOYM, OCHOBaHUS, TPpaBUNbHbIE
pacTBOpbl, HenogxoasLme peareHTbl UNN Apyrue arpeccuBHbIe
MomoLume cpeacraal*
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& A [Npepynpexaenue! OcTopoxHo!

» He onyckaTtb KpackonynbsT B MotoLlee cpencteo!*

* He npon3BoanTb O4YUCTKY AMCKA SMEKTPOHHOIO MHAMKATOPA AaBNEHUsI
C MOMOLLIbIO OCTPOKOHEYHbIX, 3aTOYEHHbIX UITN LLIEPOXO0BaTbIX Npea-
meToB!

* OTBEPCTUSI YNCTUTb TOMBKO C NOMOLLbIO LeTOK SATA unm uronok ans
ymcTku conen SATA. cnonb3oBaHve Apyrux MHCTPYMEHTOB MOXET Npu-
BECTU K MOBPEXOAEHNSAM N YXYALIEHWNIO Ka4eCTBa pacnbIifiSieMon CTpyu.
PekomeHgyemble npuHagnexHoctu: Habop ans ounctku, apt. Ne
64030.

* Vcnonb3oBaTtb UCKMOYMTENBHO peKoMeHA0BaHHble hvpmort SATA Mo-
eyHble MawwmHbl! Cobnogate NONOXEHWUA MHCTPYKLMK NO aKennyatauum!

» Bo Bpems Bcero npolecca NpoMbIBKM NogaeaTth B KaHan Ans Bo3ayxa
YUCTBIV CXaTbli BO3AYX!

 lonoBka conna fomkHa bbiTb HanpaeneHa BHU3!

* OcTaBnsATb KpackonynbT B MOEYHOW MaLlMHE TOMbKO Ha BpPeEMS
npowecca npomMbiBku!*

» 3anpelyaetcs cnonb3oBaTb CUCTEMbI ANS YNbTPa3ByKOBOW OYUCT-
KW - NOBPEXAEHWE COoMen U noBepxHocTen!

* lNMocne o4ncTkM NPOAYTb HACYXO YMCTLIM CXaTblM BO3AYXOM Kpa-
CKONyMbT, KaHan ANns Kpacku, BO34YLIHOE COMfo, BKoYas pe3bby
N KpacKOHanMBHOWM cTakaH!*

* B NPOTMBHOM Clly4yae CyLIeCTBYeT ONacHOCTb KOPPO3MK

[:Ii\t] YkasaHue!

* [locne o4nCTKM KOMMMEKTa Conen NpoBEPUTb XapakTep pacnblneHns!
» [lononHuTenbHbIe COBETHI NO o4MCTKE: www.sata.com/TV.

9. TexobcnyxusaHue

& ,ff!‘x‘ MpenynpexaeHne! OcTopoxHo!

 [lepen npoBeaeHnem Nbbix paboT No TexobenyXnBaHUKD OTCOEAM-
HWUTb KPaCKOMyNbT OT CETU CxKaToro Bo3ayxal
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& A |Npeaynpexpenme! OcTopoxHo!

* [py MOHTaXe unu geMOHTaxe Aetanen AercTBoBaTb C 0COBON OCTO-
POXHOCTbI0! MIcnonb3oBaTh NCKMYUTENBHO CreLManbHbIN BXOOSALLMNA
B 06bEM MOCTaBKN MHCTPYMEHT!

9.1.3amMeHa Komnnekta conen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] n

[7-6]
TTioBon komnnekT conen SATA cocTouT 13 "Urnbl Kpackopacnbinutens"
[7-1], "BO3aywHoro conna" [7-2] n "conna Ans pacnblneHns kpacku" [7-3]
W I0OCTUPOBaH BPYYHYIO Ha ONTMMAaIbHbIN XapakTep pachnbineHns. B cBasu
C 3TUM Bcerga NorHoCcTbio 3aMeHATbL BECb KOMNIEKT conern. Mocne ycra-
HOBKM HacTpOUTb pacxof Matepuana cornacHo faHHbIM B rnase 7.2.

9.2. 3ameHa KonbLa Bo3gyxopacnpegenutens Waru: [7-
1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] v [7-6]

A
AN OcTopoxHo!

* BblHMMaTb KOMbLO BO3ayXopacrnpenenuTensi UCKMYUTENbLHO ¢ no-
MOLLbIO cneumanbHOro MHCTpyMmeHTa SATA.

* He npunaratb ycunuii, 4tobbl He NOBPeaNTb YNIOTHUTENbHbLIE MO-
BEPXHOCTM.

[]E] YkazaHue!

lMocne geMoHTa)xa NPOBEPUTb YMIOTHUTENBHbLIE MOBEPXHOCTU B Kpa-
ckonyneste [8-2], npu HeobxoaAMMOCTH O4YUCTUTL. B cnyyae Hannums
NoBpEeXAEHUIA, NOXanyncra, obpaTnuTech kK CBOeMy noctasLnky SATA.
BcTaBuTb HOBOE KOMbLIO BO34yXOpacnpeaenmTens CorfnacHo YacoBom
mapkuposke [8-3], (uanda B oTBEPCTUN) U paBHOMEPHO Npwkatb. [o-
Cne yCTaHOBKM HAaCTPOUTb pacxof Matepuana CorfacHo AaHHbIM B
rnaee 7.2.
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9.3. 3ameHa ynnoTHEHUS UMbl KpAacKopacnbIMTENS
Waru: [9-1], [9-2] 1 [9-3]

3ameHa TpebyeTcs B TOM criyyae, ecnm 13 camoperynvpyoLerocst ynnort-
HEeHWS UMbl KpackopacnbInMTens BbICTynaeT pacnbinsemas cpega. CHATb
cnyckoByto ckoby cornacHo [9-2]. MNMocne aemMoHTaxa NpoBepUTL UMy
KpackopacnbInUTENs Ha HanmMune NoBpeX4eHNi, NpyM HeobXoANMOCTH
3aMeHUTb KoMNNekT conen. MNocne ycTaHoBKM HAaCTPOWUTL pacxoA MaTepu-
ana cornacHo

9.4. 3ameHa BO34YLLIHOMO NOPLUHS, NPY>XMHbI NOPLUHS
N MUKpOMeETpa Waru: [10-1], [10-2] u [10-3]

& MpeaynpexpeHue!
» OTCcoeanHWTbL KpacKomymnbT OT CETU CXXaToro Bo3gyxa!

3ameHa TpebyeTcsi B TOM cryyae, ecnv npy He3aaencTBOBaHHOW CMyCKO-
BOW ckobe M3 BO3QyLLHOro Comnna Wnm Bo3ayLLIHOMO MUKPOMETPA BbIXOAUT
BO3ayx. [locne gemMoHTaxa cmasaTtb BO3A4yLUHbIN MUKPOMETP U NPYXu-

HY KOHCUCTEHTHOW cMa3sKkow Ans kpackopacnbinutenen SATA (apT. Ne
48173), yCTAaHOBWTb C BO3AYLUHbLIM MOPLUHEM U 3aKPYTUTb (DUKCUPYHOLLWIA
BUHT [10-1]. MNMocne ycTaHOBKM HACTPOUTL pacxod Matepuana cornacHo
[aHHbIM B rnase 7.2.

& MpeaynpexaeHune!

* [poBepuTb PUKCUPYIOLLNIA BUHT HA NPOYHOCTL Nocaaku! Bo3gyLuHbin
MUKPOMETP MOXET 6ECKOHTPONbHO BbICTPENUTbL U3 Kpackonynsra!

9.5. 3ameHa ynnoTHeHus (CO CTOPOHbI BO3ayxa)

& MpenynpexaeHuve!
» OTCOeauHUTL KpacKomymsT OT CETU CXaToro Bosayxal

Warw: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] n [10-6]

B3ameHa camoperynupytowerocs ynnotHenusi [10-6] Tpebyetca B Tom

cny4ae, ecnu nopg, cnyckoBomn ckobon BbICTYNaeT BO3AyX.

1. MNocne gemoHTaxa NpoBEPUTD LUTOK BO3AYLUHOMO NopLuHs [10-4]; npu
Heo6XO,ELI/|MOCTI/I O4YUCTUTb UINMN 3aMEHUTb B Cllydae Hann4ma noBpex-
AeHus (Hanpumep, uaparnuH U NCKPUBMEHWI), CMa3aTb BbICOKO-
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acpdekTBHOM cmaskor SATA (apT. Ne 48173) un yctaHoBUTB, cobnto-
[aTb NpaBuiibHOE HanpaeneHne ycTaHoBKM!

2. CmasaTb BO3AYLUHbIA MUKPOMETP U NPYKWUHY, BCTABUTb C BO3OYLLUHbIM
MOPLUHEM W 3aKPYTUTb (PUKCUPYIOLLMIA BUHT.

Mocne ycTaHOBKM HAacTpPOMTL pacxos MaTepuana cornacHo AaHHbIM B
rnaee 7.2.

JiN

 [lpoBepuTb PUKCUPYIOLLNIA BUHT Ha NPOYHOCTL Nocagku! Bo3gyLuHbin
MUKPOMETP MOXET 6ECKOHTPONbHO BbICTPENUTbL U3 Kpackonynera!

MpenynpexaeHue!

9.6. 3ameHa wWnuHaensa onsa perynupoBaHus Kpyrinon /

LUIMPOKOHANPaBNeHHON crpyw Waru: [11-1], [11-2], [11-3]
3ameHa TpebyeTcsa B TOM Criyyae, ecrnv BbICTynaeT BO3AyX Ha afeMeHTe
PEeryrimpoBaHns UM aNEMEHT PErysiMpoBaHns He (OYHKLUMOHMPYET.

10. YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeuncnpaBHoOCTb MpuynHa Cnocob yctpaHeHus

HecnokonHbi xapak-
Tep pacrnbisemMon
cTpym (nynbcaunsi/Bbl-
6pocbl) unu Bo3ayLL-
Hble My3bIpy B KPacKo-
HanMBHOM CTakaHe

Conno gns pacnbine-
HUA KPACKU 3aTAHYTO
HeaJoCTaTO4YHO NPO4YHO

MoaTaHyTb conno ans
pacnbIfieHNsi Kpacku
[2-1] ¢ nomoLLbto YHK-
BepcarbHOro Knwo4va

KonbLo BO3ayxo-
pacnpegenutens
NoBpeXaeHo 1nu 3a-
rpsS3HEHO

3aMeHUTb KOMbLIO BO3-
Ayxopacnpegenurens,
TakK Kak OHO BbIo no-
BPEXOEHO NP JEMOH-
Taxe




PykoBogcTBo no akcnnyartauun SATAminijet 4400 B RP/HVLP

HeuncnpaBHOCTb

MpuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

BosayLHble ny3bipu
B KpacKOHasIMBHOM
CTakaHe

Conno ansa pacnbine-
HUSI KPacKu He npu-
Kpy4YeHO

3aKkpyTUTb BPYYHYHO
COonmno Ansa pacnbine-
HUS Kpacku [2-2]

MpocTtpaHcTBO Mexay
BO3AYLUHbLIM COMIIOM

1 connom Ans pac-
MbINIEHUS KPacku
("BO3YLUHBIN KOHTYP")
3arps3HeHO

O4ynCTUTb BO3AYLLHBbIN
KOHTYp, cobnioaatb
Mono)eHus B rnase 8

KomnnekT conen 3a-
TPA3HEH UM NOBPEX-
OeH

OYnUCTUTb KOMMNEKT
coner, rnasa 8 nubo
3amMeHuTb, rnasa 9.1

Cnuwkom mano pac-
nblnsgemMon cpeabl

B KpacKoHanMBHOM
cTakaHe

HanonHuTb KpackoHa-
JIMBHOW CTakaH [1-6]

YnNnoTHeHne urnbi
KpacKkopacnbInmTens
MoBpEeXAeHO

3aMeHuWTb YyNnoTHeHne
UMbl KPackopacnbInu-
Tens, masa 9.3

XapakTtep pacnbine-
HUS: CTPYS CAULLKOM
ManeHbKasi, kocasi,
OAHOCTOPOHHAA Unn
HeofgHopoaHas

OTBepcTMA BO3QYLLHO-
ro conmna 3anorHeHb!
NaKoMm

OymcTuTh BO3ayLLHOE
conno, cobntoaarb no-
NOXeHus B rnaee 8

HakoHe4Hnk conna
Ons pacnbineHns Kpa-
cku (uandpa conna)
noBpexaeH

MpoBepuTb Hako-
HEYHWK conna ans
pacnbIfieHNsi Kpacku
Ha NpegMeT NoBpex-
OeHus1, Npu Heobxo-
ANMOCTU 3aMEHUTb
KOMMSIEKT coner, rna-
Ba 9.1

OnemeHT perynuposa-
HWUS KPYrmow / LUMPOKO-
HanpaBMneHHON CTpyu
He paboTaer - ane-
MEHT perynnpoBaHus
MOXXHO MOBOpPaYMBaTh

KonbLo Bo3gyxopa-
cnpepenuTens ycra-
HOBMEHO HEBEPHO
(uanda He B oTBEp-
CTUW) UMM NOBPEX-
O€eHo

3aMeHUTb KONbLIO BO3-
gyxopacnpegenutena
1 Npun yCTaHOBKe CIe-
ONTb 3a NpaBUJ1bHbIM
pasmMelleHnem, rmasa
9.2

RUS
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HeuncnpaBHOCTb

MpuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

3nemMeHT perynuposa-
HUS KPYTJION / LUMPOKO-
HanpaBrieHHON CTpyu
He NoBopayMBaeTcs

PerynnpoBo4HbIn
KnanaH 3arpasHeH

[leMoHTMpoBaTh are-
MEHT perynupoBaHusi
KpYrnow / LUiMpoKoHa-
NpaBneHHoNn CTpyu,
BOCCTaHOBUTb XOM0-
BOE€ COCTOSIHME UMK
MOMHOCTBIO 3aMEHUTb,
rnaea 9.7

Kpackonynbt He oT-
KroyaeT nogady Bo3-
Ayxa

MecTo kpenneHnusi
BO3[YLLHOMO NOPLUHSA
3arpsi3HeHO UInu BO3-
OYLUHBIN NOPLUEHb
N3HOLLUEH

OymcTUTbL MECTO Kpe-
NNeHns BO3AYLIHOIo
NOpLUHA n/unu 3a-
MEHUTb BO3AYLLUHbIN
NopLUEHb, 3aMEHUTb
YMNIOTHEHME BO3YLL-
HOro MOpLUHS, rnaBa
9.4

Kopposus Ha pe3bbe
BO34YLUHOrO conna,
KaHana ana marepuva-
na (mecTto nogcoeam-
HEeHWUsl CTakaHa) unu
Koprnyce Kpackonynsta

Yucrawee BeLecTBo
(>KMAKOCTb) CNULLKOM
[ONro ocTaetcs B/Ha
Kpackonysnste

Henopxoasiune yncrsa-
Lwme cpeacTea

OuucTtka, cobnrogaTb
nonoXeHwsd B rnaBse
8, 3ameHuTb Kopnyc
nucrorerta

Lincdoposas nHavkauuns
YepHOro LBeTa

[ucTonet cnuLkom
[0Nro HaxoauTcA B
YUCTHALLEM CPeacTBe

HeBepHoe nonoxeHve
nncToneTa B MOe4YHOn
MalLvHe

OuuncTtka, cobnoaatb
nonoXxXeHwsd B rnase
8, 3ameHuTb Lmndpo-
BOW Onok

Pacnbinsiemas cpega

BbICTynaeT nog ynnot-
HEeHMeM urmbl Kpacko-
pacnbinuTens

YnnoTHeHue urnbl
KpackopacnbinuTens
NoBpeXAEeHO Unn oT-
CyTCTBYET

3ameHuTb / ycTaHo-
BUTb YNIIOTHEHWE UITIbI
KpackopacnbIinuTens,
rnaea 9.3
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HeuncnpaBHOCTb

MpuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

Urna kpackopacnbinm-
Tens 3arpsi3HeHa unu
noBpexaeHa

3aMeHUTb KOMMIEKT
conen, rmaea 9.1; npu
HeobxoouMocCTK 3ame-
HWUTb YMIIOTHEHWE UITIbI
KpackopacnbInuTens,
rnaea 9.3

Ha kpackonynbrte Bbl-
CTynarT Kannu B 06-
nacTu HaKOHeYHWKa
conna Ans pacnbine-
HMs kpacku ("uandbl
conna")

lMocTopoHHue npea-
MeTbl MeXxay HaKOoHeY-
HUKOM WITIbl Kpackopa-
cnblnuTena n conriom
Anda pacnbineHna
Kpacku

OuuctnTb conno ansd
pacnbifeHnst Kpacku u
Uy Kpackopacmnbin-
Tens, cobnogaTh no-
TNIOXXEeHUs rnasbl 8

KomnnekTt conen no-
BPEXOeH

3aMeHUTb KOMMNNEeKT
conen, rnaesa 9

11. YTnnmnsauusa

[MonHocTbo 0I'IOp0)KH€HHbIl7I KpackonyrnbT yTUIMN3NPOBATb Kak Matepuarn,
ncrnonb3yemblil Ans BTOpUYHON nepepaboTkn. Bo nsbexaHune otpuua-
TenbHOro BO3}J,el7ICTBVIFI Ha OKpyXalLlyr cpeny 6aTape|o M OCTaTKun pac-
MbinsemMon cpeabl yTMnn3mpoBsaTtb Haanexawnm 06pa30M OoTAenbHO OT
Kpackonyrnbra. CO6J'IlO}J,aTb MEeCTHbIe npe,qnmcaHMﬂ!

12. CepBucHas cnyxba
[MpuHagnexHocTy, 3an4acT U TEXHUYECKYHO MOMOLLb Bbl MONy4nTe Y
BaLlero nocrasLumka npoaykumm compmbel SATA.

13. MapaHTus / OTBETCTBEHHOCTb

3akoHHyto cuny umetot O6Lme ycnoBus 3akniovennst caenok SATAn B
cnyyae HeobxoauMOCTK Apyrue AOroBOpHble 00si3aTernbCTBa, a Takke
OEeNCTByHOLLIME 3aKOHbI.

B oco6eHHocTu SATA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B criyyae:

* HecobnoaeHWs MHCTPYKLUMKM MO 3KCryaTauum

* HeHaanexaliem MUcnorb3oBaHUM NpoadyKTa

* ponycka k pabote HEKOMNETEHTHOrO NepcoHarna

* Heuncrnonb3oBaHWsl CPeaCcTB MHANBMAOYANbHON 3aLUnThI

* HeMCrnonb30BaHWs OPUrMHANbHbLIX MPUHAANEXHOCTEN 1 3anyacTen
* CaMOBOJbHOIO NepeaesnbiBaHNs UM UBMEHEHUS! KOHCTPYKLUN

RUS
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* €CTeCTBEeHHOro ctapeHusa / n3Hoca
* HETUNWYHOW ANS UCMOMb30BaHMSA y,u,apHoﬁ Harpy3ku
* MOHTaXHbIX U AEMOHTaXHbIX pa60T

14. 3anyactu [13]

ApT. Ne [O6Go3HavyeHue

3988 OTaenbHbIN NakeT CeTOMHbIX unbTpoB, 10 WTyK

16295 | CteknsaHHbIN 6a40K Ha 25 M CO BCTaBNSAOLLENCH KPbILLKON

53033 | CteknsHHbIN 6a40K Ha 25 Mn € rmyxow KpbiLKon (5x)

58164 | CTeknsHHbIN 6a40K Ha 25 MM CO BCTaBMSAOLLENCS KPbILLKOM
(5x)

64022 |lMnactmaccoBas Kpbiwka (3X)

76018 | YnakoBka ¢ ceToyHbiMK dounsTpamu, 10 x 10 wT.

76026 |YnakoBka C ceTouHbIMK chunbTpamm, 50 x 10 wT.

133983 | CoeguHuTenbHas getanb Ans nogkntoveHns sosgyxa G 1/4 -
G 1/4

197418 | YnakoBka u3 4 LBeTOBbIX kKnunc cuctemsl CCS (3eneHon,
CVHEN, KpacHOWN, YEPHOW)

197467 |YnakoBka C 3 KonbL@Mu Bo3gyxopacnpeaenurens

197541 |0,125-nMTpOBbIN BbICTPOCMEHHbIN KpacKoHarNMBHOM 6a4ok
(nnactmacca) QCC

197558 | YnakoBka c 4 GriokMpoBKamu Kanenb ANs NiacTMacCoBOro
6ayka emkocTbio 0,125 n

198408 | LLITok BO3AYLIHOrO NOPLUHA

198473 |HabGop cnyckoBbIX CKOO

198523 | Bo3gyLuHbI MUKPOMETP

198549 | lUnuHaens Ansa perynvpoBaHWs KPYrmon/LUMpoKOHanpaBneH-
HOW CTpyM

198572 | PykoBoACTBO MO aKCnnyatauumu

198911 | AntoMUHMEBbI Ga4OK MHOrOPa3oBoro ncnonb3oBaHus 0,15 n
QCC

199075 | OTBUHYMBAIOLLAACS KpbILLKa ANs NracTMaccoBoro 6ayka
0,125 n

199406 |OnemeHT perynupoBaHns pacxoda Matepuana ¢ KOHTPramkom
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ApT. Ne [O6Go3HavyeHue

199414 | YnnoTHeHWe UMbl KpackopacnbIiUTens U ynoTHEHME LUTOKA
BO3[YLUHOIO NOPLUHA

199430 |YnakoBKa C 3 PMKCUPYHOLLMMU BUHTAMW AF1S BO3OYLLIHOMO
MUKpOMeETpa

199448 | YnakoBka C 3 roriloBkamu BO34yLLIHOTO MOPLUHS

199455 | YnakoBka C 5 ynnoTHUTENbHLIMU 3rieMEeHTaMu1 conna ans
pacnblfeHNs Kpackm

199463 |HabGop ponukoB a5isi cKoObI

199471 |YnakoBka C 3 ynNnoTHEHUSMM ANS WNUHAENSA AN perynupo-
BaHWS KPYrmon/LUMpOKOHaNpaBneHHOW CTpym

201467 | KomnnekT NpyxuH, 3 WT. A4n8 UMbl ANA pacnibllieHns Kpacku 1
3 LWT. AN BO3QYLUIHOMO MOPLUHS

200162 | PudneHas kHomka v BUHT (MO 2 LIT.)

200220 |MopkntoveHne BCTaBHbIX 6aykoB

200238 | CteknsiHHbIN 6a40K 25 MI C BCTAaBHOWN KPbILKOW (5X) 1 pasb-
emom QCC (1x)

200907 | YnnoTHMTENbHOE KomnbLo Anst BO3AyLIHOro conna (5x)

O Bxogut B peMoHTHbIN Habop (apT. Ne 198614)

BxoauT B cepBUCHbIN BrI0K AN BO3AYLIHOTO MOpLUHS (apT. Ne

®  |100422)

O Bxogut B komnnekT ynnotHeHun (ApT. Ne 200246)

15. CepTudurkaTt coOOTBETCTBUS

MarotoBuTens:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

HacToswmm mbl 3asiBNSieM, YTO KOHCTPYKTMBHOE peELLEHME U MOJENb BBE-
[EHHOro HaMu B 000POT MCMOSTHEHUS YKa3aHHOIO HbKe NPOAYyKTa COOT-
BETCTBYET OCHOBOMNomnaratwLwmmMm TpeboBaHmam no 6e3onacHoOCTN ANPEKTU-
Bbl 94/9/EG, BKkNtoyas AeNCTBYHOLLME B MOMEHT COCTaBIIEHUS 3asiBMNEHNS
n3MeHeHus, u cornacHo aupektmee EC 94/9/EG moxeT ncnonb3oBatbCs
BO B3pblBOONacHbIX obnactax (ATEX), npunoxenue X, B.

OBO3HAYEHME MPOAYKTA wuueenieiiiineerneeeneeie e eeeeanaenns KpackonynbsT

RUS
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OB603HaAYEHNE TUMA: . cuueeeeenneannaannnes SATAminijet 4400 B RP/HVLP
MapKnPOBKA ATEX: ... N2GT4

CooTtBeTcTBYylOWME AnpekTmBbl EC:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» [OupektmBa EC 94/9//EG lMpnbopbl M CUCTEMBI 3aLLUTBI AN Hagnexa-
LLero Ucrnornb30BaHMs BO B3PbIBOOMACHbIX 00nacTax

» IOupektuea EC no mawwnHam 98/37/EG (no 28 nekabps 2009 r.)

» [Oupektuea EC no mawwuHam 2006/42/EG

MpuMeHeHHble cornacoBaHHble CTaHA4APThI:

* DIN EN 1127-1:2008 "B3pblBo3awiuTta, 4actb 1: OCHOBHble KOHLEeNumum
n metogonorus"

« DIN EN 13463-1:2001 "HeanekTpuyeckoe obopynoBaHue, npegHasHa-
YeHHOoe ANs NCMOoNb30BaHUS B NOTEHUMANbHO B3pbiBYaTbIX aTMocde-
pax - yactb 1: OCHOBHbIE KOHLUenuun 1 TpeboeaHmsa"

« DIN EN ISO 12100-1/-2; "Be3sonacHocTb MaluH, obwme TpebosaHmsa"

» DIN EN 1953:1998 "O6opynoBaHuve Ansi HAHECEHUS NMOKPbLITUIA METO-
OOM pacnbinieHns n pa3bpbidrnBanns. TpeboBaHusa 6e3onacHocTn”

[MpuMeHeHHble cornacoBaHHble CTaHA4APThI:

» DIN 31000:1979 "M3genus TexHunyeckmne. O6wme npuHUmMnbl 6esonac-
Horo ocpopmneHus”

« DIN 31001-1:1983 "YcTponcTsa, obecneumsatoLine 6e3onacHoCTb Tex-
HUYeCKNX nagenuin. TepMuHbl, 6e3onacHble paccTosHUS Ansi B3POCHbIX
n geten"

Heobxoanmele cornacHo anpektuse 94/9/EG npunoxenwue VIII goky-

MeHTbl XpaHaTcsa B ykasaHHoM MecTe Ne 0123 nog Homepom 70023722 B

TeyeHue 10 ner.

70806 KopHBecTtxanm, ot 24.07.13

e:-\’ ———

Albrecht Kruse
HupekTop

SATA GmbH & Co. KG
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2. Tekniskadata............coovnnnns 361 18N i
3. Leveransomfattning.............. 363 9. Underhdll.......cccoevivrrerennnne.
4. Lackeringspistolens konstruk- 10. Felavhjélpning
HON. o 363 11. Avfallshantering
5. Avsedd anvandning.............. 363  12. Kundtjénst ........cccocvvieerineenne.
6. Sékerhetsanvisningar........... 364 13. Garanti/ansvar
7. Driftstart.......cccooeiiniiinnns 366 14. Reservdelar.........
15. Overensstammelseforkla-
NG e 375
1. Symboler
& Varning! for risker som kan leda till dodsfall eller till svara
personskador.
T‘ Se upp! for farliga situationer som kan leda till sakskador.
;&. Explosionsrisk! Varning for risker som kan leda till dods-
fall eller till svara personskador.
:]ji\f_] Tips! Anvandbara tips och rekommendationer.
2. Tekniska data

Rekommenderat ingangstryck i pistolen

RP 0.5 bar - 2.5 bar
spot Repair 0.5 bar - 2.5 bar
HVLP 0.5 bar - 2.0 bar
"Compliant" > 2.0 bar (tryck i munstycket > 0.7

bar)

Overensstammer med lag-
stiftningen i Lombardiet/
Italien

< 2.5 bar (tryck i munstycket < 1.0
bar)

spot Repair

0.5 bar - 2.0 bar

Rekommenderat spetsavstand

RP/RP SR |

12cm-19cm

n

[S] Bruksanvisning | svensk

361



S Bruksanvisning SATAminijet 4400 B RP/HVLP
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Rekommenderat spetsavstand

HVLP/HVLP SR [12 cm - 15 cm
Max. ingangstryck i pistolen
[10.0 bar
Luftforbrukning vid 2.5 bar ingangstryck i pistolen
RP/RP SR | 200 NI/min
Luftforbrukning vid 2.0 bar ingangstryck i pistolen
HVLP/HVLP SR [ 120 NI/min
Max. temperatur for sprutmediet
|50 °C
Vikt | version
Utan bagare 293¢
Med RPS-bagare 0,3 | 325¢g
Med flergangsbagare 0,125 | 350¢g

Med flergangsbagare i aluminium | 393 g
0,151

med RPS-karl 0,3 | och digital 3679
tryckmatning

Tryckluftsanslutning

|G 1/4
Fyllnadsméangd
Flergangskarl i plast 0,125 |
Flergangskarl i aluminium 0,151
RPS-karl 0,31
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3. Leveransomfattning

» Lackeringspistol med munstycks- Alternativa utféranden med:
sats och flytkarl * Flytkarl av aluminium eller plast

» Bruksanvisning med olika pafyliningsvolym

» Verktygssats

* CCS-klammor

4. Lackeringspistolens konstruktion [1]
[1-1] Lackeringspistolens handtag [1-9] Droppsparr

[1-2] Avtryckarbygel [1-10] Reglering av rund/bred strale
[1-3] Munstyckssats med luftmun- [1-11] Skruv for reglering av materi-
stycke, fargmunstycke (syns almangd
inte), fargnal (syns inte) [1-12] Stoppmutter for reglering av
[1-4] Anslutning av lackeringspi- materialmangd
stol med QCC [1-13] Luftmikrometer
[1-5] Anslutning av flytkarl med [1-14] Lasskruv for luftmikrometern
QcCcC [1-15] Luftkolv (syns inte)
[1-6] Lacksil (syns inte) [1-16] Tryckluftsanslutning
[1-7] Flytkarl [1-17] ColorCode-system (CCS)

[1-8] Flytkarlslock

5. Avsedd anvandning

Lackeringspistolen ar avsedd for paforing av farger och lacker samt andra
lampliga flytande medier (sprutmedier) med hjalp av tryckluft pa lampliga
objekt.
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6. Séakerhetsanvisningar
6.1. Allmanna sakerhetsanvisningar

AT, q
& /1% | Vvarning! Se upp!

» L&s igenom alla sékerhetsanvisningar och hela bruksanvisningen
uppmarksamt innan du anvander lackeringspistolen. Sakerhetsanvis-
ningarna och de angivna stegen maste féljas.

 Spara alla bifogade dokument och dverlat inte lackeringspistolen utan
dessa dokument.

6.2. Specifika sakerhetsanvisningar for lacke-

ringspistolen

.& ,ff!‘\ Varning! Se upp!

» Folj de lokala foreskrifterna for sakerhet, férebyggande av olyckor,
arbetarskydd och miljéskydd!

» Rikta aldrig lackeringspistolen mot levande varelser!

 Anvandning, rengéring och underhall far endast utféras av specialis-
ter!

 Personer vars reaktionsformaga ar nedsatt pa grund av droger, alko-
hol, lakemedel eller pa nagot annat satt far inte anvanda lackeringspi-
stolen!

» Anvand aldrig lackeringspistolen om den ar skadad eller om delar
saknas! Far aldrig anvandas om inte lasskruven ar fast monterad
[1-14]!

» Kontrollera och reparera lackeringspistolen fore varje anvandning!

« Sluta anvanda lackeringspistolen omedelbart och skilj den fran tryck-
luften om den &r skadad!

- Du far aldrig bygga om eller andra lackeringspistolen tekniskt pa egen
hand!

» Anvéand enbart SATA originalreservdelar resp. originaltillbehor!

» Anvand endast tvattmaskiner som rekommenderas av SATA! Folj bruks-
anvisningen!

« Sprutmedier som innehaller syra, lut eller bensin far aldrig anvandas!
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& /. |varning! Se upp!

- Lackeringspistolen far aldrig anvandas nara tandkallor som Gppen eld,
brinnande cigaretter eller elektrisk utrustning som inte ar explosions-
skyddad!

» Ta endast in den méangd I6sningsmedel, féarg, lack eller andra farliga
sprutmedier som behdvs for att utféra det aktuella arbetet i lackerings-
pistolens arbetsmiljo! Ta dessa medier till lampliga lagringsutrymmen
efter arbetets slut!

6.3. Personlig skyddsutrustning

& Varning!

« Vid hantering av lackeringspistolen samt vid rengdring och under-
hall maste alltid godkanda andnings- och 6gonskydd samt lampliga
skyddshandskar och arbetsklader samt skyddsskor anvandas!

« Vid anvandningen av lackeringspistolen kan en bullerniva pa 85 dB(A)
overskridas. Anvand lampliga horselskydd!

Vid anvandning av lackeringspistolen éverfors inga vibrationer till operato-
rens kroppsdelar. Rekylkraften &r 1ag.

6.4. Anvandning i explosiva omraden

€ 12614

) I 2 G T4

Ex-markning Apparatgrupp Apparatkategori  Kategori gas Temperaturklass

6.4.1 Allméant
Lackeringspistolen ar avsedd for anvandning/férvaring i explosiva omra-
den i ex-zon 1 och 2.

& & Varning! Explosionsrisk!

* Féljande anvandningar och handlingar leder till férlust av
explosionsskyddet och ar darfor férbjudna:
 For lackeringspistolen till explosionsskyddade omraden i ex-zon 0!
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& & Varning! Explosionsrisk!

« Anvandning av l6snings- och rengéringsmedel som baseras pa ha-
logeniserade kolvaten! De kemiska reaktioner som upptrader da kan
vara explosiva!

7. Driftstart

& & Varning! Explosionsrisk!

» Anvand endast I6sningsmedelsbestandiga, antistatiska, oskadade,
tekniskt felfria tryckluftsslangar som klarar ett kontinuerligt tryck pa
minst 10 bar, t.ex. artikelnr 53090!

[]E] Tips!

Se till att foljande forutsattningar foreligger:

» Tryckluftsanslutning G 1/4 a eller Iamplig SATA anslutningsnippel.

» Séakerstall en minsta tryckluftsvolymstrém (luftférbrukning) och ett
minsta tryck (rekommenderat ingangstryck i pistolen) i enlighet med
kapitel 2.

* Ren tryckluft, t.ex. genom SATA filter 484, artikelnr 92320

» Tryckluftsslang med minst 9 mm innerdiameter (se varning), t.ex.
artikelnr 53090.

148. Kontrollera att alla skruvar [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] och [2-5] sitter fast
ordentligt. Dra at fargmunstycket [2-1] for hand (12 Nm) enligt [7-4].
Kontrollera att lasskruven [2-5] sitter ordentligt i enlighet med [10-1]
och dra &t den vid behov.

149. Spolaigenomfargkanalenmedenlampligrengdringsvatska[2-6].Ta
del av kapitel 8.

150. Riktain luftmunstycket: vertikal stréle [2-7], horisontell stréle [ 2-8].

151. Montera lacksilen [2-9] och flytkarlet [2-10].

152. Fyll pa flytkarlet (maximalt 20 mm under 6verkanten), stdng med
locket [2-11] och montera droppspérren [2-12].

153. Skruva pa anslutningsnippeln [2-13] (ingar inte i leveransen) pa

luftanslutningen.
154. Anslut tryckluftsslangen [2-14].
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7.1.Installning av pistolens ingangstryck

[E Tips!

« Tryck in avtryckaren helt och hallet (se kapitel 2) och stéll in ingangs-
trycket enligt ett av féljande avsnitt ([3-1], [3-2], [3-3] bis [3-4]) och
slapp sedan avtryckaren.

* Vid [3-2], [3-3] och [3-4] maste luftmikrometern [1-13] vara helt
Oppnad/sta lodratt.

» Om det ingangstryck som krévs i pistolen inte uppnas maste trycket
héjas i tryckluftsnatet. Ett for hogt tryck leder till fér hdga avtryckar-
krafter.

[3-1] SATA adam 2 mini (tillbehér/exakt metod).

[3-2] Separat manometer med regleranordning (tillbehor).

[3-3] Separat manometer utan regleranordning (tillbehor).

[3-4] Tryckmatning i tryckluftsnéatet (den mest inexakta metoden):
Tumregel: Stall in trycket pa tryckregulatorn pa 0,6 bar mer an det
rekommenderade ingangstrycket i pistolen per 10 m tryckluftsslang
(innerdiameter 9 mm).

7.2.Stall in materialflédet [4-1], [4-2], [4-3] och [4-4] - ma-
terialmangdsregleringen helt 6ppnad

[E Tips!

Vid helt 6ppen materialmangdsreglering ar slitaget pa fargmunstycket
och fargnalen som minst. Valj storlek pa munstycket beroende pa sprut-
medium och arbetshastighet.

7.3.installning av sprutstralen
- Stall in bred strale (fabriksinstallning) [5-1].
« Stallin rund strale [5-2].

7.4.Lackering
Dra av avtryckarbygeln helt vid lackering [6-1]. For lackeringspistolen i
enlighet med [6-2]. Hall sprutavstandet i enlighet med kapitel 2.

367



S

368

Bruksanvisning SATAminijet 4400 B RP/HVLP

8.

Rengodring av lackeringspistolen

& /. |varning! Se upp!

Koppla bort lackeringspistolen fran tryckluftsnatet fore alla rengorings-
arbeten!

Risk for personskador pa grund av att tryckluft eller sprutmedium
tranger ut ovantat!

Toém lackeringspistolen och flytkarlet fullstandigt. Ta hand om sprut-
mediet pa ett riktigt satt!

Demontera och montera delarna mycket forsiktigt! Anvand enbart det
medféljande specialverktyget!

Anvand en neutral rengéringsvétska (pH-véarde 6 till 8)!*
Anvand inte syror, lutar, baser, fargborttagningsmedel,
olampliga regenerat eller andra aggressiva rengéringsme-
dell*

Doppa inte ner lackeringspistolen i rengoringsvétska!*

Rengdr inte den elektroniska tryckvisningens tavla med spetsiga,
vassa eller grova foremal!

Hal far endast rengoras med SATA rengéringsborstar eller SATA mun-
stycksrengoringsnalar. Anvandning av andra verktyg kan leda till skador
och férsamring av sprutstralen. Rekommenderat tillbehor: Rengérings-
sats artikelnr 64030.

Anvand endast tvattmaskiner som rekommenderas av SATA! Folj bruks-
anvisningen!

Fyll pa luftkanalen med ren tryckluft under hela tvattningen!
Munstyckshuvudet méste peka uppat!

Lamna inte kvar maskinen i tvattmaskinen under léangre tid an
tvattningen tar!*

Anvand aldrig ultraljudsrengéringssystem - skador p& munstyck-
en och ytor!

Efter rengdring av lackeringspistolen och fargkanalen skall
luftmunstycket inkl. gangor och flytkarl blasas ur med ren
tryckluft.

*

i annat fall risk for korrosion
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[]E] Tips!

- Efter rengoringen av munstyckssatsen maste sprutbilden kontrolleras!
* Fler tips for reng6ring: www.sata.com/TV.

9. Underhall

& ,rf!\\ Varning! Se upp!

» Koppla bort lackeringspistolen fran tryckluftsnatet fore alla underhalls-
arbeten!

» Demontera och montera delarna mycket forsiktigt! Anvand enbart det
medféljande specialverktyget!

9.1.Byte av munstyckssatsen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-

5] och [7-6]
Varje SATA munstyckssats bestar av en "fargnal" [7-1], ett "luftmun-
stycke" [7-2] samt ett "fargmunstycke" [7-3] och den &r manuellt justerad
for en perfekt spruthild. Darfér maste munstyckssatsen alltid bytas kom-
plett. Stall in materialgenomstrémningen enligt kapitel 7.2 efter monte-
ringen.

9.2.Byt luftfordelarringen enligt foljande steg: [7-1],
[7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] och [7-6]

,ff!‘xx Se upp!

« Luftférdelarringen far endast tas bort med SATA avdragsverktyg.
« For att utesluta skador pé tatningsytorna far inget vald anvandas.

[]:i\t] Tips!

Kontrollera tatningsytorna i lackeringspistolen efter demonteringen [8-
2], rengor dem vid behov. Vid skador kontaktar du din SATA-aterforsal-
jare. Placera den nya luftférdelarringen med hjélp av markeringen [8-3]
(tapp i halet) och tryck in den jamnt. Stall in materialgenomstrémningen
enligt kapitel 7.2 efter monteringen.
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9.3.Byt fargnalstatning enligt foljande steg: [9-1], [9-
2] och [9-3]

Detta byte &r nddvandigt om det trdnger ut sprutmedium vid den sjalvjus-

terande fargnalspackningen. Demontera avtryckarbygeln i enlighet med

[9-2]. Kontrollera fargnalen med avseende pa skador och byt munstycks-

satsen vid behov efter demonteringen. Stall in materialgenomstrémningen

enligt kapitel 7.2 efter monteringen.

9.4.Byte av luftkolv, luftkolvsfjader och luftkolvs-
mikrometer enligt féljande steg: [10-1], [10-2] och
[10-3]

& Varning!

+ Koppla bort lackeringspistolen fran tryckluftsnatet!

Detta byte ar ndédvandigt om det tranger ut luft vid luftmunstycket eller vid
luftmikrometern nar avtryckarbygeln inte ar aktiverad. Fetta in luftmikro-
metern och fjadern med SATA pistolfett (artikelnr 48173) efter demonte-
ringen, montera den tillsammans med luftkolven och skruva in lasskruven
[10-1]. stall in materialgenomstromningen enligt kapitel 7.2 efter monte-
ringen.

& Varning!

 Kontrollera att lasskruven sitter fast! Luftmikrometern kan skjuta ut
okontrollerat ur lackeringspistolen!

9.5.Byte av tatning (pa luftsidan)

& Varning!

 Koppla bort lackeringspistolen fran tryckluftsnatet!

Steg: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] och [10-6]
Byte av den sjalvjusterande tatningen [10-6] ar nddvandigt om det trédng-
er ut luft under avtryckarbygeln.

1. Kontrollera luftkolvstangen [10-4] efter demonteringen, rengor den
vid behov eller byt den vid skador (t.ex. vid repor eller bdjning), fetta in
den med SATA hogeffektfett (artikelnr 48173) och montera, obser-
vera monteringsriktningen!
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2. Fetta &ven in luftmikrometern och fjadern, montera dem tillsammans
med luftkolven och lasskruven.
Stall in materialgenomstrémningen enligt kapitel 7.2 efter monteringen.

JiN

Varning!

« Kontrollera att lasskruven sitter fast! Luftmikrometern kan skjuta ut
okontrollerat ur lackeringspistolen!

9.6.Byte av regleringen av rund/bred strale steg:
[11-1], [11-2], [11-3]
Bytet &r nddvandigt om det tranger ut luft vid regleringen eller om regle-

ringen inte fungerar.

10. Felavhjalpning

Fel

Orsak

Avhjalpning

Ojamn sprutstrale
(fladdrar/spottar) eller
luftbubblor i flytkarlet

Fargmunstycket inte
tillrackligt hart atdraget

Efterdra fargmunstyck-
et [2-1] med universal-
nyckeln

Luftférdelarringen ska-
dad eller smutsig

Byt luftférdelarringen
eftersom den skadas
vid demonteringen

Luftbubblor i flytkarlet

Luftmunstycket l6st

Skruva at luftmun-
stycket [2-2] for hand

Mellanrummet mellan
luftmunstycket och
fargmunstycket (“luft-
krets") smutsigt

Rengor luftkretsen, ta
del av kapitel 8

Munstyckssatsen
smutsig eller skadad

Reng6r munstyckssat-
sen, kapitel 8, resp. byt
den, kapitel 9.1

For lite sprutmedium i
flytkarlet

Fyll pa flytkarlet [1-6]

Fargnalens tatning
defekt

Byt fargnalens tatning,
kapitel 9.3
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Fel

Orsak

Avhjalpning

Sprutbilden for liten,
sned, ensidig eller
delad

Lackmunstyckets hal
belagda med lack

Rengor luftmunstycket,
ta del av kapitel 8

Fargmunstyckets spets
(fargmunstyckets tapp)
skadad

Kontrollera fargmun-
styckets spets resp.
byt munstyckssatsen,
kapitel 9.1

Ingen funktion for reg-
leringen av rund/bred
strale - regleringen kan

Luftférdelarringen inte
placerad i korrekt lage
(tappen inte i halet)

Byt luftfordelarringen
och se till att den pla-
ceras korrekt vid mon-

vridas eller skadad teringen, kapitel 9.2
Regleringen av rund/ | Reglerventilen &r Demontera regleringen
bred strale gar inte att | smutsig av rund/bred strale,

vrida

gor sa att den gar att
vrida eller byt den
komplett, kapitel 9.7

Lackeringspistolen
sténger inte av luften

Luftkolvens sate smut-
sigt eller luftkolven
sliten

Rengor luftkolvens
sate och/eller byt
luftkolven, luftkolvens
packning, kapitel 9.4

Korrosion i luftmun-
styckets ganga, ma-
terialkanal (kérlets
anslutning) eller sjélva
lackeringspistolen

Rengdéringsvatska (vat-
tenhaltig) stannar kvar
for lange i/pa pistolen

Olampliga rengdrings-
vatskor

Rengdring, ta del
av kapitel 8, byt
sjalva pistolen

Den digitala displayen
svart

Pistolen for lange i
rengdringsvatska

Pistolen felaktigt place-
rad i tvattmaskinen

Rengoring, ta del
av kapitel 8, byt den
digitala enheten

Sprutmedium tranger
ut bakom fargnalens
tétning

Fargnalens tatning
defekt eller saknas

Byt/montera fargna-
lens tatning, kapitel 9.3
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Fel

Orsak

Avhjalpning

Fargnalen smutsig el-
ler skadad

Byt munstyckssatsen,
kapitel 9.1, byt fargna-
lens tatning vid behov,
kapitel 9.3

Lackeringspistolen
droppar vid fargmun-
styckets spets ("farg-
munstyckets tapp")

Frammande partiklar
mellan fargnalens
spets och fargmun-
stycket

Rengdr fargmunstyck-
et och fargnalen, ta del
av kapitel 8

Munstyckssatsen ska-
dad

Byt munstyckssatsen,
kapitel 9

11. Avfallshantering
Den fullstandigt tomda lackeringspistolen skall hanteras som atervin-
ningsbart avfall. For att undvika skador p& miljon skall batteriet och sprut-
medelsrester hanteras som avfall pa ett riktigt satt skilt fran lackeringspi-
stolen. Folj de lokala féreskrifterna!

12. Kundtjanst

Tillbehor, reservdelar och teknisk support kan du f& av din SATA-aterfor-

séljare.

13. Garanti / ansvar
SATA:s allménna affarsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor
samt de lokalt gallande lagarna géller.

SATA har inget ansvar:

» om bruksanvisningen inte foljs

« om produkten anvands pa ett ej avsett sétt

» om produkten anvéands av outbildad personal
» om personlig skyddsutrustning inte anvands
» om originaltillbehdr och originalreservdelar inte anvands

» om egenmaktiga eller tekniska andringar gors

« vid naturligt slitage

« vid onormal slagbelastning
* Monterings- och demonteringsarbeten
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14. Reservdelar [13]

374

Arti-
kelnr

Benédmning

3988

Ett paket med 10 st. lacksilar

16295

25 ml Glasbehallare med lock

53033

25 ml Glasbehallare med blindlock (5x)

58164

25 ml Glasbehallare med lock (5x)

64022

Plastlock (3x)

76018

Packning med 10 x 10 st. lacksilar

76026

Packning med 50 x 10 st. lacksilar

133983

Luftanslutningsstycke G 1/4 - G 1/4

197418

Forpackning med fyra CCS-klammor (gréna, bl3, réda, svarta)

197467

Packning med 3 st. luftférdelarringar

197541

0,125 | QCC flytkarl fér snabbt byte (plast)

197558

Packning med fyra droppsparrar till plastoehéllare pa 0,125 |

198408

Luftkolvstang

198473

Avtryckarsats

198523

Luftmikrometer

198549

Spindel for reglering av rund/bred stréle

198572

Verktygssats

198911

0,15 |1 QCC flergangsbagare i aluminium

199075

Skruvlock till 0,125 | plastkérl

199406

Materialmangdsreglering med motmutter

199414

Fargnalstatning och luftkolvstangstatning

199430

Packning med tre l&sskruvar till luftmikrometer

199448

Packning med tre luftkolvshuvuden

199455

Forpackning med fem tatningselement till fargmunstycket

199463

Bygelrullsats

199471

Packning med tre tatningar till spindel fér reglering av rund/
bred strale

201467

Fjadersats med 3x fargnal/3x luftkolvsfjader

200162

Rafflad knapp och skruv (vardera 2 st.)

200220

Anslutning for instickskarl
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Arti-

Ben&dmning

kelnr

200238 |25 ml glaskarl med instickslock (5x) och QCC-stickanslutning
(1)

200907 | Tatring for luftmunstycke (5x)

Ingér i reparationssatsen (artikelnr 198614)

O
) Ingar i serviceenheten till luftkolven (artikelnr 199422)
O Ingdr i tatningssatsen (art.nr. 200246)

15. Overensstammelsefdrklaring

Tillverkare:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Harmed forklarar vi att nedan némnda produkt genom sin utformning,
konstruktion och tillverkning i det utférande som leveras av oss uppfyl-
ler de grundlaggande sékerhetskraven i direktiv 94/9/EG inklusive de
andringar som gallde vid tidpunkten for forklaringen och kan anvéndas i
explosiva omraden (ATEX), bilaga X, B, i enlighet med EG-direktivet 94/9/
EG.

Produktbeteckning:.......c.cooviiiiiiiiniin e, Lackeringspistol
Typbeteckning: ......cc.coveiiviiin, SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX-MArkning: ..oooooiiiii e H2GT4

Gallande EG-direktiv:

» EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

« EG-direktiv 94/9//EG apparater och skyddssystem for avsedd anvand-
ning i explosiva omraden

» EG:s maskindirektiv 98/37/EG (t.0.m. 28 december 2009)

» EG:s maskindirektiv 2006/42/EG

Harmoniserade normer som anvands:

» DIN EN 1127-1:2008 "Explosionsskydd del 1: Grunder och metodik"

« DIN EN 13463-1:2001 "Icke elektrisk utrustning fér anvandning i explo-
siva omraden - Del 1: Grunder och krav"

« DIN EN ISO 12100-1/-2, "Maskinsakerhet, allmanna krav"

« DIN EN 1953:1998 "Sprutanordningar for belaggningsmaterial - Séker-
hetskrav"
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Nationella normer som anvénds:

» DIN 31000:1979 "Allmanna principer fér en sékerhetsmassigt riktig
utformning av tekniska produkter”

« DIN 31001-1:1983 "En sakerhetsmassigt riktig utformning av tekniska
produkter, begrepp, sakerhetsavstand for vuxna och barn"

Den dokumentation som kravs enligt direktiv 94/9/EG bilaga VIII har lam-

nats till den nédmnda institutionen med nummer 0123 och med dokument-

nummer 70023722 for férvaring dar under 10 ar.

70806 Kornwestheim, 24.07.13

e:-\; )
Albrecht Kruse
Verkstalland direktor
SATA GmbH & Co. KG
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1. Simboli

& Opozorilo! pred nevarnostjo, ki lahko povzro¢i smrt ali
tezke poskodbe.

N Opozorilo! pred nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i mate-
e rialno $kodo.
;&. Nevarnost eksplozije! Opozorilo pred nevarnostjo, ki

lahko povzroci smrt ali tezke poskodbe.

jji\t] Napotek! Koristni nasveti in priporocila.

2. Tehniéni podatki

Priporoceni vhodni tlak pistole

RP 0.5 bar - 2.5 bar

Spot Repair 0.5 bar - 2.5 bar

HVLP 0.5 bar - 2.0 bar

"Compliant" > 2.0 bar (notranji tlak Sobe > 0.7
bar)

Compliant zakonodaja < 2.5 bar (notranji tlak Sobe < 1.0

Lombardija/Italija bar)

Spot Repair 0.5 bar - 2.0 bar

Priporoceni razmak pri brizganju
RP/RP SR [12 cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12 cm-15cm

()

[SI] Navodilo za obratovanje | slovenski
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Maks. vhodni tlak pistole

| 10.0 bar
Poraba zraka pri 2.5 bar - vhodni tlak pistole
RP/RP SR | 200 NI/min
Poraba zraka pri 2.0 bar - vhodni tlak piStole
HVLP/HVLP SR | 120 Nl/min
Maks. temperatura brizgalnega medija
|50 °C
Teza | Razli€ica
brez loncka 293¢
z RPS-lon¢kom 0,3 | 325¢g
z ve€namenskim lonékom 0,1251 [ 350 g
z aluminijastim ve€namenskim 393¢g
lon¢kom 0,15 |
sz lon¢kom RPS 0,3 | in digitalno 367 g
merjenje tlaka
Prikljucek za stisnjeni zrak
|G 1/4

Koli¢ina polnjenja

Plasti¢ni ve€potni loncek

Aluminijasti ve€potni loncek

Lonéek RPS

3. Obseg dobave

» Lakirna pistola s setom Sob in s
posodo za tekocino

» Navodilo za obratovanje

» Komplet orodja

* CCS sponke

Alternativne izvedbe s/z:

+ posodo za tekocino iz aluminija
ali iz umetne mase z razli¢nimi
prostorninami polnjenja
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4. Sestava lakirne pistole [1]

[1-1] rocaj lakirne pistole [1-9] zapora proti kapljanju
[1-2] rocica za sprozitev [1-10] regulacija okroglega / Siroke-
[1-3] komplet Sob z zra¢no Sobo, ga curka
Sobo za barve (ni vidna), iglo [1-11] vijak za reguliranje koli¢ine
za barve (ni vidna) materiala
[1-4] prikljuek za lakirno piStolo  [1-12] nasprotna matice za reguli-
s QCC ranje koli¢ine materiala
[1-5] prikljuCek za posodo za teko- [1-13] zra¢ni mikrometer
¢inos QCC [1-14] vijak za pritrditev zracnega
[1-6] sito za lak (ni vidno) manometra
[1-7] posoda za tekocino [1-15] bat za lak (ni viden)

[1-8] pokrov posode za tekoCino  [1-16] Prikljucek za stisnjeni zrak
[1-17] ColorCode sistem (CCS)

5. Uporaba v skladu z namembnostjo

Lakirna pistola je v skladu z namembnostjo predvidena za nanasanje barv
in lakov ter drugih primernih, teko¢ih medijev (brizgalnih medijev) s pomo-
¢jo stisnjenega zraka na za to primerne objekte.

6. Varnostni napotki
6.1. SplosSni varnostni napotki

AT 3
& /1%~ |Opozorilo! Pozor!

» Pred uporabo lakirne pistole skrbno in v celoti preberite vse varnostne
napotke in navodilo za uporabo. Upostevati morate varnostne napotke
in predpisane postopke.

» Shranite vse prilozene dokumente in oddajte lakirno pistolo dalje
samo s temi dokumenti.

6.2. Specifiéni varnostni napotki za lakirne pistole

s .
& /1~ |Opozorilo! Pozor!

» Upostevaijte krajevne varnostne predpise, predpise o prepreevaniju
nezgod in o zas¢iti pri delu ter predpise o varovanju okolja!
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AT q
& /1"~ |Opozorilo! Pozor!

Lakirne pistole nikoli ne usmerjajte proti zivim bitjem!

Uporabljati, Cistiti in vzdrzevati jo sme samo strokovna osebal!

Osebe, katerih reakcijska sposobnost je zmanjsana zaradi mamil,
alkohola, zdravil ali na drug nacin, je prepovedana uporaba lakirne
pistole!

Lakirne pistole nikoli ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana ali pri manj-
kajogih delih! Se posebej jo smete uporabljati samo trdno vgrajenem
pritrdilnim [1-14] vijakom!

Lakirno pistole pred vsako uporabi preverite in jo po potrebi popravite!
Lakirno pistolo v primeru, da je posSkodovana, takoj izkljucite iz obrato-
vanja, loCite jo z mreZe za stisnjeni zrak!

Lakirne pistoli nikoli ne smete samovoljno predelovati ali tehni¢no
spreminjati!

Uporabljajte izkljuéno originalne SATA nadomestne dele oziroma
pribor!

Uporabljajte izklju¢no s strani podjetja SATA priporoc¢ene pralne stroje!
Upostevajte navodilo za obratovanje!

Nikoli ne obdelujte brizgalnih medijev, ki vsebujejo kisline, luge ali
bencin!

Lakirne pistole nikoli ne uporabljajte na obmocju virov vziga kot npr.
odprtega ognja, tlecih cigaret ali elektricnih naprav brez protieksplozij-
ske zascite!

V obratovalno okolje lakirne pistole prinesite samo za delovni po-
stopek potrebno koli¢ino topila, barve, laka ali drugega nevarnega
brizgalnega medija! Te medije po koncu dela odnesite v skladi§¢ne
prostore, ki odgovarjajo namembnosti!

6.3.Osebna zascitna oprema

& Opozorilo!

Pri uporabi lakirne pistole ter pri €iS€enju in vzdrzevanju vedno nosite
registrirano zas¢ito za dihanje in za oCi ter predpisane zascitne rokavi-
ce in delovna oblacila ter delovne Cevlje!
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& Opozorilo!

 Pri uporabi lakirne pistole se lahko prekoraci nivo zvo¢nega tlaka 85
dB(A). Nosite primerno zas¢ito za sluh!

Pri uporabi se ne prenasajo nikakrsne vibracije na dele telesa upravljalca.
Sile povratnih sunkov so nizke.

6.4. Uporaba na obmogjih, ki jih ogroza eksplozija

€ 1126714

& I 2 G T4

Znak EX Skupina naprav  Kategorija naprav Kategorija Plin Temperaturni

razred
6.4.1 Splosno
Lakirna pistole je atestirana za uporabo / shranjevanje v eksplozijsko
ogrozenih podrocjih EX con 1 in 2.

& & Opozorilo! Nevarnost eksplozije!

* Naslednji naéini uporabe in ravnanj vodijo do izgube proti-
eksplozijske zascite in so zato prepovedani:

» PrinaSanje lakirne pistole v eksplozijsko ogrozena obmoc¢ja EX cone
0!

» Uporaba topil in €istilnih sredstev, ki so izdelani na osnovi halogeni-
ziranih ogljikovodikov! Kemi€ne reakcije, ki nastanejo pri tem, lahko
potekajo v obliki eksplozije!

7. Zagon

& & Opozorilo! Nevarnost eksplozije!

» Uporabljajte samo za topila obstojne, antistati¢ne, neposkodovane,
tehniéno neoporeéne gibke cevi za stisnjeni zrak z odpornostjo za tlak
najmanj 10 bar, npr. §t. izd. 53090!

381



SI

382

Navodila za uporabo SATAminijet 4400 B RP/HVLP

[]E] Napotek!

Zagotovite izpolnjevanje naslednjih pogojev:

* Prikljuek za stisnjeni zrak G 1/4 a ali primeren SATA priklju¢ni nasta-
vek.

» Zagotovite minimalen tok prostornine stisnjenega zraka (poraba
zraka) in tlak (priporo€eni vhodni tlak na vhodu pistole) v skladu s
poglaviem 2.

« Cist stisnjeni zrak, npr. z uporabo SATA filtra 484, §t. izd. 92320

» Gibka cev za stisnjeni zrak z notranjim premerom najmanj 9 mm (glej
opozorilni napotek), npr. §t. izd. 53090.

155. Vse vijake [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] in [2-5] preverite glede trdnega po-
loZzaja. Barvno Sobo [2-1] po [7-4] na roko (12 Nm) zategnite. Zaporni
vijak [2-5] po [10-1] preverite glede trdnega polozaja, po potrebi ga
trdno zategnite.

156. Barvnikanalizperite sprimerno istilnotekoc¢ino[2-6],uposStevajte
poglavije 8.

157. UsmeritezracnosSobo:vertikalnicurek[2-7],horizontalnicurek[2-8].
158. Montirajte sito za lak [2-9] in posodo za teko¢ino [2-10].
159. Napolnite posodo za teko¢ino (maksimalno 20 mm pod zgornjim ro-

bom), jo zaprite s pokrovom [2-11] in namestite zaporo proti kapljanju
[2-12].

160. Prikljuéninastavek[2-13] (nivsebovanvobsegudobave) privijte na
zracni prikljucek.

161. Prikljucite gibko cev za stisnjeni zrak [2-14].

7.1.Nastavitev vhodnega tlaka pistole

[]E] Napotek!

» Rodico za sprozitev popolnoma izvlecite in nastavite vhodni tlak pisto-
le (glejte poglavje 2) v skladu s ([3-1], [3-2], [3-3] do [3-4]), nato pa
ponovno spustite rocico za sproZitev.

* Pri[3-2], [3-3] in [3-4] mora biti zrac¢ni mikrometer [1-13] popolno-
ma odprt / stati navpi¢no.
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[]E] Napotek!

+ Ce se ne doseze potrebni vhodni tlak pistole, se mora povisati tlak v
omrezju stisnjenega zraka; previsok tlak vodi do poviSanih sprozilnih
sil.

[3-1] SATA adam 2 (pribor / natanéna metoda).

[3-2] Posebni manometer s pripravo za reguliranje (pribor).

[3-3] Posebni manometer brez priprave za reguliranje (pribor).

[3-4] Merjenje tlaka na omrezju stisnjenega zraka (najmanj natanc¢-
na metoda): Zlato pravilo: Tlak nastavite tako, da bo za vsakih
10 m cevi za stisnjeni zrak (notranji premer 9 mm) na reducirnem
ventilu za 0,6 bar visji kot priporo¢eni vhodni tlak na pistoli.

7.2.Nastavitev pretoka materiala [4-1], [4-2], [4-3] in [4-
4] - reguliranje koli¢ine materiala popolnoma odprto

[E Napotek!

Pri popolnoma odprti regulaciji koli€¢ine materiala je obraba barvne Sobe
in barvne igle najnizja. Izberite velikost Sobe, odvisno od brizgalnega
medija in delovne hitrosti.

7.3. Nastavitev brizgalnega curka
» Nastavitev Sirokega curka (tovarniska nastavitev) [5-1].
» Nastavitev okroglega curka [5-2].

7.4.Lakiranje

Za lakiranje popolnoma povlecite roCico za sprozitev [6-1]. Lakirno pistolo
vodite v skladu s [6-2]. Upostevajte brizgalni razmak v skladu s poglav-
jem 2.

8. Ciséenje lakirne pistole

AT p
& /1%~ |Opozorilo! Pozor!

» Pred vsemi Cistilnimi deli lakirno pistolo locite iz omrezja stisnjenega
zraka!

» Nevarnost poSkodbe zaradi nepri¢akovanega izstopa stisnjenega
zraka in / ali izstopanja brizgalnega medija!
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AT q
& /1"~ |Opozorilo! Pozor!

Lakirno pistolo in posodo za tekocino popolnoma izpraznite, brizgalni
medij pravilno odlozite!

Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izkljuc-
no dobavljeno orodje!

Uporabljajte nevtralno €istilno tekoc¢ino (pH vrednost 6 do
8)!*

Ne uporabljajte nikakrsnih kislin, lugov, baz, sredstev za od-
stranjevanje z luzenjem, neprimernih regeneratov ali drugih
agresivnih cistil!*

Lakirne pistole ne potapljajte v Cistilno tekocino!*

Stekla elektronskega prikaza tlaka ne Cistite s koni¢astimi, ostrimi ali
hrapavimi predmeti!

Vrtine Cistite samo s SATA Cistilnimi S€etkami ali s SATA iglami za CiS¢e-
nje Sob. Uporaba drugih orodij lahko povzro¢i poSkodbe in okrnjenost
brizgalnega curka. Priporoéeni pribor: Cistilni set, St. izd. 64030.
Uporabljajte izkljuéno s strani podjetja SATA priporoc¢ene pralne stroje!
Upostevajte navodilo za obratovanije!

Zra¢ni kanal med celotnim postopkom pranja polnite s istim zrakom!
Glava Sobe mora biti obrnjena navzdol!

Lakirno pistolo pustite v pralnem stroju samo med trajanjem
pralnega postopka!*

Nikoli ne uporabljajte sistemom za ¢iS€enje z ultrazvokom -
poskodbe Sob in povrsin!

Po ¢iS¢enju lakirno pistolo in barvni kanal, zraéno sSobo vklj.
z navojem in posodo za tekocino izpihajte s €istim stisnjenim
zrakom!”*

*

v nasprotnem primeru nevarnost korozije

1] Napotek!

Po ciS€enju seta Sob kontrolirajte brizgalno sliko!
Ostali nasveti za CiS¢enje: www.sata.com/TV.
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9. Vzdrzevanje

A .
& /1%~ |Opozorilo! Pozor!
» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli lakirno pistolo locite iz omrezja stisnje-
nega zraka!

» Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izkljuc-
no dobavljeno orodje!

9.1.Zamenjava seta Sob [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] in [7-
6]

Vsak SATA set Sob je sestavljen iz ,barvne igle* [7-1], ,zracne Sobe“ [7-

2] in ,barvne Sobe” [7-3] in je ro¢no nastavljen za odli¢no brizgalno sliko.

Zato set Sob vedno kompletno zamenjajte. Po vgradnji nastavite pretok

materiala v skladu s poglaviem 7.2.

9.2.Zamenjava obroca za porazdelitev zraka, koraki:
[7-11, [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] in [7-6]

AT
AN Pozor!

» Obro¢ za porazdelitev zraka odstranjujte izkljuéno s SATA orodjem za
izvleCenje.

» Ne uporabljajte nikakrSne sile, da izkljucite poSkodbe tesnilnih povr-
Sin.

[]E] Napotek!

Po demontaZi preverite tesnilne povrSine na lakirni pistoli [8-2], po
potrebi jih ocistite. Pri poSkodbah se prosimo obrnite na vasega SATA
trgovca. Nov obro€ za porazdelitev zraka namestite na osnovi oznacbe
[8-3], (€ep v vrtino) in ga enakomerno pritisnite. Po vgradnji nastavite
pretok materiala v skladu s poglavjem 7.2.
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9.3.Zamenjava tesnila barvne igle, koraki: [9-1], [9-2] in
[9-3]

Zamenjava je potrebna, e na obmodju barvne igle, ki se samodejno na-

stavlja, izstopa brizgalni medij. Rocico za sprozitev demontirajte v skladu

z [9-2]. Po demontazi preverite barvno iglo glede poSkodb, po potrebi

zamenjajte set Sob. Po vgradniji nastavite pretok materiala v skladu s po-

glaviem 7.2.

9.4.Zamenjava zracnega bata, batne vzmeti in mi-
krometra, koraki: [10-1], [10-2] in [10-3]

& Opozorilo!

» Lakirno pistolo locite iz omrezja stisnjenega zraka!

Zamenjava je potrebna, €e pri neaktivirani roCici za sproZitev izstopa zrak
na zracni Sobi ali na zratnem mikrometru. Po demontazi zracni mikrome-
ter in vzmet namazite s SATA mastjo za pistole (St. izd. 48173), ga vsta-
vite z zranim batom in privijte pritrdilni vijak [10-1]. Po vgradnji nastavite
pretok materiala v skladu s poglavjem 7.2.

& Opozorilo!

» Preverite pritrdilni vijak glede trdnega polozaja! Zraéni mikrometer se
lahko nekontrolirano izstreli iz lakirne pistole!

9.5.Zamenjava tesnila (zraéna stran)

& Opozorilo!

» Lakirno pistolo lo€ite iz omreZzja stisnjenega zraka!

Koraki: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] in [10-6]
Zamenjava tesnila, ki se samodejno naknadno nastavlja, [10-6] je potreb-
na, Ce zrak izstopa iz roCice za sprozitev.

1. Po demontazi preverite palico zracnega bata [10-4]; po potrebi jo
ocistite in jo v primeru poSkodb (npr. e je opraskana ali ukrivljena)
zamenjajte, namazite jo s SATA visokozmogljivostno mastjo (St. izd.
48173) ter montirajte, upostevajte smer vgradnje!

2. Zracni mikrometer in vzmet prav tako namazite, ju vstavite z zracnim
batom in privijte pritrdilni vijak.
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Po vgradnji nastavite pretok materiala v skladu s poglavjem 7.2.

JiN

Opozorilo!

 Preverite pritrdilni vijak glede trdnega polozaja! Zracni mikrometer se
lahko nekontrolirano izstreli iz lakirne pistole!

9.6.Zamenjava vretena za reguliranje okroglega /

Sirokega curka Koraki: [11-1], [11-2], [11-3]
Zamenjava je potrebna, Ce iz regulacije izstopa zrak ali e regulacija ne

deluje.

10. Odpravljanje moten;j

Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢

Nemiren brizgalni cu-
rek (frfotanje/pljuvanije)
ali zracni mehurcki v
posodi za teko€ino

Barvna Soba ni privita
dovolj évrsto

Barvno Sobo [2-1] za-
tegnite z univerzalnim
kljuéem

Obro¢ za porazdelitev
zraka je posSkodovan
ali umazan

Zamenjajte obro¢ za
porazdelitev zraka, ker
se -e-ta pri demontazi
poskoduje

Sl
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Motnja Vzrok Odprava/pomo¢é
Zracéni mehurcki v po- | Zracna Soba ni dobro | Zracno Sobo [2-2] z
sodi za tekocino pritrjena roko trdno privijte

Vmesni prostor med
zrac¢no Sobo in barvno
Sobo (,zracni krog*
umazan

Ocistite zracni krog,
upostevajte poglavje 8

Set Sob umazan ali
poskodovan

Ocistite set Sob, po-
glavje 8, oziroma ga
zamenijajte, poglavje
9.1

Premalo brizgalnega
medija v posodi za
tekocino

Napolnite posodo za
tekocino [1-6]

Tesnilo barvne igle
pokvarjeno

Zamenjajte tesnilo
barvne igle, poglavje
9.3

Brizgalna slika
premajhna,poSevna,
enostranska ali razce-
pliena

Vrtine zraéne Sobe
zamasene z lakom

Ocistite zracno Sobo,
upostevajte poglavje 8

Konica barvne Sobe
(Cepek barvne Sobe)
posSkodovan(a)

Preverite ¢epek barvne
Sobe glede poskodb ,
po potrebi zamenjajte
set Sob, poglavje 9.1

Regulacija okroglega/
Sirokega curka brez
funkcije - regulacijo je
mozno vrteti

Obrocek za porazdeli-
tev zraka ni namescen
v pravilnem poloZaju
(Cep ni v vrtini) ali je

Zamenjajte obro¢ za
porazdelitev zraka in
pri vgradnji upostevajte
pravilen polozaj, po-

poskodovan glavje 9.2
Reguliranje okroglega/ | Regulacijski ventil Reguliranje okroglega/
Sirokega curka se ne  |umazan Sirokega curka od-

da vrteti

montirajte, vzpostavite
gibljivost ali v celoti
zamenjajte, poglavje
9.7
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Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢é

Lakirna pistola ne iz-
klopi zraka

LezisCe zracnega bata
umazano ali zra¢ni bat
obrabljen

Ocistite leziS¢e zrac-
nega bata in / ali za-
menijajte set zracnega
bata, poglavje 9.4

Korozija na navo-

ju zracne Sobe,

na materialnem
kanalu(priklju¢ek poso-
de) ali na trupa zracne
pistole

Cistilna tekogina (vo-
dena) predolgo ostaja
v/na pistoli

Neprimerne distilne
tekoCine

Ciséenje, uposte-
vajte poglavje 8,
poskrbite za zamenja-
vo trupa pistole

Digitalni prikaz ¢rn

Pistola predolgo v
Cistilni tekoCini

Napacen polozaj pisto-
le v pralnem stroju

Ciséenje, uposte-
vajte poglavje 8,
poskrbite za zamenja-
vo digitalne enote

Brizgalni medij izstopa
za tesnilom barvne igle

Tesnilo barvne igle po-
kvarjeno ali ne obstaja

Zamenijajte / vgradite
tesnilo barvne igle,
poglavje 9.3

Barvna igla umazana
ali poSkodovana

Zamenjajte set Sob,
poglavje 9.1; po potre-
bi zamenjajte barvno
iglo, poglavje 9.3

Iz lakirne piStola kaplja
na konici barvne Sobe
(,6epek barvne $obe®)

Tujek med konico
barvne igle in barvno
Sobo

Odistite barvno Sobo in
barvno iglo, upostevaj-
te poglavje 8

Set Sob poskodovan

Zamenjajte set Sob,
poglavje 9

11. Odlaganje

Odlaganje v celoti izpraznjene lakirne pistole kot surovine. Da bi se pre-
precila $koda za okolje, baterijo in ostanke brizgalnega medija pravilno
odstranjujte lo€eno od lakirne pistole. UpoStevajte krajevne predpise!

Sl
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12. Servisna sluzba
Pribor, nadomestne dele in tehni€no pomo¢ prejmete pri vaSem SATA
trgovcu.

13. Jamstvo / odgovornost

Veljajo Splo$ni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni pogod-
beni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.

SATA Se posebej ne nosi nikakrSne odgovornosti pri:

* neupoS$tevanju navodila za uporabo

 uporabi izdelka v neskladju z namembnostjo

» uporabi s strani neizSolanega osebja

* neuporabi osebne zasc&itne opreme

* neuporabi originalnega pribora in originalnih nadomestnih delov
« samovoljni pregradniji ali tehni¢nih spremembah

* naravni izrabi / obrabi

« udarnih obremenitvah, ki niso tipi¢ni za uporabo

* montaznih in demontaznih delih

14. Nadomestni deli [13]

St. izd. |Naziv

3988 Posamicni zavitek sit za lak z 10 kosi

16295 |25 ml stekleni lonéek s pokrovom

53033 |25 ml stekleni longek s slepim pokrovom (5x)
58164 |25 ml stekleni lon¢ek s pokrovom (5x)

64022 | Plasti¢ni pokrov (3x)

76018 | Zavojz 10 x 10 kosov sit za lak

76026 | Zavoj s 50 x 10 kosov sit za lak

133983 | Prikljucni del za zrak G 1/4 - G 1/4

197418 |Zavitek s 4 CCS clips (zelen, moder, rdec, ¢rn)
197467 |Zavoj s 3 kosi obroCev za porazdelitev zraka

197541 |0,125 | QCC posoda za tekocino za hitro menjavo (plasti¢na
masa)

197558 | Zavitek s 4 zaporami proti kapljanju za 0,125 | plasti¢ni lonéek

198408 | Palica za zra¢ni bat

198473 | Komplet roCice za sprozitev

198523 | zraéni mikrometer
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St. izd. |Naziv
198549 | Vreteno za regulacijo okroglega / Sirokega curka
198572 | Komplet orodja
198911 |0,15 | QCC-Aluminijasti vecpotni loncek
199075 |Navojni pokrov za 0,125 | plasti¢ni loncek
199406 |Regulacija koli¢ine materiala z nasprotno matico
199414 | Tesnilo barvne igle in palice za zracni bat
199430 |Zavoj s 3 pritrdilnimi vijaki za zracni mikrometer
199448 |Zavoj s 3 glavami zraCnega bata
199455 | Pakiranje s 5 tesnilnimi elementi za barvno Sobo
199463 | Set valjckov drzala
199471 |Zavoj s 3 tesnili za vreteno regulacije okroglega/Sirokega cur-
ka
201467 | Set vzmeti po 3-x za barvno iglo / 3-x vzmeti za zra¢ni bat
200162 | Narebri¢eni gumb in vijak (po 2 kosa)
200220 | Vticni priklju¢ek za lonek
200238 |25 ml stekleni loncek s pokrovom (5x) in QCC vti¢nim prikljuc-
kom (1x)
200907 | Tesnilni prstan za zra¢no Sobo (5x)
O Vsebovan v setu za popravila (st. izd. 198614)
® Vsebovan v servisni enoti za zracni bat (St. izd. 199422)
O Vsebovan v kompletu za tesnila (St. art. 200246)

15. Izjava o skladnosti

Proizvajalec:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni izdelek , na osnovi svoje
koncepcije, konstrukcije in izdelave v izvedbi, ki smo jo dali v promet,
odgovarja osnovnim varnostnim zahtevam direktive 94/9/ES vklju¢no s
spremembami, ki so veljale v €asu oddaje izjave, ter da se sme v skladi
z ES direktivo 94/9/EG uporabljati v eksplozijsko ogrozenih obmogjih
(ATEX), priloga X, B.

SI
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Oznaka produkta:.................coocoiiiiii Lakirna pistola
Oznaka tipa: ..........cooceeiiiiiin SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX 0znaka: ........coooiiiiii 2GT4

Zadevne ES direktive:

» EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» ES direktiva 94/9//ES o opremi in zas¢itnih sistemih za uporabo v skla-
du z namembnostjo v eksplozijsko ogrozenih atmosferah

» ES direktiva o strojih 98/37/ES (do 28. decembra 2009)

» ES direktiva o strojih 2006/42/ES

Uporabljene harmonizirane norme:

» DIN EN 1127-1:2008 ,Protieksplozijska zas¢ita Del 1: Osnove in meto-
dika“

* DIN EN 13463-1:2001 ,Neelektricne naprave za uporabo v eksplozijsko
ogrozenih obmodjih - del 1: Osnove in zahteve*

« DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Varnost strojev, SploSne zahteve®

« DIN EN 1953:1998 ,Brizgalne in 8kropilne naprave za premazovalne
snovi - Varnostne zahteve*

Uporabljene nacionalne norme:

» DIN 31000:1979 ,Splosna pravila za oblikovanje tehni¢nih izdelkov v
skladu z varnostjo*

» DIN 31001-1:1983 ,Oblikovanje tehnic¢nih izdelkov v skladu z varnostjo;
Varnostne priprave; Pojmi, Varnostne razdalje za odrasle in otroke*

V skladu z direktivo 94/9/ES priloga VIl zahtevana dokumentacija je pri

mestu, navedenem pod Stevilko 0123 za 10 let shranjena pod Stevilko

dokumenta 70023722.

70806 Kornwestheim, dne 24. 07. 2013

=<7 -

Albrecht Kruse
Poslovodja
SATA GmbH & Co. KG
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1. Symboly
& Varovanie! pred nebezpecenstvom, ktoré méze viest k
smrti alebo k tazkym poraneniam.
‘Tx Pozor! na nebezpeénu situaciu, ktora méze viest k vec-
L2 nym $kodam.
Nebezpeéenstvo vybuchu! Varovanie pred nebezpe-
& ¢enstvom, ktoré mdze viest k smrti alebo k tazkym porane-
niam.
:]ji\f_] Upozornenie! Uzito¢né tipy a odporucania.
2. Technické udaje

Odporucany vstupny tlak piStole

RP 0,5 bar - 2,5 bar
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (vnatorny tlak dyzy > 0,7

bar)

Compliant legislativa Lom-
bardska / Taliansko

< 2,5 bar (vnutorny tlak dyzy < 1,0
bar)

Spot Repair

0,5 bar - 2,0 bar

Odporucana vzdialenost’ pri striekani

RP/RP SR [12cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12cm-15cm

n
~

[SK] Navod na pouzitie | slovencina
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Max. vstupny tlak pistole

[10,0 bar
Spotreba vzduchu pri vstupnom tlaku pistole 2,5 bar
RP/RP SR |200 NI/min
Spotreba vzduchu pri vstupnom tlaku pistole 2,0 bar
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Max. teplota striekaného média
|50 °C
Hmotnost’ | Verzia
bez nadobky 293 g
s RPS nadobkou 0,3 | 3259
s viacnasobne pouzitelnou na- 350 g

dobkou 0,125 |

s hlinikovou viacnasobne pouzi- |393 g
tefnou nadobkou 0,15 |

s RPS nadobkou 0,3 | a digital- 367 g
nym meranim tlaku

Pripojka stlaceného vzduchu

|G 1/4

Objem néaplne

Plastova nadobka na viacnasob- | 0,125 |
né pouzitie

Hlinikova nadobka na viacnasob- [0,15 |
né pouzitie

RPS nadobka 0,31
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3. Obsah dodavky

» Lakovacia pistol so supravou dyz Alternativne vyhotovenia s:

a nadobkou na kvapalinu » Nadobkou na kvapalinu z hlinika
» Navod na pouzitie alebo plastu s réznymi objemami
» Suprava naradia
* Spony CCS

4. Zlozenie lakovacej pistole [1]
[1-1] Rukovat lakovacej pistole [1-9] Uzaver proti kvapkaniu

[1-2] Jazycek spuste [1-10] Regulacia kruhového/plo-
[1-3] Suprava dyz so vzduchovou chého rozstreku
dyzou, dyzou na farbu (nie je [1-11] Skrutka regulacie mnozstva
viditelna), ihlou na farbu (nie materialu
je viditelna) [1-12] Poistna matica regulacie
[1-4] Pripojka lakovacej pistole s mnozstva materialu
QcCcC [1-13] Vzduchovy mikrometer
[1-5] Pripojka nadobky na kvapali- [1-14] Areta¢na skrutka vzduchové-
nus QCC ho mikrometra
[1-6] Sitko na lak (nie je viditelné) [1-15] Vzduchovy piest (nie je
[1-7] Nadobka na kvapalinu viditelny)

[1-8] Veko nadobky na kvapalinu [1-16] Pripojka stlaéeného vzduchu
[1-17] Systém ColorCode (CCS)

5. Pouzivanie podla urcéenia

Lakovacia pistol je podla uréenia vyhradena na nanasanie farieb a lakov,
ako aj inych vhodnych, tekutych médii (striekanych médii) pomocou stla-
¢eného vzduchu na vhodné objekty.
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6. Bezpeénostné pokyny
6.1.VSeobecné bezpecnostné pokyny

AT .
M /I |varovanie! Pozor!

» Pred pouzitim lakovacej piStole si pozorne precitajte vSetky bezpec-
nostné pokyny a cely navod na pouzitie. Bezpecnostné pokyny a
stanovené kroky sa musia dodrziavat.

» VSetky priloZzené dokumenty uschovajte a lakovaciu pistol odovzda-
vajte inym osobam len spolu s tymito dokumentmi.

6.2. Bezpe€nostné pokyny Specifické pre lakova-

ciu pistol

AT .
& /I~ |Vvarovanie! Pozor!

» DodrzZiavajte miestne bezpecnostné, preventivne predpisy, predpisy
bezpecénosti prace a predpisy na ochranu Zivotného prostredia!

» Lakovacou pistolou nikdy nemierte na osoby!

» Lakovaciu pistol smie pouzivat, Cistit' a udrziavat’ len odbornik!

» Osoby, ktorych reakéna schopnost je v dosledku pozitia drog, al-
koholu, liekov alebo inak obmedzena, nesmu s lakovacou pistolou
manipulovat!

» Lakovaciu pistol nikdy neuvadzajte do prevadzky pri poskodeni, alebo
ak chybaju niektoré jej Casti! Pistol pouzivajte len viedy, ak je pevne
namontovana aretacna skrutka [1-14]!

» Lakovaciu pistol pred kazdym pouzitim skontrolujte a v pripade potre-

by opravte!

Pri poskodeni lakovaciu pistol ihned' vyradte z prevadzky a odpojte zo

siete stlaceného vzduchu!

» Lakovaciu pistol nikdy svojvolne neprerabajte ani technicky neupra-

vujte!

Pouzivajte vyluéne originalne nahradné diely, resp. prisluSenstvo

SATA!

Pouzivajte vyluéne pracky odporucané firmou SATA! Riadte sa navo-

dom na pouzitie!
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AT 3
& /1%~ |Vvarovanie! Pozor!

» Nikdy nespracuvaijte striekané média s obsahom kyselin, lihov alebo
benzinu!

» Lakovaciu pistol' nikdy nepouzivajte v oblasti zapalnych zdrojov, ako
je napr. otvoreny ohen, horiace cigarety alebo elektrické zariadenia,
ktoré nie su chranené pred expléziou!

» Do pracovného prostredia lakovacej pistole sa dava len také mnoz-
stvo rozpustadiel, farby, laku alebo inych nebezpecnych striekanych
médii, ktoré je potrebné na nasledujuci pracovny krok! Po ukonéeni
prac ich odneste do skladovacich priestorov podla uréenia!

6.3. Osobny ochranny vystroj

& Varovanie!

» Pri pouzivani lakovacej pistole, ako aj pri Cisteni a udrzbe vzdy noste
schvalenu ochranu dychacich ciest a oéi a taktiez vhodné ochranné
rukavice a nbsp;pracovny odev a pracovnu obuv!

Pri pouziti lakovacej pistole méze ddjst k prekro€eniu hladiny akustic-
kého tlaku 85 dB(A). Noste vhodnu nbsp;ochranu sluchu!

Pri pouziti lakovacej piStole nedochadza k prenosu vibracii na Casti tela
obsluhujuceho personalu. Reaktivne sily su nepatrné.

6.4.Pouzivanie v prostrediach s nebezpeéenstvom

vybuchu
€ 12614

& I 2 G T4

Symbol Ex Skupina pristrojov Kategéria pri- Kategoria plynu Teplotna trieda
strojov

6.4.1 VSeobecné udaje

Lakovacia pistol je schvalena na pouzitie/Uschovu v prostrediach s ne-

bezpecenstvom vybuchu vybusnej zény 1 a 2.

SK

397



SK Navod na pouzitie SATAminijet 4400 B RP/HVLP

& ég Varovanie! Nebezpecenstvo vybuchu!

* Nasledujuce pouzitia a konania vedu k zaniku ochrany pred
vybuchom, a preto st zakazané:

» Prinasat lakovaciu pistol do prostredi s nebezpecenstvom vybuchu
vybusnej zény 0!

» Pouzivanie rozpustadiel a Cistiacich prostriedkov na baze halogenizo-
vanych uhlovodikov! Chemické reakcie, ktoré pritom vznikaju, mézu
mat vybusny priebeh!

7. Uvedenie do prevadzky

& & Varovanie! Nebezpecéenstvo vybuchu!

» Pouzivajte len také hadice na stlaceny vzduch, ktoré su odolné proti
rozpustadlam, antistatické, nepoSkodené, technicky bezchybné, s
trvalou pevnostou v tlaku minimalne 10 bar, napr. vyr. €. 53090!

[]E] Upozornenie!

Zabezpecte nasledujuce podmienky:

» Pripojka stlaceného vzduchu G 1/4 a alebo vhodné hrdlo pripojky
SATA.

» Zabezpecte minimalny objemovy prud stla¢eného vzduchu (spotrebu
vzduchu) a tlak (odporuc¢any vstupny tlak pistole) podfa kapitoly 2.

« Cisty stlageny vzduch, napr. prostrednictvom filtra SATA 484, vyr. &.
92320

» Hadica na stlaéeny vzduch s minimalnym vnutornym priemerom 9 mm
(pozri vystrazné upozornenie), napr. vyr. ¢. 53090.

162. Prekontrolujte dotiahnutie vSetkych skrutiek [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] a
[2-5]. Dyzu na farbu [2-1] pevne (12 Nm) potiahnite podla [7-4]. Pre-
kontrolujte pevné osadenie aretacnej skrutky [2-5] podla [10-1], prip.
ju dotiahnite.

163. Kanalik na farbu preplachnite vhodnou €istiacou kvapalinou [2-6],
riad'te sa kapitolou 8.

164. Vyrovnajtevzduchovudyzu: Vertikalny prad[2-7], horizontalny prud
[2-8].
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165. Namontujte sitko na lak [2-9] a nadobku na kvapalinu [2-10].
166. Naplrite nadobku nakvapalinu (maximalne 20 mmpodhornthranu),
uzavrite ju vekom [2-11] a nasadte uzaver proti kvapkaniu [2-12].
167. Hrdlopripojky[2-13] (niejesu¢astoudodavky)naskrutkujte navzdu-

chovu pripojku.
168. Napojte hadicu stla¢eného vzduchu [2-14].

7.1.Nastavenie vstupného tlaku pistole

[]E] Upozornenie!

» Jazycek spuste uplne odtiahnite a vstupny tlak pistole (pozri kapitolu
2) nastavte podla jedného z nasledujucich odsekov ([3-1], [3-2], [3-
3] az [3-4]), potom jazycek spuste znovu pustite.

 Pri[3-2], [3-3] a [3-4] musi byt vzduchovy mikrometer [1-13] Uplne
otvoreny/vo zvislej polohe.

» Ak sa nedosiahne pozadovany vstupny tlak pistole, treba zvysit tlak v
sieti stlateného vzduchu; prili§ vysoky tlak vedie k vysokym odtaho-
vym silam.

[3-1] SATA adam 2 mini (prisluSenstvo / exaktna metéda).

[3-2] Samostatny manometer s regulaénym zariadenim (prislu-
Senstvo).

[3-3] Samostatny manometer bez regulaéného zariadenia (prislu-
Senstvo).

[3-4] Meranie tlaku v sieti stlaceného vzduchu (najmenej presna
metoda): Zakladné pravidlo: Na kazdych 10 m hadice na stlace-
ny vzduch (vnutorny priemer 9 mm) nastavte na redukénom ventile
0 0,6 bar vysSi tlak, ako je odporucany vstupny tlak pistole.

7.2.Nastavte priechod materialu [4-1], [4-2], [4-3] a [4-4]
- regulacia mnozstva materialu je naplno otvorena

[E Upozornenie!
Po uplnom otvoreni regulacie mnozZstva materialu je opotrebovanie dyzy

striekaného média a od pracovnej rychlosti.

SK
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7.3.Nastavenie rozstrekovacieho prudu

» Nastavenie plochého rozstreku (nastavenie z vyrobného podniku) [5-
1].

» Nastavenie kruhového rozstreku [5-2].

7.4.Lakovanie
Pri lakovani jazyCek spuste uplne odtiahnite [6-1]. Lakovaciu pitol vedte
podla [6-2]. Dodrziavajte vzdialenost pri striekani podfa kapitoly 2.

8. Cistenie lakovacej pistole

s .
& /I |Vvarovanie! Pozor!

» Pred akymikolvek Cistiacimi pracami odpojte lakovaciu pistol zo siete
stlaeného vzduchu!

* Nebezpecenstvo poranenia v dosledku neocakavaného uniku stlace-
ného vzduchu a/alebo uniku striekaného média!

» Lakovaciu pistol' a nadobku na kvapalinu Uplne vyprazdnite, striekané
médium nalezitym spésobom zlikvidujte!

» Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! Pouzivajte vylué-
ne dodané Specialne naradie!

* Pouzivajte neutralnu cistiacu kvapalinu (hodnota pH 6 az
8)!*

* Nepouzivajte kyseliny, luhy, zadsady, prostriedky na odstra-
novanie starych naterov, nevhodné regeneracné prostriedky
alebo iné agresivne Cistiace prostriedky!*

» Lakovaciu pistol neponarajte do Cistiacej kvapaliny!*

» Sklo elektronickej indikacie tlaku necistite Spicatymi, ostrymi alebo
drsnymi predmetmi!

» Otvory Cistite len pomocou distiacich kief SATA alebo ihiel na Cistenie
dyz. Pouzitie iného naradia moze viest k poSkodeniam a naruseniam
rozstrekovacieho pridu. Odporiiéané prislusenstvo: Cistiaca stpra-
va vyr. ¢. 64030.

» Pouzivajte vyluéne pracky odporuc¢ané firmou SATA! Riadte sa navo-
dom na pouzitie!

» Vzduchovy kanalik ostrekujte po€as celého pracieho procesu Cistym
stlacenym vzduchom!

» Hlava dyzy musi smerovat nadol!
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AT 3
& /1%~ |Vvarovanie! Pozor!

» Lakovaciu pistol nechavajte v pracke len na dobu pracieho
procesu!*

denie dyz a povrchov!

» Po Cisteni vyfukajte lakovaciu pisStol a kanalik na farbu,
vzduchovu dyzu vratane zavitu, ako aj nadobku na kvapalinu
dosucha ¢€istym stlaéenym vzduchom!*

* Nikdy nepouzivajte ultrazvukové cCistiace systémy - hrozi posko-

* inak existuje nebezpecenstvo korézie

[]E] Upozornenie!

» Po Cisteni supravy dyz skontrolujte obraz striekania!
« Dalsie tipy na istenie: www.sata.com/TV.

9. Udrzba

AT q
& /1"~ |Vvarovanie! Pozor!

» Pred akymikolvek udrzbovymi pracami odpojte lakovaciu pistol zo
siete stlac¢eného vzduchu!

» Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! PouzZivajte vylué-
ne dodané Specialne naradie!

9.1.Vymena supravy dyz [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] a
[7-6]

Kazda suprava dyz SATA sa sklada z ,ihly na farbu“ [7-1], ,vzduchovej

dyzy“ [7-2] a ,dyzy na farbu“ [7-3] a je ru€¢ne nastavena na perfektny

obraz striekania. Preto vZdy vymienajte kompletnu supravu dyz. Po na-

montovani nastavte priechod materidlu podfa kapitoly 7.2.

SK
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9.2. Kroky pri vymene kruzku rozdelovaéa vzduchu:
[7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] a [7-6]

A, Pozor!

» Kruzok rozdelovaca vzduchu vyberajte vyluéne pomocou vytahova-
cieho naradia SATA.
» Nepouzivajte silu, aby ste sa vyhli poSkodeniu tesniacich ploch.

[]E] Upozornenie!

Po demontazi skontrolujte tesniace plochy v lakovacej pistoli [8-2], v
pripade potreby ich o istite. Pri poSkodeni sa obratte na svojho predaj-
cu SATA. Novy kruzok rozdefovaca vzduchu umiestnite podla znacenia
[8-3], (Cap v otvore) a rovnomerne ho zatlacte. Po namontovani nastav-
te priechod materialu podla kapitoly 7.2.

9.3.Kroky pri vymene tesnenia ihly na farbu: [9-1,
[9-2] a [9-3]

Vymena je potrebna vtedy, ked z obalu ihly na farbu s automatickou regu-

laciou unika striekané médium. Odmontujte jazycek spuste podla [9-2].

Po demontazi skontrolujte, ¢i ihla na farbu nie je poskodena, v pripade

potreby vymente supravu dyz. Po namontovani nastavte priechod materi-

alu podla kapitoly 7.2.

9.4. Kroky pri vymene vzduchového piesta, pruzi-
ny vzduchového piesta a vzduchového mikro-
metra: [10-1], [10-2] a [10-3]

& Varovanie!

» Lakovaciu pistol odpojte zo siete stlaceného vzduchu!

Vymena je potrebna vtedy, ked bez stlatenia jazyCka spuste unika vzdu-
ch zo vzduchovej dyzy alebo zo vzduchového mikrometra. Po demontazi
namazte vzduchovy mikrometer a pruzinu mazivom na pistole SATA (vyr.
€. 48173), vlozte ho spolu so vzduchovym piestom a naskrutkujte are-
tacnu skrutku [10-1]. Po namontovani nastavte priechod materialu podla
kapitoly 7.2.
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& Varovanie!

» Skontrolujte upevnenie aretacnej skrutky! Vzduchovy mikrometer
moze nekontrolovane vystrelit z lakovacej pistole!

9.5.Vymena tesnenia (na strane vzduchu)

& Varovanie!

» Lakovaciu pistol odpojte zo siete stlaéeného vzduchu!

Kroky: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] a [10-6]
Vymena tesnenia s automatickou regulaciou [10-6] je potrebna vtedy,
ked uniké vzduch pod jazytkom spuste.

1. Po demontazi skontrolujte vzduchovu piestnicu [10-4]; v pripade po-
treby ju ocistite alebo pri poSkodeni (napr. Skrabance ¢&i deformacie) ju
vymente; namazte ju pomocou vysokovykonného maziva SATA (vyr.
€. 48173) a namontujte ju, dodrzte montazny smer!

2. Vzduchovy mikrometer a pruzinu taktiez namaZzte, vloZte spolu so
vzduchovym piestom a naskrutkujte aretacnu skrutku.

Po namontovani nastavte priechod materidlu podla kapitoly 7.2.

& Varovanie!

» Skontrolujte upevnenie aretacnej skrutky! Vzduchovy mikrometer
moze nekontrolovane vystrelit' z lakovacej pistole!

9.6.Vymena vretena regulacie kruhového / ploché-

ho rozstreku Kroky: [11-1], [11-2], [11-3]
Vymena je potrebna vtedy, ked unika vzduch z regulacie alebo ked regu-
lacia nefunguje.
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10. Odstranovanie poruch

Porucha

Pricina

Pomoc pri poru-
chéach

Nepravidelny rozstre-
kovaci prud (kmitanie/
vynechavanie) alebo
vzduchové bubliny v
nadobke na kvapalinu

Dyza na farbu nie je
dostato¢ne dotiahnuta

Dyzu na farbu [2-1]
dotiahnite univerzal-
nym kldG€¢om

Poskodeny alebo zne-
Cisteny kruzok rozde-
[ovaca vzduchu

Krazok rozdelovaca
vzduchu vymerite,
pretoze sa poskodil pri
demontazi

Vzduchové bubliny v
nadobke na kvapalinu

Uvolnena vzduchova
dyza

Vzduchovu dyzu [2-2]
dotiahnite rukou

Znecisteny priestor
medzi vzduchovou dy-
zou a dyzou na farbu
(,obeh vzduchu®)

Vycistite obeh vzdu-
chu, riadte sa kapito-
lou 8

Znecistena alebo po-
Skodena suprava dyz

Supravu dyz odistite,
kapitola 8., resp. vy-
mente, kapitola 9.1

Nedostatoéné mnoz-
stvo strieckaného média
v nadobke na kvapa-
linu

Doplrite nadobku na
kvapalinu [1-6]

Chybné tesnenie ihly
na farbu

Vymerite tesnenie ihly
na farbu, kapitola 9.3

Obraz striekania je
prilis maly, Sikmy,
jednostranny alebo
rozstiepeny

Otvory vzduchovej
dyzy su zanesené
lakom

Vycistite vzduchovu
dyzu, riad'te sa kapi-
tolou 8

Poskodeny hrot dyzy
na farbu (€apik dyzy
na farbu)

Skontrolujte, i hrot
dyzy na farbu nie je
poskodeny a v pripa-
de potreby vymerite
supravu dyz, kapitola
9.1
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Porucha

Pricina

Pomoc pri poru-
chéach

Nefunguje regulacia
kruhového/plochého
rozstreku - otocna
regulacia

Kruzok rozdelovaca
vzduchu nie je spravne
ulozeny (¢ap nie je v
otvore) alebo je posko-
deny

Vymerite kruzok rozde-
fova¢a vzduchu a pri
montazi davajte pozor
na spravne ulozZenie,
kapitola 9.2

Regulacia kruhového/
plochého rozstreku sa
neda otacat

Regulacny ventil
znedisteny

Odmontujte regulaciu
kruhového / plochého
rozstreku, uvedte do
prevadzky schopného
stavu alebo kompletne
vymente, kapitola 9.7.

Lakovacia pistol' nevy-
pina vzduch

Znecistené osadenie
vzduchového piesta
alebo opotrebovany
vzduchovy piest

Vycistite osadenie
vzduchového pies-

ta a/alebo vymerite
vzduchovy piest, obal
vzduchového piesta,
kapitola 9.4

Korézia na zavite
vzduchovej dyzy, ka-
naliku materialu (pri-
pojke nadobky) alebo
na telese lakovacej
pistole

Cistiaca kvapalina
(vodnata) zostava pri-
li§ dlho v/na pistoli

Nevhodné cistiace
kvapaliny

Vykonajte Cistenie,
riad’'te sa kapitolou
8, dajte vymenit teleso
pistole

Cierny digitalny displej

Pistol bola prili§ dlho v
Cistiacej kvapaline

Nespravna poloha
piStole v pracke

Vykonajte Cistenie,
riad’'te sa kapitolou
8, dajte vymenit digi-
talnu jednotku

Striekané médium
uniké poza tesnenie
ihly na farbu

Chybné alebo chyba-
juce tesnenie ihly na
farbu

Vymerite / namontujte
tesnenie ihly na farbu,
kapitola 9.3

SK
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Porucha

Pricina

Pomoc pri poru-
chéach

Znecistena alebo po-
Skodena ihla na farbu

Vymerite supravu dyz,
kapitola 9.1; v pripa-
de potreby vymernite
tesnenie ihly na farbu,
kapitola 9.3

Lakovacia pistol kvap-
ka na hrote dyzy na
farbu (,Capik dyzy na
farbu®)

Cudzie teleso medzi
hrotom ihly na farbu a
dyzou na farbu

Vycistite dyzu na farbu
a ihlu na farbu, riadte
sa kapitolou 8

Poskodena suprava
dyz

Vymerite supravu dyz,
kapitola 9

11. Likvidacia

Likvidacia uplne vyprazdnenej lakovacej pistole ako druhotnej suroviny.
Aby sa zabranilo skodam na Zivotnom prostredi, likvidujte batériu a zvy-
8ky striekaného média nalezitym spésobom, oddelene od lakovacej pisto-
le. DodrzZiavajte miestne predpisy!

12. Zakaznicky servis
Prislusenstvo, nahradné diely a technicku podporu ziskate u svojho pre-

dajcu SATA.

13. Zaruka / ruéenie
Platia VSeobecné obchodné podmienky SATA a pripadné dalSie zmluvné
dohody, ako aj prislusné platné zakony.
SATA neruci predovsetkym pri:

» nedodrzani navodu na pouzitie

» pouzivani vyrobku v rozpore s uréenim

* pouzivani zo strany nezaskoleného personalu

* nepouzivani osobného ochranného vystroja
* nepouzivani originalneho prislusenstva a originalnych nahradnych

dielov

» svojvolnych prestavbach alebo technickych upravach
» prirodzenom opotrebovani
* namahani uderom netypickom pre dané pouzitie
* montaznych a demontaznych pracach
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14. Nahradné diely [13]

Vyr. €. |Nazov

3988 Samostatny balik s 10 kusmi sitka na lak

16295 |25 ml sklenena nadobka s nasadzovacim vekom

53033 |25 ml sklenena nadobka so zaslepenym vekom (5x)

58164 |25 ml sklenena nadobka s nasadzovacim vekom (5x)

64022 |plastoveé veko (3x)

76018 |Obal s 10 x 10 kusmi sitiek na lak

76026 |Obal s 50 x 10 kusmi sitiek na lak

133983 | Vzduchova pripojka G 1/4 - G 1/4

197418 | Obal so 4 sponami CCS (zelena, modra, Cervena, Cierna)

197467 |Obal s 3 kusmi kruzkov rozdelovaca vzduchu

197541 |Nadobka na kvapalinu 0,125 | QCC s rychlou vymenou (plast)

197558 | Obal so 4 uzavermi proti kvapkaniu na plastovi nadobku s
objemom 0,125 |

198408 |Vzduchova piestnica

198473 |suprava jazyckov spuste

198523 | Vzduchovy mikrometer

198549 | Vreteno na regulaciu kruhového/plochého rozstreku

198572 | Suprava naradia

198911 |Hlinikova nadobka na viacnasobné pouzitie 0,15 | QCC

199075 | Skrutkovacie veko pre plastovu nadobku 0,125 |

199406 |Regulacia mnozstva materialu s poistnou maticou

199414 | Tesnenie ihly na farbu a tesnenie vzduchovej piestnice

199430 |Obal s 3 aretacnymi skrutkami pre vzduchovy mikrometer

199448 | Obal s 3 hlavami vzduchovych piestov

199455 |Balenie s 5 tesniacimi prvkami pre dyzu na farbu

199463 | Suprava koliesok strmenia

199471 |Obal s 3 tesneniami na vreteno regulacie kruhového/plochého
rozstreku

201467 |Suprava pruzin - 3x ihla na farbu / 3x pruziny vzduchového
piesta

200162 |Ryhovany gombik a skrutka (po 2 ks)

SK
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Vyr. €. |Nazov

200220 |Nastréna pripojka nadobky

200238 |25 ml sklenena nadobka s nastrénym vekom (5x) a nastrénou
pripojkou QCC (1x)

200907 |Tesniaci kruzok na vzduchovu trysku (5x)

O Obsiahnuté v opravarenskej suprave (€. vyrobku 198614)

Obsiahnuté v servisnej jednotke vzduchového piesta (€. vy-

° robku 199422)

O Obsiahnuté v suprave tesneni (€. vyrobku 200246)

15. Vyhléasenie o zhode

Vyrobca:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny vyrobok z hladiska koncepcie,
konstrukcie a realizacie spifia vo vyhotoveni, v ktorom sme ho uviedli do
obehu, zakladné bezpecnostné poziadavky smernice 94/9/ES vratane
zmien platnych v den vyhlasenia a v sulade so smernicou ES 94/9/ES
sa mOze pouzivat v prostrediach s nebezpe€enstvom vybuchu (ATEX),
priloha X, B.

Nazov vyrobku: ... lakovacia pistol
Typové oznacenie: ....................... SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Oznacenie ATEX: .......cooviiiiiiiiii e 112G T4

Prislusné smernice ES:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» Smernica ES 94/9//ES o zariadeniach a ochrannych systémoch urce-
nych na pouzitie v prostrediach s nebezpecenstvom vybuchu

» Smernica ES o strojovych zariadeniach 98/37/ES (do 28. decembra
2009)

» Smernica ES o strojovych zariadeniach 2006/42/ES

Pouzité harmonizované normy:

» DIN EN 1127-1:2008 ,Ochrana proti explozii - Cast' 1: Zaklady a meto-
dika“

* DIN EN 13463-1:2001 ,Neelektrické pristroje ur€ené na pouZitie v pros-
trediach s nebezpecenstvom vybuchu - ¢ast' 1: Zaklady a poziadavky”



Néavod na pouzitie SATAminijet 4400 B RP/HVLP SK

» DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Bezpecnost strojov, VSeobecné poziadavky*

» DIN EN 1953:1998 ,Striekacie a rozpraSovacie pristroje pre naterové
hmoty - bezpe¢nostné poziadavky*“

Pouzité narodné normy:

» DIN 31000:1979 ,VSeobecné zasady bezpecnej konstrukcie technic-
kych vyrobkov*

* DIN 31001-1:1983 ,Bezpelna konstrukcia technickych vyrobkov;
ochranné zariadenia; pojmy, bezpe¢né vzdialenosti pre dospelych a
deti"

Podklady poZzadované v sulade so smernicou 94/9/ES priloha VIl st na

uvedenom mieste Cislo 0123 ulozené pod Cislom dokumentu 70023722

po dobu 10 rokov.

70806 Kornwestheim, dna 24.7.13

—

Albrecht Kruse
Konatel
SATA GmbH & Co. KG
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1. Semboller

& Uyari! 6lime veya agir yaralanmalara neden olabilecek
tehlikeye karsi.

N Dikkat! maddi hasara neden olabilecek tehlikeli duruma
L karsi.
;&. Patlama tehlikesi! Oliime veya adir yaralanmalara neden

olabilecek tehlikeye karsi uyari.

jji\t] Bilgi! Yararli ipuclari ve tavsiyeler.

2. Teknik ozellikler

Tavsiye edilen tabanca giris basinci

RP 0,5 bar - 2,5 bar

Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar

HVLP 0,5 bar - 2,0 bar

"Compliant" > 2,0 bar (Meme i¢ basinci > 0,7
bar)

Uyumlu Lombardiya/italya | < 2,5 bar (Meme ig basinci < 1,0

kanunlari bar)

Spot Repair 0,5 bar - 2,0 bar

Tavsiye edilen piiskiirtme mesafesi

RP/RP SR [12cm - 19 cm

HVLP/HVLP SR | 12cm-15cm

—
Py

[TR] Kullanim talimati | tirkge
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Maks. tabanca giris basinci

[10,0 bar
Hava sarfiyati, 2,5 bar tabanca giris basincinda
RP/RP SR |200 NI/min
Hava sarfiyati, 2,0 bar tabanca giris basincinda
HVLP/HVLP SR | 120 NI/min
Piiskiirtiilen madde maks. sicaklhgi
|50 °C
Agirlik | Versiyon
Haznesiz 293 g
RPS hazneli 0,3 | 3259
Coklu hazneli 0,125 1 350 g

Aliminyum c¢oklu hazneli 0,15 | 393 g

RPS-kablh 0,3 | ve dijital basing 367 g
olgme sistemli

Basingli hava baglantisi

|G v

Doldurma miktari

Kunststoff-Yeniden kullanilir 0,1251
kablar

Aliminyumdan yeniden kullanihr 0,15 |
kablar

RPS-Kabi 0,31

3. Teslimat igerigi
» Boya tabancasi, meme seti ve Alternatif model suna sahiptir:

tabanca haznesi dahil  Farkli dolum hacmine sahip
« Kullanim talimati aliminyum veya plastik tabanca
» Takim seti haznesi

« CCS-Clips
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4. Boya tabancasinin yapisi [1]

[1-1] Boya tabancasi sapi [1-9] Damlama engeli

[1-2] Tetik mandali [1-10] Dairesel/genis huzme ayari

[1-3] Meme seti; hava memesi, [1-11] Malzeme miktari ayar vidasi
boya memesi (gériinmez),  [1-12] Malzeme miktari ayari kontra
boya ignesi (goériinmez) somunu

[1-4] Hizh hazne degisim baglan- [1-13] Hava mikrometresi
till (QCC) boya tabancasi [1-14] Hava mikrometresi sabitleme
baglantisi vidasi

[1-5] Hizh hazne degisim baglanti- [1-15] Hava pistonu (gériinmez)
Il (QCC) hazne baglantisi [1-16] Basingli hava baglantisi

[1-6] Boya filtresi (goriinmez) [1-17] ColorCode sistemi (CCS)

[1-7] Hazne

[1-8] Hazne kapagi

5. Amacina uygun kullanim

Boya tabancasi, boya ve cilalarin ya da baska uygun, akiskan maddelerin
(pUskurtme maddelerinin) basingh hava araciligiyla yine uygun objeler
Ustline plskurtilerek uygulanmasi igin 6ngérilmistar.

6. Emniyet bilgileri
6.1. Genel emniyet bilgileri

A /I |uyan! Dikkat!

» Boya tabancasini kullanmadan énce tim emniyet bilgilerini ve kulla-
nim talimatini dikkatli bir sekilde ve sonuna kadar okuyunuz. Emniyet
bilgilerine ve belirtilen islemlere riayet edilmelidir.

 Ekli tim dokiimanlari saklayiniz ve boya tabancasini baskalarina
yalnizca bu dokiimanlarla birlikte veriniz.

TR

413



TR

414

isletme talimati SATAminijet 4400 B RP/HVLP
6.2. Boya tabancalarina 6zel emniyet bilgileri

A /I |uyan! Dikkat!

ilgili tilkede gegerli emniyet, kaza énleme, is giivenligi ve gevre koru-
ma kurallarina uyunuz!

Boya tabancasini asla canlilara dogru tutmayiniz!

Yalnizca uzman personel tarafindan kullaniimali, temizlenmeli ve
bakim yapilmal!

Uyusturucu, alkol, ilag nedeniyle veya baska sekilde reaksiyon
kabiliyeti azalmis kimselerin boya tabancasiyla herhangi bir sekilde
calismasi yasaktir!

Hasarli veya parcasi eksik oldugunda boya tabancasini asla ¢alistir-
mayiniz! Ozellikle yalnizca sabitleme vidasi [1-14] siki sekilde takili
oldugunda kullaniniz!

Boya tabancasini her kullanimdan énce kontrol ediniz ve gerektiginde
onariniz!

Hasar goérduginde boya tabancasini kullanmay1 hemen birakiniz ve
basinc¢li hava sebekesinden ayiriniz!

Boya tabancasinda asla keyfi modifikasyonlar veya teknik degisiklikler
yapmayiniz!

Yalnizca orijinal SATA yedek parcalari veya aksesuari kullaniniz!
Yalnizca SATA tarafindan tavsiye edilen yikama makineleri kullaniniz!
Kullanim talimatina riayet ediniz!

Asla asit, kostik veya benzin iceren puskurtme maddeleri kullanmayi-
niz!

Boya tabancasini asla, acgik ates, yanan sigara veya patlamaya karsi
korumasi olmayan elektrik tertibatlari gibi ates kaynaklari sahasinda
kullanmayiniz!

Boya tabancasinin ¢calisma ortamina yalnizca ilgili islem icin gerekli
miktarda solvent, boya, cila veya bagka tehlikeli ptiskiirtme maddesi
getiriniz! is bitiminde bunlari amaca uygun depolara gétiriiniiz!
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6.3. Kisisel koruyucu donanim

& Uyari!

» Boya tabancasini kullanirken, temizlik ve bakim yaparken daima
onayli solunum ve g6z maskesi, uygun koruyucu eldivenler ve is giysi-
leri ve ayakkabilari kullaniniz!

» Boya tabancasi kullanilirken ses basinci seviyesi 85 dB(A) degerinin
Ustiine ¢ikabilir. Uygun koruyucu kulaklik takiniz!

Boya tabancasi kullanilirken kullanan kiginin viicuduna herhangi bir titre-
sim aktarilmaz. Geri tepme kuvvetleri ¢cok dusuktur.

6.4. Patlama tehlikesi olan sahalarda kullanim

€ 12614

& I 2 G T4

Ex sembolu Cihaz grubu Cihaz kategorisi  Gaz kategorisi Sicaklik sinifi

6.4.1 Genel

Boya tabancasi patlama tehlikesine sahip Bolge 1 ve 2 sahalari igerisinde
kullanim / muhafaza i¢in onaylanmistir.

& & Uyari! Patlama tehlikesi!

» Asagidaki kullanim sekilleri ve eylemler patlama korumasi
ozelliginin kaybedilmesine neden olur ve bu nedenle yasak-
tir:

» Boya tabancasinin patlama tehlikesine sahip Bolge 0 sahalari igerisi-
ne getiriimesi!

» Halojenlestirilmis hidrokarbir esasli solvent ve temizleme maddele-
rinin kullaniimasi! Bu sirada patlama seklinde kimyasal reaksiyonlar
meydana gelebilir!

TR

415



TR

isletme talimati SATAminijet 4400 B RP/HVLP
7. Devreye alma

& & Uyari! Patlama tehlikesi!

* Yalnizca solventlere dayanikli, antistatik, hasarsiz, teknik agidan so-
runsuz ve surekli basing dayanikliligr asgari 10 bar olan basingh hava
hortumlarini kullaniniz, érn. Uriin No. 53090!

1] Bilgi!

Asagidaki kosullarin olmasini saglayiniz:

» Basingli hava baglantisi G 1/4 a veya uygun SATA baglanti nipeli.

» Bolum 2'ye gore asgari basingli hava hacim akisini (hava sarfiyati) ve
basinci (tavsiye edilen tabanca giris basinci) tesis ediniz.

« Temiz basingl hava, 6rn. SATA filtresi 484 araciligiyla, Uriin No.
92320

» Basingli hava hortumu asgari i¢ gapi 9 mm (bakiniz uyari bilgisi), 6rn.
Uriin No. 53090.

169. Batln vidalarin [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ve [2-5] sadlam oturup otur-
madigini kontrol ediniz. Boya agdzini [2-1] [7-4] ‘e gore elle (12 Nm)
sikiniz. Ayar vidasinin [2-5] [10-1] ‘e g6re sadlam oturup oturmadigini
kontrol ediniz, gerektiginde sikiniz.

170. Boya kanalini uygun birtemizleme sivisiylayikayiniz[2-6], Béliim
8'e dikkat ediniz.

171. Havamemesininhizalanmasi:Dikeyhuzme[2-7],Yatayhuzme[2-8].

172. Boya filtresini [2-9] ve boya haznesini [2-10] monte ediniz.

173. Boya haznesini doldurunuz (maksimum tstkenarin 20 mm altinda),

kapagi [2-11] kapatiniz ve damlama engelini [2-12] takiniz.

174. Baglantinipelini[2-13] (teslimatdahilindedegildir)havabaglantisina
vidalayiniz.

175. Basincli hava hortumunu [2-14] baglayiniz.
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7.1.Tabanca girig basincinin ayarlanmasi

1] Bilgi!

 Tetik kabzasini tam ¢ekiniz ve tabanca giris basincini (bakiniz bolim
2) asagidaki bolimlere ([3-1]1, [3-2], [3-3] bis [3-4]) gore ayarlayiniz,
tetik kabzasini tekrar birakiniz.

* [3-2], [3-3] ve [3-4]'te hava mikrometresinin [1-13] tam acik olmasi/
dikey durmasi gerekir.

» Gerekli tabanca giris basincina ulagilmadiginda, basingli hava sebe-
kesinde basing arttirimalidir; cok yliksek basing tetik kuvvetinin gok
artmasina neden olur.

[3-1] SATA adam 2 mini (aksesuar / hassas yontem).

[3-2] Ayar tertibatli ayri manometre (aksesuar).

[3-3] Ayar tertibatsiz ayri manometre (aksesuar).

[3-4] Basingl hava sebekesinde basing 6lgiimii (en kaba yontem):
Altin kural: Basing regulatérinde her 10 m'lik basingl hava hortu-
mu (i¢ cap 9 mm) igin basinci, tavsiye edilen tabanca giris basincin-
dan 0,6 bar oraninda daha yuksek ayarlayiniz.

7.2. Malzeme akisini ayarlayiniz [4-1], [4-2], [4-3] ve [4-4]
- Malzeme miktari ayari tam agik

(1] Bilgi!

Malzeme miktari ayari tam acikken boya memesindeki ve boya ignesin-
deki asinma en dusuk seviyede olur. Meme buyukliguni puskirtilecek
madde ve calisma hizina bagl olarak seginiz.

7.3.Pluskirtme huzmesinin ayarlanmasi
* Genis huzme ayarlayiniz (Fabrika ayar) [5-1].
+ Dairesel huzme ayarlayiniz [5-2].

7.4.Boyama

Boya yapmak igin tetik mandalini tam ¢ekiniz [6-1]. Boya tabancasini
[6-2]'ye gbre hareket ettiriniz. Bélim 2'ye gbre puskirtme mesafesine
uyunuz.
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8.

Boya tabancasi temizligi

A /I |uyan! Dikkat!

Tum temizlik galismalarindan 6nce boya tabancasini basingli hava
sebekesinden ayiriniz!

Beklenmedik basingh hava ve/veya piskirtme maddesi ¢gikmasi
sonucu yaralanma tehlikesi!

Boya tabancasi ve boya haznesini tamamen bosaltiniz, piskurtme
maddesini uygun sekilde atiga ayiriniz!

Parcalari son derece dikkatli bir sekilde sékiiniz ve takiniz! Yalnizca
birlikte verilen 6zel takimi kullaniniz!

Notr temizleme sivisi (pH degeri 6 ila 8 arasi) kullaniniz!*
Asit, kostik, baz, asindirici ve uygun olmayan kimyasal s6-
kiiciiler veya baska tahris edici temizleme maddeleri kullan-
mayiniz!*

Boya tabancasini temizleme sivisi icine daldirmayiniz!*

Elektronik basing gdstergesinin camini sivri, keskin veya kaba nesne-
lerle temizlemeyiniz!

Delikleri yalnizca SATA temizleme firgalari veya SATA meme temizle-
me igneleriyle temizleyiniz. Bagka takimlarin kullanilmasi hasara ve
puskurtme huzmesinin olumsuz etkilenmesine neden olabilir. Tavsiye
edilen aksesuar: Temizleme seti Uriin No. 64030.

Yalnizca SATA tarafindan tavsiye edilen yikama makineleri kullaniniz!
Kullanim talimatina riayet ediniz!

Hava kanalina, yikama igleminin tamami boyunca temiz basing¢li hava
veriniz!

Meme kafasi asagi gostermelidir!

Boya tabancasini yikama makinesinde yalnizca yikama siiresi
kadar birakiniz!*

Asla ultrason temizleme sistemleri kullanmayiniz - Meme ve
ylizeyler hasar gordr!

Temizledikten sonra boya tabancasi ve boya kanalini, digler
dahil hava memesini ve boya haznesini temiz basin¢h hava
iifleyerek kurutunuz!*

aksi takdirde paslanma tehlikesi
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[1i] Bilgi!

» Temizledikten sonra meme setinin puskirtme goérintsiinu kontrol
ediniz!
» Temizlikle ilgili bagka tavsiyeler: www.sata.com/TV.

9. Bakim

M /I |uyan! Dikkat!

» Tum bakim ¢alismalarindan énce boya tabancasini basingli hava
sebekesinden ayiriniz!

» Pargalari son derece dikkatli bir sekilde sokuntz ve takiniz! Yalnizca
birlikte verilen 6zel takimi kullaniniz!

9.1. Meme setinin degistirilmesi [7-1], [7-2], [7-3], [7-4],

[7-5] ve [7-6]
Her SATA meme seti, "Boya ignesi" [7-1], "Hava memesi" [7-2] ve "Boya
memesi" [7-3] pargalarindan olugur ve mikemmel bir piskirtme gorini-
mine gore elle ayarlanmigtir. Bu nedenle meme setini her zaman komple
olarak degistiriniz. Monte ettikten sonra malzeme akisini Bélim 7.2'ye
gore ayarlayiniz.

9.2. Hava dagitim bileziginin degistirilmesi: [7-1], [7-
2], [7-3], [8-11, [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] ve [7-6]

N Dikkat!

» Hava dagitim bilezigini yalnizca SATA s6kme takimi ile sokiiniz.
» Conta ylizeylerinin zarar gérmemesi i¢in zor kullanmayiniz.

14 Bilgi!

Soktukten sonra boya tabancasi igindeki sizdirmaz ytizeyleri kontrol
ediniz [8-2], gerektiginde temizleyiniz. Hasar halinde litfen SATA sati-
ciniza basvurunuz. Yeni hava dagitim bilezigini isareti [8-3] araciligiyla
konumlandiriniz, (pim delik icine) ve esit bir sekilde bastiriniz. Monte
ettikten sonra malzeme akisini Bélum 7.2'ye gore ayarlayiniz.
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9.3.Boya ignesi contasinin degistirilmesi islemler:
[9-1], [9-2] ve [9-3]

Kendiliginden ayarlanan boya ignesi paketinden puskdrtilen madde

ciktiginda degistiriimesi gerekir. Tetik mandalini [9-2]'ye g6re sokinlz.

Soktikten sonra boya ignesinde hasar olup olmadigini kontrol ediniz, ge-

rektiginde meme setini degistiriniz. Monte ettikten sonra malzeme akisini

Bolim 7.2'ye gbre ayarlayiniz.

9.4. Hava pistonu, hava pistonu yayi ve hava mik-

rometresinin degistirilmesi islemler: [10-1], [10-2] ve
[10-3]

& Uyari!

» Boya tabancasini basin¢h hava sebekesinden ayiriniz!

Tetik mandali ¢ekili olmadigi halde hava memesinden veya hava mikro-
metresinden hava giktiginda degistiriimesi gerekir. Soktlikten sonra hava
mikrometresi ve yayini SATA tabanca gresi (Uriin No. 48173) ile yag-
layiniz, hava pistonuyla birlikte takiniz ve sabitleme vidasini vidalayiniz
[10-1]. Monte ettikten sonra malzeme akisini Bolim 7.2'ye gére ayarlayi-

niz.
& Uyari!

» Sabitleme vidasinin siki olup olmadigini kontrol ediniz! Hava mikro-
metresi kontrolsiiz sekilde boya tabancasindan firlayabilir!

9.5. Contanin (hava tarafinda) degistirilmesi

& Uyari!

» Boya tabancasini basingl hava sebekesinden ayiriniz!

Adimlar: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] ve [10-6]
Eger tetik kulpunun altindan disariya hava ¢ikiyorsa, kendiliginden sonra-
dan ayarlanir contanin [10-6] degistiriimesi gerekmektedir.

1. Soktikten sonra hava pistonu gubugunu [10-4] kontrol ediniz; ge-
rektiginde temizleyiniz veya hasarli (6rn. gizilmis veya egilmis) olmasi
halinde degistiriniz, SATA yiiksek performans gresi (Uriin No. 48173)
ile yaglayiniz ve monte ediniz, montaj yoniine dikkat ediniz.
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2. Hava mikrometresini ve yay! da gresleyiniz, hava pistonuyla birlikte
takiniz ve sabitleme vidasini vidalayiniz.
Monte ettikten sonra malzeme akigini Bélum 7.2'ye gore ayarlayiniz.

JiN

Uyari!

» Sabitleme vidasinin siki olup olmadigini kontrol ediniz! Hava mikro-
metresi kontrolsiiz sekilde boya tabancasindan firlayabilir!

9.6. Dairesel/genis huzme ayari milinin degistiril-
mesi islemler: [11-1], [11-2], [11-3]

Regiilatérden hava giktiginda veya regiilatér calismadiginda degistiriime-

si gerekir.

10. Arizalarin giderilmesi

Ariza

SEBEPLER

¢6zUM ONERILERI

Plskirtme huzmesi
istikrarsiz (titremeli/
kesik kesik) veya boya
haznesinde hava ka-
barcigi

Boya memesi yeterin-
ce sikilmamis

Boya memesini [2-1]
Universal anahtar ile
sikiniz

Hava dagitim bilezigi
zarar gérmus veya Kkirli

Montaj sirasinda zarar
g6rdugunden hava
dagitim bilezigini de-
gistiriniz
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Ariza

SEBEPLER

GC0zUM ONERILERI

Boya haznesinde hava
kabarcigi

Hava memesi gevsek

Hava memesini [2-2]
elinizle sikiniz

Hava memesi ile boya
memesi arasindaki
boélmeyi ("Hava devre-
si") kirli

Hava devresini temiz-
leyiniz, Bolim 8'e dik-
kat ediniz

Meme seti kirli ya da
hasarli

Meme setini temizleyi-
niz, Bolim 8 veya de-
gistiriniz Bolim 9.1

Boy haznesinde pus-
kurtilecek madde gok
az

Boya haznesini [1-6]
doldurunuz

Boya ignesi contasi
hasarli

Boya ignesi contasini
degistiriniz, Bélim 9.3

Ustte veya Altta Yogun
Atis

Hava memesinin delik-
lerini boya tikamis

Hava memesini te-
mizleyiniz, Bélim 8'e
dikkat ediniz

Boya memesi ucu
(boya memesi pimi)
zarar gérmus

Boya ignesi ucunda
hasar olup olmadigini
kontrol ediniz, gerek-
tiginde meme setini
degistiriniz, Bélim 9.1

Dairesel/genis huzme
ayari galismiyor - Ayar
doénuyor

Hava dagitim contasi
tam monte edileme-
migtir. (Sabitleme pimi
delige tam oturmamis
yada zarar goérmustr.)

Hava dagitim bilezigini
degistiriniz ve takarken
dogru pozisyonda ol-
masina dikkat ediniz,
Bolim 9.2

Dairesel/genis huzme
ayari dénmuyor

Ayar supabi Kirli

Yuvarlak / Genis
plskirtme sistemini
soklnulz, isler duruma
getiriniz veya komple
yenileyiniz, Bélim 9.7
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Ariza

SEBEPLER

GC0zUM ONERILERI

Sabit hava akimi

Hava piston yatagi
tikanmis yada hava
piston contasi eski-
mistir.

Hava pistonu yuvasini
temizleyiniz ve/veya
hava pistonunu, hava
pistonu paketini degis-
tiriniz, B6lim 9.4

Boya gegis kanalinin
yada hava kanalinin
deforme olmasi

Temizleme sivisi (sulu)
tabanca iginde/lizerin-
de ¢ok uzun kaliyor

Uygun olmayan temiz-
leme sivilarn

Temizlik, Bolim
8'e dikkat ediniz,
tabanca govdesini
degistiriniz

Dijital ekranin karar-
masi

Tabanca temizleme
sivisi iginde ¢ok uzun

Yikama makinesi igin-
de tabanca pozisyonu

yanhs

Temizlik, Boliim 8'e
dikkat ediniz, dijital
Uniteyi degistiriniz

Boya ignesi contasinin
arkasindan puskdurtile-
cek madde cikiyor

Boya ignesi contasi
hasarli veya mevcut
degil

Boya ignesi contasini
degistiriniz / monte
ediniz, B6lim 9.3

Boya ignesi kirli ya da
hasarli

Meme setini degisti-
riniz, Bolim 9.1; ge-
rektiginde boya ignesi
contasini degistiriniz,
Bolim 9.3

Boya tabancasi boya
memesi ucundan dam-
latiyor ("Boya memesi

pimi")

Boya ignesi ucu ile
boya memesi arasinda
yabanci cisim

Boya memesini ve
boya ignesini temizle-
yiniz, Bolim 8'e dikkat
ediniz

Meme seti hasarli

Meme setini degistiri-
niz, Bolim 9

11. Atiga ayirma

ici tamamen bosaltilan boya tabancasini degerli madde olarak atiga ayi-
riniz. Cevreye zarar vermemek igin pili ve puskurtilen madde artiklarini
boya tabancasindan alip ayri ayri atiga ayiriniz. Ulusal kurallara dikkat

ediniz!
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12. Miisteri servisi
SATA bayiniz tarafindan aksesuar, yedek parca ve teknik destek verilmek-
tedir.

13. Garanti / Mesuliyet

SATA firmasinin genel is kosullari ve varsa eger dider s6zlesme hikimleri
ve ilgili yasalar gecerlidir.

SATA firmasi agsagidaki hallerde mesul tutulamaz:
« Kullanim talimatina riayet edilmemesi

+ Uriiniin amacina aykir sekilde kullaniimasi

» Egitimsiz personel tarafindan kullaniimasi

« Kisisel koruyucu donanimin kullaniimamasi

« Orijinal aksesuar ve yedek pargalarin kullaniimamasi

» Keyfi modifikasyonlar veya teknik degisiklikler

» Dogal yipranma/asinma

* Normal kullanim digi darbe yukleri

* Takma ve s6kme calismalari

14. Yedek parga [13]
Uriin
No.
3988 Tekli paket boya filtreleri 10 adet

16295 | Takma kapakl 25 ml cam kab

53033 | Kor kapakh 25 ml cam kab (5x)

58164 | Takma kapakli 25 ml cam kab (5x)

64022 | Plastik kapak (3x)

76018 |10 x 10 adet boya filtreli paket

76026 |50 x 10 adet boya filtreli paket

133983 |Hava baglanti pargasi G 1/4 -G V4

197418 |4 CCS-Clips'li paket (yesil, mavi, kirmizi, siyah)

197467 |3 hava dagitim bilezikli paket

197541 |0,125 | QCC Hizh degistirilir akma kabi (Plastik)

197558 | 0,125 | plastik kab igin 4 damlamayi durdurucu ile ambalaj
198408 |Hava pistonu gubugu

198473 | Tetik kabzasi seti

198523 |Hava mikrometresi

Tanim
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E:‘:n Tanim
198549 | Dairesel/genis huzme ayari igin mil
198572 | Takim seti
198911 |0,15 1 QCC Aliminyum yeniden kullanilir kablar
199075 |0,125 | Plastik kab i¢in vidalanir kapak
199406 |Kontra somunlu malzeme miktari ayari
199414 |Boya ignesi contasi ve Hava piston kolu contasi
199430 |Hava mikrometresi icin 3 tespit vidasi ile ambalaj
199448 |3 hava pistonu kafali paket
199455 |Boya memesi igin 5 contall paket
199463 | Aski makara seti
199471 | Dairesel/genis huzme ayar mili icin 3 contali paket
201467 |Yay seti, 3er boya ignesi/3er hava pistonu yayi
200162 |Tirtilh kafa ve vida (2ser adet)
200220 | Gegme kab baglantisi
200238 |Gegme kapakl (5x) ve QCC gecme baglantili (1x) 25 ml cam
kab
200907 |Hava enjektori igin conta halka (5x)
O Tamir seti (Uriin No. 198614) iginde mevcut
® Hava pistonu servis tinitesi (Uriin No. 199422) icinde mevcut
O Conta setinde (Art. Nr. 200246) bulunmaktadir

15. Uygunluk belgesi

Uretici:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

is bununla asagida ézellikleri yazili Griiniin gelistirme, tasarim ve imal

sekline istinaden tarafimizdan Uretilip piyasaya surilen modelinin 94/9/AT
sayIl direktifin ve yine belgenin diizenlendigi tarihte bu direktife ait degisik
metinlerin emniyetle ilgili sartlarina uygun oldugunu ve 94/9/AT direktifine

gore patlama tehlikesine sahip sahalarda (ATEX), Ek X, B kullanilabilece-

gini beyan ederiz.
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Uriinadiz.......ooooi Boya tabancasi
Typbezeichnung:.......................... SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX tanimlamasi: ... 12GT4

Gegerli AT direktifleri:

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

» 94/9/AT sayili AT direktifi, Patlama tehlikesine sahip sahalarda amacina
uygun kullanim icin cihazlar ve koruma sistemleri

» 98/37/AT sayili AT makine direktifi (28 Aralik 2009 6ncesi)

* 2006/42/AT sayili AT makine direktifi

Uygulanan armonize normlar:

» DIN EN 1127-1:2008 "Patlama korumasi Kisim 1: Esaslar ve yontemler’

» DIN EN 13463-1:2001 "Patlama tehlikesine sahip sahalarda kullanilan
elektrikli olmayan cihazlar - Bélum 1: Esaslar ve talepler”

» DIN EN ISO 12100-1/-2; "Makinelerin givenligi - Temel talepler"

» DIN EN 1953:1998 Kaplama maddeleri i¢in serpme ve plskurtme
cihazlari - Emniyet talepleri"

Uygulanan ulusal normlar:

» DIN 31000:1979 "Teknik urtnlerin glvenli bir sekilde tasarlanmasina
iliskin genel ilkeler"

» DIN 31001-1:1983 "Teknik urinlerin glvenli bir sekilde tasarlanmasi;
Koruyucu tertibatlar; Kavramlar, Yetigkinler ve ¢ocuklar igin emniyet
mesafeleri"

94/9/AT direktifi ek Vlil'e gore talep edilen dokiimanlar yetkili kurulusta

Numara 0123 Dokiman numarasi 70023722 ile 10 yil boyunca kayit altin-

dadir.

70806 Kornwestheim, 24.07.2013

=<7 -

Albrecht Kruse
Genel Mudir
SATA GmbH & Co. KG
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1. Symbols
EXINET] | Danger! Risk which will cause heavy injuries or death.
Notice! Risk which could cause damage.
;&. Explosion risk! Warning against risk which could cause
heavy injuries or death.
:]ji\f_] Information! Useful tips and recommendations

2. Technical Data
Recommended spray gun inlet pressure

RP 7 psi - 35 psi

Spot Repair 7 psi - 35 psi

HVLP 7 psi - 29 psi

Compliant > 29 psi (air cap pressure > 10 psi)

Compliant legislation Lom-
bardy/Italy

< 35 psi (air cap pressure < 15 psi)

Spot Repair 7 psi - 29 psi
Recommended spraying distance

RP/RP SR |4.7” -7.5

HVLP/HVLP SR |4.7” -5.9”

Max. spray gun inlet pressure

| 145 psi

C
(7]
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Air consumption at 35 psi spray gun inlet pressure
RP/RP SR [7.1cfm
Air consumption at 29 psi spray gun inlet pressure
HVLP/HVLP SR |4.2 cfm
Max. material temperature
[122 °F
Weight | Version
without cup 10.3 oz.
with 0.3 | RPS cup 11.5 oz.
with 0.125 | reusable cup 12.3 oz.
with 0.15 | aluminum reusable 13.9 oz.
cup
with RPS cup 0.3 | and digital 12.9 oz.
pressure regulation
Compressed air connection
|G 1/4
Capacity
PVC reusable cup 0.1251
aluminium reusable cup 0.15 1|
RPS cups 0.31

3. Scope of Delivery

« Spray gun with nozzle set and Alternative versions with:

gravity flow cup * Gravity flow cups made of PVC or
« Operating Instructions aluminum with different capacities
» Tool kit

e CCSclips
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4. Design of the Spray Gun [1]

[1-1] Spray gun handle [1-9] Anti-drip device

[1-2] Trigger [1-10] Round/flat fan control

[1-3] Nozzle set consisting of air  [1-11] Material flow control screw
cap, fluid tip (not visible), [1-12] Material flow control counter
paint needle (not visible) nut

[1-4] Spray gun connection with  [1-13] Air micrometer (air flow
QcCcC control)

[1-5] Gravity flow cup connection [1-14] Air micrometer (air flow con-
with QCC trol) locking screw

[1-6] Paint strainer (not visible) [1-15] Air piston (not visible)

[1-7] Gravity flow cup [1-16] Compressed air connection

[1-8] Gravity flow cup lid [1-17] ColorCode-System (CCS)

5. Intended Use

The spray gun has been designed for the application of paints, lacquers
and other sprayable media by means of compressed air on suitable sub-
strates and surfaces.

6. Safety Instructions
6.1. General Safety Instructions

| ik DANGER | Danger! Notice!

» Before using the spray gun, please read all safety and the operating
instructions carefully. Safety instructions and indicated safety mea-
sures are mandatory.

» Please keep all enclosed documents and make sure that the spray
gun is handed over only together with these documents.

6.2. Specific Safety Instructions for Spray Guns

| i DANGER | Danger! Notice!

» Local safety, accident prevention, work and environment protection
regulations are mandatory!

us
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| ik DANGER | Danger! Notice!

Never direct a spray gun at human beings or animals!

Use, cleaning and maintenance by skilled personnel only!

People whose ability to react is impaired by drugs, alcohol, medication
or for other reasons are not allowed to use a spray gun!

Never use a spray gun when damaged or when components are
missing! Use only when locking screw is firmly tightened [1-14]!
Before use, the spray gun should always be checked and repaired, if
necessary!

Put spray gun immediately out of operation when damaged, discon-
nect it from the compressed air circuit!

Never manipulate or technically modify the spray gun!

Use original SATA spare parts and accessories only!

Exclusively use spray gun washing machines recommended by SATA!
Please observe the operating instructions!

Never spray materials containing acid, alkaline or benzine!

Alyways keep the spray gun away from ignition sources, such as open
fire, burning cigarettes or non-explosion-proof electronic devices!
When working with the spray gun, always limit solvents, paints or
other coating media to the quantities which are required for the paint
job! Excessive material must be returned to the designated storage
areas afterwards!

6.3. Personal Protection Equipment

| di DANGER | Danger!

When using, cleaning or maintaining the spray gun, always wear
approved breathing and eye protection equipment as well as
suitable protective gloves, overalls and safety boots!

When using the spray gun, noise levels of 85 dB(A) may be exceed-
ed. Wear suitable hearing protection!

The painter is not exposed to vibrations while using the spray gun. Repul-
sive forces are minimal.
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6.4.Use In Explosive Areas

€ 1126714

& I 2 G T4

Ex-sign Equipment cat-  Device category Gas category Temperature clas-
egory sification
6.4.1 General

The spray gun is approved for the use / storage in explosive areas of Ex-
Zone 1 and 2.

ik DANGER | & Danger! Risk of explosion!

* The following applications and operations lead to the loss
of the explosion protection and are, therefore, prohibited:

» Use of the spray gun in explosive areas belonging to ex-zone 0!

» Do not use solvents and cleaning agents based on halogenized
hydrocarbons! Chemical reaction which may occur when using these
substances may be explosive!

7. Use

ik DANGER | & Danger! Risk of explosion!

» Use only solvent-resistant, antistatic, undamaged and technically flaw-
less compressed air hoses with a permanent pressure resistance of
minimum 10 bar / 145 psi, e.g. Art. No. 53090!

EE] Information!

The following requirements must be fulfilled:

» Use of a compressed air connection G 1/4 a or of a fitting SATA con-
nection nipple.

* Ensure minimum compressed air volume (air consumption) and pres-
sure (recommended spray gun inlet pressure) according to chapter 2.

» Use clean compressed air, e.g. by installing the SATA filter 484, Art.
No. 92320

us
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|:Ii:t] Information!

» Use an air hose with minimum 9 mm inner diameter (see warnings),
e.g. Art. No. 53090.

176. Check if all screws [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] and [2-5] have been tight-
ened firmly. Tighten fluid tip [2-1] firmly by hand (12 Nm) according to
[7-4]. Check if locking screw [2-5] has been firmly tightened according
to [10-1]. Tighten, if necessary.

177. Rinse material passages with suitable cleaning solution [2-6], ob-
serve chapter 8.

178. Adjust air cap: vertical spray fan [2-7], horizontal spray fan [2-8].

179. Insert paint strainer [2-9] and install gravity flow cup [2-10].

180. Fillgravity flow cup (max. 20 mm below upperedge), close with the lid
[2-11] and insert anti-drip device [2-12].

181. Screw connectionnipple[2-13] (notincludedindelivery) ontothe air
inlet.

182. Connect compressed air hose [2-14].

7.1.Adjustment of the Spray Gun Inlet Pressure

[]E] Information!

» Pull the trigger fully and adjust the spray gun inlet pressure (see
chapter 2) following instructions of one of the followig sections ([3-1],
[3-2], [3-3] to [3-4]), then release the trigger.

» With [3-2], [3-3] and [3-4], the air micrometer [1-13] has to be fully
opened and in vertical position.

« If the required spray gun inlet pressure is not reached, the pressure
at the compressed air circuit has to be increased; too high pressure
results in too high trigger forces.

[3-1] SATA adam 2 mini (accessory / accurate method).

[3-2] Separate analogue gauge with regulation device (accessory).

[3-3] Separate analogue gauge without regulation device (acces-
sory).

[3-4] Pressure regulation at the compressed air circuit (least ac-
curate method):
rule of thumb: pressure at the pressure reducer must be set 0.6
bar higher than the recommended spray gun inlet pressure per
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every 10 m of air hose (inner width 9 mm).

7.2.Adjustment of the Material Flow [4-1], [4-2], [4-3]
und [4-4] - material flow control fully opened

[E Information!

With the material flow control fully opened, the wear of the fluid tip and
paint needle is reduced to a minimum. Please select the correct nozzle
size depending on the material to be applied and the required applica-
tion speed.

7.3.Adjustment of the Spray Fan Pattern
» Adjust flat fan (factory setting) [5-1].
* Adjust round fan [5-2].

7.4.Painting
Fully pull trigger for painting [6-1]. Operate spray gun according to [6-2].
Maintain spray distance as described in chapter 2.

8. Cleaning of the Spray Gun

| ik DANGER | Danger! Notice!

 Prior to cleaning, please disconnect the spray gun from the com-
pressed air circuit!

» Risk of injury due to unexpected leakage of compressed air or mate-
rial!

» Empty spray gun and gravity flow cup completely, dispose of paint
material appropriately!

» Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!

* Use neutral cleaning solution (pH value 6 to 8)!*

« Do not use acids, alkalines, bases, pickling agents, unsuit-
able regenerates or other aggressive cleaning solutions!*

» Do not soak spray gun in cleaning solution!*

» Do not clean cover plate of the electronic pressure display with
pointed, sharp or rough objects!
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| ik DANGER | Danger! Notice!

+ Drillings should be cleaned with SATA cleaning brushes or SATA nozzle
cleaning needles only. The use of other tools may cause damage or
may affect the spray pattern. Recommended accessory: cleaning kit
Art. No. 64030.

» Exclusively use spray gun washing machines recommended by SATA!
Please observe the operating instructions!

» The air passages have to be put under pressure with clean compressed
air during the entire cleaning process!

* Nozzle head has to point downwards!

* Remove the spray gun from the gun washing machine imme-
diately after the cleaning process!*

* Never use ultrasonic cleaning devices - leads to damage of
nozzle set and gun surface!

« After cleaning, the spray gun, the material passages, the air
cap including thread as well as the gravity flow cup have to
be blown dry with clean compressed air!*

* otherwise risk of corrosion

EE] Information!

» Check spray pattern after cleaning the nozzle set!
 Further cleaning tips can be found at www.sata.com/TV.

9. Maintenance

| ik DANGER | Danger! Notice!

 Prior to maintenance, disconnect the spray gun from the compressed
air circuit!

» Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!
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9.1.Replacing the Nozzle Set [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]
and [7-6]

Every SATA nozzle set consists of "paint needle” [7-1], "air cap” [7-2]

and "fluid tip" [7-3] and has been hand-adjusted to provide a perfect

spray pattern. Therefore, always exchange the complete nozzle set. After

installation, please adjust material flow according to chapter 7.2.

9.2.Replacing the Air Distribution Ring Steps: [7-1], [7-
2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] and [7-6]

Notice!

* Remove air distribution ring with SATA extraction tool only.
» Do not apply force to avoid damage of sealing surfaces.

EE] Information!

Check sealing surfaces inside the spray gun [8-2] after disassembly,
clean them, if required. Should the sealing surfaces be damaged,
please contact your SATA dealer. Align new air distribution ring by
means of the marking [8-3], (pin into drilling) and press in with even
force. Adjust material flow according to chapter 7.2 after installation.

9.3.Replacing the Paint Needle Sealing Steps: [9-
1], [9-2] and [9-3]

When paint material leaks from the self-tensioning paint needle packing,

it needs to be replaced. Remove trigger according to [9.2]. After disas-

sembly, check if the paint needle is damaged or replace the nozzle set, if

required. Adjust material flow according to chapter 7.2 after installation.

9.4.Replacing the Air Piston, Air Piston Spring
and Air Micrometer Steps: [10-1], [10-2] and [10-3]

| di DANGER | Danger!

» Disconnect the spray gun from the compressed air circuit!

When air leaks from the air cap or the air micrometer without the trigger
being pulled, these parts need to be replaced. After disassembly, grease
the air micrometer and spring with SATA high performance grease (Art.
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No. 48173), insert them together with the air piston and thighten the
locking screw [10-1]. Adjust material flow according to chapter 7.2 after
installation.

| di DANGER | Danger!

» Check if locking screw has been firmly tightened! Air micrometer could
shoot out from the spray gun uncontrolled!

9.5.Replacing the Sealing (air side)

| i DANGER| Danger!

» Disconnect the spray gun from the compressed air circuit!

Steps: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] and [10-6]
Replacing the self-adjusting sealing [10-6] is required when air leaks
from under the trigger.

1. After disassembly, please check air piston rod [10-4] and clean it, if
required. If damaged (e.g. if scratched or bent), replace it and grease
with SATA high performance spray gun grease (Art. No. 48173) and
insert. Please observe correct order of installation!

2. Lubricate air micrometer (air flow control) and spring as well, insert
together with air piston and tighten the locking screw.

After installation, please adjust material flow according to chapter 7.2.

| i DANGER | Danger!

» Check if locking screw has been firmly tightened! Air micrometer could
shoot out from the spray gun uncontrolled!

9.6. Replace spindle of round/flat spray control
steps: [11-1], [11-2], [11-3]

The spindle has to be replaced when air leaks from the spray control or

when the spray control does not work.
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10. Troubleshooting

bles appearing in the
gravity flow cup

Malfunction Cause Corrective action
Fluttering/spitting Fluid tip has not been | Tighten fluid tip [2-1]
spray fan or air bub- properly tightened with universal spanner

Air distribution ring is
damaged or clogged.

Replace air distribu-
tion ring, as it will be
damaged during disas-
sembly

Air bubbles appearing
in the gravity flow cup

Loose air cap

Tighten air cap [2-2]
by hand

Gap between air cap
and fluid tip ("air cir-
cuit") is clogged

Clean air circuit, ob-
serve chapter 8

Nozzle set is clogged
or damaged

Clean nozzle set,
chapter 8, or replace,
respectively, chapter
9.1

Not enough paint ma-
terial in the gravity flow
cup

Refill gravity flow cup
[1-6]

Defective paint needle
sealing

Replace the paint
needle sealing, chap-
ter 9.3

Spray pattern is too
small, crooked, lop-
sided or splitting

Clogged air cap drill-
ings

Clean air cap, observe
chapter 8

Damaged fluid tip (fluid
tip aperture)

Check if fluid tip is
damaged, replace the
nozzle set, if neces-
sary, chapter 9.1

No function of round/
flat spray control - con-
trol knob can still be
turned

Air distribution ring has
not been positioned in

correct location (pin is

not located in the drill-

ing) or damaged

Replace air distribution
ring making sure it has
been positioned cor-
rectly when inserting it,
chapter 9.2

us
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Malfunction

Cause

Corrective action

Round/flat spray con-
trol cannot be regu-
lated

Regulation valve dirty

Remove round/flat
spray control, repair or
replace it, chapter 9.7

Spray gun does not
shut-off air

Clogged air piston seat
or worn air piston

Clean air piston seat
and/or replace air pis-
ton, air piston packing,
chapter 9.4

Corrosion on air cap
thread, inside material
passages (cup con-
nection) or on spray
gun body

Cleaning solution
(water-based) remains
inside/on the spray
gun for too long

Unsuitable cleaning
solutions

Cleaning, observe
chapter 8, get a re-
placement spray gun
body.

Black digital display

Spray gun was im-
mersed in cleaning
solution for too long.

Wrong positioning of
the spray gun inside
the gun washing ma-
chine

Cleaning, observe
chapter 8, get a re-
placement digital unit.

Material leaks from be-
hind the paint needle
sealing

Defective or missing
paint needle sealing

Replace / insert paint
needle sealing, chap-
ter 9.3

Clogged or damaged
paint needle

Replace nozzle set,
chapter 9.1; replace
paint needle sealing, if
necessary, chapter 9.3

Spray gun leaks from
the fluid tip ("fluid tip
aperture")

Contamination be-
tween paint needle tip
and fluid tip

Clean fluid tip and
paint needle, observe
chapter 8

Damaged nozzle set

Replace nozzle set,
chapter 9
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11. Disposal

Recycle the completely empty spray gun. To protect the environment, bat-
teries and residual paint have to be disposed in an appropriate way and
separately from the spray gun. Please observe local legislation!

12. After Sale Service

Please ask your SATA dealer for accessories, spare parts and technical
support.

13. Warranty / Liability

The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contractual
agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time apply.
SATA cannot be held responsible especially in the following
cases:

* When the operating instructions are disregarded

* When the product is used in other than the intended ways of usage.

* When untrained staff is employed.

* When no personal protection equipment is worn

* When no original accessories and spare parts are used.

* When the product is manipulated, tampered with or technically modi-
fied.

* In case of normal wear and tear.

* In case when the product has been exposed to untypical shockloads
and impacts during usage.
» Assembly and disassembly

14. Spare Parts [13]
Art.
No.
3988 Single pack of 10 paint strainers

16295 |25 ml glass cup with plug-in lid

53033 |25 ml glass cup with blind lid (5x)

58164 |25 ml glass cup with plug-in lid (5x)

64022 |PVC lid (3x)

76018 | Pack of 10 x 10 paint strainers

76026 | Pack of 50 x 10 paint strainers

133983 | Air connection piece G 1/4 - G 1/4

197418 |Pack of 4 CCS clips (green, blue, red, black)

Description

us
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Art.
No.

Description

197467

Pack of 3 air distribution rings

197541

0.125 1 QCC quick change gravity flow cup (PVC)

197558

Pack of 4 anti-drip devices for 0.125 | PVC cup

198408

Air piston rod

198473

Trigger kit

198523

Air micrometer (air flow control)

198549

Spindle for round/flat fan control

198572

Tool kit

198911

0.15 | QCC aluminium reusable cup

199075

Screw-on lid for 0.125 | PVC cup

199406

Material flow control with counter nut

199414

Paint needle sealing and air piston rod sealing

199430

Pack of 3 locking screws for air micrometer

199448

Pack of 3 air piston heads

199455

Pack of 5 sealing elements for fluid tip

199463

Trigger sleeve kit

199471

Pack of 3 sealings for spindle round/flat spray control

201467

Spring set consisting of 3x paint needle and 3x air piston
springs each

200162

Control knob and screw (2 pieces each)

200220

Plug-in cup connection

200238

25 ml glass cup with plug-in lid (5x) and QCC plug-in connec-
tion (1x)

200907

Sealing ring for air cap (5x)

Included in repair kit (Art. No. 198614)

Included in air piston service unit (Art. No. 199422)

O
([ ]
©)

Included in sealing kit (Art. No. 200246)

15. Declaration of Conformity
Manufacturer:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20
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D-70806 Kornwestheim

We hereby declare that the following product in the version sold by SATA,
due to its conception, design and construction complies with the basic
safety requirements of the directive 94/9/EU including the modifications
valid at the time of the declaration, and that it can be used in explosive
areas (ATEX), annex X, B, according to EU directive 94/9/EU.

Product description: ......cocoviiiiiiiniinieee, paint spray gun
Type description: .....ccooeeeveviieennnnn. SATAminijet 4400 B RP/HVLP
ATEX classification: ..........ccovviiiiiiii e 112G T4

Corresponding EC directive

« EN 60079-0:2009, EN 60079-11:2007, EN 60079-26:2007

« EC directive 94/9/EG Gerate und Schutzsysteme zur bestimmungs-
gemafen Verwendung in explosionsgeféhrdeten Bereichen (Devices
and Protection Systems for the Intended Use in Explosive Areas).

* EU machinery directive 98/37/EG (until December 28, 2009)

» EC machinery directive 2006/42/EG

Applied harmonised norms:

* DIN EN 1127-1:2008 ,Explosionsschutz Teil 1: Grundlagen und Metho-
dik“ (Explosion Protection Part 1: Basics and Methods)

« DIN EN 13463-1:2001 ,Nicht-elektronische Geréte fir den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Bereichen - Teil 1: Grundlagen und Anforder-
ungen”“ (Non-electronic devices for the use in explosive areas - part 1:
Basics and Requirements)

» DIN EN ISO 12100-1/-2; ,Sicherheit von Maschinen, Allgemeine Anfor-
derungen“ (Operating Safety of Machinery, General Requirements)

« DIN EN 1953:1998 ,Spritz- und Sprihgeréate fur Beschichtungsstoffe
- Sicherheitsanforderungen” (Spraying devices for coating materials -
Safety Requirements)

Applied national norms:

» DIN 31000:1979 ,Allgemeine Leitsétze fir das sicherheitsgerechte
Gestalten technischer Erzeugnisse* (General Guidelines for the safe
design of technical products)

» DIN 31001-1:1983 ,Sicherheitsgerechtes Gestalten technischer
Erzeugnisse; Schutzeinrichtungen; Begriffe, Sicherheitsabstande fir
Erwachsene und Kinder“ (Safe design of technical products; protection
equipment; technical terms, safety distances for adults and children)

The respective documents required by directive 94/9/EG Annex VIII are

deposited for 10 years at the designated location, number 0123 with the

documentation number 70023722.

us
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70806 Kornwestheim, July 24, 2013

A
Albrecht Kruse
President
SATA GmbH & Co. KG
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